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P R V I DIO. 
0 narodnim pitalicama. 

Napisao 

ANDRIJA GAVRILOVIĆ, 
profesor velike gimnazije u Nišu. 

Na kraju svoga govora o na rodnoj zagoneci h r v a t s k o j 
(v. izvješće gimnazije u Požezi za 1881. godinu) reče dr. T. Ma-
retić: „Ovim svršavam svoje misli o narodnoj zagoneci, ali ne tajim, 
da bi se o toj stvari moglo još dosta govoriti, što se u ovoj raspravi 
spomirie samo uzgredno ili nikako. Ja ću biti zadovo|an i veseo, ako 
kompetentni čitaoci priznadu, da sam ovom raspravom bar toliko 
postigao te sam pokazao, da narodne zagonetke nijesu trice, na koje 
se nije vrijedno obazirati, kako se obično misli, da i one imadu ne­
kakve zakone, po kojima postaju i razvijaju se, i da su ti zakoni 
onomu interesantni, tko motri duševni život prostoga naroda s gle­
dišta mlade one znanosti, koju Nijemci zovu: Völkerpsyehologie. 
Ako je istinit onaj opći priznani princip, da znanosti ne smiju biti 
mnoge stvari presitne, minueijozne, koje se možebit laiku kao takve 
čine, onda je ovaj članak opravdan." 

Navodeći te riječi kao početak ovoga maloga posla ja mislim, da 
one dovojno opravdavaju i govor o narodnim pitalicama, sitnim tvo­
revinama narodnoga duha, pa ipak toliko krupnim, đa ih naučno 
ispitavane ne može previdjeti. Dosadašne je izučavane narodnoga 
kniževnoga blaga obično zastajalo kod zagonetaka, s kojima se mahom 
i završivalo. Najviše ako je gdjegdje pomenuto, da osim svega ima 
i pitalica — i na takom se pomenu i ostajalo. A one predstavku 
blizu tri hijade više mane tipskih rečenica narodnih, koje se nešto 
oblikom a nešto sadržinom izdvavaju od ostalih vrsta usmene narodne 
kniževnosti. Obično se stav|aju uza zagonetke, a navode se više puta 
i kao poslovice. Međutim po pomenutim i po drugim još osobinama 
nihovim, o kojima će daje biti riječi, one imaju prava, da se smatraju 
osobitom vrstom, jer to i jesu. 

ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT. XIII. 1 



2 ANDRIJA GAVBILOVIĆ, 

I ako još u literarnom radu despota Stefana Lazarevića nalazimo 
velikih simpatija prema kniževnoj alegoriji i nešto sačuvanih bUežaka, 
koje bi išle u vrstu zagonetaka i pitalica. — ipak možemo reći, da 
je najranije bi|ežene i jednoga i drugoga u poznatom vajanom djelu 
Hvaranina Petra Hektorovića „Eibariu". Ja sam u drugom jednom 
prilošku — u raspravici o imenu despotove zadužbine Manasije — 
rekao, kako je sav kniževni rad despotov, i naročito hegov zanos 
prema alegorijama, potekao iz ugledana na rad vizantijskoga kni-
ževnika Konstantina Manasije. Zato i držim, da ništa od onoga, što 
se prima kao despotov kniževni rad, ne treba uzeti za znak unošena 
narodnog elementa u pisanu khiževnost, jer je svemu izvor bio na 
drugoj strani. 

U onih trideset i nekoliko pitana (str. 6—7. u st. 27—32.), što ih u 
„Eibaiiu" Paskoje postavja Nikoli, koji mu na svako odgovara, mahom 
je oblik zagonetke, ali se u kraćim rečenicama nalaze i takve stvari, 
koje su bliže osobinama pitalica. Takva su na pr. pitana: šta je 
najstarije? šta je najveće? najbrže? najjače? vrednije i razumnije? 
da И prvo bijaše dan ili noć? šta je mučno, a šta lako? čime se 
jela i pića „slačaju"? treba li prositi lijepu ženu? šta je najboje 
znati? kad je najboje jesti? koje je vino najdraže? 

Zatim se pitalice mogu naći kao mudre izreke upotreb|ene u khi-
ževnosti oTdje ondje, ma da je toga posve malo. Ali u Dositija 
Obradovića već nalazimo upotrebu pravih n a r o d n i h pitalica. Tako 
п Dositijevu zborniku basana nalazimo uz basna br. 4 poznatu na­
rodnu pitalicu, koju je Dositije ovako zapisao: „Jedan bosanski vezir 
pitao je starce Bošnake: „He, kmetovi, kažite mi pravo, koji vam 
je najboji bio paša, otkad je car Bosnu osvojio?" „Čestiti veziru, 
onaj, koji je otud pošao, a k nama ne došao", odgovore postoserdečni 
starci." 

Godine 1877. štampao je St. Novaković potpun zbornik narodnih 
zagonetaka, i u nemu sa na str. 247—276. štampane „zagonetke 
pitalice", na broju svega 610, gdje je i sve drugo gradivo iz ob-
javlenih i dotle neobjavjenih biježaka 1J. Kovačevića, V. Vrčevića, 
Mil. Glišića, Jov. Miško vica, I. Pamučine, VI. Nikolića, Filipovića, 
„Bosanskoga Prijateja" i dr., koje su upravo i dale taj zbir. 

Na pitalice je naročitu pažnu bio obratio zaslužni Vuk Vrčević. 
On je 152 pitalice štampao u dodatku svoje kiiige „Srpske narodne 
pripovijetke", koju je 18o8. u Biogradu izdalo Srpsko učeno društvo. 
Pored toga ogleda objavio je 1875. u bečkoj ilustrovanoj „Srbadiji" 
271 dobru narodnu pitalicu. Najzad je ukupnu svoju zbirku od 1101 
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pitalice štampao 1881. kroz cio godišrii tečaj „Srpske Zore", ilu-
strovanoga lista u Beču, odakle su i posebno odštampane. 

Nešto narodnih, dobrih, pitalica naći će se i u ^. P. Nenađovića 
„Pismina sa Cetina", zanimlivom spisu o Ornoj Gori i o Crnogorcima, 
a od pojedinih listova najviše je pažne na hih obratio „Kiča", list, 
koji izlazi od 1905. u Nišu i koji je namijerien koliko skup}arm 
narodnoga kniževnog blaga, toliko i širenu pismenosti i čitana po 
masi narodnoj. Pobi(eženim pitalicama, koje je negovo uredništvo 
dobilo a još ih nije objavilo, također sam se koristio u ovom poslu. 

Ja sam, sabravši sve imenovano kao i druge sitnije obznane, do­
sada nabrojao na dvije h i j a d e i osam s to t ina narodnih pi­
talica. Mislim, da taj broj već sobom prikazuje gomilu, koja s razlogom 
budi kniževno interesovane i poziva na posebno ispitivane. 

Riječi pitalica nema u Vukovu „Eječniku". Ona je u literaturi 
postala poznatom i sasvim običnom tek u novije doba, otkada su 
se i počele pitalice u većem broju publicirati. Naročito je od radova 
Vuka Vrčevića ostala i u širim slojevima u običaju. Eiječ je narodna 
i iz naroda je unesena u literaturu. 

Nastaje pitane: staje narodna pitalica? Na n se obično odgovara, 
da je to rečenica ili izreka, u kojoj se redovno i po pravilu, u obliku 
pitana i odgovora, kazuje kakvo pravilo mudrosti, kojemu je u prvom 
redu izvor u narodnom životu i u svakodnevnim prilikama. Vrčević 
pak, u predgovoru pomenute kiiige, veli: „pitalice, koje se ne mogu 
drukčije u priči kazati, nego baš onako, kako se čuju, na pr.: pitali 
Marka (Kra]evića): za što bi se najprije poturčio? Za inat". 

Pitalica se, kaogod i priča ili poslovica ili zagonetka, kazuje, a ne 
pjeva kao pjesma. Ali u Hektor<>vića vidimo, da su i pitalice i većina 
zagonetaka između Paskoja i Nikole iskazane — pjevanem. Tu Paskoje 
— str. 27. — veli Nikoli: 

Hoć' mi odpivati, za mnom ne ostaje, 
ča te uprašati budu pripivaje? 

A Nikola mu odgovara: 
Ča budu umiti, nu počni govorit, 
u tom ti zgoditi ne ću se umorit. 

Hektorović — str. 29. — još veli: 
Čudno ti mi biše Nikolu viditi, 
gdi hip ne pridiše, ni stane misliti. 
Paškoj ga Uf rašaše, i dobri postajue, 
on odgovaraše, taj Čas odpivajuć. 

* 
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Ali da ne bi govor odveo daleko u stranu, pomenut ću samo o 
ovu pretpostavku. Mnoge, vrlo mnoge, lirske pjesme narodne iskazane 
su u obliku p i t ana i odgovora . Dosjetcivost, koja je u nima 
cesta i koja čini duhovitost pjesminu, također je drugo obi|ežje na­
rodnih pitalica. Prema tome bi se moglo postaviti pitane: nijesu li 
najstarije pitalice narodne sasušeni ostaci nekađašnih pjesmica, onako 
kako se veli, da su neke poslovice samo rezime poboravjenih priča 
i basana? 

* * * 

Prišavši bližem razgledanu narodnih pitalica nalazimo, da su jedne 
sa zadaćom zagonetaka, a druge sa zadaćom poslovica narodnih. 

Pitalice sa zadaćom zagonetaka dolaze u grupu zagonetaka širega 
smisla, t. j . onih, u kojima se jedan predmet ne zamjenuje drugim. 
Dobro je pomenuo dr. Maretić, u navedenoj svojoj raspravi o za-
goneei, da bi se u Novakovićevu zborniku neke iz grupe pravih 
zagonetaka „mogle s istim pravom uvrstiti među pitalice". On to 
podupire priličnim brojem primjera, pa dodaje, da bi te zagonetke 
prije išle među pitalice zato, što nemaju onih obiležaja, koje imaju 
prave zagonetke. I veli, obrnuto, neka bi se pitalica mogla uvrstiti 
među prave zagonetke. To pak pokazuje, kako su pitalice, razgra­
navajući se, zašle, po poznije stečenim osobinama svojim, među za­
gonetke, i kako su neke prave zagonetke pogubile osobine čistih 
poetskih metafora. 

Kod pitalica, koje imaju nianse zagonetaka, mora — kao i kod 
pravih zagonetaka — biti za riihovo saopćene dva lica: jedno, koje 
pita, i drugo, koje odgovara. Primjere za take pitalice nalazimo 
obično u onoj grupi, koja se počine riječima: bez koga, bez čega, gdje, 
zašto, iz čega, Jcad, t~ko, u Jcoga, u šta, šta, čega, čiji, što — ili 
drugim kojim sličnim pifcaiiem. Tako, primjera radi, imamo: Bez 
čega ni Bog ne može biti? Bez imena. — Gde starci svoje zube 
drže? U gepu (nož). — Zašto lovac zeca traži? Zato, što ne zna, 
gde je. — Zašto čovek ide? Sto ne može da leti. — Kad je kon 
najteži ? Kad ti na nogu stane. — Kad su male ribe dobre ? Kad 
nema velikih. — Ko vidi više: onaj, koji ima jedno oko, ili onaj, 
koji ima dva? Onaj, koji ima jedno, jer vidi u drugoga dva. —т-
Koja je riba najmana? Ona, u koje je rep najbliže glavi. — Na što 
liči pola tikve? Na onu drugu polovinu. — Sta ima oko na glavi? 
Čutura. — Ne može se zamisliti, da ovake pitalice jedno lice iz­
govara. 
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Druga vrsta pitalica, kao što ie već rečeno, ima zadaću poslovica; 
one se, upravo, i navode onako, kako se navode i poslovice. Primjera 
radi upućujemo na pitalicu, kako su pitali popa: „Zar ti, pope, čuvaš 
ovce?" — „Još da su moje!" odgovara pop. Ova se pitalica obično 
smatra.kao poslovica, koja pokazuje ekonomsko stane našega naroda 
za turske vladavine. Nu nikada ne govore dva, već vazda i po pra­
vilu jedno lice. Kad se hoće da pokaže inat, ukorijerien u našem 
narodu, onda se navodi pitalica: Pitali su Marka: kaži nam, Marko, 
hrišćanske ti vjere, za što bi se najprije poturčio ? — Za inat. Ovdje 
je jasno, da se pitalica upotreb|ava, da pritvrdi točnost govora o 
jednoj osobini narodnoj, a to je zadaća poslovica. Stoga nu izgovara 
obično samo jedno lice. A kolika je sličnost između poslovica i pi­
talica ove vrste, i kakvo je varirane među nima — vrlo lijepo po­
kazuje ovaj primjer, u kome imamo istu stvar i kao poslovicu i kao 
pitalicu. Poznata je poslovica: Bogat jede, kad hoće, a siromah, kad 
može. Svak razumije, šta se hoće liom reći. U Hektorovićevu „Bi-
banu", na str. 31., nalazimo, kako Paskoje pita Nikolu: 

Reci mi za time, oddahnuvši malo, 
obrokovat vrime kada je pristalo ? 

Na to pitane Nikola odgovara: 
Vrime blagovati bogatu najboje 
jest (ča mogu znati), kad mu gre od vole; 
a ubogu se da vrime, kad uzmore, 
i kad se dogoda, al bole al gore. 

Drugi je primjer u poslovici: gabe je i sirce slatko. Noj odgovara 
pitalica: Koje se vino najslađe pije? Tuđe ili pokloneno. — Tö isto 
nalazimo i u Hektorovića na str. 31. Paskoje pita Nikolu: 

Ko t' je draže vino od svih ča se čuje? 
Nikola odmah odgovara: 

Vernj mi, ne ino, ner ko se daruje. 
Nije teško među običnijim i poznatijim poslovicama naći nekolike, 

koje odgovaraju ovoj pitalici u Hektorovića (str. 31.): 
Rec' mi, kakov je pas, i koje je ćudi? 

Tako pita Paskoje, a Nikola odgovara: 
Lačahan skakće vas, igra se i trudi; 
da'sit .ćud promini, režjiv je k svakomu, 
priličan se čini ogaru velomu. :— 

Ako obratimo pažnu na s a d r ž i n u ovih dviju gomila, naći ćemo 
u nima prilično šarenilo — onako, kako je i u životu narodnom. 



6 ANDRIJA GAVRIIiOVIĆ, 

Tako u grupi pitalica sa zadaćom poslovica nalazimo pitalica, koje 
kazuju ekonomsko i uopće soc i j a lno s t a ri e narodno : Pitali 
muđarca: što koga najviše uzdržava na ovi svijet? Mudroga pamet, 
bogatoga novac, a siromaha trpež i krpež. — Pitao raja bolesna 
oca: kad ti, babo, umreš, kako ću ja? Bogme, sinko, ja ležati mirno 
u grob, a ti živovati kao mučeni rob. — Pitao Primorac raju: koji 
su vam najsrećniji dani u godini? Nemamo ih. A najnesrećniji ? 
Svi osim Božića. — Pitali Ciganina: koja je torba teža: puna ili 
prazna? Prazna je najteža. 

Da|e nalazimo prikaz s t a l e ške r a z l i k e : Piialo jagiie majku: 
ubiše li naši čobani danas vuka? Ubiše, ali koja fajđa, sinko: ostanuo 
mu je sin! — Po sebi je jasno, šta se ovom pitalicom hoće da reče 
i gdje je ona mogla postati. Spahijski i drugi tereti našemu narodu 
pod Turcima dali su građe za mnoge ovake izraze. Takva je, daje, 
pitalica: Pitalo nečije dijete zmiju: da nijesi ti ona, koja si mi letos 
oca usmrtila? Najbole bi ti bilo, da s mirom prolaziš. — Pitao ma-
gareić oca: zašto, babo, i nas ne potkivaju kao ikone, i ne sedlaju? 
Zato, što nijesu ni naše stare. — Pitali raju: kako ste ove gladne 
godine? Teži su nam vladičmi momci i dužnici, pa kadija i zaftija 
nego glad. — Pitali Crnogorci Hercegovca: koliko plaćate na godinu 
vašemu vladici? Najbole zna vladika i carigradski patrika. — Pitao 
latinski pop rišćanskoga: kakve su u vas najkorisnije molitve? Go­
spodi pomiluj! pa u torbicu, a vaše? Ora pro nobis! pa u zobnicu. 
— Pitao primorski pop hercegovačkoga: krstite li i vjenčavate li vi 
kao i mi? Ako nam nijesu glave jednake, jesu trebnici. — Pitao 
Turčin raju: ma ko ono jutros sabajle kuka i leleče? Ne znam po 
čisto, ko je, ali će biti naš, jer vaš onako ne umije. — Pitao aga 
čipeavsko bosonogo dijete: kako ti nije zima tako bosu po snijegu? 
U tvoje zdravje, moj zlatni aga, mogu i nešto više trpjeti. (Znači, 
da ga je on i obosio.) 

Pitalice, koje kazuju osobine rase, r a d a i zemle: Pitali kneza: 
što treba želiti dušmaninu? Turčinu, moli Boga, da se propije, a 
rišeaninu, da se pohajduči. — Pitali Hercegovci ećima: što si došao 
među nas? Da liječim bolesne i da vadim zubove! Mi prvih ne 
imamo, a zubove nosimo u grob. — Pitao sin oca: ko te, babo, do 
danas najviše varao? Trgovac smijući se, prijate} zaklinući, a žena 
plačući. — Pitao magarac goveđa na livadi: čuste li, kako zapjevah ? 
Znamo te, ko si i što si, da nijesi ni zapjevao. — Pitali Bošnaka, 
kad se vratio iz Hercegovine: Ima li onamo zemle? Jedan dan sam 
po sahata tražio, đe ću pobiti kolac, da kona privežem. 
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Pitalice iz kruga po rod ičnoga ž ivota : Pitalo cigansko dijete 
rišeanskome: oli mi dati malo h|eba? A zašto ti ne da majka kao 
mene moja? Da ja imam mater, ne bih prosio. — Pitao BokeJ mlađu 
kapetanicu: Znaš li što za kapetan Boza đe se sad nalazi ? Po moru 
je a zdrav je, ali da je moj Bozo dobar bio, na Božić bi doma bio. 
— Pitao momak momka: jesi li se oženio ? Ne ja jošt Blago tebe! 
ja jesam. Blago tebe! 

Pitalice p r a k t i č n o g a ž ivota : Pitao unuk đeđa : koji je naj-
vrjedniji junak? Oni, te ne pomišja na smrt. A koji najpametniji? 
Oni, te se zdravo vrati doma. 

I s t o r i j s k e r e m i n i s c e n c i j e : Pitao sin oca: ima li u našoj 
azbuci slovo dobro (đ)? Bilo je u svakoj našoj bukvici, a sad leži 
u kosovskoj grobnici! 

Pitalica u pr ič i , bez koje se stvar ne bi mogla razumjeti: Pre­
skakala baba pro vratila, pa je upitala unučad: Sta radiš, bako? 
Preskačem petak, jer idem sjutra u zeta na piće. — Otuda poslovica: 
preskače ko baba petak. 

Ovake, ili slične, razredbe ne može biti kod pitalica sa zadaćom 
zagonetaka, jer se u liih sve svodi na dosjetku. Tako na pr. u 
pitalici: po čemu kočijaš najpre kona udari? — po dlaci! — ne 
kazuje se ništa drugo do ono, što svak zna, ali se u prvi mah ne 
može lako dosjetiti. Meni se čini, da bi svaka sitna dioba u ovom 
slučaju bila usilena, nategnuta. Zato i držim, da se ovdje možemo 
zađovojiti samo podjelom na dvije glavne vrste i reci: jednu vrstu 
čine one pitalice, kojih odgovor leži u do sjeći, u drugu one, 
kojih je odgovor u znanu pre dmeta, u poznavanu fakta. Za prvi 
slučaj upućujemo na rečenu pitalicu o kočijašu i dlaci konskoj, a drugu 
može lijepo ilustrirati primjer: preko šta ne daju mački da prijeđe? 
Preko mrtvaca. — U prvom je primjeru odgovor svakome poznat, 
samo ga se treba sjetiti, i tu je pitane ne o znanu, nego o duho­
vitosti onoga, koji će odgovoriti; u drugom primjeru može odgovoriti 
samo onaj, koji poznaje stvar, ovdje običaj i vjerovane narodno, koje, 
u ostalom, ne mora uvijek biti opće. Prvi slučaj objašnavaju ove, i 
mnoge druge, pitalice: Ko peva, kad drugi Judi plaču ? Pop. — Ko 
pređe a konaca nema? Mačka. — Ko se rodio a još nije umr'o? 
Koji su god živi. Drugi slučaj ilustrira također velik broj primjera 
i u iiemu ove pitalice: Ko pjuje samo po nedijam i svetkovinam na 
zenrju? Težaci, koji u poslene dneve u dlane p}uju. — Ko plače, kad 
Đurđevo dođe? Ovca, jer je šišaju. — Šta u ženskim rukama ime 
gubi ? Lan (postajući pređa). 
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Gledajući na oblik riihov, imamo prave i nep rave pitalice. 
Prave su one, koje se počinu riječima: pitao, pitali, pitala, pitalo, 
pitale. Neprave se počinu riječima: što, zašto i t. d. slično kao kod 
zagonetaka. Prvih je više, i one boje čuvaju svoju individualnost, 
dok se druge miješaju sa zagonetkama i među riih zalaze. 

Ali imamo i treću vrstu narodnih pitalica. To su one, koje je Vuk 
Vrčević, dosta neprilično, nazvao gatJcama, i za koje u predgovoru 
navedene kriige veli da „prilikuju više zagonetkama i pitalicama 
nego pripovijetkama", u čemu, razumije se, ima pravo. Takih je u 
Vrče vica 38 na str. 195—210. Nima sličnih ima svega sedam u 
zborniku St. Novakovića, koji ih je nazvao „zagonetke u opkladu 
(s pričanem) i računske". U najnovije doba ovakih je stvari najviše 
objavjeno u pomenutom listu „Kići". Po mome mislenu sve te stvari idu 
ponajprije u vrstu narodnih pitalica, jer imaju najviše nihovih osobina. 

Među riima opet nalazimo dvojakih. Jedne su one, kojima je do­
sjetka u računu, a kod drugih je ona u znaeenu i u igri riječi. 
Ovih drugih ima više u ranije doba zapisanih, dok se u novije vri­
jeme mahom bileže računske pitalice. U Vrčevićevu zborniku nalazimo 
i za jedno i za drugo lijepih primjera. Tako imamo pod br. 443. 
ovo pitane: „Ležala je kvočka na 15 jaja, i kad je vrijeme došlo, 
sve petnaestero piladi izleže i dovede ih u onu kuću, čija je kokoš 
bila. Znate li, koliko ih je živijeh u sve bilo? — Petnaest, a da 
koliko? — Nije, nego šesnaest (t. j . s kvočkom)." Odmah idući, 444. 
broj navodi ovo, produženo, pitane: „Zaleće se jastreb u ove (gorhe) 
petnaestero piladi, i odnese u svojim čaporcima četvero. Koliko piladi 
prebroji poslije kvočka? — Bogme bilo ih je 15, a jastreb ponio 4 
•— ostade ih kod kvočke 11. — Nije istina! nije ni ciglo jedno, 
zašto 4 ponese jastreb, a 11 razbježalo se po plotinama i u duvar." 
Drukčiji je primjer pod br. 456.: „A jeste li čuli nešto? — Sta? — 
Bogme zlo i naopako I Naš pop ne đava ove godine ništa da jedemo 
u petak! — Kako ne da, zlo ga smelo! Ako se on pomamio, ni-
jesmo mi poluđeli. — A znate li zašto ? — Ne mi. — Bogme ne 
davani u neđeju, a kamoli u petak. Jer jedno znači ne dopuštava, 
a drugo ne dava. A kad kome pop dava da drugi jede?" 

Nekada je ovakog oblika moralo biti više, i vjerojatno je, da su 
mnoge današiie pitalice postale iz ovakih polupricana. Kad se stvar 
zaboravila, ili kad se mislilo, da se i bez cijele priče može razumjeti, 
Što se hoće reći --; onda se stao navoditi samo završetak. Tako 
upravo iz ovog posjedneg primjera imamo pitalicu: Kad nam pop 
ne da jesti? On nama nikad, a mi nemu uvek! f i 
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Ali ima zapletenijih ovakih stvari, iz kojih se izvedena pitalica 
danas ne bi mogla razumjeti bez navoda cijele priče. Ja mislim, da 
su to najstarije forme, iz kojih se docnije razvi še mnoge i zagonetke 
i pitalice. Tu staru formu dobro ilustrira staročeška gatka, koju neka 
mi bude dopušteno navesti po dra. Gregora Kreka djelu: „Einleitung 
in die slavisehe Literaturgeschichte", II. Auflage, str. 759—760. 
• Jedna češka priča kazuje 0 nekoj mlađoj krajevoj kćeri, koja je 
zbog svoje Jepote bila čuvena nadaleko i široko. Nenu su ruku tražili 
mnogi prosioci, pa pored ostalih i dva krajeva sina, kojima je ona 
bila ponajviše naklohena. Pošto nije mogla poći za obojicu, odluči 
da pođe za jednoga, a drugoga odbije. Onaj odbijeni prosilac po­
misli: „Da onoga prvog nije bilo, izbor bi pao na mene; stoga ću 
ja nega ubiti, i ona će biti moja." Sto je rekao, to je i uradio. 
Kada je jednom Jubaznik krajeve kćeri bio u šumi u lovu, ovaj gä 
mučki ubije. Krajeva je kći bila jako ožalošćena, ali nije htjela da 
to itko opazi, već odluči da smrt svoga Jubaznika osveti. Za uspo­
menu naredi, da joj se od lubane ubijenoga napravi pehar, iskićen 
dragim kameriem i zlatom, od kostiju riegovih ruku naredi da joj 
se naprave svijetnaci, od kostiju negovih nogu noge na stolici, ä od 
riegove. divne i duge kose da joj se izatka sa zlatom, srebrom i 
biserom pojas. Odmah je potom zaprosi drugi kralev sin i još je 
zamoli, da ne odugovlači s odgovorom. „Dobro — odgovori krajeva 
kći —, dođi sutra: na večeru, pa ću ti dati jednu zagonetku, da je 
odgoneneš- ako je pogodiš, bit ću tvoja, a ako де pogodiš,, izgubit 
ćeš glavu." „Sta • može, : biti, čega se ja № mogu sjetiti!" pomisli 
krajev sin i dođe sutra na večeru. U jednoj je odaji bilo postavjeno 
za objed. Sjeli su za sto, jeli su, pili i bili veseli. Krajeva je kći 
sjedjela, opasana pojasom od kose, na svojoj stolici, pila je iz svoga 
pehara, a na stolu su gorjele četiri svijeće u svijetiiacima od kostiju. 
Po večeri poželi krajev sin da čuje zagonetku. Krajeva mu: kći od­
govori: „Onda čuj i pogađaj: 

„Na läsce sedim, 
„Na lasku hledjm, ; , 
„Laskou se ovijim, 
„Z läsky ti pfipijim." 

„E, to je dobra zagonetka", reče krajević, „boje ne bi moglo üi biti 
Sjedi na moje krilo, ja ću te obgrliti svojini rukama, gledaj me Jupko 
u oči, pojtibi me, pa si ti sama tu svoju zagonetku i odgonenula 
—-Jer s&m ja ta tvoja ; Jubavč." :„Pogriješio si", reče krajeva) kći 
Jutito pa:,-. ustade,-,- i pokaza stolicu : „Ovdje sam na nogama /Svoje 
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Jubavi, koju si ti mučki ubio"; zatim pokaza svijetriake: „Ovdje 
gledam na ruke svoje |ubavi; ovo je pojas nene lijepe kose, i iz 
nene lubane pijem u tvoje ime, — osveta: glava za glavu!" Odmah 
viknu sluge, koji krajevića dohvatiŠe i pogubiše. Poslije toga se kra­
jeva kći nije htjela više ni udavati i ostala je do smrti djevojkom. 

Kod Novakovića pak imamo četiri versije jedne iste priče-pitaliee,, 
koje je on stavio pod br. 1. na str. 279—280. U osnovi koncepcije 
ima neke sličnosti s navedenom staročeškom gatkom. Jedna od po-
menute četiri versije glasi: 

Na nerođenu jašim, 
s nerođena vam govorim : 
postite mi sina, 
materina muža. 

Jedan od skupjača piše: „Ovu zagonetku nije lasno pogoditi. Upravo 
ne može na riu odgonenuti drugi, nego onaj, koji zna pripovijetku, 
kako je ovo postalo." Eazličife su versije i te pripovijetke, ali je u 
glavnom stvar oko ovoga. Oar objavi, da suzna ne će pustiti, dok 
mu se ne zada zagonetka, koju on ne zna. Sjeti se sužrieva kći te 
postavi cara navedeno pitane, koje je postalo ovako: izvadila je 
ždrijebe iz mrtve kobile, ođgajila ga, osedlala sedlom od kože ko-
biline, otišla ocu te ga malo kao zadojila, čime je on postao nezin 
sin. Potom je ođjezdila caru s takom opremom i pitala ga onim — 
ili sličnim — riječima. Oar nije mogao pogoditi i morao je suzna 
osloboditi tamnice, „u kojoj bi propao, da nije bilo ove dosjetke". 

Ostali primjeri Novakovićevi više su, neki sasvim, računske pi­
talice. 

* * * 

Najinteresnije je od svega pitane o izvoru naših narodnih pi­
talica. Jer pošto se ponovi uobičajena rečenica, da je i ovoj vrsti 
usmene kniževnosti prvi izvor u životu i iskustvu narodnom, ipak 
ostaje potreba, da se na to pitane pogleda i s druge strane. 

U pomenutoj raspravi o narodnoj zagoneci veli na jednome mjestu 
đr. Maretić, kako je zagonetkama iz prvoga dijela N ovako viceva 
zbornika izvor poglavito i većinom u samom narodu, „dočim se 
mnogim zagonetkama pitalicama jasno vidi nenarodan, kniževnički 
izvor". Za primjer navodi zagonetku-pitalicu: Zašto nam osijedi prije 
kosa nego brada ? Jer je za dvadeset godina obično starija od brade! 
— čemu odgovara „poznata anekđota, u kojoj se isto veli". Također 
pitalica: kome je brada za ruglo? — s odgovorom: kome je luda 
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i tupa pamet! — „vajda je postala iz poznate latinske poslovice: 
barba non facit philosophum". „Tuđ će— veli đa|e — izvor biti 
i zagoneci: Ko vidi više? Onaj, koji ima jedno oko, ili onaj, koji 
ima dva? (onaj, koji ima jedno, jer vidi u drugoga dva); ta 
mnogi se jamačno čitalac sjeća slične anekdote". Obazirući se uzgred 
i na crkveni utjecaj navodi iz Novakovićeva zbornika nekoliko pri­
mjera i takoga izvora. Najzad je dr. Maretić u ime upućivana na 
istraživane izvora narodnim pitalicama rekao još i ovo: „Ja se ü 
ovoj radni daje ne ću obazirati na zagonetke pitalice, premda ne 
tajim, da bi i one zasluživale, da se tko nima bavi i potrudi se naći 
nima (ili bar nekim od riih) izvor, t. j . da pokaže putove, kako su 
te zagonetke došle u naš narod. Kao što se u traženu izvora na­
rodnih naših pripovijedaka došlo do zanimjivih rezultata, tako bi taj 
posao bio zanirojiv i kod zagonetaka. Tako mi se n. pr. čini, da je 
ona Sfingina zagonetka o čovjeku, koji u jutro svoga života hodi na 
četiri noge, u podne na dvije, a u večer na tri, poznata i u našem 
narodu, premda je u Novakovićevoj knizi ne nalazim." 

Ali je od svih kriiževnih izvora za naše narodne pitalice najvažnija 
stara kniževna radna apokrifna i bogomilska. Još u svojoj Historiji 
kniževnosti 1867. rekao je, na str. 89., V. Jagić: „U staroj su krii-
ževnosti za ovake apokrifne stvari najvoleli dialogičku formu, pitana 
i odgovore, što je puno nalično narodnim zagonetkam. Ovaka pitana 
i odgovore bješe lako pamtiti, a lako i prepisivati; jer svatko prepisa 
ono i onoliko, što mu se najvećma dopade . . . Neima šumne, da 
su i naši starosrbski kriiževnici vrlo rado takove stvari prepisivali te 
će se toga mnogo naći, kad jednom stanemo južnoslov. rukopise 
pomno ogledati i čitati . . . 0 toj vrlo znamenitoj strani naše kni­
ževnosti mora se sa dva kraja nastaviti istraživane: prikupjanem one 
sađržiue, koja je u starih rukopisih, i one, koja je u narodnih pričah, 
poslovieah i zagonetkah. Tad će se moći pronaći, koliko je po prilici 
jednome narodnoga, a drugome kniževnoga primiešano." 

Sad, nakon punih četrdeset godina od toga doba, stojimo drukčije 
з poznavanem te građe, koja se onda samo požejeti mogla. A ob-
javjena je građa u znatnoj mjeri potvrdila navedene pretpostavke 
i nade. 

Još onda je V. Jagić ispitivačima obratio pažnu na apokrifni spis 
„Od koliko česti bi stvoren Adam?" U našem glagolskom rukopisu 
avaj je apokrif sastavjen s drugim veoma popularnim apokrifom, gdje 
su „Besjede trojice svetiteja". Oba su apokrifa sastavina od samih 
pitana i odgovora. Osim toga ima još dosta poznate građe, koja 
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dobro pristaje za ovaj naš posao. A s velikom se korišću može upo­
trijebiti i poznati zbornik N. Tihonravova „Памлтникн отреченнои 
русскои литературБ1", 1863. Petrograd I. i Moskva II. kniga. Koliko 
se na n možemo osloniti u ovom istraživanu, vidi se i iz riječi Tihon­
ravova, koje kazuju, kako je ruskoj „otrečenoj" literaturi porijeklo 
na slovenskom jugu. Na 10. str. predgovora čitamo, kako su originali 
većega dijela apokrifnih i nepriznatih kniga, koje su se čitale u 
Busiji staroga doba, upravo grčki; ali su, veli se tu daje, oni u 
Busiju došli u bugarskim i srpskim prijevodima. Ovi su se spisi za 
vrijeme dugog živjeria u Busiji znatno izmijenili i u sadržim i u 
obliku, u riima je dosta ruskih umetaka i izmjena, tako da u svom 
poznijem obliku često ruska „otrečna" kniga znatno odstupa od svoga 
srpskoga ili bugarskoga prototipa. Pa ipak je sličnost tolika, da 
kopija više puta može s uspjehom zamijeniti original. — „Бесг1зда 
трех-в рватителеи" štampana je još, trudom Bajka Nahtigala, u 
^agićevu „Arehiv"-u kn. XXIII. i XXIV. 

1. Iz spisa o stvorenu Adamovu va^a naročito navesti neka pitana 
i odgovore. Tako na pr.: Oiji se glas ču od istoka do zapada? Kad 
JEva rodi Kama. — Tome odgovara slična narodna pitalica, te ne 
može biti sumrie o tome, da je u narod ušla iz kriiževnosti. 
, ; 2. U spisu o Adamu imamo pitane: Kad je poginuo četvrti dio 
svijeta? Kad je Kain ubio svoga brata Avela. — To isto nalazimo 
u zborniku Tihonrayova (II, 434): Yas. reče: Колкан частБ мира 
умре ? Ivan reče: Егда убилт» Каин^ брата своега Авелн. Svemu 
tome potpuno odgovara narodna pitalica: Ko je jednom rukom četvrti 
deo sveta umorio? Kain. 
;; 3. U spisu o Adamu imamo pitane: Kad se obradova sav svijet? 

Kadrje Noje izišao iz kovčega. — Tome odgovara narodna pitalica: 
Kad se narod veselio? Kad je prošao potop. 
i/:4. Ü spisu .o Adamu imamo: Koja гепЦа ne vidi sunca? Koja je 
pod morem. — Noj odgovara narodna pitalica: Koju zem}u sunce 
nikada ne grije? Onu na dnu mora. 
., 5. U spisu o Adamu imamo: U koga zvijera ima mlijeka i |eti 
i zimi? U slijepoga miša. — Među narodnim pitalicama nalazimo: 
Koja ptica svoje mlade goji? Slepi miš. — Koja ptica svoje ptiće 
pita? Slepi miš. 
.i,;Д Nojev kovčeg također je preko ovakih spisa ponajprije ostao 
u narodnom sjećanu. U Tihonravova (II, 434) imamo: Ivan reče: 
ЈСотррого зв^рн у Нон не 6Б1ЛО ВТ> ковчеге? Yasilije reče: He 
6Б|ДО (рБ1бе вт, ковчеге.— Taku narodnu pitalicu nijesam našao, 
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ali mjesto ne imamo nešto sličnu: Kad je magarae tako riknuo, da 
ga je ceo svet čuo ? Kad je bio u Nojevoj lađi. 

"7. U Tihonravova (II, 437) imamo ovo pitane: Которад мати 
пожираеттв д^ти свон? Odgovor: Mope ргвки приемлетв ВГБ себн. 
— Iz razgovora trojice svetitela, iz koga su odlomci saopćeni u St. 
Novakoviea „Primerima kiiiževnosti i jezika staroga i srpsko-sloven­
skoga" po rukopisu Narodne biblioteke u Biogradu, [imamo to isto 
pitane: ГригорХе рече: Kom мати свого детвцб сБеетЂ? 1и)анБ 
рече: Mope рвкв!. — Prema tome imamo narodnu pitalicu : Ko 
se hrani svojom đecom? Eijeke potocima i more rijekama. 

8. U Tihonravova (II, 442) ima pitane o tome: tko sve, što niče, 
požrie za jedan dan, a ostavi samo jedan klas? Odgovor je: Irod, 
kad je naredio sječu djece, a Hrista kao dijete ipak ne posiječe. — 
U narodu je ta ista misao ovako kazana: Ko jednom rukom svu 
goru polomi, a jedno drvo ostavi? Odgovor isti. 

9. Tihonravov (II, 438) ima pitane: Вт> поле идутт. три чело-
в-вка: единЂ — СЛ^П-Б, a второи —- хромг, a третш нагг : 
слепецт. узр-вв^ ВЧЕ> поле заецт», a хромецт. извшалт», a нагому 
посадихБ ВЂ запазуху ? Na to je odgovor: Поле еств мирљ, a 
слепецт> — гвло, a хромецт> — душа, a заеп/в—гкдо христово, 
a нагому посадилт. вт, запазуху — что потребил/Б. — S ovim 
je sasvim slično: 

10. U Tihonravova (II, 437) ima pitane: СТОИТЂ дубЂ безт* в^т-
виа и бест, коренин, и прииде кт. нему НГБХТО без-в НОГЂ И ЕЈОЗ-
метЂ ero безтЕ. pyKi> и зар-вжетт, ero без-в ножа, и СТЉСТБ ero безт. 
зубЂ ? Odgovor: Дубт. — человгћкгБ, a пртдетт, КЂ нему смертв 
безт. ногт> и зар-вжетЂ безт> ножа. — Sličnih priea-pitaliea i za-
gonetaka, samo bez ovolikog kolorita bogoslovsko - crkvenog, ima 
također u narodu dosta. Jednu, kao primjer, navodim: Išli putem 
šlep, hrom i g6. Slepac reče: Pretrča nam zec preko puta! Hrom 
reče: Oekaj, da ga stignem. Gö reče: Ja eu ga sakriti, da ga pop 
ne vidi, pa ćemo ga zajedno pojesti. — Odgovor se ne daje, jer se 
smatra kao saziva priča. 

11. U Tihonravova (II, 437) imamo pitane: Что еетв —• 
река поеред-в морн течет^? Odgovor: Mope еетв весБ мирт», a 
река божеетвеннан писанин и прочитание книжное. — Mjesto 
toga imamo narodnu pitalicu: Koja voda proteče kroz more a ne 
izgubi se? Oovek, koji prođe kroz planinu (pa, va|đa, ostane živ od 
zvjerova). — Može biti da je ovom drugom osnova i u riječima 
Svetoga pisma: „Blago čovjeku, koji ne ide na vijeće bezbozničko 
. . . * i t. d. 
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12. U Tihonravova (II, 434) nalazimo: Vasilije reče: Древлнт» КЛГОЧБ, 
ВОДНН-Б замокЂ, заецБ п.робтзже, a ловецт» утоие V Ivan reče: Моисви 
оквози черзшое море ИзраилЂтлнЂ проведе, a вараонт? со Bciaii» 
евоимт. ВОИСКОИДГБ утопе: заецтв Моисеи, a ловецБ 0араон%. — 
To je po srpskom rukopisu karlovačke biblioteke — u „Primerima" 
St. Novakovića — kazano ukratko: Кто раз,гвли море и проведе 
лгоди no с8х8? Могси. — Prema ovim pitaiiima ima u narodu 
više pitalica i zagonetaka, koje su dosta uđajene, a jedna ipak jasno 
kazuje svoje porijeklo: Kad se voda uklariala ispred čoveka? Kad 
je JMojsije išao preko mora. 

Van sumiie je, da su na ovaj način ponikle i ove narodne pitalice: 
Ko je na svojoj materi drva cipao? Adam. — Ko je prije bio čovjek 
nego dječko ? Adam. — Ko je umr'o a nije se rodio, a ko se rodio 
a nije umr'o? Adam i Sv. Ilija. — Koji je sin mlađi od majke 
samo šest dana? Adam. — Ko se pre svoje majke rodio? Adam. 
— Ko se pre svog oca rodio? AveJ. — Ko se pre svojih roditeja 
rodio ? Avel. — Sto se ne rodi, umre; a što se rodi, ne umre ? 
Adam i Hristos. 

A da je crkvena literatura uopće imala utjecaja i na ovaj dio 
usmene kniževnosti, vidi se i po pojedinim riječima, koje su tim 
putem prodrle u narod. Kadšto su i čitave rečenice takve. Na 
primjer: Pitao nekakav bogoslovac vladiku hercegovačkoga: Ma, 
vladiko sveti, što činiš od silnih novaca? Nest vaša razumjesti vre­
mena i Jeta, jaže patrika carigracki položi vo svoja si. — Ovu je 
pitalicu Vrče vic zapisao iz usta narodnih. 

Ali ima još jedan kniževan izvor za naš predmet. To su one iz­
reke, koje su sa grčkoga prevođene i prepisivane u staroj našoj kni­
ževnosti, i koje se danas najlakše mogu čitati u Spomeniku Srpske 
krajevske akademije XIII, gdje.su trudom V. Jagića štampane i pro­
komentirane. Nema sumiie, da je toga staroga kriiževnog rađa našeg 
nekada bilo više, i ako rukopisi nijesu mnogobrojni, ali je za potvrdu 
ovoga, što ćemo ovdje reći, dovojno i toliko gradiva. Evo nešto 
primjera. 

1. U rečenom zborniku nalazimo ovu izreku: СладБко iecTB море 
издалече цозоровати. Tomu odgovara iz narodne kniževnosti: Pitali 
kapetana: što mu je najmilije na moru? Po mirnu se voziti, a ne­
mirno gledati. 

2. Po biogradskom rukopisu nalazimo na rečenome mjestu: Моужв 
ITBK'TO хромБ идашЈе на СБЧБ, И слБ1ша Н-БКОГО глаголвдш,аа 
1емоу: камо храм'леши; ож' же рече: не хош,оу жити НБ 
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оумр-Бти! — Nije potpuna, ali je donekle prema tome izvedena 
pitalica: Pitali hroma: kad ćeš ti stići u družinu? Ako svrše bez 
mene — boje, ako ne mogu bez mene — čekat će me. 

3. Na istom mjestu: оотв ВТ>СБХБ зв-врш свер-Бп-виопи еств 
жена. — U nas su mnoge pitalice, koje kazuju istu misao. Ponaj­
više ih ima u zborniku Vrčevića pa Novakoviea. 

4. Na istome mjestu: веоФраств омилш-Хе втшротенБ ОБТСТБ: 
что естБ добро или зло; ВЗБЖ, рече. — Narodna pitalica glasi: 
Grde se ližu zlo i dobro? Na jeziku. 

Naročito su poslovicama ovake izreke služile izvorom, te bi bilo 
korisno i o tome se naročitom prilikom pozabaviti. 

Yrlo malo ostaje da se reče o spojnoj s t r a n i ovih narodnih 
izreka i rečenica. 

Na tako je pitane odgovoreno u glavnom još pri diobi gradiva na 
pitalice sa zadaćom poslovica i na pitalice sa zadaćom zagonetaka. 

-Uz to se još može reći. da je rečenični stioj u pitalica uopće dosta 
slobodniji od sintakse poslovica i zagonetaka. Daje, u nih većinom 
i nema ritma; slik je češći, ma da se ni on ne može uzeti za pra­
vilo. Evo nekoliko primjera takih slikova: . . . bogme, sinko, ja 
ležati mirno u grob, a ti živovati kao mučeni rob; . . . od takog 
gosta i dan je dosta; . . . doklen su, sinko, u majke, čut' se ne 
dadu, a po udaji ne paze ni na vladičinu bradu; . . . ko me lani 
gonio i bio, nije mi ove godine mio; . . . prvi kriju roge, a po-
sleđni gledaju mnoge. 

Već je, govoreći o zagonetkama, dr. Maretić opazio, kako ni pi­
talice nijesu poetične kadgod ni zagonetke, koje „po svojem biću 
nijesu poetične slike nego su — arabe>ke.' Poetičnost je dakle u 
zagonetaka samo slučajan nakit, ali ne postulat". To vrijedi još više 
za pitalice. 

U nas još nije bilo govora o jeziku naših narodnih poslovica, kao 
stoje na pr. u ruskoj literaturi P. Glagojevski raspravio „СинтакеисЂ 
лзБ1ка русскихт» послоництз" (Ж\рн. минист. народ. просв, г. 
CLVI). I ako bi za takav govor naše poslovice dale građe, moram 
priznati, da u rečeničnom sklopu pitalica ima toga vrlo malo. One 
su, n tom pogledu, na sredini između običnoga govora i onih re­
čenica, koje su još u davnini odvojile od takoga govora. I bit će 
bliže prvome nego drugom obliku narodnoga du&evnoga stvarana. 



D R U G I DIO. 
Prigorje. 

Narodni život i običaji. 
NAPISAO VATROSLAV ROŽIĆ. 

(Svršetak.) 

Običaji. 
S v a g d a š n i običaj i . 
Kod poslova i rada. 

Pri jelu. Prigorci, ki imadu kaj, jeju triput na den: jutri, oko 
poldan i na večer; to su tri obreki; kad se jutri je, unda je to 
froštik, oko poldan — ebid, a na večer — večera. Med jutrom i 
polđanom ni öbreka; med ibeđom i večerom je južina. Deca presidu 
kruva, kad su gladna, a drugi jeju na obreke, če imadu kaj; ki ne 
mare na obreke, un je, kad ima; takvi je još najviše. Kad je eajt 
k ibedu, unda se stel prestre stolnakom; pri stelu je jena ali dve 
klupi i po ki stelac — tuliku, kuliku je treba za muške. Muški navek 
pri jelu siđidu, näj bu ožeiien naj bu ledičan — sejeni, a žene 
navek stijidu: samo stare žene sededu, če imadu kam, a mlade žene 
i cure nigdär ne siđidu. Sred stela se vrže zđela, a pred säkiga na 
stel vrže se žlica i vilica, če ima mesa zdeli. I kruv se vrže na jen 
vugal stela, de ni nikimu na putu, a dok je bilo vina, dešla je i 
flaša z vinim na stel; malo de su pili iz kupic, nek je säki pil po 
redu iz flaše ali ölbe, ali su itak najraše pili iz čuture ali iz barila; 
Pređi nek se pričme jesti, moli säki zä se; ki ne moli, unda se bar 
prekriži, a najstariji reče pređi nek žlicu zagrabi: „Bog blagoslovi 
pri našim ibedu!" ali: „Bog blagoslovi pri naši večeri!" Dok su 
još bile družine, tak je navek gospodar rekal, a denas malo gđoj veli, 
kad ni nima kemu; unda ji je bilo čuda, pak je emil pred kem reći. 
Denas tak velidu samo unda, kad su stranski pri stelu, kad ji više 
siđi oko stela, a stranski odgovori: „Bog blagoslovi — Bog!" Da 
se stolnak ne pokäpje, säki obriše svu žlicu na gorriim rubu zdele 
i nesi žlicu zube. Žene stijidu se z jene strani stela i kad zagräbidu 
žlicu, obrnedu se od stela, a neke koračidu jen ali dva koračaja 
nazad, ali to je unda, kad ji je čuda, pak nimadu se mesta. Tak je 
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bilo negda med družinu čuda žen, ke nisu mogle se stati pri stelu, 
nek se morala jena drugi vugnati; dok je kä zagrabila, obrnala se 
i koračila nazad i dok je una vrgla žlicu zube, druga je zagrabila 
i obrnala se od stela, i tak dok je jena jela, druga je grabila. Denas, 
kad ni čuda žen pri stelu, samo se säka obrne od stela i stiji okre-
riena, dok vrže žlicu zube i dok poje, a unda se pak k stelu obrne. 
Ok su sami dimaei pri stelu, unda se već ne päzi tuliku nä ti, al 
če je gdoj stranski, unda se jako päzi i bojiđu se, da ne bi stranski 
zameril, kad se ne bi te šege držale. Mlaji jim se špotadu, zati neke 
žene i sididu pri stelu, če ni nikiga straiiskiga, ali cura ne srne 
nigdär šesti •— makar sama jela, ni unda se ne sede; to bi bil špot 
za nu, da ju gdoj najde sideć pri stelu. 

Kak žene tak ni muški ne jeju fletni; kad ni straiiskiga, unda se 
nä ti ne päzi, ali pred straiiskim i muški, kad zagrabi žlicu i vrže 
zube, unda dok žvače, vfže žlicu na stel pred se i unda strepram, 
kad pogutne, zeme žlicu i zagrabi i' zdele. Kruv i mesi je porezal 
družini gospodar ali gdoj drugi, če mu je rekal; mesi je porezal 
v zdeli, a unđa si je säki zel z vilicu v ruke po komad, a ni si 
rezal na komadićke, nek je mesi držal v ruki i unak jel i oglabal, 
če je bila kost; tak i đenas jeju, ki si maređu mesa privušiti. Ok 
je kemu kruva sfalilo, unđa si ga mogal i säm odrezati. Kaj se ne 
je žlicu, se se zeme v ruke kak i mesi — se kaj se god mare v ruke 
prijeti. 

Družina je negda za froštik jela krumpera na zrne skovanega 
ali kisolo žele ali repu kruglicu ali suve slanine skovane, jajca ali 
kajgod drugo; družina ni bila nigđar prez froštika. Denas siröcki 
|udi ni ne jeju niš za froštik — bar ne säki đen; ee si zeme fälat 
kruva, to mu je froštik, a 'nogi, ki nima niš, ne je di poklan niš; 
ok je v jeseni sliv, poje ku slivu ali jabuku ali rusku, a po zimi če 
si je spravil irejev, poje ki eri ali kü suvu slivu ali rusku, krišku 
sira ali luka i popije kupičicu rakije, če je ima. Deca jeju najviše 
kruv i skutu, sir, a v jeseni tresedu zelene slive i drugo sadje i 
kad bi najjevše sizrelilo, unđa ga ni; a bome i veliki Juđi jeju sadje 
zeleni kak i deca. — Pri ibeđu jeju, ki imadu, denas kak i pređi 
med družinu: krumper skovan na juvu, pažul, žele, repu, bob, leću. 
vugarke, luk; ki premare, kupi si na nedelu i svetak i govedine, 
ali te" je denas malo. Pređi je pri Sveti Jani na Gorici bilo säki đen 
mesa, a đenas, če ga je nedeju, a na delatne ga dane već ni; negda 
je bilo i više mesarov nek denas, pak su si tržili. Za večeru đenas 
malo gdoj kova; zeme si fälat kruva pak sira ali luka — to mu je 
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večera, a ki nimađu, glađujedu. — Ce gdoj ima težake, nnđa mora 
kovati kajgod: krumpera na juvu ali na zrne, ze}e, repu, pažnl ali 
kajgod drugo; težaki se ne raniđu z mesim. — Med družinu se 
navek kovalo i za večeru. — Na piru, đe se kova više jel, dinese 
se na stel najpredi juva, unđa kaša, unda mesi (pečenka), unđa gi­
banica i štrukli. 

Kad se je, ne šika se jeni za drugim grabiti i' zdele; ne šika se 
ni punu žlicu zagrabiti ni v zdeli ispred drugiga grabiti, nek säki 
mora pred sobu; ni |epo, kad se je4, zubmi mlaskati; ne šika se 
žlicu ali vilicu šaku držati, nek se mora držati med pf sti pri kraju; 
ni lepo čuda v zube metati; ki tak deladu, velidu jim: „Tak Vlaji 
jeju!" Ш Jepo pokrite glave jesti, a ce gd6j dojde, kad se je, ni 
|epo, če ga ničer ne ponudi, ali ni \epo ni jesti, kad se ponudi; 
stranskimu se mora säki bar pošpotati, ce će jesti ali ne. Pređi nek 
se nacme kruv, mora se prekrižiti i kad je kruv načet, mora gledeti 
k sredini stela. Kruv se ne srne dribiti; šaka driptina, kä opäde na 
pod, mora se zdignati i kušnati; bil bi grej, ki ne bi kušnal. Vini 
pijedu Judi iz küpic, ce je vini vu flaši, ali pijedu i iz flaše; če je 
vini vu ćuturi ali barilcu, unda rase pijedu prez kupic. Kad pijedu 
iz barilca ali iz čuture, unda se gdeki zna špajsati: „Bole iz barilca 
piti, tu se ne vidi, kuliku čovek popije"; veli jen drugimu i ovak: 
„Baš si potegnal; pošteni si se nažiijil; rgjalo je kak na läkomicu!" 
Vodu pijedu navšk samo iz flaše, krugle ali levka ali iz kante, samo 
če gdöj stranski dojde, unda mu natečidu v kupicu. Dimaći se ne 
trknedu, kad pijedu vini; samo če je gdoj stranski, ž riim se tfknedu 
i pijedu iz kupic. Stranskimu ovak napijadu: „Daj nam Bog zdrävje!" 
— ali: „Bog nas pozivi!" Na piru se više napija (o tom pokle). — 
Deki, kad vodu pije iz krugle ali iz flaše, unda odleje malo ozgor 
zäti, da ne bi kaj popil, če bi bilo kaj ozgor, a i zäti, kaj je vođa 
ozgor tepla; tak neki odlejedu i kad pijedu iz kupice, če je voda 
v kupici dugo stala. — Vode ne pijedu, dok jeju, nek pokle jela, a 
pijedu si iz jene posude; ki pije, kad je, unda mu se špotadu, da 
pije kak guska. 

Kad ogah digiri na ognišu, unda žerjavku zagrnedu v pepel i pre-
križidu, da ji Bog opčuva od ogiia. 

Negda su metali, kad se štala duala, na säki vugal na podsek, 
de jeni drevo na drugo dojde, kufreni krajcar, da bu blago debje. 

Prje nek se pričme sejati, zagrabi se šaku simene iz bisäg i ki 
seje, prekriži se i veli: „Bog daj sreću! Bože pomojzi i majka boza 1 
Ajd vu ime bože početi!" 
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Prigorci nejdeđu nikimu na kakvo đelo prf z plaće, zlak če gdoj 
kemu skeči na kratak čas, če ga presi, da mu kaj pomare. Pređi 
kak su još bile družine, điajali su susedi jen drugimu liipit kukuruzu 
v jeseni, i to samo na večer, pak su lupili i popevali sakijacke po-
pevke se di polneći. Kukuruzu lupit điajali su najviše mläji |udi — 
cure i dećki; če je gdoj stariji dešal, ostal je jen fälat neći, a unda 
je otišal. Denas si säm säki lupi, samo đa ima kaj! — Pi-Je su i 
cure više diajäle jena drugi prest po zimi, pak su prele kmici i di­
vanile, a denas je i to prestalo. 

Pravni običaji. 

Stariji ludi pripoje dadu, đa su negda, kad su postavjali meju, 
kega deeeca za vüvo ali za läsi nategnali, da zapömeti meju. Mojzbit 
bi i denas gdoj to napravu, če bi bil baš blizu kakov dećec. 

Kad gdoj misli kakvu stvar kupiti, — naj bu kakva posuda, näj 
bu komad oprave ali kakvo blašče, — najpredi si dobro pogledi kaj 
kupuje. У štacunu ne glediđu tuliku i ne pogajadu se tak jako kak 
na prišeriu i na sejmü. Kad žena ali muški kupuje na prišenu na 
priliku lonac pri lončaru, unđa ga na sS strani obraća i ogleda, vudri 
po riem skrcenim prstom, da čuje kak zvoni — je li möjzbit potrt; 
tak prebere više lonac i kad si jeniga izbere, unđa pita: „Kaj košta?" 
Trgovac odgovori: „Groš, dva groša, cvanciga . . .", kak već misli, 
da mare zaceniti. Ce je preskupo, unđa ponudi trgovcu mene i najde 
kakvugođ fälingu, samo đa trgovac rase popujsti. Deki se dugo po-
gaja, če mu se stvar dipada: zna otijti — pak se povrnati: „Bute 
dali? Bogme — više ni vredni!" a trgovac zna reći: „Da brat bratu 
pridaje — vređni je tuliku!" 

Ok se male stvari kupiđu, unda se ne pije likovo; likovo pijedu, 
kad se pridajedu krave ali voli, ali ne navek, nek če se pređi po-
gididu. Ki kupuje, ogleda blašče na se strani; gledi nege, vuva, rege, 
zube; potirä ga, da vidi, je li šepa. Pri voli gledi šiju, je li bu 
mogal vojziti, — pita, je li je već vöjzil na voli. Kad je tre se* pre-
gledal i sikaj ga pital, ne veli: kaj košta, nek: „Kaj cenite?" Tr­
govac veli: „Trideset — četrdeset — osandeset raiički (forinti)." 
Deki veli samo: „Trideset — četrdeset —"a znaše kaj. Ok mu se 
blašče dipäda, ne pusa ga rad, nek se sikak natežedu, dok jen i 
drugi ne popujsti. S početka, dok još ni đešlo pogajane dalko, mer-
neji su, a kad vididu, da ne fali čuda, đa se pogididu, kad se na-
dijađu, da bü kaj, unđa se pričnedu zđravitl Ki kupuje, gledi đa 
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kajgod najde, samo da mare još kaj obaliti. — „Četrdeset forinti!" 
— „Ne dam bogme, makar bum nazad dimov geiiil! Drugi su mi 
davali četrdeset i pet!" Ki kupuje, otijde, pak se za kratak čas po-
vrne, a deki otijde i pogaja pri drugim, pak se čez cajt povrne i 
vice: „Kume, biite dali?" Zgrabi ruku i vudri po rii: „Ajda, vraga 
dal, pak bumu likovo pili!" — „Ne ću, makar ji ne bum nigdär 
predal!" — Ki kupuje — pak ogleda na se strani i prigovarja, kak 
je blašče suvo; če je krava, veli, da ne dä ni öjbe mleka, najviše 
če satlik da — i tak kajgod prigovarja. Kad se pričnedu na cvancige 
pogajati, unda su već blizu; vudri jen po dlanu, vudri drugi po 
dlanu: „Ovaneigu i pet groši!" — „Cvaneigu i dva groša!" — „Ne 
dam bogme jeptineje ni za jen groš!" — „Vu ime bože, pak si ji 
pe|ajte! Naj ji čuva sveti Janton, ne bu vam žal. kaj ste ji kupili!" 
Oe su se pögidili, da bu jen od ni likovo plati], unda otijđeđu pit 
i napija jen drugimu vu ime srećniga puta i svetiga Jantona, ki naj 
blago čuva i brani. 

Oe dojde gdoj kemu, da mu posudi pinez ali kaj drugo, kaj ne 
mare tak lako posuditi, unda veli: „Kum (pretel), ja sam nekaj dešal 
presit, samo ne znam, je li bü to vam prav. Vraža štibra, nigdär 
ni covek od lie meran. Denas je pandur obznanu na placu, da bu 
šekiicija đešla — bojim se, da mi ne pridädu i to malo kaj imam! 
Ne znam, kaj bi pričel; zla su |eta — za pet rän bozi. kaj to još 
bü. Dešal sam presit, ok bi mi mogli posuditi jeni đvajset forinti di 
Märtiria. Kad vini pridäm, bum vam pošteni povrnal!" — Kad gdoj 
kemu tak v stiski posudi i pomare, drži ga za svega pretela; „kak 
mi ne bi bil pretel — velidu — kad mi je pomogal". Svemu pretelu 
säki rad pomare prez plaće, če je treba i če ima tuliku cajta, a 
tren' se, da se pokle i pokumidu. 

Kovač, tišler, čizmar i drugi meštri i trgovci selski đeladu i da-
jeđu Judem na veru. Meštri ne pobiradu interes zäti, kaj čakađu, a 
ni trgovci ne išedu interesa. Kad dojde jesen i kad se groze pobere, 
unda plaćadu — kak gdoj već mare. Jeni plaćadu oko Miöla, jeni 
oko Mikulma i Martina; jeni plaćadu z moštom, jeni spenezi, če su 
predali mošt. Je i takvi, ki posuđidu pinez, unda išedu mesti pinez 
v jeseni mošt; če su dali kemu jeni vedri vina, unda jim se mora 
v jeseni dati dva vedra; tak deladu neki, ki posuđidu pinez. Z vinim 
su v jeseni plaćali negda i doktora; i denas, če gdoj zeve sveti-
janskiga — našega doktora Zeliea —, z vinim plaćadu. Kega je 
negda, dok je bilo vina, vračil, moral mu je v jeseni dati pütu ali 
dve čistiga mošta; našal si je jenega öoveka, ki je ž riim išal po 
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brege s putu na pleci, pak su mu }udi davali mošta, ki su mu bili 
dužni. I školriik je negda s§ tak išal. 

Će gđoj kega pokrivi, da je kaj napravu, kaj ni smel ali kaj kral 
ali kega ogovarjal, unda se mrsko kune i prekliria, da s§ tfnei i 
žene po tein iđedu, ki to čuje; ovak se preklinadu: „Bogme (bome) 
nis! — Bog i bogme nisi Mađrun me jäl, če jes! Bogđar oslepil i 
zanemil, če sam to napravu! — Ne vidil ni sunca ni mesaca! — 
Vrag (madrun) me popa], бе jesam! — Vrag me razdrapal, бе jes! 
— Vrag me delal, oko jes! -— Si me vragi popali i rastrgali, če 
jes! — Vrag me dal i stvoru, бе sam ja!" — Najveća i najmrža 
je kletva: „Strela me boza iz vedriga neba vubila, бе sam ja to na­
pravu ! — Zläg me bozi vudril, бе jesam! Bogđar mi se ruke skju-
čile, če jes! — Crnu zem|u prepal i iža mi zgirela i se mi prepalo. 
če jes! — Bogđar se z ovega mesta ne genal, oko jes! — Skamenil 
se, бе jes!" 

Običaji u općenu s Judima. 

Drugovane. Dok još deca idedu školu, najde si skeri säko paj-
daša, s kem najraje ide školu i i' škole; бе su iz istiga sela, paj-
đašidu i pokle, kad nejdedu više školu. I na paši se deca spajdašidu; 
jeni drugimu pripazi na blago, če je treba; če кб- ima kaj bojega 
za jelo, skup jeju; če se kaj igradu, rase se igradu, če su skup; 
kadgod maredu, idedu skup na pašu i skup iz paše. Kad već nejdedu 
školu ali na pašu, idedu skup k meši i na prišene i drugam. Na 
nede^u i svetak po poldan dojde jen k drugimu na divan, — i po 
zimi dojdedu, kad imadu cajt. Takvo pajdaštvo mare biti samo med 
muškim i muškim, ženskim i ženskim, a nigdär ne pajdaši dečko 
s curu ali s kü ženu. Praviga pajdaštva itak ni niti med đećki niti 
med eurami; retke su, ke bi pajdašile, kad su veće; šaka rase paj­
daši s kem. iz sve famelije nek s kü drugu. Kad se dećko oženi ali 
kad cura otijde zamuža, unda još mene pajdaši; unda đojđedu druge 
brige i skrbi — nimadu kad pajdašiti. 

Kumstvo. Kumov ima tri fele : krsni kum, venčani i fšrmani kum. 
Krsni kum je najpreštimaneji, a venčani je preštimaneji od ferma-
niga kuma. Kad gdoj vidi, da bu trebal krsniga kuma, skrbi se već 
pređi, kega bu za kuma presil. Säki se veseli, če dibi kuma iz pre-
zvaneje iže; i uni, ki su sirocki, najraše presidu bogateje od sebe. 
Ce gđoj nima nikiga bogatejiga, unda presi kegagöd, s kem je dobar. 
Ok mu ni niš spominal pređi nek mu se dete nariđilo, unda otijde 
k neimi, kad mu se dete naridi. Kad dojde, unda ovak presi: „Falen 
budi Ježuš Kristuš!" Unda ga mäm ponüdidu, da se sede; unda 
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divanidu ž liim šakaj, a vä}e si mislidu, po kaj je dešal. Cez jen 
eajt pricme: „Da pristite — žena mi je ridila, pak sam vas dešal 
presit, da bi židiva na pravu veru obrnali. Ja sam -s8 študeral, kega 
bi zel za kuma; divänil sam se ženu, pak je spomenäla, da bi 
mojzbit vi teli naše dete pođigaati.1' Nati mu muž ali žena odgo­
vori: „Le — prez svetiga krsta dete ne mare ostati, — mora se 
podignati na svetim krstu." 

Ki je prijel kumstvo, preštimava se kak da je iz famelije. Kumi 
jen đrugimu pomažeđu, de maredu; kuma spoaja kumöe i kadgod 
dojde, đinese kumcetu eipuva, jabuk, rušak, a na prišenu kupuje 
mu medice i kolača. Kad je dete malo veće, daruje mu rubaeu i 
pinez — če je kuma bogateja. Kad dojde kuma kumcetu, unda ji 
prirediđu kaj za jelo; če ji ne priredidu, unda ji se bar pošpotadu. 
Ce se kum ali kuma stignedu de na. putu, nigdär ne prejdedu mimo 
svega kumčeta i mimo svega kuma ali kume, nek kajgod rečedu 
kumcetu, a s kumom i s kumom se divanidu. Kuma i kum zevedu 
sve kumče — „kumić", a kumić liemu veli — „kum", a ni — 
„kama", a tak ji zeve i kumićev otac i mati. Dok je kumče još dete, 
unda,se kumi radi imadu, a pökle se mene; kad je kumić već oženen, 
unda kümaj i zna, gdoj mu je kum. Curicu zeve kum i kuma 
„kumče"; tak je i s kumcetom, kad otijde zamuža. — Ce krsni 
kum i kuma žividu, zimjedu se i na piru za küma. — Fermani 
kumov je malo; već je prešlo više nek dväjset pet let, kaj je bila 
ferma pri Sveti Jani; čuda ji je već pomrlo od une dibe. 

Susjedstvo. Sused suseđu malo gda veli „sused", nek jen dru-
giga zeve z imenom ali pak, če su iz jene famelije, zeve ralaji sta­
rijega „stric", a če nisu jene famelije, unda ga zeve „kum"; tak i 
žene zevedu jena drugu „strina" i „kuma". I deca zevedu suseda 
navek „stric", „kum", „strina", „nevesta" i „kuma", a „sused" 
nigdär ne velidu, a ni z imenom nikiga starijega ne zevedu. Deca 
velidu starijim susedom „vi", a mlajirn — dećkom „ti"; ledičnim 
veli säko dete, naj bu muško naj bu žensko — dotle „ti", dokle se 
ne oženi; kad se dećko oženi, makar je još mlad, velidu mu sä 
deca „vi". I curam velidu deca „ti", makar bila ka bogzna kak 
stara — sejeni; kad otijde cura zamuža, unda ju sä deca poštujedu, 
a nejine pajdašice velidu ji i dele „ti", samo ju više preštimavadu 
nek dok je bila cura; sad se ne osmadu tak ž nu divaniti kak pi-le. 

Ok se susedi dugo ne vidiđu, unda veli, ki prvi pozdravi: dobro 
jutri, dobr dan, dobr večer, a drugi odgovori: Bog daj! — i če 
se pogäjadu, stänedu i divanidu se, ce imadu cajt. Susedi, ki su 
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cisti blizu jen drugiga, uni se ne pozdravjadu; uni se tak lädadu, 
kak da su iz iste iže; če ima jen drugimu kaj reći, гебе mu, бе 
nima — ide dele kak da ne vidi nikiga. Samo pajdaši jen drugimu 
kaj rečedu: kam ideš ? — de si bil ? — a ne pozdrävidu se navek, 
nek prez pozdrava divanidu. 

Kad dojde sused susedu • fižu-, navek pokliči, a iznutar mu odgo-
voridu: erajn. Ge ima škr|ak na glavi, otkrije se, ali mu navek re­
čedu: „Pokrijte se, pokrijte; niste dešli v cirkvu!" — ne bi se 
šikalo, kad mu ne bi tak rekli; jeni se unda pokrijedu,. a jeni ne; 
itak se đenas zamerja, če se gdoj pokrije. Malo gđa ide sused susedu 
fižu; бе ima kaj posla, unda ga pozeve van, pak mu vani pove; 
samo ok ga sused zeve nutar i ok je zima vani, a po jetu nejde, 
ni kad ga zeve. — „Fala, kaj ću nütri; maremo mi vani to obaviti", 
velidu. Oe dojde sused kemu fižu, pozdravi: „Falen budi Ježuš 
Kristuš!" ali —: „Dobr dan — đobr večer!" — Ok je sused blizu 
pak zna, kak je pri susedu, ne pita niš za zdravje; to pitadu samo 
uni, ki su iz dele -— iz kega drugiga sela; ali ni unda ne pita 
säki; samo če je gdoj betežan, unda pita, kak je betežniku. Na divan 
ne diaja sused susedu fižu ni po zimi ni po Jetu; na divan dojde 
sused susedu samo po Jetu, če ga vidi đe vani na dvorišu, i divanidu 
o sičem-: o živjeriu, gospodarstvu, o susedi i tak sikaj. 

Oe sused baš ode, mare đojti k susedu, kad oće — säki cajt; 
ničer mu ne zamerja; samo če je sused pri ibedu ali pri večeri, 
unda ni säkinm prav. Žene idedu više jena k drugi nek muški; če 
muž kaj treba posuditi pri susedu, rase pošeje ženu nek da sam ide. 
Oe sused dojde kaj presit, pak mu negov sused ne dä, makar ima 
i makar un sam ne rabi, unda mu se jako zamerja; ničer baš rad 
ne posudi, ali mu itak ni žal, če je kemu kaj dal, samo Če zna 
čuvati, da lučku stvar ne poabi. Muški presidu unakve stvari, ke 
uni više rabidu: bälte, pile, brente, obruče, kose, svedre, gleta i 
druge stvari, a žene presidu pak kaj na niuv posal spada: lonee, 
zdele, tinere, jajca, me|u i sikaj drugo. Oe gd$j presi octa pod večer, 
unda mu nicer ne dä; velidu, da to škodi. Susedi, ki navek kaj pre­
sidu, ne dibidu navek, i ki poäbidu, kaj jim se dä, i nim se izgo-
voridu, da nimadu. 

Ok sused trefi baš k ibedu ali k večeri, unđa-se pokloni: „Bog 
blagoslovi pri ibedu!" ali: „Bog blagoslovi pri večeri!" Unda veli 
gospodar ali gospodina: „Bog blagoslovi — Bog! — Ete k nam! 
Ete — ete, bute malo zagrizli!" Sused — ali stranski — sejeni — 
odgovori: „Pala, nisam gladan!" ali: „Pala, ja sam vre obedval 
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(večeral)!" Malo gda se sedne i je; moradu ga jako trućati, pređi 
nek privoli. Ne šika se, da ga ne bi nicer ponudil; navek se mora 
bar pošpotati; a ne šika se ni da bi mani sel i jel. Ce žena dojde, 
pak če bi tela jesti, unđa stiji pri stelu kak i dimaće žene. 

Prijatejstvo i poznanstvo. Pretel se veli säkimu čoveku, ki ni 
iz famelije po krvi, samo ok je pošten i preštimavan čovek, a ni se 
zameril onemu, ki ga zeve pretel. Pretel pretelu rad posudi sikaj, 
samo če ima; najviše se zevedu preteli, ki su si rod, ali ne pravi, 
na priliku moj test i ma puoiea z mojim ocem i z moju matera; 
uni si med sobu velidu „pretel" ; drugi preteli ne velidu si jen dru­
gima „pretel" nek samo pred đrugimi Judi, ki ji ne poznadu, a ki 
ji poznadu, pred iiimi ne velidu. Preteli jene i druge fele moradu 
biti stariji |udi, najviše ožerieni, a ne ledični. Dečki se ne zevedu 
med sobu „pretel" nek „poznanae". Ovakvi poznänci su veći preteli 
nek uni, ki si tak velidu, i pajdašidu skup se dok se jen od ni ne 
ožeiii. Poznanci su i uni, ki su dalku jen od drugiga, če se iz mlada 
još poznadu. Ce dojde ovakov poznanae gda k svemu poznäneu, Jepo 
ga podvöridu kak da je gđoj iz famelije dešal. 

Stranci i gosti. Vu 'v kraj diajadu vinski trgovci — najviše 
Kraiici, pak dijaki, ki dojdedu k našim dijakom, unda ki gospon iz 
Jastrebarske ali od drügud, da vidi naš kraj. Ce je stranski čovek 
već bil pri kim i če se pozna z ludmi, unda se lađa, kak i drugi 
poznänci. Ki se zna mužem prilagoditi, spozna se pređi i če dojde 
ki stranski fižu, ki još nigdär ni bil, pokloni se: „dobr dan", — 
„dobro jutri" — ali: — „dobr večer". Ki je bil već višeput, pak 
zna prigorsku šegu, im se pokloni: „Falen budi Ježuš Kristuš!" 
Straiiskiga čoveka mam ponudidu, da se sede: „Näj sededu, gospon, 
naj; uni su trudni, kad su pešice išli po ovi brege!" Negda kad je 
još bilo vina i kad su bili Judi premogućneji, najraše su ponudili 
straiiskiga s kupicu vina. „Näj sededu, naj — budu pili kupicu 
vina!" tak su säkimu rekli; ničer ni smel otijti pređi, dok ni bar 
malo pil. Straiiskiga su ponudili z vinim i drugi, ce je išal mimo 
liiuve piiiice ali mimo isa. Kulikugod je gdoj emil sudöv vina, i' 
säkiga mu je dal piti; to je bila Prigorcu dika, če je mogal tak 
straiiskiga gospona podvoriti. Oe je bil muž rezgovoran i špajsan, 
unda ga ni püjstil tak väle iz pinice. Pokoiii stari Eeparinac iz Pre-
dinske Drage, kad je bil dobre v6}e, znal je straiiskiga čoveka tak 
dalku napepiti, da se je najpokle opil. Un je znal pitati straiiskiga 
čoveka, kak se zeve, kak mu je krsni ime, i kad mu je povedal krsni 
ime, mani je rekal: „Tak se i ja zevem; imeiiäki smo, pak bumu 
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pili! Bog pozivi imeiiake!" pak vudri piti. če ni tel tak, unda je 
kaj drugo zmislil, da ga je negđi vidil, ali da je kemu spodeban, 
kega je de vidil — ali kajgođ, samo da je mogal boje ž liim piti. 
Dost ji je, ki su zapömetili svetijänsko vini. Denas malo gdoj tak 
mare, ali bi i denas, da je vina tuliku kak ga je negda bilo. — Ce 
strariski dojde samo na kratak eajt, unda ga ponudidu samo z vinim, 
a če je đešal kemu na duže, unda mu pripravidu kaj: piše spečedu 
ali kaj drugo pripravidu. — Malo gdoj pri mužu iše konak; strariska 
gospoda ne spidu pri muzi, zlak če se ž riimi dobro pöznadu; samo 
реЦап dojdedu k mužu na konak. 

Susretane. Kad se stignedu dva čoveka, ki se ne viđidu säki dan, 
unda se jen drugimu ovak pokloni: „Dobr dän! dobri jutri! dobr 
večer! Fälen budi Ježuš Kristuš!" Oe stignedu kega sträriskiga, unda 
mu se säki pokloni — naj bu muški näj bu ženska — : „Fäleh biidi 
Ježuš. Kristuš!" ali mu se samo otkrije. Uni, ki se pöznadu, če se 
säki dan vididu, ne veli jen drugimu niš, nek prejde jen mimo dru­
giga, kak da ga ni ne vidi; če mu ima kaj reći — reče mu, če 
nima, ne reče mu niš. Ki je špajsan, pređi kajgod reče ali zapita, 
a če se radi imadu, unda če niš drugo ne reče — bar pita jen 
drugiga: „Kam ideš?" — „De si bil?" ali kak drugač. Oe su đi-
maei iz iste iže ali susedi, ne pokloni se jen drugimu, nek mani 
pričmeclu divaniti, če imadu kaj, če nimadu — prejde jen mimo 
drugiga, kak da ga ni vidil. Oe gdoj najde kega da dela dema fiži 
ali vani ali poju ali trsu ali degod drugđi, nigdar ne prejde mimo 
— makar bil i dele — da ne bi nazval: „Sreću Bog daj, kopači! 
Sreću Bog daj, rezači!" kaj već đeladu, tak jim veli; — če su po-
znateji, stänedu i divanidu, odgovoridu mu: „Bog daj sreću —-
Bog! Kam ideš?" pak se divanidu, kak se kopä, reže, stavi, ogrina. 

Oe stigne mläji starijega, mora se navek mlaji starijemu vügnati; 
če se stigne muž i žena, unda se mora žena mužu vügnati, samo 
če je starija žena iz prezvaneje iže, unda ji se mlaji muzi vügnedu, 
će ni iz prezvaneje iže, unda ji se malo gdoj vugible. Stranske žene 
poklonidu se i vugibledu säkimu muškarcu pređi nek im liim, a če 
su poznati, unda ne čakadu, ki se bu pređi pökloiiil, nek ki pređi 
mare. I cure se poklonidu đećkom pređi nek uni nim, če su ne­
poznati, pak se stignedu de dele, a če je cura strariska, bi ji säki 
zameril, da se ne pokloni. Deca se poklonidu säkimu strariskimu, če 
je malo Jevše oblečen, velidu mu: „Fälen Isus!" — tak su se školi 
navčila. Dimaće meiie pozdrav|adu, samo kad idedu i' škole, unda 
ji pozđrav|adu. 
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Svađe, psovke, kletve. Pomirba. Kad se povädidu deca, ali če 
gdoj trese säd na dimaćim, ali če zäjde кб blašee kam pak napravi 
kvar, unda se čudaput žene karadn. Najpredi jena drugi prigovarja, 
pokle se pričmedu špotati; jena reče jenu reč, druga pet, se dele i 
dele, dok ne pričmedu larmati kak da stane giri. Jena tak pričme: 
„Vrazi fänt, samo da sam ga dibila v ruke, su bi mu glavu oskubla! 
— Buš ti meni dešal v ruke, ne boj se, bum ti ja vre pokazala, 
kak se rezbija!" — „Bome, ti bi ga tukla, da ti se dä! — Naj bi 
te samo moj vidil! — Tve je krivo, pak me pokriviš! — Navek 
ga tuče! S čistega mera ga je ščera vudril, a kad sam ga špotala, 
unđa m\ se još obregnal! — ^еро ga navučaš — tak se samo fa-
kini rezbijadu!" — „Bome ga bole redu vučim nek ti I — Baš si 
se imela de reda navčiti. Möjzbit te je mati navčila? — Baš prava 
personal" — „Tvä, tvä mati, una je negospodarica, ni ji zabädiva 
se pridani! — Sä ti je famelija takva!" — „Ne brbraj! bogdär ti 
se jezik pretrgnal! — Jezik si pregriznala! — Da si prava kršeniea, 
ne bi se potepala po selu, nek bi dema delala i na decu si pazila! 
Bu ji puna Lepagiava!" — „Tvä su deca täti — tvä, — delal te 
vrag skup ž nimi! Kad bi štandari znali, već bi ki tä na gälga 
visil!" — „Sto vragov delalo tebe i tvü decu! — Nesnaga — 
mrzina jena! — Jesi pojela me kokoši •— bogdär ti perje po telu 
raslo! — Krväviga vraga ž riimi pojela!" — „Ne dal ti Bog mera 
ni počinka ni po denu ni po neći! FJuridra, se* si si zafjuiidrala! 
Sad ti örniäjci po gruntu edidu — negospodarica!" — „Ti si — ti 
kurva — ti!" — sad već tak kričidu, da se selo čuje i to durä 
po jenu, dve vure — čudaput s«§ di pol neći, dok obadve ne 
orenguju. 

Oe se i muzi pričmedu ženami karati, unđa se čudaput i potučedu. 
Žena jena drugi reče se, kaj ji na pomet dojde, a tak i muzi velidu 
jen drugimu: tolvaj, tat, kurveš, galžeiiak i mrske kletve sakijačke, 
da po čoveku se žene idedu. Oure i mlade žene ne karadu se tak 
kak starije žene; cure se nigdär ne karadu, to se curi ne šika. 
Mlade žene već prje, samo kaj ne kunedu tak mrsko kak starije; 
une samo kunedu: madrün te jäl, vrag te jäl, vrag te pöpal, a sta­
rije : vrag te delal; sto te vragov delalo; strela te vubila; strela te 
nebeska iz vedriga neba vubila; mrzina i nesnäga; francüzlivka, 
kurva, — a je ji, ke kunedu i po muški: . . . . . te vrag, sto te 
vragov — Muški kunedu još mrze; kunedu: mater, oca, 
sveca, angela, Boga, sto bogov, Mariju — majku bozu, Kristuša 
(Kristuša ti tvega!); kunedu svecu, pri ki parival bü; popa, ki ga 
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je krstil, nebo — i sikakve druge mrske kletve. — Kad žena ženi 
veli, da je kurva, franctizjivka, to ju najviše jadi, a k§ se čudaput 
tak špotadu, une se privčidu, kad jena drugi navek tak veli. 

Kad se jako povädidu, unđa se deki srdidu }eta i Jeta; če se ne 
povädidu jako, unda ne durä tuliku cajta. Ce se sami ne pomeridu, 
malo gđa ji gdoj drugi pomeri. Oe dojde tak, da mora jen drugiga 
pitati ali se kaj sporezmeti, unda se najpredi pomeridu. Jen pričme 
— drugi mu odgovori i tak se se pomalo pomeridu. Moj pokorii 
ćaća nisu divanili svojem bratom više nek đvajset Jet i nisu se ž riim 
pomerili se di pred svu smrt; unda jim je dešal brat Jura, ali nisu 
niš govorili, da jen drugimu opristi. To ni navada; kad gdoj tak 
dojde na skräiii vuri g betežniku — makar su bili ne znam kak 
povajeni —, unda se pomeridu, makar jen drugimu niš ne spo­
nama. 

Družene muških sa ženskinem. Žene imadu svoj posal, a muški 
svoj, i kak se muški ne pačadu v ženski posal, tak se ni žene ne 
pačadu v muški posal. Oe se kä žena pača v muški posal, — če 
drva vojzi na koli, če orje ali kiši, ali preša ali stavi (koje) ali teše 
luč ali nabija posuđje: obruče na lajte, suđe i škafe — unda ji se 
jeni špotadu, a jeni ju falidu, đa je dobra gospodarica; velidu: dela 
kak säki muž! Divica Jana Martinkovićka na Gorici bila je, dok je 
živila, vinski trgovac; una je sama skeri säki petak vojzila vini 
Karlovac i baratala z vinim kak säki muški i obogatila se z vinsku 
trgovinu. Ж je saki muž preštimaval; znali su se med sobu di­
vaniti: „To je vraža baba! Kuražna je kak säki muž !" — Dok je 
bilo družin, mene su se žene pačale v muški posal, unda jim ni 
bilo ni treba tak kak đenas. Pr}e su se ludi takvi ženi špotali, denas 
ji ničer ne zamerja, kad skeri säka mora z mužem se delati i pri 
semu pomagati, kulikugod mare. 

Ledični se sramüjedu pred ženskimi više nek oženeni; če su iz 
poštene iže, ne divanidu nigdär niš sramniga i säki — naj bu ledičan 
ali ožeiien — sramuje se pred ženu kaj sramni reći. Oženeni, ki se 
radi špajsadu, itak znadu, če ji je više na delu, šakaj reći ki curi 
ali ženi, ali se ne ösmadu ni uni sikaj reći curi ali ženi, ka je iz 
poštene iže. I muški ne poslušadu radi takve divane, velidu mu: 
„Ne brbraj sikaj! — Brbraš sikaj, kaj ni vredni ni da bi med 
treskami van itil!" Oure i žene smeđu još mene sramne reci go­
voriti; starije žene još slöboiii kaj rečeđu, ali takve nisu iz prezvane 
iže. I drugač nisu žene kak muzi. Muški mare otijti na stran i de 
vani, a maredu ga viditi i žene: žena to ne mare; če bi kä, mara 
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bi viknali si na iiu: „Vis zäjca tam — ehe!" če se muški napije, 
nicer mu se tak ne špota kak ženi, če ju yidi pijanu; ne srne ni 
otijti nikam po nići ali pod večer zlak po poslu. 

Vu sedmim, osmim |etu pričimleđu se vre deca sramuvati i skrivati 
sram; muška deca dibidu v četvrtim, petim |etu gaćice, a to je vre 
zlamerie, da moradu sram skrivati. I curice te đibe kad sididu, pod-
vrnedu si rubačicu i na stran idedu, de ji nicer ne vidi, i kaj su 
veće. se se više sramujedu i päzidu, da jim se ne vididu cice. Kad 
se dećki kupjeđu, skrivađu z jenü rukü sram, a curice od sedmiga 
leta dele kupjedu se navek v rubačici: mala deca se kupledu gola 
v jarku ali v močim, a tak i veća deca, a velike se cure i žene ni 
ne kup|edu de muški; samo v Teplica se kupledu, kad ji muški ne 
vididu. 

Cure i žene skrivađu se, da ji ničer ne vidi, če nisu oblečene ali 
počešlane kak se šika. Kad se preslačidu, ne slečedu rubaču di go-
liga. nek najprle slečedu jen rukav i mam oblečeđu rukav od druge 
rubaće, a unda drugi rukav se tak, i dok jena rubača opađe, druga 
je vre na lii. Tak se žena preslaei pred svojim mužem; pred drugim 
otijde na drugo mesti, pak se tam presleče, de ju ničer ne mare 
vicliti. Pri nas se šaka cura i žena na večer, pređi nek ide spat, 
preslici, ali ne pri sveklu, nek gasi lampu ali svecu, pak se kmici 
preslaei. I stare se žene sramujedu, ali itak meiie nek cure i mlađe 
žene. Cure i mläje žene sramujedu se pred sakim — naj bu ledičan 
naj bu ožerien; gdekä se još više sramuje pred ožeiienim; i pred 
đecu se sramujedu, ali ne tuliku kuliku pred većimi. 

Velika je sramota, če gdoj curi ali ženi sram otkrije; velidu sta­
riji ludi, da se to pripećalo negda, kad su pastiri bili veće cure i 
dećki; denas su pastiri mala deca od 7—8 |et, pak se to ne pri-
peća. Gdeki đećko zna i denas curi ali snaji cice ogledati i nažuliti, 
ali se šaka otim|e, kulikugod mare; takvi dećki nisu iz poštene iže; 
ali se ne osmadu to napraviti curi ali ženi iz poštene iže; to đeladu 
se|ani, pak slugi i dekle, a ne pošteni dećki i cure. 

Muški merie päzidu na sram; oženeni se više sramujedu nek le­
dični : ledični su više rezvuzdani, — kad se ožeiiidu, unda već nisu 
tak; unda se držidu svega reda, drugač bi jim bil špot pred drugim! 
|udmi. Muški i ženske, če su dimaći, ne pazidu med sobu, kaj bu 
i kak bi kaj kemu gdoj rekal, nek kaj mlaji starije moradu po-
slunati i kaj ženske, če su mlaje, pred muškimi imadu vise straa, 
nek uni pred liimi. Če gdoj straiiski dojđe fižu, više divani z mu­
škimi nek ženami, a noga žena otijde van; kä je kuražneja, una se 
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divani, a ka ni, ima muci. Starije žene su kuražneje, lii bi bilo 
sram, če ne bi znale baš niš spömetniga divaniti. Cure pred stranskim 
navek mučidu, i če ji gdoj kaj zapita, unda se sramujedu i kümaj 
da ođgovoridu. Guram se ne šika sikaj govoriti, pak se 'noge bojidu. 
da jim se ne veli, da su lajave; ke su lajave, une više govoridu. 

Ženu ne divani ni nejin muž tak, da bi se vidilo, da ju prešti-
mäva više nek muške. Zenämi se mene divani, zäti 'noge ni nejdedu 
med muške, če ne möradu. Žene moradu podvoriti, če je treba; žene 
moradu muške dvoriti, a da muški žene dvöridu, to bi bil špot 
za ženu; samo starije žene ni špot podvoriti — ali ne šaku, nek če 
je iz prezvane iže. — № deca nimadu tuliku straa pred ženami 
kuliku pred miiškimi; cure i dečki — to je deci sejeni, ni se ne 
bojidu; a kad se dečko oženi ali če cura dojde kak snea fižu, im da­
je se više bojidu, ali se više bojidu muža nek snae (neveste).. Kaj 
je gdoj stareji — naj bu muž ali žena — deca ga se više bojidu 
i im adu straa pred liim. 

Godiš li i običaj i. 

Domaći običaji kod svetkovana. 

Svetkovane pojedinih obitep. PHe kad su bila bola vremena. 
znali su se Prigorci gistiti, kaci je bilo čije godovno; ali se nisu 
gestili sigđi; gdeki ok je i emil š čem, ni se gestil, a je ji, ki su 
se gestili, makar nisu imeli š čem. Oe ni bilo nikiga strariskiga, 
unda nisu bili ni pravi gesti, unda se samo pilo i napijalo po đi-
mače: „Bog pozivi našiga imeiiaka, da zdrav dečka i drugo \eti!" 
Oe se imenak poznal s kem gospönom: školnakom ali z natarijašem 
ali s prebanušem, unda je-nega pozval na večeru. Kad su bila go­
spoda fiži, unda se pilo i napijalo, kak su gospoda tela, unda su 
gospoda najviše divanila, ud sve famelije malo je gdoj zval kega na 
godovno, zlak če je bil gdoj čisti blizu. Oe je kä žena bila godovnača, 
unda ni bilo gisti ni negda ni denas. — Denas se ničer ne gisti, 
kad nima š čem; ni vina tuliku, a prez vina kak bi bili gesti? 
Denas mine godovno, da ničer ni ne zna, a je ji, ki ni ne znadu, 
kad jim je godovno; če nejde k meši, unda ni ne čuje, ki su sveci 
v čednu. 

Svetkovine čitavoga kraja. Najveći svetak v celim Jetu je Bošić. 
Božić i drugi svetki bili su negda veseleji, kad su bile družine. Unda 
je bilo čuda ludi žiži i šega su dost imeli, pak je bilo se veselo. 
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Gospodina i gospodar već su oko Martina — i prSđi — naredili, 
kaj se bu za Božić klalo. A i družina je spomiriala, ki bi odojak 
ali puran ali guska bila najjevša pečenka za Božić; unda su i ranili 
odojka bole i pitali purana i gusku, samo da bu pečenka debja i 
masneja. Gospodina i gospodar skrbeli su se, da bu na Božić šega 
dost — zäti i velidu Judi, ce gdöj šega dost ima — da ima „šega 
kak na Božić". Pred Božić već moralo je biti đrvi naeepani tuiiku, 
da ji bu dost eez tri četiri dane. 

Na Badnak jutri dinesal je gdojgod pun koš sena i slame, a žene 
i deea pripravila su, da bu di večera se gitevo, kaj dojde na stel 
i pod stel. Gospodina je spekla kruva jeni tri četiri lebe, kuliku je 
već bilo treba čez božićne svetke; med nimi je bil jen l§b, ki se i 
denas zeve „Jetnica". Druge žene i cure napravile su ali kupile venae 
od papera pak su ga obesile nad stel; sredi venca je visila tica — 
sveti đuv, kä je bila obešena na tenkim koncu, pak se skeri navek 
vrtela kak da je živa. Tram i stene bile su nakinćene z brš]anim 
ali z božakovinu. 

Kad se već skmičilo, priredila je gospodina v jenu košaru se, kaj 
bu dinesla na stel. V košari su bili tri četiri leba i kukuruze ali 
žita. Jen muški je pripravi! pun koš sena i slame; če ni bilo sena 
i slame dema, unda je dinesal jutri rani od isa. Kad je već mrak 
bil - tak oko šeste vure •— unda je otišal ki mläji muški van i 
vužgal svecu, pak je vprtil koš sena i slame i dešal z gospodinu 
pred ižna vrata; gospodina je držala v ruka košaru. Druga družina 
čakala je v kmici fiži. Pređi nek je dećko (ali ki je već nesil koš) 
otprl vrata, fest je pokučil; nutri su rekli: erajn! — a unda je 
otprl vrata i ovak se pokloni!: „Fälen budi Jžžuš Kristuš i Marija! 
— Daj nam Bog šega dost: pune štale kräv i volov; pune svince 
sviii; pune kurnake živadi: kokoš, pür, gusak, rac, pišenae; pune 
lajte i sude vina; pune škrine tega: rži i šeriice!" — Dok un to 
govori, gospodina sedi na stelcu ali na klupeici kraj peći s punu 
košaru, a kad je getiv, unda gospođina zagrabi šaku kukuruze iz 
košare i sip Je po iži na sö strani i zeve kokoši: „plc, plc — picicä; 
plc — plc — picicä" ; — unda pure: „bi — bi mala; bi — bi 
mala, puricä — po poju se pasle, a za peću mi nesle!" — Dok 
una tak kukuruzu resipje po iži, trcidu deca i beredu zrne. — Kad 
je to gitevo, unda iz koša vädidu seni i mećedu najpredi na stel, 
na stelce i klupi, a pod st§l slamu. Pr|e nek se prestre stel stol-
nakom, pomećedu sikaj po stelu med seni; tak mećedu skeri sigdi 
okrugli glatki kaman, kefu, seli, beliga luka, kukuruze i säke föle 
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tega: šeriice, rži, zebi i žita. Teg mećedu zäti, kaj ž nim vračiđu, 
če gdoj zbeteža; ee se kemu napravi kaj na licu ali đe đrugđi, unda 
s imim glatkim kamanom gladidu, da mu prejde, a tak deladu i 
z drugim, kaj je bilo na Bädnak na stelu. — Deca se nicimu tuliku 
ne veselidu, kuliku slami pod stelom; unu noć ni jeni dete ne spi 
na pojsteji, nek sa, kuliku ji je god, spiđa na slami pod stelom. 
Pökle prestredu stel i vržeđu lebe na stel; na säki vugal dojde po 
jen leb, a med riimi je jen iz najfineje тЦе, a zeve se „Jetnica". 
— patnica se ne reže niti ne je s§ di Mladiga Jeta; drugi se lebi 
načmedu, ok je treba, mäm. 

Ce Badnak dojde na nedeju, unda dinesedu na stel i mesa; če ni 
na nedelu, unda moradu biti sama posna jela: pažuj, bob, štrukli 
i kruv i kakov säd: jabuke, ruske, ireji, î ešnaki ali kaj drugo; prez 
vina — neklik — ni smel Badnak negda biti. Kad se naveeeradu, 
unda su popovala deca, a ž nimi i druga družina, božične popevke, 
ke su deca navčila školi; najraše su popeväli: „Narodu se je kra} 
nebeski", „Oj detešce moje drago", „Eadujte se narodi", „Kakva to 
sveklost, kä Betlem gori", „Kukru — kukru veliku" i druge sikakve 
popevke. Mläji nisu nigdar išli pred polnećku spat, nek su pili, jeli 
i s pištola pucali. — Ki je prvi izišal van, a moral je biti muški, 
un je zašal pred peć i drbal je pen v peći i gövoril: „Kuliku iskric 
— tuliku ticic ja našal ovi leti!" Ki su sideli oko stela, pukäli su 
seni ispod stolnaka i govorili: „Ovak bil lan lep ovi leti." Oe se 
kak pripetiio, da se sveca gasila, unda je bilo zlamene, da bu k |etu 
jen mene pri stelu sedil, da bu пебег mri. Ničer se ni smel z laktim 
nasloniti na stel, da ne dibi trgane v kisti. Na Badnak križađu 
z belim lukom vrata na iži, na štali i pinici, a kad prekrižidu, vržedu 
vu klučanicu, da ne mare dojti ceprnica nntar; i kad poveöeradu, 
unda vržedu komad, kaj preostane, pod stoliiak, a jutri rani vfžedu 
v žep, da jim ne mare ceprnica niš. 

Od polnećke žuridu se kravari i biruši, gdoj bu pređi dimov dešal 
i blago naränil; velidu — gd6j bi oko polneći pri blagu bil, da bi 
čul, kak se rezgovarađu. Kad mlaji otijdedu k polnećki, unda otij-
dedu si, ki ostänedu dema, spat, a deca zaspidu već prgđi pod 
stelom. Negda je sli noć girela sveca, a denas giri lampa. Uni, ki 
idedu k polnećki, ee vani mesećina ne svekli, zemedu si lampuš ali 
luć, pak si ž nü sveklidu po putu se di cirkve. — Če gdöj od 
mlaji ni išal k polnećki, unda se stane rani i ide k räni meši. Kra­
vari i biruši naranidu pr§di blago, pak i uni idedu k zirnici, ce 
nisu bili pri polnećki. Žene zerjü namažedu z mašu cižme mužem i 
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poredidu se, kaj je treba vaiii; gospodina je družini pripravila froštik: 
spekla kubase, šunku, lopaticu ali kaj. — Stariji |udi iđeđu najraše 
k räni meši, a k poldašrii meši idedu si mlaji Judi i žene, cure i 
đećki, makar su bili pri polnećki i pri zerriici. 

Božić je jedini svetak, na ki su se negda znali špajsati dećki i 
cure. Šaka cura, kad je išla k poldašrii meši, zela je sobu po kü 
božićnicu. Božićnica mora biti е̂ра debela jabuka, a prava božićnica 
mora biti z iješriaki napletena okolo naokolo. Ilešriaki se na uni 
strani, de su širi, prevftadu malo špičastim nožem, a nutar se za­
tekne malo drevce kak šibica z jene strane, a z druge strane se za-
bođe v jabuku i tak se okolo naokolo pozabödeclu posud i|ešiiaki; 
takve se božićnice privežeđu na konac i obesidu nad stel, đe venac 
visi. Tak napletene božićnice đajeđu i deci, pak pokle đeca pojededu 
jabuku i i|ešriake. Oure su negda — a i denas, samo mene — nisile 
božićnice žepu fali ( = v hali), ali ji nisu nudile same đećkom, nek 
su dećki iskali od CUT. „Jana — Bara (kak je već bilo ime) jesi 
mi naplela božićnicu? Bum ja debil božićnicu?" Cura se unda 
sramuje pak veli: „Nimam ja božićnice!" Unda ji đećko veli: „Nek 
kaj ti to strši žepu? Daj da vidim!" — unda ji otim^e, dok ne otme. 
Deka, cla i sama, če ju gdoj dugo natepje, ali se itak šaka kakti 
skariuje. Denas najviše dajedu božićnice deci zmed famelije. 

Kad je bil cäjt k ibedu, unda se družina skupila oko stela. Na 
stel je dinešena najpreči i juva z govedinu, unda kaša, unda zeje, 
unda slanina i peeenka, a najpokle gibanica, a rezmi se, da je vina 
bilo navek dost. Gospodar je već pređi v küni restrancöral pečenku: 
odojka, ali purana, ali gusku. Pređi nek pričmedu jesti, säki se za se 
tijo pomoli Bogu. — Pri večeri se jelo i pilo se tak kak i pri ibedu, 
a tak i drugi den na Stefarie; na druge dane po Božiću se di Mla-
diga leta jeli su navadna jela kak i pred Božićem — kak sllki den, 
kad ni svetak. 

Seni i slama ostala je fiži se di Januševa; na Janu ševo rani jutri 
su iznesli i izu pomeli i počistili. Z unim senim, kaj je bilo na stelu 
i na кШра i pod stelom, darivali su slive, jabuke, ruske i drugo 
sadje, da bü tak redni, kak je bil stel na Božić; na sako đrevo vi-gli 
su po jenu rukovet sena. 

Na Herođeševo tučeđu se mlaji Judi šibu ali s korobačem med 
sobu, a znal je negda i gđeki gospodar družinu malo šibu ošvariti, 
če mu nisu vušli. 

Mlađi leti. Na Stari leti najpredi su večerali, a jeli su posna jela 
kak i na Badnak. Kad su se navečerali, unda je gospodina đinesla 
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leb „Jetnicu" i vfgla ga na stel, ali ga ni nicer sm8l jesti. Pokle 
je gospodar natečil jenu kupicu vode i jemi vina; vu kupicu z vinim 
vrgal je cvancigu ali škudu ali kakov drugi srebreni novac, i to je 
stalo na stelu sü noć, a stel je bil prestrt stolnakom kak i na Badriak, 
samo kaj ni bilo sena. Na Mladi ]eti rani jutri gledeli su, je li fali 
više vina ali vode; znali su se špajsati, da više fali vina, da ga je 
nečer čez noć popil. Još je gospodar dal dinesti jen tirier, pak je 
zel glavicu črlenca luka i narezal dvanajst kriški — dvanajst lupin 
luka, za säki mesac jenu krišku i poredal ji je na tineru jenu za 
drugu kak dvanäjst mesäc; säku krišku vrgal je malo seli i tak 
ostavi! čez sü. noć s§ di jutra, Bani jutri išli su glejit; v ke se kriški 
sol restipila, un bu mesac moćan, a v ke ni, un bu suv. — Na 
Mlađi Jeti sä se družina mivala z unü vodu. i z unim vinim; naj-
pređi z vodü miväli su se zäti, da bu säki čist od nečistoće — sräba 
ali kakve druge nečistoće — tak, kak je čista srebrena škuđa, kä 
je bila v kupici; a z vinim su se zati miväli, da bu säki rumen 
kak i uni vini; iz kupic je zel säki samo malo vina i malo vođe 
tak, da je s£m bilo dost. 

Na Mladi Jeti rani jutri išli su negda dećki po iza. Kad je dešal 
takov gost fižu, unda se ovak pöklonil: „Fälen Bog i Marija! •— 
Daj vam Bog šega dost — pune štale kräv i volov; pune svmce 
svin; pune kurnake živadi: kokoš, pür, räc, gusak; pune lajte i süde 
vina; pune škrine tega: šeiiice, rži, kukuruze, ajde — šega dost!" 
Unda su ga pođvorili z rakiju i dali mu kaj jesti, a pređi nek je 
otišal, debil je povesmo lana i po kü jabuku ali rusku. 

Po Mladim }etu još svetkujedu Sv. tri krala; di ni racunađu bo­
žične svetke. Se ovo bilo je negda, kad su još Judi skup živeli; đenas 
je i ni; ki ima dice pak če premaredu, đržiđu se još stare šege, a 
đe ni dice ni više Judi, undi kak da ni Božić. Kad je muž sam 
ženu, unda mu se prebeđasti vidi, da bi se to đelalo, kaj se negda 
đelalo med družinu; nikiga ni voja, kad nima s kem. 

Fäsnah na večer išle su negda maškare po iza pak su täncale 
same ali s kem družinčetom; najviše su morala deca täncati; rekal 
jim je gdoj: „Ajd, deca, täncajte, da nam bu repa debela!" Denas 
već nejdedu maškare tak kak negda; pak ni |udem ni žal: kad su 
se maškare znale napiti, unda su sikaj delale po seli: krale i sikakve 
imcmaterije delale. — Na Fašnak rani jutri pucali su s praom iz 
pušak i i' špištol na slive, ruske i jabuke, da bole ridiđu. Oe je ka 
žena jutri na Fašnak mesila kolače, unda je morala z unakvimi za-
mäzanimi rukami objeti steblo, da bo|e riđi. 

ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT. XI I I . ' 3 
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N KirUmi Judi postidu; je ji, ki ćele kirizme ne mrsidu, a jela za-
čiriađu z maslom. Ce gdoj je mesi kirizmi, ne je ga veliki čedan 
—т Veliki petak i Veliku sibötu; i na kvatre säki pöjsti, ki mare, a 
drugi jeju samo posna jela. — Na Veliku sibotu nesiđu žene lebače 
i svirisko mesi v cirkvu, da duovriik blagoslovi. Negda je diajal 
duovriik v selo i blagoslovil v jeni iži, kam su žene dinesle v ko­
šara lebače. Na Veliki petak su negda pucali na šlive, jabuke i 
ruske, da boje ridiđu. 

Na Cvetnlcu nesidu muški od sake iže k mesi starie, da ga duovriik 
blagoslovi, a napraviđu ga den pređi od drenkovi šib; jeni deset šib 
dugi poldrug rif svežedu s trtu v dve meste kak brezovu meklu; 
starić dinesedu nazad dimov i zateknedu ga pod streševinu med letve, 
da strela stane ne pukne. 

Tuzam je najveće vesele za dećke i pastire. Mäm po polneći iđedu 
k „vuzmeriaku", kega su već na Veliku sibotu napravili de na bregu. 
Zabili su četiri kolca i med kolce nametali štrfalkov, borovice i si-
kakvega kića i grana. Kaj je veći kup, više se veseliđu, kak bu gi-
relo. Säki đinese sobu jajac, slanine i vina,, pak si pečedu mesi i 
pijedu, a pređi već zapalidu vuzmeriak š četiri strani; če vuzmeriak 
jako giri, če je velik plävan, unda se si veseliđu. Pri vuzmeriaku 
ostänedu, dok sä ne zgiri — se di zerje. Negda je vuzmeriakov bilo 
na säkim bregu, i čiji je pređi pričel gireti i čiji je bil najveći, 
imega su više preštimavali; denas malo gdoj vuzmeriak pali. Negda 
su pastiri, kad su dešli od vuzmeriaka, išli z blagom na. „ispaske"; 
pašidu se, da blago brzi degöd naränidu, pak da dojdedu unda vale 
dimov, da maredu k räni mesi dispeti. 
, Za Vuzam pripravladu cure i žene pisanice, a pišedu ji na Veliku 
sibötu na večer. Najpredi z vojskom pišedu po jecu; zemedu perce, 
močidu ga vu vojsak i pišedu po jecu, kak gdoj zna. Unda ječe 
vržedu v lukovinu; lukovinu napraviđu tak, da lupine od luka črlenca 
ogulidu i kovadu vu vodi; jajca se vržedu sibötu na večer i stijidu 
v lukovini su noć di jutra, da se ofärbadu; unda su jajca krvava 
od lukovine. Pisanice dilidu najviše samo deci. 

Na Jožefovo velidu da je prvi den pritejića. 
Na Jürjevo je pastirski svetak i to samo kravarov. Gdoj ni di 

Jürjeva svu kravu istiral na pašu, tä ju stirä na Jürjevo. Säki kravar 
dibi jajac, slanine, kruva i vina po barilac ali čuturu. Na Jürjevo 
idedu pastiri rani na pašu; negda su znali dälku otijti i ostati ćeli 
den; na paši su si sami pekli i kovali. Pred Jürjevo i na Jürjevo 
popevadu pastiri jurjevsku popevku. (Vidi na str. 37.) 
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KrUevo ali „Beli krizi" četrdeseti den po Trojaki jesu kak i Jür-
jevo pastirski svetak. I na tä den dibidu pastiri (kravari) mesa, sira 
i šega više nek na druge dene. Na tä den pišedu pastiri palice; 
odrežeđu {ep ravan lešnakov prut i izrežedu koru od vr'a đi deli 
okolo na jen ali dva reda; kuliku širiku je izrezani, tak širiku ostane 
jen ali dva reda s koru. Unda najdedu jenu travu (na spodobu šave), 
zemedu tu travu v šaku i ž M ribadu po prutu od vr'a di deli; 
unda bu palica, de je kora ogulena, žuta kad se posuši. Pökle kad 
se posuši kaj je namazani, unda se oguli i una druga kora, a tu je 
palica pak bela i tak je sä pisana. Säki pastir i pastirica morala je 
negda imeti pisanu palicu; ki ni znal ali mogal sam, unda mu je 
drugi napravil. Takve palice nesili su đimov i čuvali v štali; ok su 
kravu ali vola ali sviiiče zabolela križića, unda su z ovu palicu kri­
žića križali, da blašče ozdravi. 

Ivane. Den pred Iväiiem naberedu ivänski rožie po po|u i za-
teknedu v reske med stene ali pod streševiau v krev. Säkimu pri 
iži nameniđu po jenu rožicu. Čija rožica di jutri povene ali se po­
suši, tä bu unega leta mri, a čija rožica ne povene, tä bu živil. 
Negda su palili na večer istiga dena „kres". Naložili su ogari na 
đvorišu i nabrali čuda prepruti, pak su preprut grejali na ogiiu i 
tukli se po goli nega, da ji kaca ne grizne. Mlaji |uđi, dečki i cure 
i mlaje žene skakale su prek ogda, a si su popevali ivanske popevke 
(vidi na str. 36.) se di pol neći. Negda su cure popevale od Trojak 
đi Ivana de na bregu ivanske i druge popevke se di fälat neći. Yeć 
pet \et — i više ni se čulo, da je gdoj palil kres. 

Na Sv. ЖШјапа dobro je repu saditi; na Ivanski post i na Jäni-
novski post sadi se luk. 

Na Baltorevo mećedu van pratež, da ju moli ne grizedu; na 
Bältorevo sejeđu i lan. 

Na Jäninevo je prišene pri farni eirkvi na Gorici. Iz bliži far — 
iz Plešivice, Petrovine i Slavetica diäjadu na prišene najviše žene, 
ke moradu zagovor zvršiti, a diäjadu i drugi Judi s precesijami; 
dojdedu i licitari iz Jastrebarske i čizmari iz Sanobora. —• Prvi 
den po Janinevu je sejam. 

Na Veliku i Malu mesu je prišene na Yolavju vu Petrevački fari; 
ki idedu tam na prišene iz sv. Jane — velidu, da idedu „k Majki 
bozi volavski". I na Yolavje idedu na prišene iz bliži far. 

0 Miolu, če je lepo vreme, bere se groze i trga se kukuruza. 
Na Sv. Čilu, Sv. Barbaru i na Sv. Luciju ni jena žena ne prede, 

°a na Mdrtine velidu, da od mošta postane vini;, velidu, da oko pol-
* 
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neći na Märtine na sakim jarku mesti vode poteee malo vini. Sv. 
Luka — veliđu — snegom se fruka. 

Javili običaji kod svetkorina. 
Kres. Još pömetim, da su pred jeni trideset \et oko Ivana išle 

cure v „kres". Jeni deset :— dvanajst cür obleklo se v čisti rüo 
kak na svetak i išle su od iže đi iže i popevale ivänske popevke. 
Kad su dešle pred ku ižu, unđa su se poredale v jen red i iiajpredi 
pričela jena popevati, a za liti druge. Najviše su popevale ovu po-
pevku: 

Falen budi Ježuš Kristuš Po se iži i družini, 
— Bog Marijok!1 I čelieam čuvarieam ; 

Gospodara, gospođini, Dajte, dajte, kaj nas ide! 

A kad su kaj debile, unda su popevale: 

^ера fala na tim daru 
— Bog Marijok! 

Gospodaru, gospođini, 

Neke su pak ovak popevale: 

Falen budi Ježuš Kristuš! 
Grlici ca grko vala, 
Tijo |eto dobro nam Bog daj !x 

Grkovala, zrnce brala, 

Ki nas jesu darivali, 
Po se iži i družini, 
I čelicam čuvarieam. 

Zrnce brala, Ivu zvala: 
Odi Ive, car te zove, 
Car te zove, dar ti daje 
Bele dvore i komore! 

Kad su debile kaj, unda su dele popevale: 

Fala lepa na tim daru, 
Tijo Jeto dobro nam Bog daj! l 

Ki nas jeste darivali, 

I ovak su znale popevati: 

Falen budi Ježuš Kristuš! 
Celica leti gore pod gore, 
Celica moja drobna malena!1 

Zaletela ćaćku na vraća. 

Gospodaru, gospođini, 
Po se iži i družini, 
I čelicam čuvarieam. 

Celica leti gore pod gore, 
Zaletela majki na vraća. 
Celica leti gore pod gore, 
Zaletela bracu na vrata . 

: sestri, stricu, nevesti i säkimu, kemu su tele popevati. 

Ponavja se poslije svake vrste. 
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Pri säki iži su debile kajgod: jajac, slanine, masla, a i pin&z, pak 
su si pökle dilile. Pod zadrie diajale su kak „kresniki" samo stranske 
cure — iz Zumberka ali Brajaee tam ispod Karlovca. Unda se meiie, 
a denas više nicer nejde; mlaji |udi nisu nigdär ni čuli kresnike. 

Oko Jurjeva su dećki išli.od iže di iže svetiga Jurja nazvešat 
i popevali su ovu popevku: 

Prešal je prešal 
Pisani Vuzam ; 
Dešal je dešal 
Zeleni Juraj. 
Donesal je donesal 
Pejdan dugu travicu, 
Pejdan dugu travicu, 
Lakat dugu mladicu. 
Mi Jurja nosimo, 
V negvo ime prosimo. 
Sveti Juraj jaše, 
Svoju, kitu maše 
Po širokom putu 
Na zelenim konu. 
Dajte Jurju jajac, 
Da vam ne bu zajac; 
Dajte Jurju sira, 
Da se ne ozira; 
Dajte Jurju masla, 
Da vam sreća rasla; 
Dajte Jurju putra, 

Da nas ne bu zutra; 
Dajte Jurju rebar, 
Da vam ne bu kebar; 
Dajte Jurju slanine, 
Da vam ne buju skumine 5 
Dajte mu dajte, 
Dugo ne štentajte! 
Ne dajte nam stati 
Pred svojimi vrati! 
Dalki su puti, 
Cižme su vutle; 
Jer nimamo šila ni dretila, 
Š čem bi Jurju čizme okrpali. 
Dreta nam je vu Bregani, 
Silo nam je vu Lublani! 
Dajte nam ajde, 
Ka se dema najde; 
Dajte nam rži, 
Ka se dema trži; 
Darujte ga darujte 
Jurja zelenoga! 

I uni, ki su išli svetiga Jtirja nazvešat, debili sa как i kresniki: 
јајас, slanine, masla i pinez; kaj je gdoj premogal, to jim je dal, 
a išli su tri dana po seli. Denas već nicer nejde i ne popeva jur-
jevsku popevku zlak pastiri, ali i uni denas meiie nek negda. 

J^udi velidu, da zäti i jesu zla |eta, kaj denas više nejdedu cure 
v kres, a dećki svetiga Jtirja nazvešat. Zla su }eta, pak nikimu ni 
na pometi da popeva kak negda, kad je šega đost bilo. 

P o r o d . Ž e n i d b a . S m r t . 

Porod. 

Gatana i vjerovana 0 porodu. 1. бе ženi diaja tegiiia v cirkvi 
ali đe đrugdi, unda zna, da je neseća. Ce gdoj kaj je, mora dati 
n§seći ženi, da ne đibi ječmenac, i ok žena kaj zaiše, i unda ji dä, 
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drugač bi debil ječmenac. — 2. Kad je neseća žena zamäzana po 
licu, bü žensko ridi'la, če je čista, bu. muško. — 3. če gđoj skrije 
vini pred ženu, ka je neseća, unda dete ne bu telo vini piti. — 4. 
Ok neseća žena poželi kaj, pak se tä čas primke de na telu, unda 
bu na unim mestu unakva zlamenka, kakva je una stvar, ku je po-
želela. — 5. Ce se neseća žena v kega zagledi, unemu bu dete 
spodebni. — 6. N§seća žena ne srne biti srdita, da ne bu dete sr­
diti. — 7. Ok ka žena dojde žaklem na glavi pred neseeu ženu, 
đete bu gleđelo križ, i unda bu križ gleđelo, če gđoj kopa ali kaj 
drugo dela pred-neseeu ženu. — 8. Špotati se ne sme nikimu, ve-
lidu: „Kaj vidiš na luckem teletu, to se nadijaj na svem ditetu." — 
9. Zajca ne sme jesti, da dete debelo ne gledi kak zajac, i kad bi 
spalo, ne bi žmalo, пбк gleđelo kak zäjac, kad spi. — 10. I vrapca 
ne sme jesti i purinega jeca ne, da ne bude dete škripjivo; ne sme 
ni puža, da dete ne bu slinavo; a ne sme ni glive jesti, da ne bu 
đete šmfkavo. — 11. Oe neseća žena je sviiiski gubac, đete bu po-
suđje lupalo. — 12. Ne sme jesti nikakvega dvojkastega sada: sliv 
ni bresak, da ne bi dvojke imela; i za muškega velidu. бе piša med 
dve pristice, da mu bu žena dvojke riđila. — 13. Ne sme puväti 
v ogaii, đa ne bu đete neđušjivo. — 14. Oe zakeje ko živače, ne 
sme ga pariti, đa se ditetu ne bi parilo pod rukämi i med negämi ; 
ne sme ni ćreva čistiti, đa ditetu nejđe ćrevo van. — 15. Ne sme 
krasti, đa ne bi i đete kralo. — 16. Oe ji kaj smrdi, ne sme nesa 
trditi, drugač bi ditetu sikaj smrdelo. — 17, Ne smš prek jarma 
koračiti, đa đete ne sknieči, kad bi spalo. — 18. Ne sme mučati; 
unđa bi i dete mučalo. •— 19. Ne sme se kupati, imđa bi se đete 
tipilo. — 20. Ok malo je, đete bu debje, ok jako je, unđa đete zaje, 
pak bu suvo. — 21. Ce se terak ali petak trudi, unđa bu muško; 
če se trudi sredu, sibötu ali nedeju, unda bu žensko. — 22. Oe je 
kruv i žabi pak zeme drugi falat, đete bu zabećjivo. 

Porod. Šaka žena, kad vidi, da je neseća, pripravi kaj je treba 
za dete i za sebe. Ditetu zešije — kuliku premare — rubačic i pri­
pravi čanke i povoj, a za sebe kakvu staru rubaču, a iz pdjsteje 
izvadi blazinu, da ji se ne zamaže, i jen kabal vode dinese. Već 
prje kupi si de na prišeiiu ali na sejmu. zipku i pripravi, kaj bu 
nutar vrgla pod dete i š čem ga bu pokrila. Sirocke mećedu v zipku 
slamu, a ke premaredu, vfžedu vaiikuš pod đete. Pöjstela je s plätami 
zagrajena, a plate se privežedu za stärigu nad pojsteju, a če ni 
štange, unđa privežedu za tram ali za pod. 
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Kad žena riđi, ničer drugi ne sme biti pri. ni zlak muž i dve 
žene, jena baba i još ka druga žena, ka ji pomaže, če treba. Pređi 
su bile babe dimaće žene; säkim selu po jena, po dve, ke su se 
rezmele v Ш posal; denas ne smeđu .-dimaće, nek babice, ke su 
jegžamen iz tega podnesle. 

Žena riđi stijeć; šeće se po iži, a kad ji dojđe lagje, unda se 
sede; neke se i ležedu, če ji babica reče, da se leže. če žena teško 
riđi, unda ju muž objeme tak, da stane za riu pak ju z rukämi ob-
jeme pod trbuv i malo stisne. Dimaće žene naprävidu višeput zlo, 
če si ne dadu dipoveđati, nek säka misli, da bo\e zna nek druga; 
je ji, ke i denas još rase zemeđu dimaću babu nek babicu. — Baba 
najpredi vredi ridiju, a unda steprv dete. 

Novorođenče. Kad se dete naridi, unda ga baba najpredi kupje; 
kad ga okuple, unda ga povija. Najpredi vrže povoj, unda na povoj 
cariu i zavije đete v cariu tak, da mu napravi pođrukačicu: podvrne 
cariu pri ruka pod đete tak, da ručice dojđeđu vu zavoj, da ne mare 
ručice izvaditi. Kad s cäriu povije nežice i ručice, unda povija s po­
vojem; to je trak širik po tri četiri cola, i pricme ž riim dete po­
vijati od ramen pak če đi nog okolo naokolo tela i nežic. Na povoju 
su ozdol pri nežica prišita dva vuska traka, s kemi nege zveže, da 
se povoj ne odmota. Tak povijeni dete — velidu da je kak štruka| 
— ne mare ni genäti ni z nežicu ni z ručicu. — Pupak baba od­
reže škarami ali s pipićem (kusturu); zäti se i zeve „pupkoreza" ; 
pupak zaveže v krpicu. Kad mine sedam let, unda ga mati da đitetu, 
da ga rezveže (reskopä), da bu spometneje, da se zna, a pökle ga 
zakopa pod ižni prag. 

Oe dete dugo ne govori, unda mu dajedu iz zvonca piti vode i 
kruva, ki se na putu najđe; če pak dete dugo ne preeđi, unda mora 
prekoračiti di trejtiga prek bokčeve palice. —• Kad se muško dete 
naridi, teknedu mu sikiru v ruke, a ženskimu šivaču i vreteni, da 
bu muško đete dobar gospodar, a žensko dobra prela i svela; muškemu 
i ženskimu ditetu đinesedu i kriigu, da se radi vuči. — Ok se dete 
riđi z lasmi, velidu, da je mater peklo s prse, a to dojde, kad pažuj 
je. — Če ditetu rani rastedu zubi, velidu, da bu vale drugo dešlo. 
— če đete pređi reče „ćaća" — bu prvo za riim muško, če reče 
„mama" — bu žensko. — Prek diteta ne sme se prekoračiti, unda 
dete ne bi raslo. — Ko đete ima peruti po glavi, velidu, da mu je 
kuma nečista na kršeriu. 

Ok se đete jako plače, velidu, da ima „mrake" trbüvu; unda ma-
žeđu ditetu z vo|em pod nesom, pod vüvom, pod dušriikom, na slepim 
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oku i na temenu na glavi; neki posipadu glavu žveplom i z rakiju 
polejedu cipuv i na temenu na glavi vežedu kak flaštar; neki zemedu 
tri fele luka kakvigagod (češfiaka, črlenca i kozaka), kimlina, vode 
i borovice, kä se stuče na stelcu näpak okrenenim, unda se se to 
stipi na räglinku i mećedu na trbuv. — Neki pecedu gliste i beli 
luk na volu i mažedu pod nesom, na slepim oku ina glavi; većimu 
ditetu od tri Jeta dajedu ocat piti, a menimu zauknedu: mati grize 
beli luk i kimlin i di tri put ukne vu dete, da gliste pujstidu. — 
Deki narežedu beiiga luka na kotačece pak navežedu na konac i 
oko vrata privežedu ditetu. — Naberedu borovice i stučedu na stelcu 
näpak okrenenim, unda vržedu to na räglinak i voja se vfže nutar, 
pak se stipi i napravi se flaštar na cäiiku, tak da se rezgrne i privije 
se ditetu oko sake ruke. — Neki- nabodedu luk cešriak na đrevo i 
polejedu z vojem, dok je vruć; mare se luk peći i na pömli z vojem 
skup pak se ditetu maže z vo|em pod nesom, po slepim oku i geri 
na temenu i na dušniku i na pupku; luk se iti, pak se maže samo 
z v61em. — Grizeđu i kimlin, pak se ditetu unda ukne zube. — 
Telidu, da „mräke" dinese ki dimaći ali stranski, kad pokrit dojde 
fižu; unda ide mati i zeme lakana (po pet lakni) od järiga lana i 
spali na zipki nad ditetom; dete pokrije š čem; tak dela tri večera; 
unda dinese ogna fižu i vrže ga pod prag, da ditetu ne mare nicer 
„mräke" napraviti. I pod kotače od zipke vrže na križ vüglene 
najpredi na križ pod dva kotača, pak zibje, da ji stere, unda pak 
vrže pod dva druga kotača na križ i zible di trejtiga, da ji stere: 
i to dela tri večera; unda. zeme eanu i ostavi na svincu — jutri 
zeme tu canu pak dete povija. 

Oe ko dete grlo boli, grejeđu pepel i zešijedu v torbicu i privežedu 
oko vrata ali obojke tipiđu i mećedu oko vrata. — Ok dete ima 
zimlicu, unda ide muški ali ženska — kakvo je već dete — iz mladu 
slivu zdrma di trejtiga i brže vujde, da niš ne pogleda; idedu i 
slivu zavrtati i klin zabiti, pak brže vujdedu i ne ogledavađu se. — 
Neki idedu pak se skrijedu pod nićve di trejtiga i to fiži pod sleme; 
to je se za decu. Za decu i velike deladu i ovak: s kiprivu izmeridu 
križ na križ pri nega i ruka di trejtiga — z jenii ruku primje pri 
desni negi, a z drugu pri levi ruki, a säki ruki drži kiprivu, a unda 
pak primje pri levi negi i pri desni ruki; unda se tä kipriva nad 
ogan obesi kuni. 

РогоаЦа. Baba vređi najprje poridiju: opere ju i.poveže, da ji 
ne bu trbuv velik. Poridila leži za plätami, đogod se ne stane, a 
tam ne sme nicer nek samo baba i una žena, kä ji pomaže. Poridila 
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ne srne jesti prežgane juve, nek čistu juvu i mleko; ne srne jesti ni 
pečenega mesa, a vina srne piti z vođu. 

Ok dete skriieci, kad spi, unda mati, kad se već stane — ide na 
jaram i da ditetu cicu i dete di trejtiga potegne, da više ne skrneei. 
— Mati ne srne krpati prvu rubaeicu ditetu, da dete ne bi jako 
dflo. — Dogođ nejde k meši, ne srne k ničiji iži ni na ničije zemjiše, 
nek sme samo po svemu iti. — Ne srne iz iže, kad sunce zaaja — 
bi dete „mraki". — Veliđu, da škodi jesti ali piti, kad dete cica, 
т— Kad poridila prviput ide iz iže, unda mora iti na stran, da ji bu 
dete čisti. 

Kumovi. Kad muž vidi, da mu je žena neseća, mam misli, kega 
bi zel za kuma ali kumu. Oe si ni već pređi našal, unda ide presit, 
kad mu se dete naridi. Najraše presidu oženenega čoveka, a je ji, 
ki presidu i ledične, samo če jim je drugač po vo}i. Kad se dete 
naridi, vale na tä dan nesi se na kršeiie — naj bu Jeti naj bu zima 
— sejeni, dete se povije i zamota i vrže se vu zipku, a ozgor se 
pokrije z peču i zveže š čem prek zipke, da vetar peču ne odnese. 
Na kršene di cirkve ne nesi dete kuma, nek kä druga žena ali ćura­
ka nesi dete — ide näpri, a kuma za riti ozäd, a kad iđedu iz kršeiia 
nazad, unda nesi kuma; täm i sim nesidu zipku na glavi. Dete se 
mora zäti scem pređi na sv. krst nisiti, da ne bi mrlo prez krsta 
da mre prez svefciga krsta, unda bi postalo „medivančie". 

Kad dojdedu iz kršeria, priprävidu kümu i kumi mali froštik, po-
dvoriđu ji s pogaču i z vinim. „Zemete, zemete, kuma, malo pogače, 
pak se napijte, — za pogaču se mare piti." — „A kaj ste, mä 
kuma, to pripravili; moram se paš.iti dimov — ni mi lažni, — ne 
znam kaj bi prle." — „Le, draga kuma, po sirocki; bute vre đispeli 
i dimov." Dok je kuma pri stelu, divani ž im gdoj od dimaći o sičem : 
o ditetu i o gospodarstvu. Oe je prvo dete, unda mu se mati i otac 
veseli: „Vesela sam ga, kak nikaj na svetu!" — „Oe Bog da zdrävje, 
bu vas emil gdoj denas jutri krpati i drvariti!" Oe je muško dete, 
unda mu se si više veselidu; ženski đeci treba više skrbeti, zäti ve­
liđu, da ženskimu ditetu treba mäm skrbeti vankuše i blazine. „Samo 
da ni tega pridäva, još bi čovek nekak baratal. Kak je negda bilo 
|epo, kad ni ničer znal za pridav, a kä denas nima, ostane stara 
pärta." — „če gdoj otpravi dve tri ceri, tä se zatrl Г — Itak je bo|e 
zä 'ne, ki nimadu ceri ali kem je dragi Bog dal sine — uni se bar 
ne skrbidu za pridav!"— „A kaj ćemo, kad ni sinmi ni navek 
sreće ni blagoslova! Kad ga ođranite i na nege podignete, nnda vam 
ga zemedu! Samo da ш te vraže soldatije!" — „Prle se moglo bar 
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izvaditi i' soldatije, a denas se ničer ne podosma, da svega sina vadi!" 
Tak se sikaj divaniđu, i kad bu cajt, da kuma mora otajäti, unda ji 
vfžedu v košaru pogače ali ji zamotađu v rubac, da deci dinese kaj 
iz kršeria. ' 

Kum ali kuma, pređi nek se dete nesi na kršerie, vrže v zipku 
forint ali škiidu, a deki i više, ki premare. I pökle kad je dete 
veće, dinese kuma, kadgod dojde kumčetu, kajgođ, če nikaj drugo 
— jabuku ali rusku ali cipuva. Kad je dete v trejtim — če-
trtim |etu, unda mu kuma dinese rubačicu od kupovnega platna. 
I knm dinese kumčetu kaj, ali kum nejđe kumčetu tuliku put kak 
kuma. 

Babine. Poridi|i diäja bliža famelija: mati, otac, sestre i drugi i 
säki dinese kaj: piše, mesa, pogaču, vina ali kajgod. Kad je dete 
već tri ćedna stari, unda su trejtu nedelu velike babine. Na velike 
babine dojde kuma, mati i sä bliža famelija — ali samo žene prez 
muzi — i šaka dinese na glavi punu košaru: veliku lebaču, vrtäri 
ali štrucu, gibanicu, poldrugi funt ali dva funte mesa — govedine 
ali teletine, polićnu flašu vina, mlincev na maši pečeni i rezancev 
mešeni z jajci. Na babine se skupidu oko trejte — četfte vure po 
poldan i ostänedu se di fälat neći — višeput se di polneći. Kad se 
se sküpidu — če nisu se, unda još neki cäjt öäkadu — unda 
steprv posededu oko stela, a pređi se divaniđu med sobu kä sideć 
kä stijeć. Unda dinese ka suseda jelo na stel; poridila ne dvori 
sama, nek si najde ku ženu, ka ji pomaže na tä dan. Unda se se 
posededu oko stela, kam ka đispe. Jen dimaći — otac diteta ali 
gdoj drugi — prje nek pričmedu jesti, ovak nazdravi: .,Vu ime 
bože i križ Bože! Bog nam blagoslovi pri naši južini (ali: pri večeri)!" 
Unda zeme ka kupicu vina i napije: „Bog pozivi oca (mater), ki je 
zrok övimu!" Sada pričmedu se* jesti; denas se* imadu tiiiere pred 
sobu i se sididu; sacl se ne sramüjedu sideti, kad je riiuvo ladaiie ; 
muški ni, nek če je ki dimaći. Pri tim se i divaniđu i pijedu; naj­
više divaniđu une, ke skup sididu: s početka tijo, a pökle, kad se 
rezigradu, se glasneje. Kad je bilo dost vina, unda se bome na­
pijalo : vu ime svetiga Križa, vu ime svetiga Trojstva, vu ime svetiga 
Ivana. — Pr|e nek se otaja, unda reče kä žena: „Vu ime svetiga 
Ivana blagoslova, sveti Ivanuš tivaruš, blagoslovi ov stan na stanu 
i nas na putu, kud se genemo i obrnemo!" Nä te zädne reci veli 
dimaći: „Srećniga puta i našega ostanka!" 

Na babine se pripravi: podlevka (gola goveeka juva nezakovana), 
ren, zakovana goveeka juva, rezanci, reškaša zakovana, mesi pečeni 
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i na suvu (teleće mesi), pišetina ali kaj drugiga, unda äjmac (ten-
fana juva) z govedinu, ze^e i slanina, peeenka i salata (prava salata 
ali od krumpera). Yini su pile kulikugod je ka tela; denas ga ni,, 
pak se i me* ne- pije. Oe vina m bilo dost pri iži, unda su pile uni 
vini, kaj su sobu đinesle, a dede se pilo jeni i drugo. Ka se ni 
čuvala nek je pila — nu je desio vini, pak je böme tiräla pure po 
putu; dobro je bilo, kaj su po nići dimov išle, pak ji ni nicer tak 
vidil, ali se itak čuda put diznälo, ka, je bila pijana, pak su ji se 
špotali. Denas se malo de držidu tak kak negda; bi i đenas, ali: ni 
š čem. 

Uvod. Poridija ostane za plätami di šest ćeđnov, a gdekä i mene; 
je ji, ke se već četfti peti dan stänedu; unda ji se druge žene ču-
didu: „Za pet rän bozi, kaj se vre stala! ljudi kršanski, kaj misli 
ta žena!" — Unda ji ka druga näti reče: „Ne bu ji ni paša vera,: 
una je takve plešine, da ji ni vrag ne škodi!" — „Ni pređi nek je 
ridila, ni se niš čuvala; s punim vampom išla je goru po drva, pak 
ji ni vrag ni bil, a sad se stala četfti dan i edi i đela se, kak da 
nima nikiga pri iži." — Ka nima nikiga pri iži, stane se pfle, če 
samo mare, a ka ima kega, ni se ni treba, una duže leži za platami. 
Kad se stane, ne srne po luckem iditi, nek samo po svojim; pređi 
nek srne po luckem iditi, mora iti k meši. 

K meši nejde sama, nek ž M ide još kä žena. Kad dojde v cirkvu, 
unda se di trejtiga premesti: klekne — pak se zdigne, klekne — 
pak se zdigne i tak di trejtiga i pomekne se malo naprvo. Po meši 
brže ide dimov, a kad dojde dimov, unda mäm v uni opravi ide po 
vodu, da bu dete imelo dost mleka. Unda se resprävi i sü ova opravu 
na dete zmeće, da mu se Jevše šika. Kad poridija pmput je leću, 
unda ji vržeđu nutar misi drekov (ne znam, zakaj to deladu). 

ч 
Ženidba. 

Momak i djevojka prije svadbe. Malo gdoj zna, kad dećko ali 
cura misli na ženitvu; to uni nikimu ne povedađu; ni je sram to 
reći. бе velidu kemu, unda se dećki med sobu a cure med sobu 
spominadu, kega bi kä tela, ali se 'nogi dećko i cura i pred nimi 
sramujedu; bojidu se, da ne bi kemu gdoj povedal,, pak bi ji bilo 
sram, da jim otac ali mati diznä. Ж ј bu dećko naj bu cura — se-
jeni — sramujedu se pred ocem ali pred mäterju spominati o že-
nitvi. Kad je dećku osamnajst }et, a curi petnäjst ali šesnajst, unda 
se zna gdoj stranski našaliti pak veli ocu ali materi: „Bome imate 
već sina za ženitvu! Već je velik dećko!" Oe to sin čuje, unda se 
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sramüje pred ocem ali pred mäterju, pak niš ne veli nä ti. Ce kaj 
reče, unda reče: „Kad ni ćur, još je cajt za ženitvu!" Unda stranski 
zna redi: „Bome, materi ti treba pomoć, već je oslabila, iii treba 
snaje, da ji pomare rediti i prati! Vre se bu i cura našla!" Se tak 
se šalidu i s curu, samo kaj se una još više sramuje; unda ne bi 
reč rekla za bogzna kaj, nek samo gledi da vujde, da ju nicer ne 
vidi. — Kad gdoj ima čuda težakov i med riimi dećkov i eur, i 
unda se stariji špajsadu, a i deki dećko ž nimi, pak dražidu ku 
curu: „Bara (Jela, Koza — kak ji je već ime), bumu täncali ove 
zime? Buš me tela za devera zeti?" — „Ti buš fenđrik!" — „Baš 
prava persona bi bila fendrik — ne znaš ti popevati!" — „Un bu 
zädni svat!" — „Ti buš pak tinere lizal!" — „Jesi si zibrala mladi-
žedu?" — „Znam ja za mladiženu, — mojzbit ji bum snebok!" 
Tak se težaki med sobu špajsadu, a cure samo gledidu pred se i 
deladu više nek drugäc; sramüjedu se, a najviše se sramuje una, 
s kü se špajsadu, i kaj ju više trücadu, stem una fletneje dela. Je 
ji, ke se pokrvaridu, a gdekä se gdagda malo nasmeje, ali niš ne 
govori. — Ce dećko ali cura kaj napravi, kaj ne bi smela, unda ji 
bome otac ali mati veli: „Divojka, kaj te ni sräm, već bi zamuža 
tela, a još se ladaš kak fantica!" Ali če kaj ne zna, i unda ju mati 
špota: „Išla bi zamuža a ne znaš ni kruva mesiti!" I dećkom tak 
velidu, ali ne tuliku kak curam; dećkom velidu: „Kaj, ženil bi se, 
a još se s fänti igraš!" Kad se divanidu stari ludi o ženitvi kega 
dećka ali ke cure, unda jim velidu, če su još premladi: „Kaj bi se 
ti ženil — još ti mleko smrdi i' zubi!" 

'Nogi dećko i 'noga cura ne zna se di zadnega cajta, kega bu 
zela. Ce se curi i dipäda ki dećko ali dećku cura, ne osmadn se to 
reći; pređi još mene nek denas. Dećku najdedu curu otac i mati; 
ud prebeređu po redu se cure i kä se nim dipäda, una jim bu snea. 
Uni se najpredi med sobu divanidu, a unda veli otac ali mati: 
„Jožić (Mikić, Jurić, kak mu je vre ime), dirasal si već, velik si, 
a nam treba pomoć. Ja sam star, a mati ti je stara, — mi bi tegnäli 
mreti, a ne bi te ni oženili. Ja sam se z mäterju ti spominal, pak 
smo dikončali, da te ove zime ženimo!" Malo ki otac ali mati veli 
sinu si, da se ženi; un to čuje od drugi. Pređi nek si sinu velidu, 
divanidu se o ženitvi z drugim kem iz famelije ali s kem suseđom, 
pak sin najpredi od ni čuje, da ga mislidu ženiti; i za curu čuje. 
CJe mu se cura đipada, unda niš ne prigovarja; malo ji se najde, 
ki bi starcem trućali, pak ji ne bi poslunali. Otac i mati i sä fa-
melija fali curu: „Vindar je dobra, spometna, iz poštene iže i po-
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štene famelije, otac i mati su ji dobri gospodari, nisu niš zatepli ni 
grunta restepli, pak bu i una čuvarna, pak si bute preskrbeli; bu 
imela nekaj i pridava! — Kad si dibidu, buš i ti nekaj debil!" — 
„Da ji je na glavi ali na čelu zapisani, unda bi znal", veli sin, ali 
pak niš ne veli, nek ostane tak, kak starci oćedu. Ce sin privoli, 
unda se uni i drugi iz famelije respitüjedu, če ne znadu, kakva je 
cura, je li je skrbna, bu li gospodarica dobra, kuliku bu dibila pri­
dava, kaj bu za pridav dibila i sikaj. бе se tak respituje, unda čuje 
i cura za dečka, pak se još Jevše zadržava, da mu se boje dipada. 

Malo ki dečko s curu divani pređi nek dojđedu sniboki; če ni iz 
negviga sela, unda nigdär ž nu ne govori; i un, ki zna pređi već, 
da ju bu snubil, ne divani ž nü, nek če ji kaj reče, kad ju de 
stigne; pita ju, kam ide, de je bila — ali kaj, ali ne stane nek 
prejđe mimo ne, a je ji, ki niš ne veliđu. Oe se gđa trefi, da dečko 
caka na curu leti dan, unda se cura jako sramuje dečka; ž im se 
dečko malo divani i ne diaja nigdär k ni fižu; un se spomina samo 
z ocem i z mäterju, če ji de stigne, ali i un se ne divani Čuda. 
Najviše se đivanidu starci med sobu, ali ni uni nejdedu jen drugimu 
fižu, zlak če se baš trefi, da idedu mimo, unda jen drugiga pozeve : 
„Ete, pretel, büte pili kupicu vina!" Tak su pozivali negda, kad je 
bilo vina pri isu ali dema pinici. 

Sirocke cure čakadu, dok ne dojđedu sniboki, i ki prvi dojđedu 
— samo če je vo|a oca i matere, unda i una privoli, makar je 
mladižena bogzna kak mrski. Oe čujedu pređi, gdoj bu đešal na 
sniböke, unda se otac i mati svu fameliju podivanidu; če još nima 
|et, unda se baš tak ne pašidu; če je vre prešla sedamnajsti, osam-
najsti Jeti — unda se ne premišladu dugo. „Kaj bumu čakali" — 
veliđu — „se zime ni ničer po nu dešal, sad naj ne otiđe ove zime 
zamuža, unda bu ostäla stära pärta; liejine pajdašice se su vre otišle 
zamuža. Zla jeta diajadu, pak bu pökle još teže! — Da ni tega 
vražiga pridäva; sad säki gleđi đa kaj dibi! Bog zna kak bu k letu, 
pak bi bilo špot, da ostane stara pärta." — Otac i mati jako se 
skrbidu. če imadu više ceri, đa jim kä ne ostane dema i če ničer 
ne dojđe prvo leti, unda se i druga famelija skrbi, da cura ne ostane 
stara pärta; to bi bila velika sramota za sü fameliju. Oe ni drugač, 
unda najdedu kegagod — naj bu bogzna kak sirocki, samo če je iz 
poštene iže. Oure iz prezvaneje iže otijdedu zamuža lagle i pređi, a 
kä ima više priđava, ima je sigurna, da ne bu ostäla stära pärta. 

Curi niš ne veliđu, je li bi tela ali ne zamuža, niti ji ne spo-
minadu, za kegä ju känidu dati; samo če je cura iz prezväne iže i 
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če je bogata, unđa ji pušadu na vöju, da si zibere dećka, ali i unda 
ji mati i otac sami najdedu. Pređi nek curi otac ali mati kaj reče, 
diznä od kega drugiga iz famelije ali čuje, kak ji se otac i mati 
spomiriadu med sobu, a una se drži, kak da na nu to ne spada; 
una se sramuje i če ji kaj otac ali mati reče — muci i če ju pi-
tađu: „Bus tela za nega iti?" ne odgovori niš, a če ka odgovori, 
unda veli, da će. Ш jena se ne osma redi, da ne će; kad ji otac 
i mati velidu, unda jim ne srne trućati. 

Se tak bilo je i pređi, kad su bile družine, samo kaj je družina 
znäla iskäti, da se dećko ženi. Oe je ki dećko svoje glave, pak ne 
poslüne starce, da zeme, kü mu imi nüdidu, nek kti si je sam zebral, 
iinda se i povädidu, unda zna otac reći: „Oe ti mareš ž fm leći, 
marem i ja reč reći! — Bum vidu, kam ju bus dipejal — mü ko­
moru ne! Napravi si staiie, pak si ju dipejaj!" Oe sin ima š čem, 
unda se grizi, da se bu o svom ženu. Oe se nikak ne maredu po-
giditi; unda otac da sinu täl, pak živi säki napojseb, ali to se baš 
ne pripeća, nek popujsti otac ali sin. 

Otac i mati najviše päzidu, je li je cura iz poštene iže i famelije 
i je li ji je mati gospodarica i čuvarica i če ima kaj pridava; prez 
pridava nejde ni jena cura zamuža; če niš drugo ne dibi — dibi 
kravu ali telicu ; ke su malo premogućneje, dibidu fälat trsa za navek 
ali na dva tri |eta, pak si sami obdelavadu i beredu. Pred jeni pe­
deset let ni dibila ni jena cura niš, unda su se dećki ženili prez 
pridava; pridav je pökle nečer zmislil. Kä cura ima više pridava, za 
nu se više dećki jägmidu — respitüjedu iz dälkiga, kega bu zela; 
unda riejina famelija zibere kega oće, a curu ne pitadu čuda; una 
je zadivo|na, če je mati i otac zädivolan, i ne cveka se ž nim nigdar, 
samo če je clrugač dobar. 

Prigorska sela nisu dälku jena od drugi, pak skeri säki zna za 
säkiga kak stiji. Oe se gdoj žeiii iz druge fare, unda diznä, kak gdoj 
stiji, od Judi iz unega mesta; se to zizvedi otac ali mati ali gdoj 
drugi iz negve famelije. — Prigorci se najviše žeiiidu iz sve fare i 
iz svega sela. Oe je cura iz kega drügiga sela, unda ju otac i mati 
vididu najviše v cirkvi ali de na prišeriu, a tak i dećki, če ji ne 
poznadu još kad su skup išli školu; iz sve fare pozna säki stareji 
čovek se veće färnike i zna za säkiga, kuliku premare. — Oe gdoj 
zim|e curu iz druge fare, unda zimle samo bogatu; sirocku nicer 
ne snubi. 

Priprema за svadbu. Kad je već sigurni, da se bu. dećko žeiiil 
ali da bu cura išla zamuža, unda je pri dećku i pri curi čuda posla. 
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Negda, kad su bile družine, moral se je gospodar i gospodina skrbeti, 
kaj buju svati jeli i pili. Premogućneja iža znala je zaklati vola, 
kravu ali tele i živadi, kuliku je bilo treba; slanine i vina imeli su 
dost. Najviše imađu žene posla pri mladiženi i pri mladi, ali pri 
mladi čuda više nek pri mladiženi. Čedan dan pređi ispekle su žene 
pri mladiženi jenu ali dve pogače, säka je bila velika kak rešeti, a 
pri mlađi pekle su žene vrtaiie. Tu su se steprv žene pöjtile, dok su 
ji spekle! Kulikugođ je bilo diiš družine pri mladiženi, säki je debil 
po jen vrtan, a tak i säki od mladiženine famelije, ke ni bilo vu 
družini. Vrtärie su odnesli pondejak ali terak pred poruku od mlade 
k mladiženi. Trtane nisu mesili od dimaće meje nek od kupuvne — 
i' štacuna. 

Mlada je morala kupiti za säkiga svata i mužikaša po jen rubac 
i kiticu za škrjak, a za mladižeiiu napojseb Jep rubac i veliku kiticu 
za škrjak; i. mlađiženinemu ocu i bratom morala je kupiti rubac. 
Otac curin dal je tišleru delati škrinu, ladice, ormar; negda je bila 
dost samo škriiia, a pökle su đešli ormari i ladice. Pređi, kad su 
bila boja Jeta, šaka je bila zädivojna škrinu, a denas, kad su zla 
leta; kuDuJedu oizdavu finu opravu i fine lađice. Skririe su bile od 
rästivega dreva, a denas su ladice i ormari od irejivega i se Jepo 
politerano kak pri gospodi. Po iža još čuvađu stare škrifie, pak se 
mläji starijim špotadu, kakvu su si bagažu dipeläli. Velidu mläji: 
„Vis, to je me mame ladica; sad stiji na naižju, a vu ni držidu 
žiti! Kä bi mlada denas dipejäla takvu škrinu?" Ke su bile boga-
teje, đipelale su negda i po dve škrine pune sikakve prateži i oprave. 
Negda si je kupila mlada za svadbu nove čizme, zibim, dugu aiu, 
platni za rubaču, klaruš, po dve tri peče i rubac na glavu, a denas 
kupujedu po dve tri lađice, a ke premaređu, po jen ali dva ormara, 
lepe štrfetline, reklec, platni za rubače, päs svilnim paseem, Jepi 
klaruš, svilne rupce na glavu i oko vrata, a već pređi preskrbila je 
mati po jenu ali dve blazine, a bogateje i po tri; po dva tri ali 
četiri vaiikuša, plati — kuliku ka premar-e, bogateje po đvajset, a 
široeke po deset. 

Mladižena si je moral negda kupiti čizme, nove lače, novi škrjak, 
torbu, äju, a ki je premogal, kupil si je i. kapenak, a denas se ničer 
ne žeiii prez pantalonov i prez kaputa; ki premare, kupi si fineje 
pantalone i kaput, a ki ne, uni si kupidu makar od cajga; säki 
mladižena mora imeti fini meki škrlak, štrfetline na biks i riibaqu 
od kupuvnega platna i läjbak izrezan, da mu se vidi naniricana ru-
bača. Pred jeni dvajset pet Jet emil je mladižena äju Jepu iscifranu 
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i torbu lepu iseifranu, a denas ne bi ni jen mladi žena obesil torbe 
ni a|e oblekal za bogzna kaj. Ki premare, un si kupi već pređi po 
}etu stel, klüp, nekuliku stelcev i vredi si kakvu komoricu, de bu 
späl, kad se oženi. Mlađi mora mladižena kupiti, pređi nek ide na, 
dekoneak, po dva rifa paklina, ali denas kuptijedu rase rupce pod 
güt, ke mlade unda nesidu na poruku. 

Od snuboka do svatova. Jutarni snuboci. Kad su već starci — 
otac i mati — našli dećku curu i kad je sin privolu, unda jeni 
jutri oko Zdrave Marije idedu sniböki k curi. V sniböke ideđu kigöd 
den ćeđnu, samo ne terak; velidu, kad bi išli terak, da bi bila 
gizdava divojka. Sniböke si izbere sam dećko, a zimle une, za ke 
mu velidu otac i mati. Sniboki su dva: jen straiiski, najviše gdoj 
iz dećkove famelije (kum, vüjac ali gdoj drugi), a jen dimaći: brat, 
ali stric, ali gdoj drugi iz iže. Najraše zimjedu za sniböke une, ki 
su bili već gda sniboki, ki se znaju ladati kak sniboki. 

Kad s dečkom dikončadu, gda budu išli, unda se Jepo oblečedu, 
kak da idedu k meši. Kad dojdedu k curi, pokučidu na vrati i kad 
pokticidu, unda mäm fiži pomislidu, gdoj tak rani diäja, zäti se cura 
räni stane i poredi s§ po iži. Kad sniboki dojdedu nutar, unda se 
jen pokloni: „Fälen Bog i Ježuš Kristuš!" Otac ali mati odgovori: 
„Na se veke Шеп!" Oe je cura fiži, mäm zna, kaj to zlameniije,. 
pak smekne brže van ali ju druge žene pri peći ali de skrijedu, da 
ju sniboki ne vididu, i pökle vajde van i ne diaja više fižu, dogod 
su sniboki mitri. Kä se nadija snibökom, una izgleda na okna, je li 
gdoj ide, i бе vidi, da gdoj ide, unda vujde pređi van, nek sniboki 
dojdedu fižu. Kad su se sniboki poklonili, unda ji nudi otac i mati: 
„Ete, ete, sedite malo!" Jen snebok, ki je stareji i spometneji i ki 
je möjzbit bil već snebok, prieme govoriti: „Nismo po sedeći nek 
po ideći; išli smo po deleki puti, drvi nasekli, od snega peć imeli,, 
a ledom kurili; od šipka blazinu imeli, a z borovicu se pokrivali; 
to je bila fina odeća! — Unda smo spetili jenu srnu, unda za mi 
s§ tragom i tragom, dok nismo dešli vu ov pošten dvor i tu našli 
srnu (veli ime); liu pozdrav|a (veli ime dećka) i želi ju imeti za 
svu ižnu tovarušicu, če bu Boza i Kristuševa v6Ja i vas s"i skup!" 
Unda se špajsadu; otac ali mati veli: „Vi ste zabludili; sim ni dešla 
nikakva srna; našim dvoru je ni; mi ju nismo vidili, nek će se 
skrila kam, ali mi ne znamo niš!" — „Je sim zaskeeila, mi smo 
ju vidili; drugač ne bi ni dešli sim, da ju nismo vidili! Samo ju 
poišete — poišete, će se de skrila! Mi nejđemo nikam, doklekuli je 
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ne najdemo!" — „Bumu ju vre poiskali, samo sedite pak malo pri-
čakajte; bu se vre našla!" 

Dok se tak špajsadu, ötijde mati van i kad đojde nazad, unda ju 
pitadu, je li je našla, a una veli: „Bu se vre našla, bu —, samo 
če je đešla pod naš krev!" — Sobu je dinesla stolnak, prestre stel, 
unda dinese jäbuk, sira, rakije i još kaj đrugiga i ponudi sniböke, 
da jeju, dok pripravi kaj bojiga. Unda je i otac otišal i dinesal iz 
piiiice vina, i tak se špajsadu i divanidu sikaj. Ce su sniboki špajsni, 
imđa säki cajt pitadu za „srnu", veliđu, da moradu dinesti glas, 
jesu li našli ali ne, a otac i mati izgovaradu se sikak, da ju ne ma-
redu najti. „Bumu ju našli jutri, ali makar ki drugi đen, pak bumu 
vre glas poslali! Ne bu se zgubila!" — Pökle dinese mati pečeniga 
mesa — slanine ali zakeje piše pak ispeče i tak sniboki jeju i pi-
jedu se di osme devete vure. 

Ce su sniböki izdälka, unda otac ali mati otpove, če cura dečka 
ne če ali oko je još mlađa, a otpovedn zäti, da se po drugi put na 
večer ne moradu truditi. Ok su sniboki iz sela ali če su blizu dema, 
unda se ne otpove, makar cura dečka ne će, da se svet ne špota. 
Sniboki iz rezgovora vididu, kaj misli otac i mati. Oe vidiđu, da je 
vola cure i riejini starčev, unda velidu pređi nek otijdedu : „Dobro 
se ladajte i nas se nadijajte! Drvi smo vam nasekli i priredili!" — 
Ce su snibokom otpovedali, unda su dečku glas poslali. Unda je 
otac rekal: „Ne bu nikaj iz tega; nima još }et; premlada je! Bumu 
se popitäli na färofu, bumu čuli, kaj buju gospon prebanuš rekli. 
Î epo se zafalujemo liiuvimu dečku i nim, ki su se sim potrudili! 
Una ne bu za nikiga išla ove zime." 

Vecerhi smiboci. Sniboki su otišli k dečku i glas dinesli, kaj su 
đikončali, i če jim ni bilo otpovedani, unda su na večer istiga dana 
otišli sniboki z dečkom k curi. Ž nimi je negda išal još gđoj od 
družine, ki je tel, i po jena ali dve žene; i uni su se opravili kak 
da iđedu k meši. Kad su tam dešli, unda se prvi, ki je otprl vrata, 
pökloiiil: „Dobar večer!" a mati i otac su mu rekli: „Bog daj dobar 
večer — Bog daj!" Unda su mäm znali, po kaj su dešli i mam su 
jim nudili: „Ete, ete — sedite!" Dimaći su se nädijali, da buju 
sniboki na večer dešli, zäti su se i uni oblekli čisti i se vredili, da 
ne bi sniboki zamerjali curi: I cura se nacifrala, ali ni čakala sni-
böke fiži, nek se väni de skrila — kuni ali komori, da ju sniboki 
ne vidiđu mam. Kad su se sniboki seli, unda su divanili muški 
z muškimi, a ženske ženskimi. Curina mati je pripravila večeru, i 
če je imela cura v6}u di dečka, unda je dešla izvan i prestfla stel; 
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če ni imela vo|e ali če se sramila, unda je prestrla kä druga žena. 
Po tim su уЦе sniböki znali, kak cura z mäterju i z ocem misli. 
Kad cura dojde pred sniböke, kumaj reče: dobar večer; una se sra-
muje i skeri nav&k, gledi pr§d se; dećko ju pogleda, бе je kuražneji, 
ali ni un ž nu niš ne divani. Kad prestre stel, cura pak otijde van, 
da kaj pomare v kuni. Kad se dinese jelo na stel, sniböki ne ćedu 
pređi jesti, dok cura ne veli kaj misli. Unda ki je stareji i spo-
metneji, pričme govoriti: „Znal sam ja, da je srna vu. 've dvore 
vušla; sad smo ju vidili, pak nam mora povedati, bu li tela za 
našiga dećka; mi ne bumu jeli pređi, dok ne čujemo!" Unda veli 
mati ali otac: „Samo jejte — jejte, sad bu đešla; sad ne bu više 
nikam vušla." Pökle cura dojde, otac ji reče: „Me dete, ok je tebe 
vola, reci, mi ti niš ne pačimo; kaj je tebe vola, tak naj bu!" Cura 
veli: „Moj ćaća i mama, ok je vas vola, unda je i mene vo|a!" Kad 
cura tak reče, pozdravi se z ocem i z materju i zi semi, ki su dešli: 
to se negda zvalo „palora" — da jim je ruku dala. Kad cura ruku 
dä, unda je sigurni, da bu i pir. 

Pökle sniböki jeju i pijeđu i nazdravjadu mladencem i ostänedu 
po dve vure pri curi, se di 10—11 vure neći. Dok sniböki jeju i 
pijedu i sididu pri stelu, cura stiji pri peći ali pri pojsteji; dećko 
niš ne govori ž riti; samo žene divänidu ž nu i z mäterju ji, ali i 
ž riimi malo divani; una samo posluša. Mati veli ke ženi: „Draga 
pretelica, kaj ću — kaj ću, slaba je još; sad bu imela više posla i 
brige." — „Pak bu delala — veli kä žena — kuliku bu mogla: 
delati se bu moralo, ali zäti ne bu nicer tiral, da dela kaj ne bi 
mogla." — „Le — veli mati — bu se morala privčiti; če bu de­
lala, bu sebi delala i sebi bu skrbila." — „Ma kuma, i mi smo bile 
negda snäe i dešle smo med veliku družinu, pak se nismo bojale 
brige i skrbi. Kaj ćemo, moramo se mučiti; Bog daj samo zdravje" 
— tak su se žene sikaj divanile pređi i denas, če ji ima više skup, 
a znale su se špajsati i z mlađižeriu i dražiti ga, kak su se šega 
jutra . zabädiva trudili i snegom peć kurili i tirali srnu, kä jim je 
vušla, pak ju nisu mogli najti. 

Kad je vre bil cajt, da sniböki otajadu, unda su još za zdravje 
mlađencev pili: „Bog pozivi naše mladence, Bog jim daj zdravje i 
sreću i šega dost pri iži i pri domu!" Ce je bil ki špajsan, unda 
je još kaj rekal, da jim Bog dä sinov i ceri, pak i nim tak napijali. 
Pređi nek su otišli, dikončali su, kad bu zapis. Deki su teli mäm 
drugi dan, a unda je otac rekal, da ne, da si cura mora još fa-
meliju pitati, kaj famelija misli. Kad sniböki otajadu, unda se dećko 
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s curu pozdravi, a ki je kuražnaji, un ju i kiišne. Deka se cura sra-
muje pak se stiska med ženami, a ka je kuražna, ima se mäm naprvo 
postavi, ali se šaka sramuje, ce ju dećko oće kušnati. 

Pohod mlade ~k rodbini. Vlî e drugi dan išla je negda mlada po 
selu i dele pitat materinu i oćinu fameliju, bi li dećka zela ali ne bis 
Kad je dešla, unda se poklonila: dobar dan, — ali: dobar večer, a 
još se ni prav poklonila, već ji je gdoj rekal: „Tebe su pravo sni-
böki stirali!" Već su prle znali, a ce nisu znali, unda su mäm po­
mislili, po kaj je dešla. Una ni znala kaj drugo reći nek: „Le— 
l e — jesu; ćaća i mama su me otpravili, bi li ga slöboni zela i 
kaj vi velite?" Unda su ji rekli: „Ne-kam ( = nek kam) će. 
boje; samo ga zemi — zemi; v meru živete, skrbete, pak mite vre 
živeli. Ne-kaj bi čakala; |eta preajadu — boje |etos nek k }etu." 
Unda su ju pitali, kaj ji otac i mati veli, a una jim je rekla: „Le-
kaj bi rekli, velidu, da je iz poštene famelije, družina je dobra, 
svekar i svekrva buju me vre radi imeli." Stare žene su ju merile, 
če se mrski glas eul o iži, da se naj ne boji, vre se bu navčila, 
samo naj poslune, naj se ne okaša na svekrvu i na svekra, pak ji 
buju vre dobri; govorile su j i : „Draga ćerčica, samo ti ni posluni 
se kaj ti velidu; ti si još mlada, pak ne rezmiš se; z družinu živ, 
v meru, näj se cvekati — to je mrsko." 

Kad je na jenim mestu zvršila, išla je drugam, dok ni sli fa­
meliju obišla. Gdagda se našal gdoj od famelije, ki ju je odgovarjal 
da ga naj ne zeme, ali ju ni mogal odvrnati, samo Če je bila vöja 
ćaćina i materina. Ce su se z dećkom ali z negovimi kaj povadili 
— zbog grimta ali kaj, unda su dećka mrzili, pak su curu odgo-
varjäli: „Baš bus zela pravu peršonu — bü kak mu je i otac; bute 
se rezbijali i tukli kak cigäni. Pokle ti bu žal, ali bu prekesni!" — 
„Le, rekla mlada, kaj ću, kad mama i ćaća velidu, da ga zemi." 
Cura ni nigđar rekla, da iiu ni vö}a, a ni rekla ni da ju je voja: 
kak je otac i mati mislil, unak je bilo. 

Jen den je obišla se, бе je bila famelija blizu, če ni bila blizu, 
unda je i drugi den išla. Tak su naredili pređi nek su išli na zapis, 
je li bu treba jen ali dva dana. Kad je dešla dimöv, unda su ju 
pitali: „Kaj su ti rekli?" a una je unda poveđala, a dekä je znala 
prevariti; če je dećka rada imela, unda je rekla, da su ji si rekli, 
da ga naj.zeme, a če ga ni rađa imela, unda je rekla, da su ji si 
rekli, da ga ne zeme. Velidu stari |udi, d̂a je išla od famelije di 
famelije samo povedat, da ji dar priprave. 

* 
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Zapis. Dragi den jutri oko desete vure ali po poldan po ibedu 
oko dve vur dojde mladižena k mladi z jenim snibökoin, a cura si 
zeme i' sve famelije jenu žensku, ka ide ž riti na „zapis". Mlada 
se obleče kak da ide k meši, a tak i mladižena. Pređi nek otijdedu, 
podvori mladina mati mladiženu i sniböka š čem, če z ničim drugim, 
ponüdidu ji z rakiju, a če kaj oćedu jesti, unđa i vini pijedu. Kad 
ideđu na „zapis", unda po putu ide prvi snebok, unđa za snibökom 
mladižena, unda za mladiženu mlada, a za mladu odzad žena, a 
nejdu štrekee kak na poruku. Po putu se malo divanidu, mučeć 
idedu, samo бе snebok rad brbrä, unda un divani. 

Kad dojdeđu na farov, snebok otijde najpredi nutar k prebanušu; 
pokloni se: „Falen budi Ježuš Kristušl" a unđa mu veli: „Gospon 
prebanuš, dipe|al sam dva mlađenca, đa bi ji zapisali vu ižni zakon." 
Prebanuš ji pozeve nutar i ide glejit, jesu li leta, Če jesu, unda ji 
je zapisal, a znal je pitati kaj i iz kršanskiga navuka, i če mladenci 
nisu znali, unda su morali drugi put đojti na jegžamen. Deka je 
bila tfde glave, pak je bila špotana, če ni znala. Ke idedu denas 
školu, unim je lako, ime školi navčidu kršanski navuk. — Pökle su 
išli đimov se tak kak i tam. Oe su dešli pređi di mladine iže, unda 
su ji nazad zvali fižu, pak su mladiženu i sniböka ponudili s kupicu 
vina i ponudili ji, Če oćedu kaj zagristi — makar sira ali kakviga 
mesa; ok je bila mladiženina iza pređi, unda je mlada otišla k sebi, 
a dečko k sebi. Snebok je išal z mladiženu k riegvi iži ali k isu, 
pak su tu neki cajt pili, a unda je snebok otišal dimöv. 

Dokončah. Po „zapisu" je säki sebi skrbil, kaj je treba, se dok 
nisu prešle tri nedeje. Kad su dva put oklicani, unda ide mladižena 
k mladi na „dekončak". Mladižena đinese mladi lebaču, govedine 
ali kakvo živače i vina. Na „đekončku" pijeđu i jeju i dikančadu, 
kaj bu se mlađa dala i kemu se bu dala. Mlađa mora za mladi-
ženinu družinu kupiti rubače i rupce — za muške, a mlajim ženskim 
rubac, a starijim peču. Eubaču je negda mlada kupila säkimu stricu 
— mladiženinem bratu i svekru, a sim drugim rupce. Denas nima 
tuliku kupovati kak negda, kad su bile družine. — Mladižena mora 
kupiti svilu (svilan rubac), kega mlađa nesi oko vrata na poruku, 
i nože, ke mlada dili säki ženi, kä ril đinese kakov dar — naj bu 
od platna ali kaj drugo. To se se mora na „đekončku" dikončati. 
kuliku bu šega tega treba, kuliku bu mlađa kupila rubac, kuliku 
rupcev, kuliku peč, kuliku mladižena nožev, a pokle je unđa säki 
sve štacunu kupoval. A bilo je tega čuda negda, kad su bile joč 
družine. Na „đekončku" su dikončali, kuliku bu svätov i kega bi 
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se mladižena zval, gdoj bu s8 deverr gdoj bu fendrik i se kaj je 
treba. 

Vo&na bagaše. Kad su po trejti put oklicani, unda su išli po 
bagaž nede|u na večer i od nedeje večeri pak se di pondejka jutri 
di sedme osme vure bili su negda su noć pri mladi i pili su i jeli 
se di zerje. Po bagaž ide mladižena i jen snebok i po dve žene i 
mužikaši s fendrikom. Pondejak jutri su nametali, kaj je mlada 
imela: škrinu i ladicu s pratežju, pak ajd k mlađiženi. Kad na-
mećedu škrinu i ladicu, blazine i vankuše i druge stvari na kola» 
unda mužikaši igradu i popevadu: 

Namećite, majka, ladice — lađice, 
Ka je Jevša, ta ćerki — ta ćerki, 
Ka je mrža, tä majki — tä majki; 
Namećite, majka, blazine — blazine, 
Ka je levša, tä ćerki — ta, ćerki, 
Kä je mfža, tä majki — tä majki 

— i tak za šaku drugu stvar, kü mećedu na kola. Kad bagaž na-
mećedu, unda deka mlada i plače; zna, da bu i una morala otijti 
is iže. 
• Kad se zmećedu i povežedu na koli, kad je se gitevo, kad kola 
malo krenedu, mlada se malo рорерц ali denas ničer više ne zna 
zakaj. Po putu mužikaši igiađu, a fendrik ide pred nimi i nesi za­
stavu i popeva, kriči kajgod mare i' šega grla: o—o—o, Jepa moja 
rožica rumena . . . ! Kad mužikaši idedu čez selo, unda se se selo 
strci, a najviše đeca i žene. Kad čujedu igrati, mäm ki prvi čuje, 
poviče: „Mužikaši — mužikaši! — idemo glejit!" i trcidu pred 
mužikaše, a kem je đalku, uni trčiđu na breg pak odonud gledidu, 
dok ji god vididu. Makar je zima, deca niš ne mariđu; je ji, ka 
lojdedu bosa i rezgalena; se jim prsti poplave na nega i ruka, ali 
aiš ne mariđu, če ji gdoj tira dimöv. 

Kad dipejädu bagaž k mladižeiii, unda ga snemedu đimaći ludi 
i odnesedu komoru, a mužikaši igradu tä cajt, a pokle otijdedu fižu 
. jeju i pijedu. Negda su se gistili se di po poldan, a unda su otišli 
>pat, da se naspidu. Oe su bili blizu dema, otišli su dimov, če su 
Dili izdälka, unda su ostali pri mlađiženi; otišli su komoru mladi-
seriinu ali čijugod od dimaći; a kad su se näspali, unda su pak 
eli i pili, če su teli, i zimali su sami — ničer jim ni niš branil; 
sad je moralo biti šega dost. 

Skuplane svatova. Terak večer išal je negda mladižena svate 
skupjat. — Fendrik je zastavu išal prvi, a mužikaši za nim; fendrik 



54 VATROSLAV ROŽIĆ, 

je popeval, da se se treslo, a mužikaši igrali sikakve note. Za mu-
žikaši bilo je dice, kä su ji pratila od iže di iže. Naj pređi je pelaj 
mladižena mužikaše k unim, ki su bili najbliži, a unda k unim, ki 
su dele. Kad su dešli di ke iže, mužikaši su stali pred ižu — na 
dvorišu i igrali. Kemu su dešli, im je već pređi is iže đešal van, 
kad je vidil, da k riemu idedu, i čakal ji je väiii pred vrati. Unda 
je mladižena rekal: „Ajd, kum (ali kak drugac), ete s nami!" Ce 
je mogal, mam se opravu i išal je ž riimi dele drugimu, pak trej-
timu, cetftimu — dok ni mladižena se svate zebral. — Uni svati, 
ki ne spađadu fameliji, zevedu se „pozovići". 

Kad je mladižena se svate zebral, unda su si skup išli k mladi-
žerii, de ji je čakala priprav^ena večera; kad su dešli na večeru, već 
je bil mrak; trefilo se, da su de kemu po nići dešli. Pri mladižeiii 
su jeli i pili se di jedinajste, dvanajste vure. Mladižena je te večeri 
s prvim mužikašem naredil, kaj bu gdoj, i prvi mužikaš si je to za-
pisal, če je znal. Zmed sväti su zebrali: prviga kapitana, drugiga 
kapitana, trejtiga kapitana, unda devera, vicidevera, trejtiga devera 
i vicifendrika; vicifendrik se drugac zeve „zadiii svat"; da ga ne bu 
sram, kaj je zadiii svat, unda su ga zvali „vicifendrik". Vicifendrik 
je najmlaji med svati; če se gdoj oće špotati kemu, kaj bu na piru, 
unda mu veli: „Ti bus zadni svat." Najstarijega i najspometnejega 
postavi za prviga kapitana i tak se dele di zadriega svata; zadiii 
svat ničer ne će biti, ki je stariji, zäti mladižena najde kakviga 
dećka, kega ni tuliku sram, kaj bu zadni svat. 

Ff\e nek svati otäjadu, veli mladiženin otac ali gdoj drugi stariji 
od družine: „Jutri rani mora se saki postaviti na sve mesti, da se 
za đibe mare otijti k mladi!" Ki su blizu, otijdeđu dimov spät, a 
drugi spidu de pri mladiženi, kem je dalku. 

Napletane mlade. Sredu jutri di dena pričela je napletäja mladu 
napletati. Denas ne durä napletafie tak dugu kak negda; negda je 
mlađa imela širik obruč — kak rešeti — na glavi; i je bilo rešeti 
— niš drugo; otkilili su po jen prst širik obruč od rešeta, pak su 
unda od dreva napravili špirevčece i vrgli po četiri na križ v obruč, 
da se obruč tak lako ne zdrecka i da se paklini lagle maredu pri-
bojsti na liega. Tä obruč vrgli su mlađi na glavu tak, da je pol 
obruča đešlo nad glavu, a pol je visilo đeli na pleća. Po obruču i 
po špirevci bili su zabojdeni svileni pakleni odzad geri i đeli, a näpri 
bile su kitice pripete z medenkami; mali päklin po jen prst širik 
bil je okolo na okolo obruča naruđan; odzädi po pleći visili su ve­
liki paklini tri di četiri rifa dugi i tri di četiri prsta širiki, a bili 
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su pripeti za rubaeu ali zä 'ni, de je klaruš zvezan. Läsi su bili vu 
kite spleteni i oko glave omotani tak, da se nisu niš vidili. Näpri 
na čelu bila je privezana pärta po dva prsta šireka, a öbr parte 
venae; venae je disegal di virva sake strani glave. — Tak napletena 
mlada morala je iti na poruku i is poruke i morala ga imeti i po 
đenu i po nići, dogod ni dešla v mladiženinu ižu, de su ju respleli. 
To je bilo jako teško i kumaj je čakala, da ji ga snemeđu. Ce je 
vetar puval, morala je z obodve ruke držati, da ji ga ne otrže 
z glave, a kad je spala, unđa ni mogla drugač ležati nek na zubi 
i na trbüvu. Tak je bilo pred jeni pedeset let; starci, ki to po-
metiđu, nigdär ne spomeneđu, da se ne smejedu, kak je negda be­
dasti bilo; sad ne bi ni jena mlada na se vfgla takov obruč za 
bogzna kaj. 

Denas se napleće mlada ovak: Prje dva ali tri dene ide mlada 
k jeni ženi ali pak žena dojđe k ni (säka žena ne zna, samu gdeka 
zna napletati), pak ji splete od lasi drebne kitice, tak da na šaku 
stran dojde po 8 đi 10 kitic, a splete je tak čvrsti, da ji se koža 
pokrvari na glavi. Kad spi, mora glavu z rupcim svezati, da ji se 
kitice ne reskopaju. — Kad se počme mlada napletati, unda se te 
kitice polako s pravlaču (to je igla od kosti, kü räbiju žene, kad 
kofrtari vežedu na glavu) reskopaju, tak đa lasi ostaneju riiđasti; 
unda se spleteju druge dve kite odzäda na glavi šireke po četiri 
prste, a kä ima đeble läsi — još i širje. Te kite se unda okreneju 
šaka na svii stran iza vüva geri na teme (ali ne nakriž); geri na 
temenu se s arnađlinem (Haarnadel) skup pribodeju. Unda ji vfžeju 
venac na glavu; prle su bili venci, ki su stali kudäbi (kao da bi) 
kapa na glavi, ali sad se kupujeju venci, ki visiju na säku strän 
po pleći tak kak i purgarice nesiju; tä se venac pribode za une 
šireke kite z medenkami; venac je žuti ali beli. Unda se paklini 
napräviju na mašlin, tak da mašlin dojde nasr&d glave, ali ne na 
venac, tak da visi po pleći, a nä 'v päklin dojđe drugi vuski päklin, 
ki je se tak napravlen kak i šireki, samu od ovega vüskiga dojde 
mašlin malu niže ispod unega širekiga. — Na vratu nesi mlađa 
kraluš „đunđ". a pod vratom tri fele svile: krvave, zelene i žute; 
ispod svile je vuski päklin napräv|en na mašlin, a na säku strän na 
prsi na reklecu (ženski kaput) vuski na mašlin napräv|en päklin i 
kiticu. Ke su bogateje i gizđaveje, nesiju čez päklin i šlar (Schieier). 

Svadba. Slcuplane hod mlade. Jütri räni sküpidu se si svati, kak 
su snoći pri večeri đikončali. Säkiga svata, kad dojde, ponudiđu 
s kupicu vina i.da si kaj prigrizne, đa bu mogal boje piti, a pokle 
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idedu si skup k mladi. Najpredi fendrik, za liim mužikaši, a unda 
svati; fendrik zapopeva mam, kad kreneđu, i mužikaši igradu; čez 
ni jeni selo ne bi prešli, da ne bi igrali i da ne bi fendrik zapo-
peval. —- Kad pri mladi čujedu fendrika i mužikaše, unda se jen od 
dimaći, ki je najstareji i kega su zebrali, pripravla, kak bu svate 
dieakal. Oe svati diäjadu iz drugiga sela, unda pošejedu kega na 
breg ali kam, da gledi i pazi, kad buju krenali od mladižene, pak 
unda mäm glas dinese, kad vidi, da idedu. Je i dice, kä päzidu, 
makar jim nicer ne veli. Kad su svati blizu, unda izijde dimaći 
starišina pred izu i veli svatom: „Mä gospođa, vi ste zabhidili, 
đrugud je put v Mekliku (ali kam drugam); ovo nisu dvori, ke vi 
išete!" Prvi kapetan näti veli: „Mi smo dešli po pravim putu, — 
tud se ide v Mekliku; nas su putili sim! Znamo mi, kud treba 
iti!" Pak dimaći starišina veli: „Bogme su zabludili! №uv ji je put 
krivo sim dipejal; a je li imadu bar pašuš? Naj izvädidu pašuš — 
naj ga pokažedu, če su prav dešli!" Prvi kapitan izvadi i' žepa 
pašuš — kakovgod paper išarani, pak ga dä fendriku, da ga pre-
čita, a fendrik gledi vu paper, makar ne zna niš čitati, i veli: „Vu 
pasusu piše, da smo mi po zakonu sim dešli; ovo su pravi dvori: 
mi nismo zabludili; sim su nas poslali!" Unda se dimaći starišina 
još dišputera: „A je li je to pravi pašuš, möjzbit pašuš kam drugam 
pê a, a ne sim!" — „Sim — sim", veli kapitan, „akurat k ovim 
dvorom nas pe}ä." Dimaći starišina, kad vidi, da mu niš ne gejta, 
kaj se dišputera, reče: „Unda bum dal säkimu tri delčice (a misli: 
tri kupice vina)." Unda je kapitan rekal: „Mi ne ćemo vani! Yarn 
je zima; mi bumu rase pili vü 'vim poštenim dvoru, đe je teplo!" 
Starišina veli: „Da se malo zgrejedu, budu itak malo vani pili" — 
i mäm nateči kupice i säki vani pije, a unda veli: „Sad z volu 
bozu naj idedu fižu, da se malo počinedu, znam, da su jako trudni." 

Piži pri peći stijidu deca i žene, ke nisu bile vani; stel je prestrt 
i tineri i žlice i vilice postavjene, a oko stela klupi i stelci, kuliku 
je treba za svate i za dimaće. Kad su svati dešli nutar, unda su se 
ovak oko stela posedali: na prvim mestu sedil je prvi kapitan, na 
drugim z desna drugi kapitan, za riim trejti kapitan, unda mladi-
žeria, dever, vicidever, trejti dever, vicifendrik (zadni svat), a za nim 
fendrik. Za mužikaše je prirejen drugi meni stešl, uni siđidu na-
pojseb; mužikaši su tri, a med nirni je jen prvi mužikaš, ki ravna, 
jen je bajsar, a drugi dva imadu güsli. 

Kad se si svati poredadu oko stela, pričmedu se dišputerati. Prvi 
kapitan breji, kuliku je svätov, i računa, gdoj se ima pära, a gdoj 
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nima; unda i drugi govoridu: tä ima para — tä ima para — si 
imadu para, samo mladižena nima. Prvi je kapitan rekal: „Kad si 
imamo para, unda ga i mladižena mora imeti; prez para ne srne 
biti!" Dimaći je stariširia näti rekal: „Bumu poiskäli, möjzbit bumu 
kega tega našli, ki bu mladižeiii par!" Oez jen cajt ötpredu se vrata 
i dipe|adu izvan kakvu staru babu i pitađu, je li to par; unda si 
vicedu: „To ni pravi pär; tega mi ne ćemo!" Si se smejedu ; babu 
otpejadu van pak đipelađu drugu staru babu i pitadu, je li bu tä 
mladižeiii po voji; paksivičedu: „To ni, te mi ne ćemo!" Po trejti 
put, ali sad mlada dojde nutar napletena. Kad ju svati vididu, unda 
skeri si povičeđu: „To je par našiga mladižene, sad bumu si imeli 
para, ajd samo za stel!" Mlada se sramüje i gledi pred se. Gdoj od 
dimaći zna reći: „Ja mislim, da bu mladižena zadivo|an z ovakvim 
parom!" Mlađa ide oko stela z une strani, de seđi prvi kapitan, a 
si se staneđu, ki sididu s te strani, da mlada mare döjti đi mladi­
žene; kad dojde đi liega, ne sede se, nek stiji vuž riega; ok ju jako 
trucađu, da se sedne, unđa se, ka je kuražna, sedne, ali i tak malo 
ka sedne, nek stiji; samo kad pričmedu jesti, unđa se sede. Mlada 
samo malo kaj zagrize, a pökle izajde. Dok su si pri stelu, nazval 
je dimaći starišiiia: „Bog pozivi ovu poštenu gospodu, kä su nas 
spoedila, Bog ji pozivi!" Unđa je prvi kapitan sväcki ođzdravil: 
„Vu zdravje ove gospođe, ka su nas lepo primila, da ji Bog po­
zivi!" S kupieami su se si med sobu trknali, a mladižena z mladu 
napojseb, pak su si v lubavi skup pili, samo mlada ne pije; sra-
mtije se; bi ji rekli, da rađa vini pije. Žene su pričele jelo nisiti; 
najpređi polevku (govecku juvu), unđa cipuv, kubäse, lađetinu i 
jetra. Sad nisu čuda jeli i pili; nisu imeli cäjt; morali su se pa-. 
siti, đa ne zakesniđu na poruku. 

Oe je dele di cirkve, pr}e moradu krenati, da bar di desete doj-
đedu na poruku. Prje nek su išli na poruku, pital je vicidever, bi li 
slöboiii pođelil pogaču, kti je sobu dinesal od mladižene. Unda je 
sii porezal na faläte i sad ju redom dili; najpređi đa ocu i materi 
mladini — säkimu po fälat, unda säkimu svatu i säkimu od družine 
i säko đete, кб je lizi, naj bu lučko naj bu dimaće — dibi po jen 
falačec pogače. I mlađa si je narezala pogače pun rubac, sami mali 
falačeci i zeme sobu na poruku; kad ide iz poruke, unđa dili sä-
kinlu, kegagođ stigneđu na putu. — Kad vicidever pođili pogaču, 
unda su dimaći rekli: „Kad ste vi nas nadilili, unda bumu i mi vas 
nadilili!" Unđa jena žena od dimaći žen đa säkimu svatu rubac za 
žep i kiticu za škrjak; najlevši rubac i najlevšu i najveću kiticu dibi 
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mlađižeiia. Si svati moradu dati sve škrjake i mladižeiia mora dati 
svega, unda žene zatekneđu säkimu za škrjak kiticu. Kad si svati 
dibidu kiticu za škrjak, unda se säki svat zeve „gospon", a si skup 
„gospoda". Sad su se već si svati zdignali od stela i si stijidu i 
kad dibidu kitice, unda se otprävjadu na poruku. 

Poruka. Kad su si svati debili rupce i kitice za škrjak, unda su 
is iže izišli van i pred izu čakali, dok si ne izijdedu. Na poruku su išli 
ovak: prvi je išal fendrik zastavu, unda mužikaši, tri kapitana, mlada 
z mladižeriu, dever i posnešica, viciđever i vicifendrik. Prle nek kre-
nedu, ponudi dimaći stariširia još säkiga svata s kupicu vina, a če 
gdoj oće više, više mu da. Fendrik zapopeva, kaj bo|.e mare: o—o—o 
lepa moja rožica rumena . . . i po putu popeva; je ji, ki si s prstom 
vuvo zatrđidu pak unak vicedu, a kađ ima preveć v glavi, unda dela 
sikakve uncmaterije po putu; zäti zim|edu za fenđrika, ki zna sikakve 
unematerije đelati i tancati po putu. Mlada i mladižeiia, ce ni blata, 
đržiđu se za ruku, a ce je blati, unda si mora rubaču držati, da si 
je ne pošprica i ne zvaja, ali ide ž liim štrekce. Mladenci malo di-
vänidu po putu; je ji, ki ni reci ne divanidu, drugi se spominađu, 
a če su malko više pili, unda i lärmadu. Mlada po putu päzi, bu li 
kega pöznatiga vidua, da mu da pogače, a če je ima dost, unda 
dili i drugim; je ji, ki vicedu, ce ne dibidu niš, vicedu: „E, go­
spoda, de je pogača'/' Tu pogaču zevedu „srećna pogača": säki 
štima, da bu sreću emil, če mu mlada da pogače. — Kađ svati 
iđedu z mladu čez selo, unda dojdedu deca šega sela glejit svate i 
mladu i mladiženu, i veliki dojdedu glejit pred ižu; če ne zijdeđu 
van, unda čez okna gledidu, če maredu; svate najraše gleđiđu cure 
i mlade žene. — „Jesi vidua mlädu?" pita jena drugu, „kak je 
samo lepo napletena, kak se mudri drži!" — „K letu, ok Bog da, 
bumu pak tebe napletale", reče kä žena. — „Mä nevesta, kaj to 
govorite!" — „Le, ne kaj štimaš, da po te ne bu nicer dešal? — 
Bu se vre gdoj i za te našal!" — „Samo če bu priđava — bu i 
mladižena, če Bog da!" reče kä. — „Yrag jäl i pridäve; negda je 
bilo Jevše, kad ji ni bilo!" — „Je bogme Jevše bilo; ni bilo tuliko 
siroćine kak denas! Z boka ali z oka moraš dati pridav, makar ti 
sä grunt prepal; već ji se dost tak zatrlo!" — „Bogme, ki ima 
čuda ceri, tä zna, kak se Bog moli, dok ji preskrbi!" 

Kad svati dojdedu k cirkvi, unda idedu najpredi na färof, đe pre-
banuš zapiše sviđeke — prve dva kapitane, a unda idedu k cirkvi. 
Pređi nek zajđedu nutar, idedu oko cirkve si, a kad obijdedu cirkvu, 
mužikaši i fendrik ostaneđu pred cirkvu, a drugi si otijdeđu nutar; 
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unda idedu si svati z mladu i z mladižeriu oko velikega oltara, 
kleknedu se pred oltarom i Bogu se molidu, dok ne dojđe redivriik 
da ji venča. Kad redivrlik zvrši, unda idedu nazad se tak kak i 
pređi na poruku. (SI. 25., isp. i str. 64.) 

Kad dojdedu dimöv, nnda ji ne püjstidu mäm iižu. Negda su jim 
dimaći pred izu napravili stražu, ke ni smel nicer pretrgnati; mu-
žikaši su išli prvi i pretrgnali ju. Unda se dimaći starišina, ki se 
drugać još zval „ćaćko dimaći", grezil, da ji ne bu piisal prez pa­
susa; jen cäjt su se dišputerali kak i jutri, i ni ji pujstil dimaći 
starišina, dok ni prvi kapitan predal pasusa. Dimaći je starišiiia iz 
pasusa prečltal, da mitri piše, da säki dibi po tri delčice (tri kupice 
vina). Dimaći starišina već je pređi pripravu barilac ali ćuturu i 
kupice, pak je sim natečil, i tak su morali pređi piti, nek su đešli 
fižu. — Dok se tak dimaći starišina đišputeral sväti, drugi dimaći 
Judi i žene tele su odvabiti mladu, a kapitan i dever morali su pa­
ziti, da ju ne odvabidu, drugač bi morali još vani piti, a bilo bi 
jim špot, da jim vujđe, pak da mladižena sam ostane varii. Pökle 
kad su se izdišputerali, unda su ji dimaći püjstili nutar. Kad su 
đešli nfttar, pak su se poseli oko stela tak kak i pred poldan; i 
mlada je morala z mladižeriu za stel, ali se ni sela, ne sidi nek 
stiji; pökle se itak sede malo. 

Kad dojde prvo jelo na stel, unda se si muceć molidu, a pređi 
nek pričmedu piti, unda dimaći starišiiia ovak napije: „Bog pozivi 
ove vredne i poštene gospode, ki su nas spoedili!" — Za riim je 
rekal prvi kapitan: „Bog pozivi ove poštene gospođe, kü smo spo­
edili!" — „Da ji Bog pozivi!" — rečedu si, trkađu se s kupicami 
i pijedu; i mladižena pije, a mlada će oće pije, ali ju nicer ne trtica. 
Na stel se dinese goveeka juva, mesi i ren, a pökle reškaša, unda 
juva tenfana, žele i slanina, po dve pečenke — jena goveeka i jena 
živaeka. Jelo na stel nesidu po tri žene i šaka vrže, kaj nesi, na 
jen kraj stela: na sred stela jena, a druge dve saka na jen kraj 
stela. Sad ima saki svat pred sobu tirier, vilicu i žlicu i jeju kak 
gospoda, a ne kak muzi. Dimaći ćaćki (rit mare biti i po dva i po 
tri, 6e su stariji Judi) päzidu, da säki svat je i pije. — „Gospon 
prvi kapitan, gospon drugi kapitan, gospon dever, gospon fendrik 
— samo naj zemedu, naj pijedu!" — „Dimaći ćaćki näj se niš ne 
skrbidu, bumu pili mi, bumu se ga vre žili, če Bog da!" 

Negda su se redale ove zvanice, a napijal ji je prvi kapitan: „Yu 
ime bože i križ bozi pri našim ibedu!" — „Da Bog blagoslovi!" 
— rekal je dimaći starišiiia. Unđa su si svati redom tak napijali. 
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Kad se prva zvanica zvršila, pak je rekal prvi kapitan: „Yu ime 
Marije, majke bože!" — pak su tak si svati napijali; unda je rekal 
trejtn zvanieu prvi kapitan: „Vu ime dära Duva svetiga!" — unda 
četftu: „Vu ime svetiga križa Kristuševiga!" petu: „Yu ime si sveci 
bozi!" šestu: „Vu ime si svetio bozi!" sedmu: „Za nove pretele, 
Bog ji pozivi!" osmu: „Bog pozivi stare pretele!" Unda su još na­
pijali: za cirkvu Majke bože bistričke, za Sv. Jänu, za cirkvu Sv. 
Vida, za cirkvu Majke bože volävske i za šaku cirkvu, za kü je ka­
pitan znal, a na prvim mestu bila je navek cirkva Majke bože 
bistričke. Tak su napijali se te zvanice si svati po redu. Kad je jen 
napil, unda su si pili; pokle je se tak napil drugi, pak su pili, i 
tak za šaku zvanieu. Kad su se se zvanice obredäle, unda ji je već 
bilo pijani, a ki je bil slab na vinu, riega je već i pređi dešlo, pak 
ji je bome bilo, ki su za stelom bjuvali. Pokle je napil dimaći sta-
riširia ovak mladižeiii: „Bog pozivi našiga mlädenca, ki je denas vu 
ižni zakon stüpil — Bog ga pozivi!" a tak i mladenki: „Bog po­
zivi našu mladenku, ka je denas vu ižni zakon stupila!" — si su 
se trknali z mladiženu i z mladenku. Mladižena se zafali vu sve 
ime: „Ja se |epo zafajujem od sve strani gospönu dimaćimu ćaćku!" 
Za mladenku se zafa^uje dever: „l^epo se zafalüjem mesti gospe za­
ručnice, kä je denas vu ižni zakon stupila!" 

Kad su zvanice giteve, unda je išal täncat, ki je tel. Mlada ostane 
za stelom, dok se zvanice ne zvršidu, a pokle otijde vän, a če oće, 
i una tänca. Pri stelu mlađu dvori đever, ki đi ne sedi; mlada si 
ne bi sama nigdar niš zela, una ne bi niš ni jela, da ji drugi ne 
poreze i da ju ne trueadu; dever ji izvadi na tiiier mesa i poreze 
ji na komadićke. Mlada stiji se dok ne počmedu jesti, unda se steprv 
sede; niš ne divani za stelom, ni z mladiženu ne divani niš; če ju 
gđoj kaj pita, una samo kimne z glavu. — Fiži je navek čuda dice; 
sä đeca, kä su blizu, dojdedu i stijidu oko peći i na zapećku i gie-
didu; i nim dimaći pođiliđu po falat mesa, da maredu reći, da su 
bila na piru; deka nejdu dimov se di pol neći, a dekä i zaspidu 
degođ za pećti. — Mužikaši igradu kak za vädju, a cure i mlade 
žene täncadu sväti i z drugimi, ki su dešli na pir. 

Pri mladenki ostänedu sväti sü noć di jutri osme devete vure; 
kega vini slada, otijde spat kam komoru, a drugi ostänedu pri stelu 
pak jeju i pijedu, če oćedu; i mladižena ostäne svätmi pri stelu, a 
mlada otijde spat, ali se ne sleče ni ne resprävi, nek unak spi 
oblečena i napletena kü vuru, samo da se malo počine. 
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Prle nek idedu od mlađe k mladiženi, pak svati kaj jeju i pijedu 
i si se moradu skupiti, ne srne ni jen faliti. Kapitan i dever presidu, 
da se riiuvi posli zvršiđu, unda pričmedu pökle jela dare diliti. Naj-
pređi dä dar mati: rubaču ali vaiikuš ali plätu — kaj već premare, 
unda dojde mladina famelija, unda susedi; najpređi ženske dilidu, a 
za nimi muški; od muški najpređi dä otac, un da pinez; negda su 
darivali cvancige i škude, kuliku je ki premogal; denas ni šktid ni 
eväncig, denas dä otac pet ali šest forinti, kuliku premare, ee više 
premare, više dä. Pökle oca dä dar brat, stric, tetac, vujac i drugi 
dimaći. Penezi mećedu na tiiier, na kem je jen vrtäii, da se penezi 
ne bi restepli; pratež mećedu na stel pred devera, a pred liim i 
tirier stiji. Dok se dari dilidu, mora biti mlađa i mladižeiia za stelom. 
— Pökle su za sekača pobirali starišiiie i dimaći. — „Sekäö" se 
zeve žena, kä kova za svate; sekač je negda koval i pri mladi i pri 
mladiženi za jen ali dva forinte i će su kaj zebrali, kaj su dali na 
dar. — Pokle su svati još jeli i pili, se dok ni bil cajt da idedu. 
Kad dare poberedu, unda se mlada zdigne od stela i ide med sve 
dimaće, da se još podivani pređi nek otijde. — Sad svati pak na-
pijadu za srećan put, a pokle se tak i dimaći za nimi. Prvi je pričel 
prvi kapitan: „Dobre sreće i srećniga puta, svetiga Ivanuša bla­
goslov ! Sveti Ivanuš tivaruš, blagoslovi nas i se naše dobro delo, 
kud se genemo i okrenemo!" Tu su zvanicu pak si svati po redu 
govorili i — dimaći za riimi se tak. 

Kad mlada vidi, da bu skeri morala otijti, unda se pricme plakati, 
će je mekiga srca, бе ni, unda se ne plaće, deka se i smeje; säkiga 
od sve famelije ktišne, najpređi oca i mater, a unda druge, a drugim 
da ruku. Unda svati, mladižena i mladenka izijdedu vän pred ižu, 
mladiženu i mladu blagoslovi jena dimaća žena i jen dever, najpređi 
mlädenca, a unda mladenku. Tak je negda bilo; unda je dever pital 
mlädenca: „Mladenac, kaj me potrebuješ?" Mladenac je rekal: 
„Božiga mera!" unda dever: „Daj ti ga Bog! Daj ti Bog od 
zem|e ravnicu, od gospođe pomilošu i od judi poštene! Tak te Bog 
pomiluj!" Tak je govorila i ženska mladenki, a mladenka je se tak 
odgovarala kak i mlädenac. Unda su pili za |ubav; mladenka je 
držala jenu kupicu v ruka, a ženska, ka je blagoslovila, drugu; se 
tak je držal i dever i mladenac, pak je unda säki i' sve kupice pil. 
Još su napili dimaći i svati: „Kak smo se }epo zestali, da se |epo 
i restänemo; nismo se svädili! Ok je kaj bilo, näj nejđe po väiii, 
naj dema ostane!" Unda su išli istim redom, kak pređi na poruku 
i iz poruke, tak sad k mladiženi. 
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Kod mladožene. Pri mladižeiii čakadu si dimaci svate pred. ižu 
vani, a već pređi jim gdöj javi, da idedu; gdojgod od dimaci caka 
de na bregu i kad vidi, da idedu, unda brže trči i pove, de ji je 
vidil. Kad dojdeđu pred ižu, unda stänedu i mlađa z mladižeiiu med 
liimi, dimaci glediđu, kak bi mlađu odvabili, ali se ona ne dä od 
mladižeiie. Mlada je negda dinesla sobu žepu kupicu i dala ju je 
deveru, a đever ja je itil prek iže; velidu, daje đever zäti ital 
kupicu prek iže, da bu lag|e ridila. Unda su dimaci iznesli van pint 
vina i leb kruva, mlada je to prijek i dinesla fižu. Kad je dešla 
nlitar, ovak se poklonila: „Fälen budi Ježuš Krištuš, iža i družina!" 
unda je išla kuševat se dimaće, ki su bili nutri; če ni kega poznala, 
rekal ji je dever, gdoj je i kak se zeve. Za mladu su išli i si drugi 
svati, poseli su oko stela i poredali se kak i pri mladi. Pređi nek 
se stel prestrl, dala je jena žena mladi prek stela malo muško dete, 
кб je unda mlada držala jen cajt na kilenu; ok je dete bilo od-
rašeni od jeni 4—5 \et, unda je samo išlo k ni oko stela; mlada 
mu je dala vrtäii, rubac i jabuku. Takvo se dete zeve „nakilenče". 
Velidu, da se mlädi zäti meće na kileni muško dete, da najpređi 
muško dete riđi. 

Pökle su svati jeli i pili kak i pri mladi. Kad pricmedu piti, unda 
jen dimaci ovak nazdravi: „Bog pozivi ove gospode, ki su se nam 
potrudili!" Svati su pak dimaćine napijali: „Bog pozivi ove dimaće 
gospode, ki su nas ovak lepo prijeli!" a deki je znal sikaj još pri-
prtiti, če mu se već mešalo po glavi. Mlada ni dugo sidela za stelom; 
ni je već diđijalo dvajset četiri vure na sebi držati obruć i drugo 
se na glavi. Za stelom ju je dever podvoril, pak je malo jela, a unda 
su ju dever, jena ali dve žene i mužikaši otpratili v komoru, de su 
ju žene respletale, a drugi svati su ostali uži. Dok su mladu respletali, 
mužikaši su fört vani igrali; pökle su mladi vrgli na glavu kovrtäii, 
na kovrtari kapicu, peču ali rubac. Kad je to se gitevo, unda su ji 
rekli, da su ju „posnešili", sad je postala „snea". Sad ji je prvi posal, 
da zeme kabal i dinese vode, a unda _ je dešla med svate za stel, 
će je tela, če ni, unda je divanila s kn ženu iz družine. 

I svati su sad već siti jela i pila, pak se rezijdeđu na jeni dve tri 
vure, da se malo prespidu, a unda se pak nazäd sküpidu. Kad se 
svati rezijdeđu, unda dinesedu ponesa|e se, kaj je mlađa na dar đi-
bila, i sad, kad su se svati pak zebrali, idedu mužikaši s ponesä|ami 
komoru i ponesäle dinesedu kovrtane, rupce i druge stvari. Mlada 
je dilila med družinu; ćelu ižu je nadilila stomakom i otiračem: 
svekra, đevera i druge, kem je imela kaj dati. Unda je sväcki dever 
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rekal: „Presim, gospoda, ja sam jim pođelil, sad presim, da bi i vi 
mladu rezveselili i nadilili!" Dever je prvi put dal samo tri krajcara, 
a pökle je dal, kuliku je već mislil; sađ su mladu darivali samo 
s penezi. Säki svat je moral bar nekaj dati. Unda su prieeli dinašati 
jelo na stel, jeni jelo za drugim kak i pri mladi; sad se jelo i pilo 
i napijalo, mužikaši su igrali, a svati i družina je taneala se di pol-
neći četrtak na večer. Oko polneći su se svati rezišli. Mladižeiia ali 
gospodar je rekal: „Gospoda, ka su blizu, naj ideđu đema spat, a 
vi drugi biite ovdi spali" — pak ji je otpejal komoru na počinak. 

Svati polaze h isu. Petak jutri svati su se pak zebrali pri mladi-
žeiii i podvorili ji z lebaču, sirom ali zejem povojenim, a pökle su 
išli z mladiženu oko isev; če su teli, obišli su nekuliku isev i ostali 
brege se di večera. Pri isu su samo kruv jeli, a pili su, kuliku je 
gdöj tel. — Mlada ni išla k isu, nek samo svati, mužikaši i fendrik 
zastavu, a z mladiženu su išli i drugi dimaći, ki su teli. Kak mladu 
opravili su kega dečka, a jeniga đrtigiga dečka opravili su kak 
mladiženu — to je bil špajs; ž nimi su se špajsali. Na večer su 
đešli nazad dimov pak su jeli i pili di desete jedinajste vure, a unda 
su se rezišli, samo su mužikaši ostali još i sibötu, če su imeli cajt 
i če su teli, a mogli su ostati ćeli dan. Oe su morali iti kam đrugam 
igrat, unda su i uni otišli z drugimi sväti. 

čast poslije svadbe. Väle prve nedeje po poldan ide mlada i 
mladižeiia — muž i žena — k mladini iži; tu sađ ni nikiga strari-
skiga nek samo dimaći. Prvu nede|u iza te neđele ide pak mati i 
otac mladin zetu si; i pri ni ni stranski nek samo dimaći. Jeni 
druge podvoridu više po dimaće i divanidu se med sobu o sičem, 
a mati ispituje ćer, kak ji je pri mužu i med družinu. 

Dodatak. Oe bi se pripetilo, da bi dečko zimal curu, s kü je 
dete emil, ali če se dečko žeiii z divicu, ali če cura zimle devca ali 
devac divicu, sejeni su sniböki i svati bili negda, kak i kad je dečko 
zimal curu. 

Svadba kako je danas. Se pred jeni dvajset \et bil je pir, kak 
smo di sad popisali; durälo je se skup jeni osam dan. ]jjudi su imeli 
unda još i šega dost, pak zakaj se ne bi žili bar po zimi vese|a; 
unda je bilo družin, puna iža }udi, pak je bilo bome veselo, a ni 
muža tak sikaj tišalo kak denas. Kad su se družine resteple i kad 
je nesrećna trsna vuš trse zatrla, unda Judi već nisu imeli š čem 
pirivati; denas ni vina. a bome ni kruva, pak ni š čem svate gistiti 
ni napajati. Neki su se i pökle još držali stare šege, samo kaj su 
se morali zadužiti, pak je bilo okäpaiia, dok su se duga mentuvali. 
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Kad su gospođa vidila, kam to pejä i kak ludi čuda trišidu na piru, 
a ne plaćadu štibre, unđa su zabranili pirivati säkimu, ki ni štibre 
platil, duže od dva tri dana; če je zä 'ni leti sü štibru platil, unda 
je smel svate imeti i osam dan, če je tel, ali denas više itak ničer 
ne pirüje duže od tri dana. Denas malo gdoj i sniboke seje; prle su 
dećki cure prisili, a denas cure dečke presidu. Denas poruči gdojgod 
iz curine famelije dećku, da ima tuliku i tuliku pridäva, i pitadu 
dećka i liegove starce, bi li ju dečko tel zeti; če dečko i liegvi pri-
stanedu, unda idedu mäm na zapis. — Sad više nejde cura pitat 
svu fameliju, bi li dećka zela, i žene ne pečedu vrtaiie, samo di-
končadu, za kega mora mlada kupiti dare i kuliku. — Kad su tri 
put oklicani, unda mladižena sibere svate i idedu na poruku drugi 
dan; iz poruke k mladi, pri ni obedvadu, a po polđan već idedu 
k mladiženi skup z bagažu, a na večer se rezijđedu säki sebi. — I 
denas napijadu svati, če imadu dost vina, če nimadu, unda prejde 
pir, kak da su pogrebiiaki fiži; denas ni špajsaiia i tancaria kak 
negda. Mlada nima na glavi denas obruča, nek ima kupovni venac 
i pakline, kak ka premare, ali zäti mora imeti nove štrfetline, novu 
rubaču s fertuvom i pašom, reklec i klaruš oko vrata; mladižena 
ima: nove čizme, nove pantalone i kaput, fini škrlak s kiticu kak i 
negda, ali torbe, äle i lače od därovca denas malo gdoj nesi. 

Vračane na piru. 1. Kad se bagaž zmeće na kola, unda pređi 
nek kola krenedu, mlađa i mladižena di trejtiga skup koračidu na 
kola ozađ, a unda se mlađa malo povojzi i pređi, nek se kola 
meknedu, iti ječma ali kakviga đrugiga žita. — 2. Kad idedu na 
poruku, moradu se na sunce ogledati, da su Jevša deca, a kägod 
žena vrže mladiženi malo seli za vrat, da ima rase ženu. — 3. 
Mećedu prpra žep i borovicu vu čizme mladiženi, da deca imadu 
crne oči. — 4. Kad idedu na porüku, päzidu, da ne bi gdoj med 
ne prešal, da ne bu nesloge. — б. Mlađa nesi krajcar vu nađra i 
spiijsti ga pred oltarom, da bu lagje riđila; v Petrovini spujsti nož 
za oltarom. — 6. Na Plešivici držidu se za rubac i idedu oko oltara, 
da bu sloge med nimi. — 7. Pređi nek idedu na poruku, sede mlada 
mladiženi na äju, da ju ne bu tukal. — 8. Ničer ne će, če ji je 
više, đa ide prvi na poruku (a pri Ovetkovići pri Jastrebarski ničer 
ne će pak da bu trejti; jemput su si otišli prez poruke dimov). — 
9. Kad idedu iz poruke, moradu kamgod zakrenati drugim putem, 
a ne istim, kem su dešli. — 10. Obuvadu seni vu čizme, da su 
muška deca. — 11. Kad đojdeđu od cure k mladiženi, unda se žene 
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vujdedu is iže, da ne bu mlada jača od ni. — 12. Kad mlada dojde 
mladiženi, dajedu ji malo vode, ka kipi (na Plešivici). — 13. Kad 
dojde mlada mladiženi fižu, najpredi po klini pogleda, da buju sa 
deea muška, a ki su jalni, itidu iglu pod prag, da buju sä deca 
ženska. — 14. Vfžedu klupku vu škrlak i škrjak vržedu näkla pod 
prag, da mlada prekorači, da bu lagje riđila. — 15. Mlada puše vu 
kejak, da ji pra ne škodi. — 16. Mlađa kušnje pee, da peci raje 
giri. — 17. Mlada i mladižeria ne jedu, dok se mlada ne posneši 
(dok se ne resplete). — 18. Mlada ide po vođu i škripi po iži, da 
ju raje družina ima. — 19. Mlada ide štalu i iti krajcar v jasle, 
da se blago pomaže; i v peć iti krajcar/ da rase giri; kad ide po 
vodu, i tam iti krajcar, da daruje zdenac. — 20. Kad idedu spat. 
jeju jabuku — säki pol — na pöjsteji; na Plešivici jeju pogaču; 
pretrgnedu pogaču na kilenu mladiženi, i kemu kaj ostane v ruka, 
to je. — 21. Na Plešivici jeju kašu si svati i daje jen drugimu, i 
mladenci med sobu, pak se unda kušujedu; tä se kaša zeve „Jubjena 
kaša". Najpredi je dimaći sfarišina i tak išpenderadu, da dojde i na 
mladence, da se i uni ränidu; pökle kad jen drugimu dä jesti, unda 
se kušnedu, a to je „kušenac"; to delađu pređi nek ideđu od mlade, 
a neki to deladu i pri mladiženi. — 22. Kad đojdedu k mladiženi. 
mora mlada (na Plešivici) malo na pöjsteli poležati, kad se resplete. 
•— 23. Kad mladu respletedu, unda mladižeria izvadi na batini venac. 
— 24. Kad mladu respletedu i kad dojdedu ližu, izvadi mlada ispod 
poplöna vrtäri, i ki su blizu, restržedu ga i pojeju; jen falat zenie 
mlada i je, da bu više imelo dete mleka. — 25. Kad mećedu fariak 
(kovrtan), mora ga vrći dećarae, da bu prvo dete muško. — 26. 
Kad je još mlada pod vencem, jako päzidu, da ne bi gdoj odnesal 
kaj svile ali medenku, — to bi škodilo. — 27. Kad dojde mlađa 
k mlađižeiii, poškripiđu ju s porninakom. da bu spolna kak i prase 
— da se je. 

Smrt. 
Pripreme za smrt. Stari ludi i žene više mislidu na smrt nek 

mladi; stari su pobožneji i više molidu i räje se ispovedaju; ok ne 
maredu sami k ređivriiku, unda pošejedu deki po riega, pak se dema 
ispovedaju i pričestidu. Je ji, ki si i po tri Jeta pređi priređiđu, vü 
kaj ji buju oblekli, kad mreju — ce mislidu, da ji po smrti ne bi 
tak oblekli kak bi radi; kupidu si opravu, štumfe i cokelince, a neki 
si prirediju i rälin za les. Pred smrt daju si napisati i testament, 
ki imaju više grunta i više dice ali druge famelije; pređi su najviše 
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däli prebanušu testament pisati; däli su ga k sebi dizväti. Denas 
malu gdoj dela testament, kad ji ni čuda, ki bi kaj imeli; če gdoj 
i dela testament, ne zeve prebanuša; sad se najde skeri säkim selu 
po ki pismen čovek, ki zna i testament napisati; na testamentu S€ 
moraju i dva svideka potpisati ali potkrižati. Ce otac ali mati imaju 
dribne dice, unda ji navučaju, da buju dobra i presidu kega, da se 
za ni skrbi, da ji ne tiraju od iže, da se ne buju potepala i potucala 
po lučki vugli. Ce je muž jako betežan i če se boji, da bi sini kratili 
kaj materi po negvi smrti i da ji ne bi gdoj drugi zapredal, unda 
ji testamentu kaj ostavi — fälat trsa ali kaj. Žena mužu ne ostaviš 
niš drugu, zläk če je kaj' dibila pridäva: ki fälat grimta ali kaj; čt 
ima ženske dice, unda jim pojstejinu ostavi. — Ki testament ne de-
ladu, uni pred smrt sämu rečedu, kak ji näj oblečedu i kaj sve nä 
priredidu za sprevod, a famelija unda veli: „Ne bojte se, ne, m: 
vas bumu vre }epo opravili i po vô i vam se napravili." 

Umirane. Kad gdoj mira, navek je ž niin gdöjgod: otac ali mat 
ali brat ali sestra ali gdoj drugi iz riegve famelije, a če su si dema 
unda dojdedu si — i susedi dojdedu i si stijidu oko pojsteje. Kac 
mu skrajna vura diäja, unda vužgedu vošenu svecu, kü säka iža иш 
navek prirejenu. To je tenka sveeica od žutiga vojska, tak debek 
kak ima, s kü se cirkvi dupleri vužigaju, a naprävidu si ju saim 
žene i namotadu ju oko fälat deske na četiri vugle. Kad gdoj mira 
unda mu jen dimaći drži svecu v ruka tak dugu, dok dušu ne pujsti 
Kad betežiiiku skräria vura diäja, plačeju i javeeju ženske, ke stijidi 
pri pojsteji, a kad mre — a neke žene i pređi nek mre — plačeji 
i javčeju po dvorišu i po vani i sikud, kud idedu. To čujedu sused 
i mäm znaju, kaj to zlamenuje, i če je bil dobar sused ali drugac 
kak prezvän, unda ji se puna iža sibere i si se spominadu, kak j( 
bil pokoiii dobar gospodar, kak se ni nikimu zameril, kak ni nikimi 
kvara napravil ni tuliku kuliku je črniga pod nevtim. „Sveklost mi 
nebeska naj svekli, baš je bil pošten čovek", veli jen drugimu, „nigdäi 
ni nikimu ni žalne reci rekal!" — „A kaj ćemo, boza vojajebila 
pak ga je pöbral, a kaj dragi Bog naredi, fala mu i dika näj bu 
moramo biti zadivo|ni" — i tak se divanidu, dok ga ne oblečedi 
i na skolke ne vržedu. Drugi den zna već sä famelija, pak gi 
diaja glejit. 

Mrtvac u kući. Naj bu čovek ali žena ali dete, kad mre, und* 
se zeve mrtvac. Najprle ga mijedu i počešedu, a onda ga opravidu 
Ok je mrtvac muški, oblačidu ga dva muškarci, a drugi pomažedu 
ok je kaj treba; ok je mrtvac ženski, unda žene oblačidu. Kad j( 
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mrtvac obleeen, imda gapreneseđti na stel ali na deske, a deske 
vržedu med stelce ali med klupcice ali na kaj, a na deske vržedu 
blazine, plate i varikuše, se tak kak da bi na pojsteji ležal; im da 
velidu, da su mrtvaca vrgli na „skölke" ali na „studenu dešicu". 
— Oe je mrtvac bil kum, unda mu ruke na prsi složidu, ce ni, 
unda mu ležidu vuz telu. 

Na skolki ostane mrtvac, dok mu se les ne napravi. Les deladu 
tišleri, a če ga ni vu ,selu, unda se najde gdojgod, ki zna les na­
praviti. Ce pri imi iži, gde je mrtvac, ni rälina, unda posuđidu ne-
kuliku desäk i te deske tišler zöbla z oblićem, a pokle pofärba s plavu 
farbu, a napravi si ju sam; štacunu kupi plave farbe, unda tu farbu 
v lončiću z mlekom poleje i zmeša i s tem unda farba. Ki pre-
märedu, uni si kupidu slova za ime na lesu i kuliku je mrtvac star. 
Kad je les getiv, unda se mrtvac nutar vrže, a les prle nakadidu 
s temjanom. Starca, muža i dećka oblecedu v mesnu opravu: oblečedu 
najjevše gaće i rubaču, a ki je nesil, dok je bil živ, pantalone, riemu 
oblečeju pantalone ali lače — po zimi su prje skeri säkimu oblekli 
lače, — unda je säki nesil; denas već ne oblacidu lac, kad ji ničer 
ne nesi. Unda oblecedu još läjbak i kaput, ki premare, a na glavu 
vržedu kapu od krzna, a pređi su metali „š}of-kape", ke su negda 
nesili pod škrJakom. Na nege oblecedu štumfe i obujedu cokelince; 
štumfe i cokelince kupidu v štacunu. Dećka oblecedu se tak, samu 
još dibi kiticu na prsi i jen rubac rezestređu po prsi, a jenega za-
teknedu v žep kak mladižeiii; i kiticu zäti dibi, da bu kak mlađi-
žeiia; rubac s prs zemeđu pređi nek se les zaklopi. I žene i cure 
oblacidu vu mesnu opravu: čistu rubaću, pas, klaruš oko vrata, crni 
rubac oko glave, nove štumfe i cokelince; takve cokelince kupujedu 
samu za smrt, a nicer ji ne nesi niti ne kupuje nek samu za smrt. 
Cura dibi još venae na glavu, da bu kak mlađa; i ženskim mećedu 
rubac na prsa, a rupci su beli ali žuti. Na säkiga mrtvaca dojde još 
beli plaš, s kem ga i zakopaju. Pređi su metali još krajcar v zube, 
a nicer ne zna, zakaj su metali; neki mislidu, da je to bilu zäti, 
da iz mrtvaca ne bu niš išlu, da ne bu kaj brćkalu iz riega. Denas 
neki mećedu pod mrtvaca kabal vode, da ne bu düve od riega. 

Po nići mrtvac ni sam; gde je družine, unđi ji više čuje sü noć, 
a gde ni družine, unđi dojde ki suseđ, a zna ji i više dojti, pak 
päzidu, da se ne bi sveca preitila. Z jene i z druge strani mrtvaca 
giri bar po jena sveca na svećnaku; svećriake dineseđu iz eirkve, i 
nisila ali trägle i respelu, кб stiji nad glavu, đineseđii iz eirkve. — 
Dok je bilu vina, podvorili su z vinim susede, pak su se znali su 
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noć divaniti a gdagda i kartati, da jim bu krača noć. Susedi i fa-
melija diaja mrtvaca glejit če iz drugiga i trejtiga sela; muški ne 
diajadu tüliku kak ženske. Kad gdoj dojde fižu k mrtvacu, unda se 
pokloni: „Fälen Bog!" Ok se pokloni: „dobr dan — dobri jutri", 
mam näti didä: „ni dobar den", ali: „ni dobri jutri — ali kaj ćemu 
— boza vola!" — Pri mrtvacu na stem stiji v kupici ali zdelici 
svete vode s kiticu borovice. Kad gdoj dojde, unda poškripi mrtvaca 
svetu vodu. i klekne i prekriži se i izmoli jeni dva tri „otecnaša"; 
unda se zđigne i po drugi put poškripi mrtvaca. Ka je iza pre-
mogućneja, undi podvoridu dimaći Judi ali ženske stranske, ki su 
dešli glejit. 

Oe dojde ki prezvän eovek mrtvaca glejit i ok ji je više najemput 
pri mrtvacu ali če dojde ki od pretelov pokoniga, unda ženske 
pričmedu plakati i javkati; kulikugod je ženski — se plačedu i 
javčedu; makar emil pokoni četiri, pet ceri i tuliku snea — se 
javčedu, ali säka na svoju felu. Najstarija ći ali žena, će ji je muž 
mri, stiji pri glavi z jene strani, a druga najstarija z druge strani 
pri glavi, a druge mlaje stijidu se jena kraj druge i javčedu i pri-
gibjeju se nad mrtvacem, kušujedu ga, Če nima još düve, a muški 
i đeca samu plačedu, oni nigdär ne javčedu. Bil bi špot i sramota, 
kad ne bi ničer jävkal, zäti makar gdoj kega i ne žaluje, mora nečer 
javkati. Cure mene javčedu nek žene, ali i ime se moraju privučati; 
kaj je stareja, stem je veći špot, če ne zna javkati. Kak sam već 
rekal, säka javče, kak zna; gdekä zna jaku lepu javkati, a javčedu 
kak da bi popeväle; gdekä žena tak lepu javče, da se si pričmedu 
plakati, ki čujedu, makar jim ni poköiii bil nikaj. Ovak na priliku 
javče ž e n a z a m u ž e m : 

Joji meni joji — Kaj budete napravili! 
Za mojega tivaruša, Šmrca, šmrca, kaj si napravila! 
Tivaruša i pajdaša! Gospudärica pokisila! 
Lepi moj tivarus, ^epi m0J tivaruš, 
Kaj ste vi napravili, Lepi moj pajdašic i guspuđaric ! 
Da ste mene ostavili, l^epa mä glavica — 
Siriticu z drebnu dečicu Dobra i spumetna, 
Mala i bedastu! Spumetna i mirovna, 
Šmrca, šmrca, kaj si napravila, Ka se n! nigdär nikimu zamerila, 
Da si meni guspuđarica zadavila! Velikomu ni malemu, 
Lepi moj tivaruš, Niti dribnemu mravunčecu! 
Lepi moj pajdašic, Jöji meni — joji 
Kaj sam vam se zamerila, Za mojega tivaruša, 
Da mi se niste ni ispričali niti Tivaruša i pajdaša, 

povedali, Kega sam si ja dvorila 
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Vu negvi dugi nevöjici, 
Dugi i teški! 
Ja sam memu guspudaricu 
Se napravila i podvorila, 
Š čem sam najviše mogla, 
Samu da se nisam 
Moji glavici zamorila! 
Tivaruš — dušica, 
Tivaruš — rožica! 
Srdašce moje! 
Škoda ti je kaj mi bnte 
Crni zemlici gnili! 
Lepe moje crne oči (ali: plave) 
Kaj me ne ćete sad pogledati, 
Kaj ste mi tak jäku zaspale, 
Da mi ne bute 
Nigdär više pogledale! 
Tivaruš-dušica i glavica moja 
Mudra i spumetna, 
Ka se säkim poznala 
Nađaleku i šireku; 
Ka se rani stajala i kasni legala. 
Otkudgodar je đešla, 
Navek je dičici darak dinesla. 
Lepi moj tivaruš, 
Lepi moj pajdašic, 
Lepi i povolni, 
Ki mi je navek poveđal, 
Kam je god otajal, 
Povedal i navučal, 
Da si na se pazi, 
Na dičicu i ižicu, 
Da se ogan ne pri peti! 

Lepi moj gospudaric, 
Dobri i spumetni, 
Lepa mä spumetna glava, 
Kä mi sad bude 
Crni zemli gnila i trunala. 
Lepi moj greväric i svetäric, 
Gđoj bu sad grevaril 
Vašu dičicu drebnu i bedastu, . 
Kad mi guspudaric bude 
Vu crni zemjici gnil! 
Boje bi bilu da je 
Šmrca mene zadavila, 
Mene i dičicu, — nek kaj je 
Dušicu guspudarica! 
Lepi moj tivaruš, 
Lepi moj pajdašic i guspudaric, 
Kaj sam vam se zamerila, 
Da me ne ćete pogledati 
I z menu se rezgovarjati, 
Kad je to bila vaša navadica. 
Lepo moje zazivane, 
Zazivanje i navučane; 
Gdöj bu mene sad zazival, 
Kad mi guspudaric bu 
Crni zemjici gnil ? 
Kega si ja sad bum 
Nagledala i načekivala. 
Kad mi guspudarica više ne bu ? 
Z Bogom dušica, 
Tivaruš dragi, 
Z Bogom dušica — 
Pajdašic mili! 

Posleni „z Bogom" javčeju na grobju, a se drugu javceju dema 
i po celim putu i na groblu. Kad iznesedu mrtvaca van is iže i 
mäm kad gdoj mre, unda najviše javčedu i placedu 

J a v k a n e c e r i za ocem. 

Joji meni — joji 
Za mojega ćaćka, 
Milega i dragiga! 
Caćku, srdašce moje, 
Caćku, dušica moja! 
Caćku mili i dragi, 
Dobri i povojni! 
Joji meni — jöji 

Za mojega ćaćka, 
Spumetnega i dobrega, 
Ki si je bil zi säkim dobar, 
Ki se ni nigđar 
Nikimu zameril 
Niti malemu mravunčecu! 
Caćku, ćaćku mili i dobri, 
Kaj ste mi tak trdi zaspali, 
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Da mi se više nigdär 
Ne bute prebujdili! 
Ćaćku mili i povojni, 
Kemu ste nas siritice 
Izručili mlade i bedaste! 
Jöji meni — jöji 
Za mojega ćaćka, 
Ki mi je tak trdi zaspal, 
Da se nigdär više 
Ne bu prebujdil! 
Joji meni — jöji 
Za mojega, dobrega ćaćka, 
Gdoj bu mene sad navueal, 
Kad mi ćaćku budeju 
VTu crni zemlici gnili! 
A šmrca, šmrca, 
Kaj si napravila, 
Da si mega ćaćka zadavila, 
Ćaćka milega i dragiga! 
Ćaćku dobri i povolni, 
Kemu ste me izručili, 
Mene mladu i slabu ! 
Grđoj mi bu sad darak dinesal, 
Kad mi ćaćku vu crni zemlici 
Budeju gnili! 
Ja sam si ćaćka navek 
Di zadne vurice dvorila 

Jöji meni — jöji 
Za mojega sinka (ali: ćerku)! 
Lepo me" ditece, 
Milu i povojni, 
Dobri i spumetni! 
Lepa ma rožica, 
Lepa mä glavica, 
Lepi moj angelak, 
Mili i povolni; 
Kaj bum ja sad stvorila, 
Kad si ditšea više 
Ne budem vidila! 
Ditćce — rožica, 
Srdašce moje! 
Grulubak mili i spumetni, 
Lepo me zazivane, 

1 Ovak javče, Če je ći zamuža 

I ćaćku vodicu davala 
I pojstejicu delala, 
Cäeku, ćaćku — kaj ste mi 
Mrtav glasak sporučili!1 

S kem se ja sad budem 
Pri mešici rezgovarjala, 
Kad si ćaćka više 
Ne budem vidila ! 
Kamgoder budem zašla, 
Ćaćka nigdi ne bum našla! 
Još pred par dankov 
Ćaćku su se z menu 
Lepo rezgovarjali 
I rekli su: Cerčica moja, 
Ti se niš ne tuži za menum, 
Ja ti još — če Bog da 
Budem ozdrävil! 
Ali šmrca ni tela čakati, 
Nek mi je ćaćka zadavila 
I mene di moje sujene 
Smrce restužila. 
Ćaćku, ćaćku, 
Kaj sam vam se zamerila, 
Da me ne ćete pogledati, 
Caćku dragi 
I guspudaric dobri! 

Zazivane i pitane ! 
Lepo me belo lice, 
Belo i okruglo ! 
Lepe me crne oči (ali: plave), 
Ke ste mi tak 
Trdi zaspale, 
Da nigdär više 
Ne budete pregledale! 
Ditece rožica, 
Sreeče moje! 
Lepo me ufane, 
Lepo me n&dijane! 
Šmrca, šmrca, 
Kaj si napravila, 
Ka si moje 
Ditšce pokisila 

otišla. 

J a v k a n e m a t e r e za d i t e t i m . 
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Malu i mladi! 
Grđoj bu mene 
V moji nevölici podvoril, 
Kad mi sinko (ali: ćerka) 
Vu crni zemlici bude gnil! 
Lepi moj grevaric, 
Grevaric i svetaric,1 

Lepa mä švelica, 
Švejica i prelica!2 

Ditece moje 
Milu i dragu, 
Kaj ne vidiš ti 
Svoje pajdaše (pajdašice), 
Ki su s tdbu pajdašili 
Na pašici i školici, 
Ki su te sad 
Dešli pogledati, 
A ti se ne ćeš 
Nä ne ogledati 
Niti nim ričice reći! 

Škoda ti je 
Kaj mi bude 
Mojega diteca 
Mladi telu 
Vu crni zemjici gnilu! 
Lepa ma mladica, 
Kaj si si smrću 
Za mladiženu izibrala, 
Lepi moj mladižena, 
Kaj si ti crnu 
Zemlicu izebral 
Za svu mladicu ! 
Lepa moje mladi telu, 
Ali si mi mrzlu, 
Mrzlu i ledeni, 
Ko mi ne buš nigdär 
Više toplu diteice I 
Ditece, kaj si napravilu, 
Da si majkicu svoju 
Tak jaku restužilu! 

Pred jeni četrdeset-pedeset |et bile su säkim selu po četiri j av­
ka le , ke su išle javkat za sakim mrtvaeem ot iže pak se di grobla, 
kad je sprevod krenäl. Te su četiri žene za sakim javkale, nicer 
drugi nek une, a iza, gđe je bil mrtvac, dala jim je kajgod zä ti: 
masla, slanine ali kaj; une su navek za säkim javkale se četiri skup. 
— Ce je bilu s priteliea, unda su ovak pricele javkati: 

Dešal je dešal sveti Juraj — joa — jö, 
Dinesal je dinesal zelenu kitu — joa — јб; 
Vi ga, ćaćku (ali gdoj je već mri), ne vidite — joa 

Oe je bilu leti, unda su ovak pričele: 

— jo-

Dešal je dešal Petrov danak — joa — jo, 
Dinesal je dinesal šenični klasak — jöa — 

joa — jo. Vi ga, ćaćku, ne vidite 
j o ; 

бе je bila jesen, unda su pak ovak pricele: 

Dešal je dešal MioJ-danak — joa — jo, 
Dinesal je dinesal črninski grezdak — joa — јб; 
Vi ga, ćaćku, ne vidite — joa — jo. 

1 Ce je sin velik. 
2 Ce je ći velika. 
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Dovle su se" četiri skup popeväle, a dele su popeväle najprje dve pak 
imda druge dve; po dva reda dve skup, a unda pak te iste rede 
druge dve skup. Ovak su nastavile: 

Joj, ćaćku, rožica — јба — jo,1 

Ispričajte se iži i družini, 
Ispričajte se susedim i pretkom. 
Dešla siva megla naše poje, 
Iz našega po|a vu našu goru, 
Iz naše gore vu naše selu. 
To ni bila ta siva meglä, 
Nek je bila ta bela vila; 
To nt bila ta bela vila, 
Nek je bila ta oštra šmrca, 
Ka potkisila te bele nege, 
Ka potkisila tu seđu (ali: crnu) glavu. 

(Blizu grobla:) 

Pomojzi Bože i deva Marija ! — 
Zemi si gospona Boga za miliga ćaćka, 
A devu Mariju za milu majku, 
A se svece bože za mile brace, 
A se svetice za mile sestrice. 

Prvi je prepovedal takvu javkaue prebanuš Vancaš pred jeni pe­
deset let, i od tega cajta ne javčeju više tak pri sprevodu, nek javče 
samu po jena žena, ali samu gđagda zajavče, kad rediviiik ne po-
peva, a če rediviiik popeva, unda ne srne nicer javkati. 

Dok mrtvac leži fiži, ne dela ničer iz une iže ni trsu ni poju. 
Ukop. Kad je les getiv, unda vržedu mrtvaca nutar. Kad je cajt, 

da ga nesidu na grobne, izneseju ga van na dvorise; sad se žene 
javčeju; unda rediviiik obavi sve molitve; jen ali dva čoveka di-
neseju pokriv i zabiju ga. Pokriv ima nekuliku dreveni klincev, ki 
dojdeju vu škuje na lesu; kad se pokriv uamesti, unda ga z rukami 
zabiju. Les se vrže na nisila. Kad je već se1 gitevu, unda zdignu 
nisila dva čoveka näpri, a dva ozäd na ramena. Nesila su pofärbana 
š crnu farbu. Mrtvaca nesidu jači dečki i muzi jednake visine. Ok 
je mrtvac težak, unda se na putu menaju, a če od mrtvaca ide diiva 
i če je đalku di grobla, unda ga vojzidu na koli. Za mrtvacem — 
mäm iza lesa — ide famelija, a iza ne drugi ludi — pogrebiiaki. 

1 Ponavja se iza svake vrste. 
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Ki mrtvaca nesidu, ideju pokriti, a si drugi otkriti. Kad dineseju 
pred vrata od grobja, snemeju nisila, a redivnik moli nad nim; unda 
ga odneseju na. grobne di greba i spujstidu les na striki nutar. Unda 
najpredi iti redivnik grudu zemje, a za nim drugi ludi itiđu di trej-
tiga, a pökle ostaneđu samu uni, ki su grob kopali, pak ga za-
grneju, a pökle dojđeđu si k üni iži, gde je mrtvac ležal. 

Säki pogrebnak. бе ide kraj jarka ali zdenca, opere si ruke na 
jarku ali na zdencu; ok ne najđe na putu vode, unda si opere, kad 
dojde dimöv. — I uni Judi i žene, ki ideju mrtvaca gledat, i uni 
si ruke opereju dema, a žene i' suseđstva, ke nejdu sprevodom, 
mam, kad kreneju s mrtvacem iz dvoriša, izlejeđu iz kablov vodu, 
če je bilu vü nem vode, i vli}e đreidu na zdenac po drugu i pašidu 
se nazad, da ščem prje dineseju. Ki imaju blagu, istiraju ga van, 
a ki ima simeiia, drba ga z ruku. Zakaj si pereju ruke i zakaj se 
žene pašidu z vodu i zakaj drbaju simerie i blagu tiradu van, denas 
već ničer ne zna, samu mislidu, da bu blagu debje, a simerie boje. 
— Na Plešivici i Petrovim, бе mre gospodar ali gospođina, unda 
ka žena dinese kokota i nož, i kad redivnik izmoli, unda prMi nek 
mrtvaca zdigneđu na ramena — brže zakele kokota i iti ga pod les, 
a to zäti, da živac! ide na ruku; na Plešivici iti još i žita, da- bu 
teg raj ta3. 

Ki su premogućneji, zemedu po tri redivriika i dilidu pogrebnakom 
rupce i duplere. Prle je to skeri säki premögal, ali denas malo gdoj, 
käjti to čuda košta, a ni otkud kupuvati. Dok su se rupci i dupleri 
diJili, bome je säki rad išal na sprevod — rase nek denas, kad niš 
ne dibi. Pređi su se si pogrebnaki i javkäje povrnäle k iži, gde je 
bil mrtvac, i tu ji je družina podvorila z jelum i pilum. Oe je bil 
mrsni dan, jeli su: juvu, pecenku, zê e i slaninu, če je bil posni, 
jeli su kaj posniga, a pili su vini iz küpic ali iz barila. Pređi nek 
su prvu jelu jeli, rekal je jämar (ki je jamu kopal): „Oćemo se po­
moliti za dušicu, kü srnu denas spravili, tri otecnaša i tri zdrave 
Marije!" Unda su si po tiu molili, a s§ tak su molili iza_ trejtiga jela 
i pređi nek su se resajäli. Pri jelu su se rezgovarjäli o pokönim, 
kak je bil dobar gospodar; ok je mladi čovek mri ali dete, unda su 
ga žaluvali i fameliju merili, naj se ne žalusti, da je to bila boza 
vö}a. Oe je bil sprevod jutri pred mesu, unda su znali pogrebnaki 
ostati se di večera, a бе je bil po poldan, unda su ostali se di de­
sete jeđinajste vure večer, a bilu ji je i pijani. Tak je bilu pređi; 
sad vee više od dvajset \et nicer ne gisti pogrebnake; otkad ni vina,, 
ni ni pogrebnakov na gisti. 
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Žalovane za pokojnim. Za mrtvacim nesidu žene i cure crne 
rupce na glavi i crni pas i klaruš oko vrata, a gdekä nesi i crni 
päklin na glavi; muškarci se nesidu kak i prle. Za mužem nesi žena 
crninu — če je već pri leti — se di smrti, a če je mlada i če ju 
gdoj snubi, unda više ne nesi. Ženska deca i cure nesidu crninu po 
jeni ali dve |eta; i sestre za bratim nesidu, če su mlade, po jeni 
ali dve leta, a če su sestre starije, unda nesidu i di smrti. Druga 
ženska famelija nesi i ne nesi crnine — kak kä, a iz dele famelije 
ni ne nesidu. — Za jeni mesac đen plati, ki premäre, svetu mesu, 
na ku dojde sä famelija i preteli, da se za pokoriiga pomolidu. 

Grobje. Groble je blizu cirkve i ograjeni je živicu ali s plötim. 
Grebi su skeri si zarašeni s trava — za 'noge ni ne zna nicer, gđe 
jim je greb. Sirimaki imaju križ od đreva, a bogateji od kamena, 
na kem je zapisani, kak se pokörii zeve i kuliku je star i gda je 
mfl. — Grobne je luđem sveti mesti i säki se otkrije i prekriži, kad 
dojđe na groble, a po nići se bojiju sami iti na grobne ali kraj 
grobla; plašidu se, da ne bi kakov duv dešal. — Nedeju i svetke 
icleđu ženske po sveti meši na grobne i molidu se za pokorie i po-
škripidu jim grob svetu vodü, kü zemedu i' škripilnice v cirkvi. I na 
Sesvete idedu po denu na groble, a na Mrtvi god na večer palidu 
duplere, ki su bliže grobju i ki premaredu. — Kad je već dugu, 
kad je gdoj mfl, se mene se ide na riegov grob, a pökle se ni 
ne zna, gde je zakopan. Na grobne ideju najviše ženske i to sta­
rije, a muški malu gda ideju. 

Zabave. 
Prigorci nisu skeri nigđar prez posla. Ce ni dela v trsu ali poju, 

uoda idedu goru po drva; če gdoj nejde goru, najde si kajgod dema 
posla. Stariji Judi ne štentadu ni nedelu ni na svetak, nek kajgod 
prigledaju oko iže ali pri isu, prigledaju si tfše ali drugu petinu. 
Mläji Judi, dećki i oženeni, ideju nede\u ali svetak po poldan kam 
na rezgovor, a ki ne će, najde si dema kakov posal, a če zna čitati 
— čita kaj: kakve gospodarske novine ali kriige Jeronimskega društva 
ali kakov kolenđar. 

RazgOTori i zabare zrelih }udi. 
Mladi ludi — oženeni i neožeiieni — skupidu se nedeju ali svetak 

po poldan gdegod v selu; če je selu kakov štacun, unda se sibeređu 
pri štacunu ali nä kim drugim mestu kraj sela ali dele gde; velidu: 
„Ecli, idemo v brege!" pak otijdeju kam, otkud se na se strani vidi. 
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Гак se v selu ali v brege. skuplju samu po letu, a po zimi nicer 
likam nejđe. Prje dok je bilu osebünkov, znali sa stariji ludi i po 
rimi otijti k isu — unda je säki tam emil vina; denas tega ni; 
lenas nicer po zimi nejđe k isu zlak kad mora. Niti dema se po 
rimi ne skup jaju, zlak ce jen drugimu po poslu dojde, ali nigdar 
i se ne sibere čuda pri nikim. — Ce gdoj ima v selu bercaus, zna 
>'deki tam otijti, ali ji je malu, ki bi baš išli; ki bi emil š čem, Ш 
ma i dema vina, a ki nima vina, nima ni š čem vu bercaus. — 
žene nimaju ni tuliku cajta kuliku muški, une se još meiie zestäjadu. 
Prje su znale još još dojti jena k drugi na divan pred čiju izu na 
Ivorise ali vu sliväk čiji, a znaju se i denas sibräti, ali samu susede, 
ili nigdär ne iz šega sela, nek samu iz suseđni iž; denas ji se si-
зеге najviše po pet šest skup. 

Stariji ludi rezgovarjadu najviše o gospodarstvu: kak se pokazali! 
;rše, kakva je letina: žiti, rž, ječam, kukuruza; kakvu je čije blagu, 
i znaju i ogovarjati i špotati kega, ki ni dobar gospodar, ali ki je 
pijanac, ali če je gdoj kaj. napravu,« kaj ni lepu ni pošteni. „Kad je 
зИ cajt z mojtiku iti v trse, unda se ni pašil", zna gdoj kemu reći, 
„a sad bu znal z brentu dojti; samu če bu emil kaj brati!" —„Bü 
:aše otišal imam, gde bu više nabral", zna reci gdoj drugi. — 
„Samu če mu gdoj ne zatirä šprija v pete!" — i tak se znaju med 
sobu špajsati. „Kuliku se vedar nadijate dibiti?" — „Oe bu boza 
fola, bü ga — bü — tak jeni pedeset veliki vedar, samu če ga bu 
noći pridati bar tak skupu kak lani. — Da ni te vraže štibre, bi 
зосака! di bo|e cene, ali ka ću, kad moram mäm jeptini pridati, 
зати da štibru platim." 

Mlaji muzi i dećki, če su med starejimi, ne divanidu tak slöborii, 
гак unda, kad su sämi; zäti su dećki najraše za sebe gde napojseb, 
3"đe se mareju više špajsati i divaniti po svoji vo|i. Deea nejdeju 
med stare lude i če bi кб dete desio, gde se stariji divanidu, kaj 
le smeđu deca čuti, unda jim gdoj reče: đeca proć! — pak se mam 
pobereju dimov. Gde pak ni moći decu otirati, unda ne divanidu 
aiš, kaj ne bi smela đeca čuti. 

Oe se žene siberedu na divan, unda i ime divanidu najviše o go­
spodarstvu, pak kuliku kä ima kokoš, kuliku pišenac, pnr, kuliku 
crarie, gusak, kuliku krava dä mleka, a unda i sikaj drugu; ze-
tnedu kega na siti i rešeti, če jim ni po voli, samu če je kä läjava 
med liimi, a če ji je više lajavi skup, unda ne mare jena drugu 
dost nađlajati — unda ji si cucki ne bi nadlajali. Žene se itak ne 
špajsadu tuliku kak muški, zäti pri ni mareju biti i deca. Žene nigdär 
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nejdeju tam, gde su muški, a ni muški nejdeju tam, gde su ženske 
muškim bi se drugi špotali, rekli bi, da se med babe mešaju, 
ženske bi bilu sram, da su tam, gde je više muški; če bi ki ka 
rekal mrskega, unda bi ju bilu sram, a i drugač se boji, da ji ne b 
}uđi zamerjäli. Samu najbliži susedi ne zamerjaju, ee kä žena k nin 
dojđe i če ji je malu — tri četiri, a če ji je čuda i če je gdöj mec 
muškimi, s kem još ni govorila, unda ne bi išla, da ji gdoj bogzm 
kuliku plati. Oure je još više sräm; une ne bi išle med muške ZŽ 
nikaj, a če bi bil ki dečko, ki jim ni čisti dobri poznat, unda ne b 
išle za sa, široki svet. 

Pri nas v Prigorju ludi ne taneaju, zlak po zimi na piru i gdagds 
na prišeiiu, ali takvim zamerjaju; i curi zamerjaju, kä bi na prišerii 
täiicala; na prišeiiu taneaju najviše dečki med sobu, kad su se vei 
napili, a če kä cura tanca — to ni prava cura; pravi otac i mat 
ne dipušaju, da im či na prišeiiu tanca; to bi se main čulu po š 
fari, pak bi je se säki häbal. Ni na piru ne tänca säki; borne k 
ima skrbi, ki ima dice, temu ni na pömeti tänearie; če taneaju, und: 
moraju biti jako veseli. Oe je kemu gdoj fameliji mri, ni unda ni 
tanca. 

Dječje igre. 
Deca se igrađu di dvanajstiga trinajstiga |eta — sev dok ne priČmedi 

iti na delu. Ce se ki dečku ali cura igra z đecu, unda se špotadu 
„Dečko za ženitvu, pak se z decu igra!" — „Divojka, kaj te n 
sräm z decü se igrati!" Stariji Juđi malu maridu, kaj se i kak s 
deca igradu, a če kvar deladu, unda ji znaju i restirati, ali če vi 
diju, ela bi se kemu ditetu moglu kaj pripetiti. Denas se muška 
ženska deca igrađu najviše na paši. Stariji }udi, a i mlaji, ki s 
oženeni, denas se nigdar ne igradu. 

Trćlmne. Säki igrač zeme po devet zrn peska, debeliga kak zrr 
kukuruze. Igračev mare biti pet, šest i više. Si se kamenčići vfžeđ' 
vu škr|ak. Ki prvi pričme, zgrabi šaku tuliku kamenčičev kulik 
mare, a ne srne meiie od devet zeti, unda ji iti vu zrak ali ne VJ 
siku, nek tak da ji lag^e vlovi med prste s druge strani dlana; č 
vlovi devet, unda si je spravi i to su riegvi; če vlovi više od deve 
unda ne volä, i če je vlovil mene od devet, ni unda ne volä, sam 
če vlovi na nepar, naj bu mene ali više od devet, unda si sme je 
nega zeti, drugač ne. Säki gledi da vlovi po jenega, a lovi tak dugi 
dok ne pobere svoji devet; če niš ne lovi ali Če lovi na par, und 
mora đrugimu dati. — Ki pobere svoji devet z desnu ruku, und 
mare z levu daje loviti, i kuliku lučki pobere, tuliku „fickov" d 
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nemu, ki zgubi. Skfci prst i zapne ga za palac, a unda spruži prst 
vudri ž nim, kuliku mare, po ćelu onega, ki je zgubii. Ovak se 

smradu pastiri i pastirice gdegod, samu moraju nekaj (škrlak ali kaj) 
odvrći, da jim se kamenčići ne restepedu. 
Ретапе. Zemedu pet kamenčićev, säki velik kak eri i si pet se 

;iđu v zräk i kak ki opäde, tak mora ostati. Unda se zeme jen 
amenčić izmed ni — najraše zimjeđu gde su dva blizu — i tä se 
eve „poitač" zäti, kaj se ita v zrak. Kad se iti v zrak, unda se 
•rže polakicu zeme jen na гетЏ, a ne srne drbnati ni jenega; kad 
lograbi kamenčić, mora vloviti i poitač, i tak ita poitač i grabi, 
iok si pet ne pobere. Kad si pet pobere, unda ide po drugi put — 
ka poitač i sad mora grabiti po dva kamenčiće; kad se pobere, unda 
•o trejti put ide i grabi po tri kamenčiće, unda po cetrti put zgrabi 
e četiri. — Ce kamenčići nisu na blizu tak, da bi ji mogal po­
grabiti, unda je slöboni primeknati jenega drugimu, če treba dva 
li tri ali četiri skup, samu navek mora poitač ititi kak da bi tel 
grabiti, a kad primiče, mora paziti, da ne dfbne un kamenčić, kemu 
»rimiče; i kad grabi, ne srne drbnati niš. Ce ne zgrabi ali če kak 
Irbne, unda ne volä. Pökle se pak itiđu st kamenčići, unda se pak 
eme poitač, pak se napravi kak most: palac i jen prst pritisne se 
ta zemju tak, da je med nirni kak da bi bilu iše („tunel") od kakve 
>eći; unda se iti poitač v zräk i kadgod se iti, vü t' cajt se säki 
)iit po jen kamenčić potirä öez un most na drugu stran. Tri ka-
nenčiće si sme malu po malu primeknati, da mu bu bliže, i unda 
i malu bo\e porenäti, säkiga napojseb, da skeči na drugu stran; 
letftiga, ki je najdele, ne sme primeknati, nek ga mäm istirati od-
muđ, gde stiji, na drugu stran. Oe ga ne istirä prek, nek mu ostane 
) une strani ali gde pri prsti, gde se van tirä, unda ga drugi, 
: kem se igra, izleče z druge strani, ali i un mora ititi poitač 
т zräk i vü t' cajt izleći i poitač zgrabiti. Poitač mu ne sme näkla 
masti; če ga izleče, unda je debil, a če ga je stiral van un, ki drži 
>rste reskreeene, unda un dibi. — Pri ti igri mareju biti samu dva, 
i ne mare se drugdi igrati nek gde je ravni; tak se igradu samu 
)astiri i pastirice. 

Rikane. Napravi se kolu veliku kak rešeti; unda si napravidu 
iž (to je tenku drevu, jen pejdan dugu, z obodve strani zašpičeni); 
mđa jen stane nutar vu kolu ali kraj kola, zeme riz v levu ruku, 
t šap vu desnu ruku; riz se drži pri kraju za špicu, tak da visi 
ieli, unda se vudri šapim i riž odleti, a mare ga, če oće, i malu 
i zräk ititi, pak unđa vudriti; ce bo\e vudri, dele odleti. Dragi igrač 
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ide po liega i gđe ga najde, z unega mesta pogäja v kolu i iti ri 
Oe pogidi v kolu, unda se meriaju: unda un, ki je išal po riž, stai 
v kolu i otpravi riž, a ki je bil prje v kolu, mora iti po riž i p] 
merja, da ga iti vu kolu; če ne pogidi, unda ga un, ki je vu kol 
Anidri po špici, riž odskeči, a un ga unda v zraku bar jemput vud] 
a ki ga mare dvaput vudriti, unda breji Jeta duplu: 2, 4, 6, 
10 . . . , drugač samu: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 . . . Od mesta, g< 

je riž opal, pak di kola säki korak vola za dve ali za jeni Jeti; p 
gididu se najviše di sto Jet, i ki pređi nabreji tuliku, debil je igr 
— Un, ki je prvi, sme riž po špici vudriti samu jemput i kad { 
otpravi i drugi ga iti, pak ne pogidi v kolu, unda ga sme trip 
jeni za drugim vudriti po špici i od unega mesta, kam je riž ] 
trejti put otpravu, kad ga je vudril po špici, breji Jeta (1, 2, 
4 . . . ali: 2, 4, 6 . . .). Oe vudri riž po špici pak ga ne p 
gidi v zraku, unda dojde drugi na red, a za nim se tak trejti, kuli] 
ji već je, a mare ji se igrati pet, šest, ali najviše ji se igra dva s 
tri skup. Oe ne trefi riža v zraku, unda ne breji Jeta i mam mo 
pujstiti đrugiga na sve mesti. Ki dibi, un zeme riž i otpravi ga h 
dele mare, a ki zgubi, mora klecati po riž, zeti ga i nazad klecs 
di kola, a бе se pogiđidu tak, unda kleca i dvaput i triput sim 
tam. Eižati se ni moći sigdi, nek de ima pristera, a igradu se san 
muška deca (dijaki i pastiri). Oudaput z rižem rezbijedu okna 
iza, zäti ji tiradu od iž dele. 

Trgmikane (tarankarie). Zabojde se šiba jen rif velika v zemln 
unda se primje šaku ozdol čisti pri zemji, a drugi primje šaku d< 
geri i tak jen za drugim. Oe ni igračev tuliku, da dojdedu šake 
kraja geri. unda un, ki je prvi šaku prijel šibu, primje sad ozg 
gde treba, a za ilira drugi, i ki je šaku najzadiii geri, un si me 
oči zatisnati, a drugi se skrijedu. Unda ji ide iskat; če kega spä 
unda obođva drčidu k šibi i ki prvi k šibi dojde, tä ju popjuje. 
je stignal prvi un, kega je iskal, unda mora još druge iskati; če 
stignal prvi, unda mora dele un iskati, ki je zadrii k šibi dešal. 
iše, mora govoriti: trgom — trgom — trgom . . . , v Prilipju p 
govori: kozbobom — kozbobom . . . Ovak se igradu gde ima grmi 
da se maredu skriti, a mare ji se igrati i po deset i više mušk 
ženski, a igradu se najviše pastiri na paši. 

Шикапе. Zemedu se po dva drevca prst duga i prst debela; 
jeni se strani izgladi z nožem šaku đrevce; unda se zabojde zen 
jena glogova šiba, na ke su male kjuke, i unda se još napravi mi 
kjukica, kä se obeša nä 'ne kjuke ali klince na drevu, ko je : 
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bojdeni. Unda se još reskeli jeni drevce debelu kak palac, a dugu 
kak prst. Pređi nek se pričmeđu igrati, uni reskejeni drevce složiju 
tak kak da ni reske^eni, i unđa se iti malu v zrak i kad opade na 
zemlu, če su obodve poluvice jednake, unda un, ki je itil, prvi po-
mekne k^ukicu na prvi klinac ozdol geri. Oe nisu obodve poluvice 
jednake, unda ita drugi i tak dugu ita jen pak drugi, dok ne po­
trefi ; i pökle se se tak meiiaju i kadgod potrefi obodve poluvice 
jednake, pomekne za jenu kjukieu (klinac) dele, i ki bude zädni, un 
dibi za kaj se već pogididu. Tu se igru maredu igrati samu dva 
i negda su se igrali tak najviše pastiri — muška i ženska đeca; 
denas već malu gdoj pometi tu igru. 

Merene platna. Jen drugiga drži za ruke; vuž ne stiji gospudar, 
a malu dele lugar i tat na drugi strani. Unda gospudar meri platni 
s palicu i kad izmeri, unda otijde spat. Näti đojde tat pak jeniga 
krade. Sad dojde gospudar pak meri platni i kad vidi, da mu fali 
platna, unda špota lugara i grizi mu se, da ga bu stiral i' službe. 
Unda pak otijde gospudar, pak dojde tat i krade jenega, unda pak 
dojde gospudar i najde, da mu je platna se merie i mene, i tak tat 
krade, dok se ne pokrade. Sad uni, ke je tat kral, tata skrijedu med 
se; gospudar dojde z lugarem i pita: „Je li ov tat?" i pokaže na 
kegagod, samu ne na tata, a lugar odgovarja, da ni, doklekuli ne 
pokaže na tata; unda lugar veli, da je to. Sad mu na glavu po-
mećedu se škrjake, tät mora kleknati. Gospudar pita: „Doklec se 
moliš?" Tat odgovori: „Di vo|e bože!" Nati gospudar vuđri po 
škrjaki, a tat lovi se druge i kega lovi, temu svu. g}avu pritisne 
kamgod, da ga okrvavi, a saki biži pred liim. — Ova se igra mare 
igrati na sakim mestu, gde je malu ravnice, a igra ji se pet di 
deset i više. 

Span. Zemeđu jeni drevu, кб se reskeli, a si, ki se miruju (igradu), 
sididu naokolu. Unda jen zeme reskejeni drevu i iti ga v zrak i če 
opade tak, da je jeni belu, a drugu crni (gde je reskeleni, je belu, 
a na drugi strani je crni), velidu unemu, ki je itil, da je „sraka": 
če je obodvoje belu, velidu mu „.car", a če je obodvoje crni, velidu 
mu „špan". Sad ita drugi, ki je vuž riega; če i riemu izajde „car",, 
unda velidu, da je prviga stiral, zäti mora prvi car nazad itati; če 
je nazad postal car, unda mora pak un drugi itati, i tak itađu 
zmerim, dokgod ne dojde, da je samu jen car, jen špan, a si drugi 
srake. Unđa car saki sraki disuđi nekuliku živi ali mrtvi batin, a 
špan unda tuče säku sraku z rupcim, ki je spleten kak štrik — 
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čvrsti. Žive su batine, če jaku vudri, a mrtve, ce malu vudri. Igrađu 
se muška i ženska deca, a mare ji biti di deset i više. 

Lisica oblasi. Si, ki se igradu, a mare ji biti deset i više, stijidu 
jen đi drugiga okolu, a jen ide spletenim rupcim okolu i govori: 
„Lisica obläzi — säki naj päzi!" Tak zmerim govori i ide okolu, 
pak dä rubac kemu već će, a ov mora svega suseda tući i tirati ga 
oko kola, dok ne dojde na sve mesti. Unda un, ki je debil rubac, 
govori: „Lisica obläzi — säki naj päzi!" i se tak dä rubac kemu 
će, a ov vudri svega suseda i tira ga okolu. Takva igra mare dugu 
duräti; kad se već dost naigrađu, unda prestänedu, a mare se igrati 
sigdi, ce samu ima tuliku pristera, kuliku treba. 

Bücati se. Velidu: idemo se bučat! — unda jen pred drugiga 
seđe na zemlu, a jenega izberedu, ki je gospudar; ki je gospudar, 
un stiji viiž ni. Sad dojde jen prejsit bučiee pak veli: „Dobr dan! 
Poslala me kraii-kranica bubanica, da bi mi dali jenu bučicu". Go­
spudar odgovori: „Stepar sam ji posejal, ne marem dati." Unda 
obijde okolu pak nazad dojde, pokloni se i presi kak i prvi put: 
„Dobr dan! poslala me krari-krariica bubanica, da bi mi dali jenu 
bučicu!" Unđa gospudar pak veli: „Još su male kak ilešnak", i ki 
presi, pak otijde — pak dojde, a gospudar veli, da su debele kak 
jabuka, unda đa su debele kak kabal, unda kak lajt, kak sud, kak 
frtaj sveta, kak pol sveta, unda kak ćeli svet. Kad veli, da su debele 
kak ćeli svet, unda un, ki presi, zeme batinu pak tuče po glavi, da 
vidi, kak su buče zrele, a unda ji zimJ[e se po redu ovak: primje 
batinu z obodve ruke säku ruku pri kraju, a sredim primle z obodve 
ruke buču, a unda un, ki presi, lece, dok ne zleče, a unda otpelä 
k sebi dimov. LTnda dojde po drugu i tak, dok se ne zleče, a pr: 
säki veli: „Dobr dan! Poslala me" i t . d„ Kad dojde po drugu bu­
čicu, unda pita gospudar za prvu, a un veli, da je išal po ledu, pal 
je opal, pak mu se rezbila — i tak pri säki gospudar pita, a ur 
se izgovarja: kajgod reče, da ju je vrgal na naižje, pak da mu je 
signila, ali da su mu crvi pojeli ali kajgod drugu. Kad se odnese 
unđa zeve gospudara na froštik, a gospudar ne će, — veli, da b 
ga negvi cucki, a un zeme kakvu drevu i säku buču pritisne i veli 
„Ne bojte se, ja je bum zaklenal." Unda ga zeve na ebid, a 01: 
ne će, nek ide stepar na večeru. Kad dojde na večeru, on navujst 
cucke na nega (to su buče), a on biži, a cucki za riim. Kad si 
cucki već dalku, unda ji zeve. — Ovu se igru igradu samu muški 
deca (pastiri), malu gđa ženska, a mare se igrati sigdi, gde j< 
ravni. 
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Drnda sic. Najpređi zabodedu četiri šibe, unda ki je najveći, 
digne ruku i drži ju v zraku, a drugi četiri vüpredu prste v neguv 
Han; ki drži ruku, veli: „Drnda sic — drnda sic — drnda sic", 
;ak di trejtiga; kad trejti put reče, unda se si rezbežiju säki svoji 
šibi. Oe un, ki drži dlan, mare kega loviti za prst, unda mora ostati 
5 liim i mora loviti ž mm druge, ki bižidu od jene šibe k drugi. 
Je ne lovi nikiga, unda mora sam loviti; če lovi kega, kad biži 
Dredi nek zgrabi za šibu, unda mu i un pomaže loviti. Oe nicer 
näm ne biži od jene šibe k drugi, unda un, ki lovi, kriči: „Iz 
>tariga na novi!" — 'Pri ovi igri mare ji biti samu pet, a igra se 
la ravnim mestu. 

Farbe. Jen đi drugiga siđi, a jen nadevle sakirau farbe; veli: 
irvava, žuta, ciglena — reče kakvugod farbu; a jen unda điaja 
)Ogajat farbe. Kad dojđe, veli: cin-cin; i un, ki je nadeval farbe, 
reli: cin-cin, imam pita: „Gdo je bozi?" a un odgovori: „Angel!" 
Jnda ga zapita: „Kaj bi rad?" a un reče: „Parbu!" Un pita: 
,Kakvu?" —• unda reče, kakvu već oće. Oe pogidi farbu, unda je 
)tpela na stran. Sad đojde nazad pak veli: „Bam-bam!" a un mu 
•eče: „Oin-cin" i pita: „Kaj bi rad?" i sad reče kü farbu; če po­
gidi, unda si ju otpela i tak, dok se ne odnese. Kega pogidi, kad 
reli: „cin-cin", je bozi, a kega pogidi, kad veli: „bam-bam", je 
nraži. Kad je se odnesal, unda se рппфји za ruke: ki farbe nadeva 

ki odnaša, a farbe idedu ispod liiuvi ruk jen za drugim, a zađiiega 
-adržidu i pitaju: „Kaj bi rase — jabuku ali rusku?" a uni se već 
>ređi đigovoridu, kaj bu jabuka, a kaj ruska — jeni bu vrag, a jeni 
„ngel; sad ki kak reče, uni je. Kad su se tak ispitali, unda napra-
ddu od svoji ruk stel, pak se säki na nega nasloni, a uni sikaj go-
roriju, samu da se ta nasmeje. Oe se nasmeje, je vrag, a če se ne 
lasmeje, unda je angel. — Pri ovi igri mare ji biti više i di deset i 
iše i mareju se igrati na sakim mestu. 

Grožice. Jen se drugiga drži vu kolu; jen je sred kola, a jen je 
rani. Ki je mitri, pita unega vani: „Ti si me grožice kral?" Un 
reli: „Jesam!" Ki je mitri, pita: „Kaj si za ne kupil?" — unda 
•eče: „Škrjak, čizme" ali kajgod; kad tak reče, unda ga lovi oko 
:ola tak dugu, dok ga ne lovi. Pökle idedu pak drugi dva i se tak 
en drugiga pita; unda pak drugi dva, dok se si ne obredaju. — 
?ri ti igri mare ji biti deset i više muške i ženske dice, a igradu 
ie gde na ravnim pristeru. 

Miskane. Zemedu kakvu palicu i jen prime šaku čisti pri kraju, 
L drugi nad negvu šaku, i tak si, kuliku ji je. Oe ostane još kaj 
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prazne palice, nnđa, un, ki je deli prijel, primke nad šaku zađaega, 
a za riim drugi po redu, i ki dojde di kraja palice, un mora vrći 
škrlak na oči tak, da niš ne vidi, i druge loviti; če kega lovi, unda 
un mora mesti riega loviti. Oe se ženska deca igrađu, unda si oči 
zavežedu z rupcim, a mare ji se igrati više, 5 di 10. Oe se ne 
mareju pogiditi, gdoj bu prvi palicu prijel, unda jen iti palicu v zrak 
i zgrabi ju i gde ju zgrabi, otud dele mećedu šake. Tak deladu 
navek, če ne mareju dikoncati, gdoj bu prvi; unda čija ruka izajde 
na kraj palice, tä je prvi na redu. 

Kartane. 1. Na gumbe. Gumbi se vržedu v škrlak, škr|ak se 
malu predrma i poklopi, a unda gledidu, kak se ki gumb okrenal, 
a pfje se digovoridu, kak se mora okrenäti, da se dibi. — 2. Na 
i re je : a) Napravidu tri kupce od irejev, a mare biti i više kupčev 
— kuliku je igračev, a na säkim kupčecu ima četiri ireja, a mare 
ji biti i više; unda po redu itadu jen eri i pogajaju kupčece na jeni 
deset korakov daleku; ki rezruši kiipčec, unda si pobere irej'e; je ji, 
ki porušidu i po dva kupčece z jenim irejem. — b) Tržedu škr|ak 
jeni deset korakov dälku; vu škrlak säki igrač vrže nekuliku irejev 
— kak se već pogididu, a unda ita säki po jen eri i säki gleđi da 
pogidi vu škrlak. Ki pogidi nutar vu škrjak, un je prvi, če ne iti 
ničer nutar, unđa je prvi, ki je itil najbliže škrjaku, i tak kak je 
gdoj bliže ali dele škrjaku itil — ita sad po drugi put, ali tri ko­
rake bliže stane. Ki je itil eri vu škr|ak ali če ni vu škrjak, ali mu 
je eri najbliže škrlaku —- unda sad ita prvi, a za liim itadu po redu 
drugi, a najzadni ita un, kemu je eri bil najdele od škrjaka. Kad 
sad po drugi put itadu, unda zemedu se ireje i' škrjaka; če ne mare 
z jenii ruku, zeme z obodve pak se ireje iti vu škrjak, i kaj vu 
škrlak pogidi, si su riegvi. Oe još kaj ostane, unda ide za nim drugi, 
ki je na redu; če još kaj ostane, unda dojde trejti po redu, a iza 
liega malu gda kaj ostane, pak uni, ki su zadiii, se zgubidu. — 
Ovak na ireje igraju se deca muška i ženska, najviše v jeseni, kad 
ima irejev, a igrađu se i na iješiiake i na ravnici. 

BiMera su se negda znali igrati veliki dećki i mlaji muzi. Tu 
jen siđi — tä se zeve „riktar", a drugi mora vrći svu glavu med 
negve nege i isprČi se. Eiktar mu säku ruku jeni oku zatisne tak, 
da niš ne vidi, a drugi ga kigod vudri po riti z ruku kajgođ mare. 
Unda ga riktar pita: „Gdoj te vudril?" Oe pogidi, unda ide un, ki 
ga vudril, če ne, unđa mora držati tak dugu, dok ne pogidi. — 
Denas se malu gda veliki tak igrađu. 
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Prastčane. Negda su se prasičali najviše pastiri i svinari; denas 
ni veliki pastirov ni sviiiarev kak negda, pak ne znam, je li se još 
gđe denas prasičadu. — Najpredi se iskopa jena velika jama, kä se 
zeve „kotac", a okulu ne tuliku jämic, kuliku j i je, ki se prasičadu, 
mare ji biti deset i više; — male jamice se zevedu „zelice". Säki 
igrač ima debeli šap kak ruka, a zeve se „prasičnak" (na Maluriu: 
„klajba"), a male jamice — „vrtić". Prasičnak je na do|.iii strani 
malu zavrnut. Unda se od kakve rästive krge napravi kugla, velika 
käk diteća glava, a velidu da je to „prasica". Säki se igrač postavi 
pri svoji jamici — zelici, a jen tira prasicu iz van; zelica su okulu 
naokulu koca — velike jame. Säki drži svoj šap — prasičnak 
v svojim zelicu; kad đitira prasicu blizu čijega zelica, unđa ki je 
bliže, vudri s prasičnakom po prasici, da mäm odleti đalku kam. 
Ki tira prasicu, un bi rad da ju stira vu kotac, ali to ni tak laku, 
kad mu ne daju, nek ki samu mare — pukne ju i otpravi od zelica, 
zäti un, ki tira, na ti päzi, da fkani unega, ki mu prasicu vudri; če 
pređi vrže syoj prasičnak v riegvu zelice nek un, kad vudri prasicu, 
unda ga fkanil, unda mora un tirati. Pejđan đalku od svega zelica 
ali još bliže srne säki prasicu vudriti, ne mora se bojati, da bi pra­
sicu tiral. Oe kak zatira prasicu v kotac, unda säki mora zelice 
meiiäti, unđa brže säki svoj prasičnak vrže vu zelice svega suseda 
i ki' ostane prez zelica, un mora prasicu tirati, i tak to dura, dokle 
ji voja ne prejde. 

Kotač tirati znali su se negda dečki, a denas ni tega više ni. I 
pri ti igri imeli su šape kakti prasičiiake, ali su bili samu dva — 
jen z jene strani, a drugi z druge, pak je jen k drugimu tiral kotač. 
Oe on, kemu je kotač potiral, ni mogal s prasičnakom nazad otpra­
viti, unda je moral za kotačem bežati, pak je tak znal jen drugiga 
đalku kam zatirati. — Prasičaiie i kotač igrali su se gde na snokoši 
ali na ledini, gđe je ravni. 

Itane. a) Itadu se tak, da se dva primjeđu z rukami čez pleća: 
jena đojđe prek ramena, a druga pod pazuvu, a obođve se zestanu 
na pleći, kak da bi se čovek s kem zdravil; unda priteže jen dru­
giga k sebi i ki je jači, slabijega mare privleći, a unđa ga zdigne 
i smrkne ž liim na zemju. — b) Gđeki bi rad stati na glavi, ali 
se mam preiti i malu ji je, ki bi mogli. — c) Idedu na ruka i nega 
jen z jene strani, a drugi z drnge strani, dokle jim se glave ne 
zestanedu, a unda se kak bodedu; riva jen drugiga; ki kega boje 
riva, un je jači. — d) Itadu kaman, ki mare dele ali više; gđagđa 
ga privežeđu pastiri na bič, pa ga unak otprävidu, da se fućka. — 
e) Itadu kusturu tak, da se zabojde zemju ali v drevu. 
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Ples. 
Prigorci täncaju najraše po zimi na piru, i to najviše cure i dećki, 

a meiie žene i muzi. Stariji muzi i žene malu gda täncaju i po zimi; 
samo uni, ki su špajsni, znaju gdagda mälu potäncati. Na piru 
pričmedu i curice od 12—13 \et täncati, ali ne z velikimi, nek med 
sobu i napojseb gde vu kutu, če ima pristera i če jim dipujstidu. 
Neki ludi nigdär ne täncaju ni na piru, a je i žen, ke nigdar ne 
taneaju, a je ji, ki ne dipušaju ni svoji deci tancati — bar ne 
v čijigod iži, nek če se gđoj prezvaneji žeiii. — Trefi se, da gđoj 
i na prišeriu tanca, če ki birtaš ima mužikaše, ali ni jen preštiman 
čovek ni cura ne tanca; to bi bil velik spöt zä ne. 

Negda su si deca znala napraviti gusli od betva suve kukuruze, 
pak su cigülila kak na prave gusli. Jeni med liimi bilu je mladi-
žeiia, jeni mlada, a bilu je i kapitanov, deverov, a jen je bil fendrik, 
se kak i pri pravi sväti. Unda su deca i täncala i skakala po dvo-
rišu i išla su po redu kak da bi na poruku ali kam. Denas šega 
tega ni, a malu se i drugač igradu. 

Pri nas se dećki i cure nigdär skup ne igraju. 

$yirka. 
Svirala. Prigorci igradu na „piske"; tak se zeve če je samu jena, 

a če su dve skup, onda se zevedu „dvojkače"; na „piske" se puše 
i' zubi; tak se puše i v „rog", kad se oće na liega tuliti, a s perim 
ali s koru od čirešrie igra se na „tamburicu"; z lučcem se lece geri 
deli po „gusli", kad se igra. 

Piske kupujedu na prišeni i na sejmü biruši i pastiri, a i za decu 
kiipujedu, da se ž liimi miitiju. Eog se napravi od rega krävjiga ali 
volovskiga, a znal je negda gdeki napraviti i od dreva: izrezal je 
dva faläta od lipuviga dreva, pak je unda skelil i obruče nabil kak 
da bi na lajt. Tamburice ne deladu sami nek kupujedu na sejmii ali 
kak drugač, a tak i gusli. 

Na piske se piska, na rog se tuli, na tamburicu se tambura, a na 
gusli se igra; ki ima bajs, velidu da bajsa; na remoniku se igra, 
a na brundu se brunda. Mala remonika, na kü se puše, zeve se 
„orgujice", a na velike se ne puše, ime su na me, kak da bi orgu|e 
v cirkvi. I remouike i orgujice kupujedu na sejmii ali na prišeiiu, 
a brunde delaju cigani od železđa. — Glas od piske zevedu pisak, 
a za druge nikak ne velidu. 

Svirci. Ki na gusli i na bajs igradu, zeveju se „mužikaši" ; ki 
tamburaju, zevedu se „tamburaši", a drugi baš nimaju imena, nek 



PRIGORJE: SVIRKA. 85 

sim velidu da su „igrači", samu ki brundaju, velidu da su „brun-
đaši", a ki tuliju, riim nikak ne velidu. Na gusli igradu mužikaši 
samu na piru i gdagda na prišenu, a na piske piskaju biruši i pa­
stiri ; na rog su negda tulili svinari, denas ni tuliku svin kak negda, 
pak malu gdoj tuli. Na remoniku i na tamburici igradu uni, ki su 
bili varošu pak su tam navčili, i gdeki, kaj se öd lii navčil. Na 
orgujice igraju deca, če jim otae ali mati kupi na prišenu ali na 
sejmti; i na brunde brundaju najviše samu deca. 

Nicer ne živi samu od igraiia, nek samu tak da mu cäjt prejde, 
a navči jen od drugiga najviše, dok još edi na pašu; samu na gusli 
igrati navči jen od drugiga, kad su već veliki dećki ali kak muzi 
i to samu po zimi. Žene ne znaju nikak igrati, če bi ka piskala ali 
kak drugač igrala, si bi ji se špotali, a če kä cura piska unak samu 
za špajs, unda ji velidu, đa bu velike cice dibila. Mužikaši najviše 
igrađu po zimi na piru, a po Jetu, če je gđe prišerie i če ji gđoj 
treba. 

Svirane. Mužikaši igradu samu za tancaiie sikakve note i na piske 
se tak; na piske se igra: pojka, tajč (tać = deutsch) i druge note 
i popevke na priliku: 

Laku noć, laku noć, Z vämi Bog, z vämi Bog, 
Draga braćo moja; Z nämi pak Marija. 

Na rog su negda tulili najviše nä 'nu felu, kak su popevali neki 
vuz rog, kad je gdoj tulil: „Turuvim po|u luka ni"; ali: „Oitrica-
vi trica"; ali: „Tuli, tuli staru veru"; ali: „Tuli, tuli trejti leti" — i 
tak se zmerim tuli — navek to samu. Na remoniku i na tamburici 
igradu takaj note, i na male orgujice, ki zna, a na brunđn brundaju 
ciganski. 

Na piru moraju mužikaši višeput unak igrati, kak jim gdoj veli, 
a če se nadijađu, đa buju kaj za ti debili, unda radi posluneju, kad 
jim se komandera: „Zaigrajte drugu notu — veseleje — tužneje — 
tać" — ali kak drugač. Note navči jen ođ drugiga, a ničer ne zna, 
gđoj ji je zmislil. — Prigorski mužikaši znaju ove note: 1. Kajzer-
marš (Bože živi, čuvaj Bože). 2. Vrbovski marš; tä marš su navčili 
ođ mužikaša iz Vrbovca ispod Sanoböra. 3. Turski marš; pri tim 
maršu tuče po struna bajsar i drugi mužikaši; to su dinesli neki 
iz Bosne 1878. Jeta. 4. Eadecki marš, i to su debili od Vrbovčana. 
b. Pojka. 6. Mazurka. 7. Oiper-Mađarica vu Turuvim poju. 8. Zibun 
šrik. 9. Šoteš. 10. Trablan. 11. Juden-polka. 12. Drobni fletni. 13. 
Kolo. . 
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Poezija. 
Pjesme. 

Za klake i dok se još \udi nisu rezdilili, više se popevalu i pri 
deki i pri jelu i pri pilu nek denas. Unda je bilu više dećkov i cur 
skup, pak ni moglu biti prez popevke, a ž liimi su unda i stariji 
judi popevali, a pri pilu, kad su se rezigrali, bogme su znali i starci 
zapopevati. Najraje su popevali, kad su išli večer iz dela, pak na 
piru, oko Ivaiia i Jurjeva po seli i dema pod večer i kad se bralu. 
Najveseleja deba leta bila je za Prigorca jesen; i kad se brälu i kad 
se prešam, kad se vini pretakalu i kad se rakija palila — si su 
bregi bili veseli. Kad je Prigorca vu jeseni mošt vužgal, popeval je 
i sam kak je znal i mogal. Kad ji je više popevälu — säki je po­
peval, kak je znal; ki je znal teiie popevati — popeval je teiie, ki 
đebie — popeval je deb|e. Negda su i cure z dećki skup popeväle. 
Denas šega tega ni; denas ne popeva skeri nicer zlak na prišeiiu, 
ce se gdoj napije, i deca na paši. 

Säka popevka se samu popeva, a deca popevadu i govoridu na 
pomet. Ki znaju na gusli igrati ali tamburati, uni popevaju i igraju. 
Prigorci zevedu popevku još i „pesma". Pri nas denas če gdoj po­
peva, unda popeva sam, a deca na paši popevaju skup, če ji je više 
i če si znaju. Tak i cure popevaju skup, če idedu goru po drva, a 
popeva i säka zä se, če ji nejdeju po glavi veće brige. — Denas se 
cure nekak sramüjedu popevati, kad su zla Jeta. 

Gdoj je izmislil note za popevke, to ničer ne zna.1 

Da sam tica, letela bi, Daj da, brate, brže skoči! 
Vu Francusku gledala bi, Ni usara prez Mađara, 
Kak francuska vojska stoji. Ni soldata prez Rväta, 
Francuzi su obladali, Jer je Rvat domorodac ! 
Do sred Save zadobili. On se čuje dobar bojac. 
Naši starci kajno sinci Na koga će on vudriti, 
Se su nama zato krivci. On će glavu izgubiti. 
Generali govorili: Kaj Rvata jena ruka, 
Ne bojte se, oko Bog da! To Francuza polak cuga. 
Gledaj, brate, na se strane, Ako bumo dugu živi, 
Kak Rvati cara brane! SI dojdemo dema živi 
Rvat ima crne oči, Verne lube oblubiti, 
Crne oči, modre lače. Stare majke veseliti. 

1 Prije dvadeset godina sabrao sam i popisao pjesme (same ženske) 
u ovome kraju i predao ih „Matici Hrvatskoj". Ovdje priopćujem 
pjesme, kojih nema u onoj zbirci. 
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Sinoć Ivo iz Novoga došal, 
Svoji dragi tužan glas dinesal: 
Mila, draga, oženio sam se — 
Sam z lepu, sam z mladu 

2. 
Prigorsku divojku; 
Z glavu viša i od tebe levša! 
Zmutila bi sunce spod oblaka, 
A kam ne Tbi vu selu junaka. 

Beli se beli beli grad, 
Vu'nem mi konci zigraju, 
Po divojku se spravlaju, 
Divojka jim se plakala, 
Nevestica ju tažila: 
„Muci pak muči, zelvica, 
Tak su ti mene vodili, 

3. 
Pak sam ti dobra dečkala 
Devetim zetim punica, 
Devetim snaam svekrvica, 
Pod säku snäu mladi sin, 
Pod najmlašu mlada ci; 
Za nu se biju Bišćani 
I sä rväcka gospoda." 

Lubila &am tri godine švalera, 
Nit znala tvoja majka nit moja ; 
Nit je znälu vedro nebo nad nami, 

Nit je znala crna zemla pod nami. 
U bašći je pojstelica prostrta, 
Na ni mi je mä draga zaspala. 

Značke. 

5. 
Duga niva vuz luge zelene, 
P6 ni rasla šenica belica; 
Nu mi žela gizdava divojka 
Zlatim srpom z belimi rukami. 
Kaj nažela, to konićkom dala: 
„Jejte, pijte, moga braca koiici 

Zutra vam je dalku putuvati: 
Cez tri pola, pola su široka ; 
Cez tri gore, gore su visoke; 
Cez tri luga, lugi su zeleni \ 
Cez tri mosta, mosti su kovani; 
Cez tri sela, sela su vesela." 

Duga niva — iiđa gospođina. 
Mila majka, ja bi obeđvala! 
Te su druge davno obeđvale, 

Obeđvale i mene su zvale. 
Ja sam rekla, da sam obeđvala, 
A ja tužna ni vidila nisam. 

Spajsne. 

7. 
Vidil zäjca da se rani, 
Pomet mu je malu zrela, 
Dugi zubi i mustaći 
Soder da bi rođak z mačkom. 
Mene fti potiraše, 
31ovo me brzi zruši, 
Mene jagar itro primle, 

Itro z menu doma teče 
Pak me slaci do gologa, 
Da je mene sram samoga. 
Slaninu mi rebra maže 
Pak me bliže k ognu kaže. 
Da se pötim od se muke, 
A sekači nože bruse, 
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Pak me nosi bele dvore, 
Bele dvore — prve stole, 
G-de se zä me z nozi bore; 
Kaj mekoga, to poješe, 
Kaj trđoga, to itaše. 

Stara baba, stari ded, 
Išli jesu ajde rnjet. 
Baba v grabu — ded na babu 

Sijaj, sijaj, sunčece, 
Na pisani jajčece! 
Gdoj te je pisal ? 
Kokoreva đeklica. 
S čem te je pisal? 
Z mačkinu capicu. 
Grđe je ona capica? 
Na policu smo ju vrgli. 
Gde je ona polica ? 
Na ognu je zgirela. 
Gde je oni ogaii? 
Vođa ga je potipila. 
Gde je ona voda? 
Po jarku je pretekla. 
Gde je on jarak? 
Travica ga zarasla. 
Gđe je ona travica? 

Kravari žabutari, 
Žaba vam se vali 
Na popovi rali. 
Ki prvi doteče, 

Tancala bi, al ne mogu, 
Potrla mi mama nogu. 
Lepa moja bela ći, 

I ti drugi moji zajci, 
Ja vam dajem sem na znane, 
Da se bojte svekle noći 
I puškine jake moći! 

8. 

Baba cvili — ded pripili; 
Baba juca — ded prituca; 
Baba rže — ded još mrze ! 

Diteće. 

9. 

Konci su ju pojeli. 
Gde su oni konci? 
Otišli su na Rečicu 
Po divojčicu. 
Gde je ona divojčica? 
Žito žene. 
Gde je oni žito? 
Golubi su ga pozibali. 
Gde su oni golubi? 
Na živicu su seli. 
Gde je ona živica? 
Sekira ju je posčkla. 
Gde je ona sekira? 
Pretekla je kuvaču. 
Kuj, kuj, moj kovač, 
Dam ti skute i kolac! 

10. 

On si žabu ispeče. 
Golotiei golu tele oglobali, 
Sami sebi prste prigrizali. 

11. 

De su gusli, tu si ti, 
De je mekla, tu te ni! 
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Hopa jopa do zorje, 
Sve me noge nabole! 

Peni peni peniea 
I bobova ženica, 
Skiju milu mili brat, 
Pozivao, potikač, 

Kukuriku! 
Prestri mi plätu, 

Tancali su Vlašići 
Po zeleni dražici! 
Med nimi je Dorka, 
Prelepa divojka. 
Odi Dore na svet bor, 

Lepa moja mamica, 
Lepo mi se vidi: 

Pante — pante ružica, 
Zakaj sam te ranila, 
Cez plote skakala, 
Druge cucke branila. 
Cincele — pincele, 

Ustani se, sinko, Jakope! 
Ne mrem se, majko, justati, 
Vile mi srce vadile! 
Povej, sinko, koje su bile, 
Koje su srce vadile? 
Prva si bila ti, majko, 

12. 

Derite se, čizme moje, 
Još su doma dvoje troje. 

13. 

Pozovi mene na kotac. 
Vrabac pabac, 
Širiputi — biniputi 
Biskup! 

14. 

Daj mi kukuruze! 

15. 

Tam ćeš najti lepi dvor. 
Na tim dvoru kitica, 
Na kitici tičica popeva — 
Sega leta zeva. 

16. 

Jedno oko ćoravo, 
Drugo niš ne vidi. 

17. 

Malagaća bogatelu, 
Smuku, luku, 
Daj ga piti, 
Daj ga nutar, 
Daj ga van. 

18. 

Druga je bila sestrica, 
Trejta je bila luba ma. 
Tebi ću. majko, jöprostiti, 
Tebi ću, sestrice, glavu odseći, 
I^ubu ću sežgati — sežgati! 
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19. 
Grličica grči 
Na popovi krči: 
Daj mi, Petar, palicu. 
Da ubijem grlicu! 
Nemoj grle ubiti, 
Grla tebi soli da! 
Ja soli maci dam, 
Maca meni capu da; 
Ja capu cara dam, 

Car meni sablu da; 
Ja sablu popu dam, 
Pop meni kiiigu da; 
Ja knigu Bogu dam, 
Bog meni sreću da; 
Ja sreću mami dam, 
Mama meni cicu dä, 
Ja cicu pocicam — cic 

Cukete — penkete, cuketene, 
Abele. fabele. 

20. 

Domištraus, štraus, 
Svrši naus. 

U ime oca 
Primi dva kolca. 

21. 
Udri si po materi 
I po ocu di kraja konca. 

Tepi, tepi masalce, 
Petar ide z bučicu, 
Mi bi mu ga dali, 
Da bi telu na grudice (jagalce) 

22. 

Sirim skuta, skupa maslu. 
Mama žgance kuva, 
Masla nima — 
Slaninu začina. 

Išle po putu, 
Našle su bokca, 
Dal jim je rušak 

23. 

Sele su na studen kamen, 
Pomrle su od glada — 
Bog ji je primio. 

Zvamca. 

Brate, Bog te živi! Daj ti Bog temnu ženicu zvr'a rodnu! Daj ti 
Bog devet sinov oženiti, a devet ćer vudati; ne dal ti Bog poznati 
pretela ni gosta, a "daj ti Bog pri kući šega zadosta! (Tak na­
pijaju vu Dimagoviću,1 a pri nas ovak:) — Zä 'n mer, gde je Bog 
bil; zä 'n stan, gde je Kristuš stal! — Ti nevojni grešnik, gde si 
ti bil, kad sam ja za te žuki per (pelin) pil! Mi smo gosponovi, 
gospon je naš; mi bi radi biti, da bi nam moglu biti. Marije sin, 

Dimagović = Domagović, selo između Jastrebarske i Karlovca. 
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daj nam skupa biti i v diki nebeski prebivati. Kad zajdemu diku 
nebesku, unda nas naj si vragi v rit pišu. 

Priče. 
1. Jen grof je dal zazidati Marim Kralevića; dok je bil zazidan, 

ranila ga negva dekla podmučeć čez jenu škulu, a bil je dvajset Jet 
zazidan. Grof se zavadil z jenim drugim grofom i гекаД je: „Da mi 
je Marko Krajevie, im bi meni pomogal!" — mislil je, da je već 
mri. Unda je dekla rekla, da je Marko još živ. Unda je grof rekal, 
da ga naj đipela, da ga bu ranil četiri Jeta, da bu jaki nazad kak 
je bil. Kad je dešal van, bil je sä zarašen, da ga ni bilu poznati; 
lasi je emil velike, da se mogal ž nimi pokriti. Unda mu je grof 
rekal: „Ja sam mislil, da nisi živ! Gdoj te ränil?" — „Bog; ^ 
me slabu ranil! Znaš, da ja marem pojesti po 50 funti mesa, kad 
me voja!" Grof je rekal, da će ga raniti, dok bu živ. Kad je minälu 
dve Jeta, vil je suvi drenak debel kak ruka, ali još ni bil za posal; 
kad je minälu četiri Jeta, zel je kaman i z rukami ga zdrebil. Unda 
je išal na grofa i nadjačal ga je; — cucke velike mu podani, 
prijel je za glavu i istrgnal ju je ; grof mu je dal ruku, da se ž liim 
zdravi, a un je prijel ruku i istrgnal ju je. 

2. Kralević Marko išal je na Musana, ki je bil najjači kraj. Musan 
je emil ižu v šumi i Marko Krajevie našal ga je pod rastom; im je 
spal i dijal, da se kitje treslu. Unda je Marko Krajevie prijel za 
perčinu dva centa tešku i itil na Musana, ali Musan ni ni čul, nek 
je samu z glavu meknal, kak da ga muva griznala. Unda je Musanka 
išla k svemu kraju, pak ju je pital Marko Kralević: „Kam ideš?" 
a una je odgovorila: „Idem k svoji kući." Unda ju je Marko Kra­
lević pograbil, da ju bu šunđral, i od jutra, kad je sunce isajälu, di 
devete vure večer, kad je sunce zaajälu, su se motali. Musanka je 
imela devet src, a jeni se sämu gibälu. Una je već lađala Marka 
Krajevića, i unda su vile dale Marku meč, cla ju prebojđe, i prebol 
ju je. Musana ni mogal Marko obladati. 

3. Marko Kralević (neki veliđu: Matija) posvadil se z Musu Vr-
banusu i držali su se dvajset i četiri vure, da nisu jeli ni pili. Unda 
je počel Musa Yrbanusa Marka ladäti; unda je Marku rekla liegva 
sestra vila: „Marko Krajevie, ne znaš, na ke te negi čizma zuji?" 
Unda se zmislil na nož, da mu je nutri vu čizmi; zvađil je nož i 
zaklal ga. Kad ga resparal, vidil je, da se v Musi Vrbanusi samu 
jeni srce gibalu, a dva su još mirevala. Marko Krajević je unda 
presfcal vojevati. 
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4. Za Marka Kralevića se misli da je živil pred Mariju Teredju, a 
za nu su pripovedali stari Judi da boje pravice ni bilu nit je bu, 
nek je bila za Marije Terezije. 

б. Pripovedadu, da su na Gredišu (nad Predinsku Dragu) G-rM 
zidali grad, pak kaj su po denu sezidali, to jim je vrag po nići 
odnesal Pod-Lipovac i tak su morali grad tam zidati; još denas sti-
jidu zidine. Za Grka velidu da je bil tak velik, da je z jenü negü 
stal na jen breg, a z drugu na drugi, pak da je Veliki Dragi vodu 
pil. Tak pripoveđaju i za Marka Krajevića. 

6. Neki stari ludi znaju i za Mihulu Bubica, kak je bil pri „Si­
getu". — Mlaji ludi ne znaju'niš, kak je negda bilu, zlak če su 
školi čuli. 

Pripovijetke o životinama. 
1. Vulc, lisica i zajac. Vuk, lisica i zajac išli su krčevinu kopat. 

Imeli su jen lonac meda. Unđa se lisica ozivala: „Окбј — čkoj — 
le — stlic, pak me na kumstvo zeveju." A vuk ji reče: „Pak edi!" 
Unda je lisica išla, a kad je nazad dešla, pital ju je vuk: „Strina, 
kak mu je ime?" — „Pričetak!" odgovori lisica. Unda su išli još 
kopat; bliže poldan lisica se pak ozivala: „Ckoj — čkoj — le stlic. 
pak me zeveju." Vuk ji je rekal, da ide; unda je una išla i med 
jela kak i pređi. Kad je dešla, pital ju vuk: „Kak se zeve?" a lisica 
reče: .Jsredak!" (kad je sredinu pojela). Päk su kopali, pak se li­
sica ozivala: „Okoj — čkoj — le stlic, pak me zeveju", a vuk ji 
veli, da samu ide pak da se paši; unda je pak otišla. Kad je dešla 
nazad, pital ju je vuk: „Kak mu je ime?" „Zglöbak", reče lisica, 
kad je lonac izglobala i ni bilu više meda. Pökle je vuk rekal: 
„Ajđ, idemo si tri!" Kad su dešli k loncu, nisu našli niš meda. 
Pita jeo drugiga: „Gdoj-e pojel?" Ali se lisica ni tela izdati, nek 
je rekla: „Idemo mi, stlic, na prisuje spat, pak kemu se bu med iz 
riti cmeril, un ga je pojel." Unda je vuk i zajac zaspal, a lisica se 
posräla, pak je zajcu rit zamazala; unda je vuka prebujdila: „Stlic, 
stlic, zajac je pojel med!" Unda zajac skeči i pričme bežati, a vuk 
i lisica za riirn. Ditekli su di jenega plota i zajac je tel med pristice, 
ali ni mogal, a unđa mu je vuk odgrizal rep i denas ga još nima. 

2. Vuk i lisica. Bil je pir. Dešal je vuk i lisica, da si. buju rane 
pribavili; vuk bu išal v štalu, a lisica v kürnak. Unda reče lisica 
vuku: „Ja znam kaj, stlic, vi zajdete v štalu, unđa bu blagu ručalu, 
unda buju si svati izašli is iže, a ja bum pobrala, kaj bu na stelu." 
Unđa je vuk zašal v štalu, a blagu je pričelu ručati, a kad su svati 
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to čuli, unda su si izašli i vuka nagariali i tukli. Lisica je zašla na 
stel pak jim je se pobrala i pojela. Unda su bežali nazad i lisica 
je presila vuka, da ju nesi. Kad je bila lisica na vuku, unda je po-
pevala: „Kak zdravi betežniga nesi" — tak di trejtiga. Unda pita 
vuk lisicu.: „Kä je to?" a lisica reče: „Nikaj — nikaj, — seiiä mi 
se!" Unđa je: pak popevala: „Kak zdravi betežniga nesi" (đi trejtiga); 
unda su dešli đi rasta i vuk je itil lisicu v rast i unda su se rezišli 
i više nisu preteli. 

3. Zajac i lisica. Zäjac i lisica su putuvali. Nesla žena ршш ko­
šaru žembi; unđa reče lisica zajcu: „Ti lezi pak se napravi kak 
mrtav, a ja bum pobrala žemje, pak bumu đost imeli." Zajac leže, 
a baba je tela zäjca zeti i kad se una prignala, lisica je se žem}e 
pobrala, Zajac je vušal i lisica je vušla žemlami. Unđa su išli dele 
i dešli đi vođe; reče zajac lisici: „Viš, kakov je uni sir!, (a bil je 
mesac vu vođi). Tekni ti rep vođu pak ga bus van zlekla!" Unđa 
lisica tekne rep vodu, a zajac ji reče: „Dugu cajta moraš podržati!" 
Unđa se rep zamrzal, a zajac ji veli: „Potfpi đi pritejića, dok se 
stipi, pak đojdi, bumu jeli žemje!" 

8a}iye pripovijetke. Šale. 
Mužikaši su znali sikakve uncmatarije pripoveđati i špajsati se : 

tak su znali pripoveđati: 
1. Jen je čovek štrik plel, da ide v nebu. Kad je već blizu neba 

iešal, unđa mu je štrik puknal, a on je opal vu govna; unđa ni 
mogal nikam; unda si je išal po möjtiku i lopatu, da se otkopa. 

2. Išli su vini priđavat Kraiici, pak su dvoje vini đipejali, — jeni 
dočesti za „lapce" i jeni „tista" za gospođu. Ko je bilu za lapce, 
3Üjstili su na jen cekin, a za gospođu na tri cekine. Unda su se 
oogajali. Trgovac je đinesal lopatu, a lopata je bila kak veslu; na 
opati je kakti vini đipelal; unda je lopatu vudril z ruku, da se mam 
)brnala. Kad su se pogiđili, unđa su metali cekine (krajcare); unda 
e pak lopatu vudril, da pokaže, kak je vini dobri — i van vušal, 
зак nazäd diletil. — I tak su mužikaši sikakve uncmatarije delali. 
üüclaput su znali pripoveđati ovu špajsnu pripovetku: 

3. Pisal je Šereg-bereg svemu sinu Mustafanu, da ima đojti z jutra 
-za rän — okolu polđan — po 'ni glatki cesti, gde je tnie di kilen, 
i blati di gležna. Unđa su stignali slugi jeniga gospöna na srab^ivi 
robili jašeć i pita jen: „Gospöne, jesu li stignali ali videli me sluge 
— üncmatove sluge; štalu su mi krali, koiia potkopali, dva rifa 
nasla, a tri lonce sukna krali. — Aje — aje, muž repu seja za 
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vugarke se kara, da mu gdoj bue ne pokrade; aje — aje, pobirajmu 
ale, pak idemu daje. 

4. Išli su dva čoveka (Jure Facana otac i moj ded) iz Siska i 
dešli su na Stupnak, zašli k bertašu i rekli: „Bertaš, bertaš, imate 
kaj za jesti?" — „Nima, nek oko vam kaj pripravim", i pričme 
nabrajati, kaj se mare pripraviti. Unda reee Facan: „Dajte nam 
žganac skuvajte!" Unda je pital bertaš: „Za kuliku?" a Facan je 
rekal: „Drajunder šterc — cvajunder smole!" Unda bertaš skuva 
v kotlü žgance i kad je bilu kuvani, nesil je zdelu za zdelu. Kad 
već nisu mogli jesti, rekal je bertaš: „Jejte — jejte, još ji ima!" 
— „Ne maremu više!" Ali bertaš je iskal, da mu platiju pet rajneki, 
tri za me|u, a dva za začin i sol. Unda si je mislil Facan: „Kad 
moram platiti, bum si ja zel žgance" — i nametal je pune bisage. 
Kaci je bil blizu sve iže, viđila ga riegva mala curica i zaviknala: 
„Ide Poma (Toma), ide Poma, nesidu pune bisage žgancev !u Unda 
je Facan dete preklel: „Dal te i stvoru, gdoj ti je povedal, da ja 
pune bisage žgancev nesim?!" 

5. Kad se jen gospon vojzil, respalu mu se kolu. Dojde cigän i 
pital je, kaj-e to. Gospon je rekal: „Velika šteta!" — „Kakva šteta?" 
rekal je cigan, „zaparađikati rästivu v brestivu, okolu bukovu, pak 
je kolu gotovo!" Unda je gospon rekal: „Pak daj napravi!" a cigan: 
„Ne ja, ne, — za pet ran bozi, nek un, ki zna!" 

6. Pozval sudac Trpütac tri coveka, pak ji je pital, kak se zeveju. 
Najprecli je jen, ki se zval Janko, rekal: „Ja sam Janko Zgubidanko, 
zgora ßeke malu niže ispod ruske." Kaci je pital Mustafu (to je 
prezime), rekal je: „Ja sam Tritnižica iz Vivojdine" ; a trejti —• 
Falica — je rekal: „Ja sam Serivurda iz Bobovice." Si tri su rekli, 
da buju dešli na poziv, kad ji bu sudac pozval, ali nisu nigdär po­
zivnice debili. 

7. Jemput je jen bajsar na piru otišal za izu i našal za izu jen 
zmrznut drek kak klasünac; unda ga istesal s kusturu na četiri 
strani i dinesal ga fižu med svate pak je rekal: „Ej, gdoj pogidi, 
kakvu je ovu drevu, dibi nekaj!" Unda su sipo redu pogajäli; säki 
je zel v ruku i ogleđal i ničer ni mogal pogiditi. Kad je gdoj rekal: 
„Je rastevu!" ali: „Je bukovu!" ali kajgod, unda je bäjsar za säkim 
rekal: „Je drek! — je drek!" Unda se pričelu tipiti, pak je smrđelu. 
pak su unda steprv prepoznali i vidili, da jim je bajsar prav povedal, 

8. Tri laži i tri istine. Šlep je zäjca pokazal, šepavi ga lovil, a 
goli ga v nädra spravil — to su tri laži. — Gde su čele, tu je med: 
gde su mlake, tu je led, gde su snee, tu je . . . 
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9. Vlaška molitva, 

Oče naš, koji jesi na nebesi. Petrići, Pavlići, 
Naš je Bog povisök, Kićevići đetići. Amen. 
Mi smo nemu ponizok. 

Križaju se: Vu ime seta — sim blažeta — kučina kapa — ku-
kure. Amen. 

Zagonetke. 
1. Kaj-e to: Tri babe šest pet? (Tri babe imaju šest pet). — 2. 

Kuliku ima polpeta koza prkjev? (Tuliku, kuliku polpeti kozal). — 
3. Kuliku je trideset jaki, pedeset spometni, a sto bedasti? (Jen 
vu 30. letu je jaki, vu 50. spometni, a kad je star 100 Jet, unda 
je bedast). — 4. Kaj-e to: Kad ide poje, unda šumu rege okrene, 
a kad ide s po|a, unda poje? (Plug). — 5. Puna škola dijakov, a 
odnikud vrat? (Buča i kišiee). — 6. Puni rešeti iješiiakov, samu 
jen eri med liimi? (Mesac i zvezde). — 7. Kaj ide v cirkvu na 
glavi? (Cvek). — 8. Sum šumi, grm grmi, bela gospa van gleđi? 
(Melin). — 9. Na zemji je drevu, na drevu voda, na vodi kaman, 
na kanianu železdi, na železdu mesi? (Brus). 

ljepota prirode i JjiciL 
Säki Prigorac veli, da je rieguv kraj Jep. Kad pogledi z jenega 

kraja na drugi, vidi same brežarike, a med rebri drage, po brežaiiki 
i po rebri tfše kak da bi š češlim počesani, a drage zasejane s ku­
kuruzu i žitim; šaku mestanee je obdelani. Po brežanki mam pod 
goru med bregi viđiju se iže i črdaki, a malu deje od iž — isi. 
Takov kraj se Prigorcu dipada i dragu mu je, ce ki straiiski fali 
negov kraj. 

Prigorcu je }ep svekal dan i svekla noć, kad je inesečina. „Dragu 
sunčece je sinälu", veli Prigorac, kad sunce zasijä na prite^iće ali 
pökle gedine. l̂ epu je nebu, kad mesac šija i zvezde treperidu; naj-
levše je to viditi po zimi za vedre neći; unda zna Prigorac reći, 
da je vedri kak ribje oku. l̂ epe su Prigorcu i rožice po poju i sno-
koša, kad se šareniđu: bele, žute, plave i krvave, kad ji je čuda 
skup. — Sad na drevu i groze v trsu i velika gusta šuma i stäiie 
čisti i pobejeni i zelena trava, debelu i čisti blagu — se je to Pri­
gorcu Jepu. 

Oovek prevelik i premal Prigorcu ni Jep, nek tak sredne visine; 
ce takov čovek ima Jep obraz, Jepe oči i nos i Jepe läsi, unda bu 
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säki rekal, da je Jep. Ce čovek zna spometni divaniti i če ne govori 
mrske reci i če je drugač Jep, unda velidu, da je fän čovek. Mlaji 
muzi i skeri si dećki glediđu da buju fäii, zäti se saki dan mijedu 
i počešedu, a ki ima, zafrče si i mustaće, a na nedeju i svetak 
zbikše čizme ali štrfetline. Prigorci držidu više se v redu nek Pojci 
(Draganićaki i Dimagovićanci), — riim se špotaju, da su zamäzanci. 
Oura i žena je lepa — fan kak i muški, če je bela i rumena i tenka 
v pasu i če zna drebni editi i če se zna Jepu ladati. Na opravu 
pazidu više nek muški, a mesna oprava mora biti bela i čista. — 
Stariji Judi i žene nisu tak gizdavi, uni se ne češedu i ne šiškaju 
tuliku kak mladi. 

Vjerovana. 
Postanak i opstanak svijeta. 

Zemju, sunce, mesac, zvezde, gore, kamarie, morje, travu i živine 
je Bog stvoril. Tak čujeđu Prigorci na prediki, zäti nicer ne misli 
drugač nek čuje v cirkvi; to se Bog ravna. Kaj-e pod zemlu, stem 
si ničer glavu ne tere, a geri, gde je sunce, mesac i zvezde — to 
je se nebu, gde je dragi Bog. Neki mislidu, da se nebu — tam 
dalku dalku ditiče zemje. Kad je pomrklina sunca ali mesaca — to 
Bog da tak, a kad strele pucaju i kad grmi, unda neki mislidu, da 
se sveti Ilija vojzi po nebu. Za strehi velidu da je jena ogriena, a 
jena vodena; od ogiiene stane giri. a od vodene ne. I lude je Bog 
stvoril, i veliju, da su pređi bili Judi veći i jači. 

Kakove snage ima д svijetu. 
Će mesac na kega šija po nići, kad spi, veliju, da mare postati 

mesečiiak, pak mare sikud iti — i po krevu, da ne opade. Jemput, 
kad je tak mesac sveklil čez okni na pojsteju, na ke je moj brat 
spal, unda se najemput stal i oblekal se i sel za stel; unda su rekli, 
da je mesac kriv, kaj se tak stal. 

Okolu polneći se ludi najviše bojiđu, unda đuvi idedu, unda je 
niuva jakost. 

Neki Judi velidu, da su negda i živine imele svega krala, ali ničer 
ne zna, kakov je to bil kraj. 

Za gideriaka misliju da ga ne srne ničer ni diteknäti; če bi se ga 
gdoj samu diteknal, mäm bi zafućkal i mäm bi oglunal, ki bi ga 
čul; zäti ga se bojidu i deca bižidu od liega, kad ga vidiju. 

Kad jäku lisice a niš ne grmi, velidu, da to škodi irejem i iješnikom, 
unda su rešasti (prazni). 
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Ris. Moj pokorii ćaća — sveklost jim nebeska naj svekli — znali 
su euđaput pripovedati, kak je neki Oslaković išal v „ris". Bil je kvä-
terni ćedan, pak je išal eakat zajea na večer. Dešal na sve mesti i 
sel se, a za kratak cajt skeči zajac pred nega; un nameri — puška 
pukne — niš — zajac je malu poskakal pred nim i otišal. Unđa 
je za kratak cajt dešla lisica; un pukne — niš; lisica kak i zajac; 
unda su diajale sikakve zveri jena za drugu: vuk, srna, jelen, 
medved, devjä svina — a un od sträa ni pucal nek je samu strepil 
i drtal kak šiba na vodi. Dok je un tak strepil i gleđal, kakve to 
zveri diajaju, seklu je i dreekalu nekaj po šumi, kak da jezeri i 
jezeri Judi oće sü šumu poseći i zđreckati, i kad je prestalu, unda 
je un nekak stal bežati dimov. Kad je dešal dimov, drugi dan su 
mu si läsi od velikega sträa spuznali i spali. — Pokorii ćaća pri-
poveđali su, da jim je to sam Oslaković pripovedal i pokazal glavu 
prez läsi. 

Kakvu snagu imadu neki | ud i . 

Lndi za života. Ceprnice maredu napraviti, da krava nima mleka ; 
i ceprnaki maređu sikaj napraviti. Peru Tušin v Bregani napravilje 
svoji ženi, ka ga ostavila-, da su ju živu misi grizli i ničer ju ni 
mogal obraniti od iii; pokle je i mfla od tega, — Dok sam ja bil 
još mal, điajal je k naši iži neki Baribäk, Gorjan (iz gore), pak je 
pripovedal, kad je peć pri nas đelal, da mare i un napraviti, da 
coveka misi, vuši i druga nesnaga grize. Pripovedal je, da mare 
mužu i ženi naškoditi. Kad idedu na poruku, im samu vrže nekakvu 
đrevu na put, pak ce mlada prekorači prek dreva, unda ji muž ne 
mare niš; a mare napraviti, kak oće dugu: na pol Jeta. na leti dan 
i. duže. Peršan Eožićev ni mogal više od pol leta niš, pak je mislil, 
ia mu je nečer to napravu. Un, ki mare tak napraviti, ne poveda 
nikimu, kak se to napravi. Velidu, da takvi Juđi ima i denas, ki 
nareju tak napraviti, će jim se gđoj kaj zameri. 

Oepriiice Judi poznaju. Stare babe mrskega nabraniga obraza đržidu 
udi za ceprnice. Moj stric Mikula pripovedal mi je: Jemput sam 
šal iz Jastrebarske po nići oko jedinajste vure i dešal sam pod Lozicu 
зак sam viđil na mostu ceprnice pri ogiiu; imele su kak kolu ođ 
•rte šepnkovine, a poznal sam ji, — bila je Oiglareva mati i riejina 
sestra. Unda su mi govorile: „Ete, ete, ne bojte se niš"; a bilu ji 
e još, ke nisam poznal. Une su me tele po jarku pecati, ali nis tel 
ti, a tak sam nekak mirnu ili prešal. Jemput su — pripovedal mi 
e dele — Eubiniću iz Kupecke Drage rekle negdi v Brecu: „Znal 

ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT. XIII. 7 
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bi ti, gde bi bil, da nimaš te paverke Quje)!" Ki puši, riega se bo-
jiđu cepriiice; riemu ne će ni paša vera nikaj. — Poköriiga Lisaka 
Janka odnesle su cepriiice će vu Käl i dešal je sä stren nazad. 

Bil je jen meštar, a suv kak trta; emil je kalfu. Kalfa ga pital, 
z'akaj je tak suv, a un mu je rekal, da mu je žena ceprnica i da 
na riem šaku večer jaše na Klek; iti vuzđe na riega, a on postane 
koii. Unđa mu je kalfa rekal, da pujsti riega mesti sebe spät. Unđa 
je dešla žena i itila na riega vojke, i mam je postal kori, i una je 
odjäala na riem na Klek. Kad se na Kleku dost naigrala z drugimi 
ceprriicami i kad je tela da ide nazad, itil je un nä riu vöjke, i una 
je postala kon, pak je sad un na iii dijäal dimov. Una je imela pot­
kove na ruka i na nega, pak ju je bilu sram izajti med Jude; unđa 
ji je povadil potkove, i više ni nigdär bila ceprnica. 

Cepriiice ne maredu zeti kravi se mleku, nek samu napravidu, da 
niš ne vo}ä; ni moći sira napraviti i nima mleku vriia. 

Oe se vidiđu gde na križani cärie i lupine od jajac i će je blizu 
ogriiše, unda su akurät bile tu cepriiice. Cepriiice se najraje skupjađu 
gde na križani, zäti se ludi bojidu, če moraju po nići cez križane 
iti. Velidu, da cepriiice jašidu i na Klek na mekli. 

Säki dijäh, ki je bil vu dvanajsti đijacki školi, mare tuču na­
praviti: zati |udi mislidu, da i popi deladu tuču. ljetos je (20./7. 
1898.) potukla tuča Prigorce, pak su ludi vale rekli, da ju je napravil 
prebanuš E . . . , ki je moral otijti iz Svete Jane. 

Ludi po smrti. Kad ceprnica ali ceprriak mre, i unda su cepniaki 
kak i pređi, ali vulmdlalci. Ki se zameknal, veli, da je bil tam na 
drugim svetu, ali niš ne će povedati, kak je tam. Tak je jenemu 
Dilariskimu žena mrla pred jeni tri leta, pak je molil, da mu ju Bog 
da vicliti; unđa je una dešla po nići i legla kraj riega i rekla mu 
je: „Ti se tega ne vuči, da bi ti mene rad viditi; ja moram nazad 
mreti, a to mi bü teška smrt!" Unđa je otišla od riega. — Jen 
Sebečić na Volavju zel je drugu ženu, dok mu je prava još živila, 
a unda je pökle mrla; kad se venčal z unu, tela ju je jemput za­
klati v cirkvi, a ničer ju ni vidil nek ona; diajala je i säki večer, 
pak su ju, velidu, i drugi vidili. — Kad je mri Fiiän v Dragi, unđa 
su Juđi pripovedali, da šaku noć điaja; pripovedali su,, da je jemput 
i svecu sobu nesil. 

StToroTi kao }udi. 
Za vile pripovedadu da su pretelice }udem i da nikimn niš ne 

ćeclu. 'Nogi luđi su vile vidili. Moj pokoiii ćaća znali su člidaput 
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pripovedati, da su vidili vile, kad su bili na paši z voli; pripovedali 
su, da je vila sä — sä bela kak sneg, a lepa — lepa i da ima ve­
like läsi, ke ji visidu po pleći. I moj stric Mikula veli, da je vidil 
vile; bil je — veli — na paši z voli i voli su legli, a im i stric 
Joška (ki je mri) zaspali su kraj voli. Unda se jen vol bi-enal, pak 
su se prebujdili i vidili dve vile, bele kak sneg z resčesanimi lasi, 
i ćuli su i vidili, kak su voli potreptale i rekle: „Marva počiva, a 
spaije spavaju!" 

Stare žene znaju i za rejenice, ke su sudile mäm, kad se đete 
naredilu, kakvu bu ггфпе imelu nä 'vim svetu, ali nicer ne zna, 
da ji je gđoj vidil. 

Još znaju Prigorci i za maliga dećka od jeni 3—4 leta, a veliju, 
da je to tentacija ali beštija — vrazić. Nega se čovek dibavi, ok 
stiji gđe pod streševinu ali na križani, a diaja k imim, ki.se ne znaju 
prekrižiti i Boga moliti; s pravim čovekum ne mare niš imeti. Veli 
stric Mikula, da je takviga vražićka vidil stric Joška (ki je mri), 
kad je išal jemput po nići v štalu, pak je vražićak skečil i' štale, 
a emil je zelene pantalone i kaput i na tri vugle škrjačic; neki 
Oavlović — veli stric Mikula — navek je emil takviga vražićka. 

Najviše se itak pri nas čuje pripovedati od medlvančićev. Mtđ-
ivančići su mala đeca, ka su prez krsta mfla, pak su ji zakopali 
gdegod; medivančići su i foti, ke su matere zadavile i zakopale. 
Medivančići imaju ćirepce na glavi (kak rigle) i kričidu samu po 
nići ovak: ćaća — mama, ćaća — mama — jaj — jaj — jaj — 
jaj . . . i kegagod najdedu od sve famelije, mäm ga šega rezdrapjedu, 
a drugim, ki nisu iz niuve famelije, ne ćeju niš. — Oe gdoj iz fa­
melije stigne medivančića, unda mu iti kaj od prateži, da se oku 
ne zabavi, dok viijde. Medivančići kričidu najviše, kad su mladi 
kvatri, med jedinajstu vuru pred polneći i jednu vüru po polneći. 
Moj pokorii ćaća znali su povedäti, da su ji vidili jemput v zdencu 
pot izu, a bilu ji je jeni petnajst, pak je išal jen za drugim kak da 
bi race, a säki je emil na glavi riglicu. — Spometneji Juđi veliđu 
ianas, da ni nikakvi medivančićev, nek da se to mačke deredu. 
Denas plašidu samu decu z medivančići. 

Kovač Koren i smrt. Išal je Koren v trse i nabral groza i na­
bavu je mošt pak ga vrgal vu baril. Unda je stignal negđi na putu 
iuvu ženu — Smrt i stal je ž liu rezgovarjati; una ga pitala, kaj 
lesi, a un ji je rekal. Unda je rekal Koren ni: „Cul sam, da ti 
nareš sikam čez lüknicu, ali ja ti ne verujem, nek če zajdeš ozgor 
;ez lüknicu vu baril." Unda je Smrt zašla nutar, a un je brže za-
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trdil baril pak ga dinesal dimov i obesil ga je v dimnak i tu je 
Smrt visila tri dana i nicer ni miral. Pökle je Bog poslal jenega, 
a unda drugiga vraga po Korena, da ga odneseju, ali ga nisu mogli. 
Unda su dešli tri. Un je baš drva cepal na drvucepu pak jim je 
rekal, da vržedu tam, gde je drera reskelil, sve prste, da mu po-
maredu reskeliti. Kad su vrgli prste nutar, un je izvadil šiku, a uni 
su se tak za prste lovili i nisu mogli nikam, a Koren ji je unda 
fest natukal. — Pokle je Koren tel vu pekal, a sveti Petar je rekal, 
da ga ne pujstiju; vragi su iznutra držali vrata tak čvrsti, da su 
jim prsti izišli na drugu stran čez vrata, a Koren jim je prste pod-
vrnäl i zakoval. Unda je Bog angela poslal po Korena; angel je 
dešal i otpejal ga i tel je ž nim v pekal. Kad su vragi čuli, gdoj 
ide, unda su pak potprli z rukami vrata tak, da su jim prsti predrli 
čez vrata, a Koren ji je zakoval. Unda je presil svetiga Petra, da 
mu dipujsti, da se nalukne malu v diku nebesku; Petar mu je cle-
pujstil, a un je skečil v diku nebesku i ni se više vrnäl. 

Nemani i nakaze. 
Negda su plašili još decu s rm; „rza bi te!" — rekli su kemu 

đitetu. Za rzu veliclu da živi v grmlu — najviše v brege pri isi, a 
znala je dojti i na prag ot isa pak je sidela nä nim; i pod lajte je 
znala zäjti. Nacek Facaniv (Grdiša-Pačić) veli, da ju je lieguv otac 
moral jemput nisiti. Eza je kak škopac ali järiac, a ne će nikimu 
niš; una ide samu po nići, a znali su ju i cucki nagariati. 

Za guša velidu da je velik i dug kak kaca i da ima glavu kak 
cucak. Gtiš krave cica v šumi; se četiri nege oplete kravi pak ju 
unda pocica. 

KuMja ke\e blagu. Kad javče, unda je bola, nek kaci ne javče. 

Drugi svijet. 
Kad čovek mre, unda liegva duša otijde geri. v nebu v diku ne­

besku, ali vu purgatorij ali v pekal. V diki nebeski čovek nigdär 
niš ne dela niti se ne muči, nek se navek samu veseli. Velidu neki, 
da v diki nebeski navek igradu i kega je vo|a, mare i tancati. V diki 
nebeski se zestäneju si, ki su iz jene famelije i navek su skup; ničer 
se ne mora skrbeti za niš, a lepu je |epu, kak nigdär nit je bilu 
niti bu gda nä 'vim svetu. 

Od svega pokoniga ćaće čul sam višeput pripovedati, kak su vidili 
otprti nebu. Jemput su po nići izašli van i kad su dešli čez vrata 
pret ižu, nebu se najemput otprlu i mäm zäprlu. To su ćaća višeput 
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pripoveđali i rekli su, da je bilu nebu lepu i nikaj na svetu ne mare 
biti Jevšiga od neba. Pređi nek su mrli — bilu je po nići na pri-
tejiće oko četrte vure po polneći — najemput su iskali van i kad. 
su ji otpeläli pret ižu, pogledali su v nebu i mäm su pričeli miräti 
i brže su ji otpejali fižu i kad su ji vrgli na pöjsteju, već su bili 
mrtvi. Unđa su ludi rekli, đa jim seje pak nebu ötprlu, kad. se tak 
baš pripetilu; mi drugi nismu niš vidili, da bi se otprlu. 

Vu purgatorij đojđeju uni luđi, ki nisu jaku grešni, pak nisu za­
služili dike nebeske, nek moraju tam čakati, dok jim se Bog ne 
smiluje; za ni se moraju svete meše služiti. Vu pekal đojđeju, ki su 
jaku grešni, i tam se navek navek mučidu i peČedu se đi sudnega 
dana. Vu peklü navek giri ogan. 

Gratane. 
Po prirodnim pojavima. Kad je nebu krvavu, bu. burje i gedine. 

— Kad je slamica ozgor ođ gore pak se di Karlovca, bü lepu vreme; 
če oblak prejde prek turila, bü gedine. — Oe je kolubar okolu me-
saca, bu vetra; če mesac okrene vamp deli, bü gedine; i če jen rog 
visi deli, i unda bu gedine; če je rog malu pritrknen, unda bu siivu. 
— Kad sunce šija, a geđina ide, unda se cigani žeriidu; če mesac 
pomrkli ali če repača izajde, bu tabor. — Kakvu je vreme prvi dan 
mesaca, takvu bu ćeli mesac. 

Oe se kemu suca, nečer ga spomiiia; če kega ruka srbi, bü pinez 
debil ali bu dal. — Kemu se kiše, nernu se dobar put kaže. — Oe 
kega život srbi, bti se vreme meriälu; če vu vuvu zvoiii, unđa bu 
čul dobre glase, če zvoiii vu desnim vuvu, a če vu levim, bii čul 
zločeste. 

Kad se mačka miva od juga, unda bu puval jug, če se miva ođ 
burje, unđa bu burje. — Oe cucak laja i zavija, bü nečer mfl ali 
bu đešlu kakvu drugo zlo. — Oe dojđe sova blizu stäiia pak uče, 
bü nečer mri. — Oe kokot na sedu popeva, jutri bu drugu vreme. 
—• Oe kokot rani na sed zajđe, unđa bu |epu; če kesni, bti gedine. 
— Oe marše zabeči, kad gdoj mirnu ide, ni se tä den križal. — 
Oe se guske i race kup^edu i če žabe krekeću, bü gedine. — Oe je 
prvi kraj slezene ođ živačeta đebli, unđa bu iz početka zima oštreja; 
če je zadiii debji, unđa bu pökle. 

Mećedu žuć na vuglene i mislidu na kü neseću ženu; če se žuć 
rezleje po žerjavki, bu. žensku, ce špricne geri, bii muško. 

Po danima i svecima. Kakov vetar potegne na Mlađi ]eti, takav 
bu ladal se" leti. — Oe na dan Majke svećne sunce šija čez šku|icu, 
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tud maliga travria fućka nutar sneg z burju. — Gdoj je petak vesel, 
nedeju se bu plakal. — Ce na dan svetiga Medura gedina ide, bü 
četrdeset dan išla. — Kakvu je vreme na Sv. Barbaru, takvu bu i 
na Božić. — Ne sme se presti na Sv. Barbaru, na Sv. Čilu (Oe-
ciliju), na Sv. Katarenu, na Miöle, na Sv. Jadni (Gertruclu), na 
Mikuline i još na neke svečace, una bi se tipila, ka bi prela. — 
Pariti se ne sme na terak ni na kvaterni ćedan. — Na Morijanuvu 
pređi nisu niš kuvali, samu da ogaii ne giri pri iži. — Na Barti-
lovu se pratež i rubje iznaša, da ga ne buju moli jeli. —- Na Ilijevu 
ni dobri seni spravjati, da ne bi od strele zgirelu. — Pred Sv. Po­
lomi i Luciju pojstiju, da zubi ne bolidu i da ji Sv. Lucija čuva od 
oči. — Pred polđan ni dobri pričeti sejati niti kaj saditi. — Ki vidi 
pred Jurjevu krta parnätiga, ne sme sejati. 

Po čovječjem poslu. Nemivena deca ne smeđu gledeti, gde se 
svirie kejedu, drugač ne bi svinče krepalu. — Na vrt se ne sme iti 
jeđuć, unda zlina se poje. — Za križari (ki idedu s križićem) büe 
mesti, unda biie otijdu za nimi. — Ka bi sibötu prela, bi Majku 
bozu zaprela. — Pavlaka vubiti je slöborii, un Majku bozu zapreda. 
— Oe se ki ženski kraluš resiple, necer bu vu fameliji mri. — Oe 
čovek je kruv, kega je miš glodal, ne buju ga zubi bo^eli. — Kad 
se čovek ispove, ne sme til dan spati po denu ni šivati. — Ce gdoj 
ide v lov, ne sme ničer pitati, kam ide; ne bi bilu sreće; tak ne 
sme pitati ničer, ni če gdoj kravu tirä biku; ne bi se krave prijeki. 
— Kad se živađ leže, ne sme ničer dinesti pod krev „purice" 
(trava); unda se ne bi živad rajtala. — Kad se senie nesi, ne sme 
se pezdeti ni prđeti: bi ga zlina jela; ni kad se ocat nesi, ne sme 
se pezdeti ni prđeti; unda bi se ocat prevrgal. — Kad se kubase 
kuvaju, ne sme se dojti v kunu i pitati kaj, a če dojde,'mora zube 
stisnati, da se kubase ne reskuvaju. — Kad se luk sadi, ne sme se 
preleti, da ne bu luk jut. — Ki se kup Je pređi, nek je mlade tiče 
iz gnezđa jel, bü nesrećan; i ki čuje prvi put na prite^iće kukavicu 
na teše ali grlicu ali mladiga kokota, bü nesrećan. — Gdoj je stekle 
glive jel, bü išal po nići tam, gde su rasle. — Oe stigne gdoj ženu 
s praznim kablom na glavi, bü til dan nesrećan. — Drevu se ne 
sme šeći ni trava kišiti mladiga mesaca, drugač drevu crvi pojeju, 
a od trave ni blagu siti. — Ce gdoj prek diteta koraci, ne bu raslu 
više; zäti mora nazad, koračiti. — Ce gdoj žabi pojesti falat kruva, 
ne sme ga sam pojesti, nek da đrugimu da poje. — Oe cura ne 
mete rada, bu ji muž emil velike mustaće. — Ce cura fućka ali piska 
na piske, bü imela velike cice. — Ni dobri na kem kaj krpati, unda 
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bi bil bedast. — će gđoj o crnini seriä, bü đešla kakva tuga. •— 
0e gdöj senä o grozu, to su suze. 

Bajane. 
Ce ditetu ali odraslima eoveku ali blašcetu kaj pofali, imda se 

preleva. Za Jude velidu, da ji je nečer vrekal. Prelevati znaju samu 
neke žene; takvim ženam velidu i ceprriice. Säkim selu je bar jena, 
ka zna prelevati, a če ni ni jene, unđa zeve, kemu je, treba, makar 
iz drugiga sela. Kad ka. oće prelevati, unđa najpredi naloži ogaii od 
leskoviga dreva, imda zeme nož, na kem je slatku ime Ježuševu za-
rezani, a ka ga nima, zeme kakovgod drugi nož; unda z nožem 
prekriži najpredi sebe, unda zdelu; unda izbira vügline iz ogria še-
räzlinim, i ki je meni i svekleji, iti ga vodu, a unđa nameria na 
kega: na ledičnega dećka ali na curu ali na putiiiga, na divicu ali 
na kega ožeiienega i nekaj moli. Kad je već čuda vugjenov, unda 
ki je namenen onimu, ki je vrekal, tä opäde, a drugi ostäneju geri 
i plavađu. Kad je to gitevu, unda nazad prekriži po zđeli i pobere 
se vugline i iti — ok je dete ali eovek vrečen — fiži križ na križ, 
a ok je blašce, unda iti v štali. Unđa škripi i da piti po tri карЏсе 
une vode i tere na križ po prse dete ali blašce. Kaj se govori i kaj 
se mora moliti, kad se preleva, to ničer ne zna, nek une žene, ke 
to deladu. 

YracaÄe (coprije). 
Oe gdoj ima bradavice po prsti, zajde na smetise i z gnojnicu ali 

s krtilovinu namaze prsti, gledi vu mlađi mesac i govori: „Mlađi 
mesac, nä ti bradavice!" i pop|uje mesac; tak poplujedu mesac 
navek, kad ga prviput vididu i velidu: „Kad tebe kaca piknala, unda 
mene glava zabolela!" — Ki ima bradavice, izajde pred zerjü van 
i zmoci ruku i di trejtiga na krev vode iti. — Ki ima ječmenak, 
zakrije z dlanim oku i p\ime četiri put. — Ki ima zanektice, za­
tekne di trejtiga prst vu pueetinu med stene. — Ki vidi živu kacu 
pred Jurjevu, vubije ju i izvadi salu; to je dobri vraštvu, kega po 
kisti kala. — Ki ima zimnicu, zmeri vrata na sviiicu s preju na križ 
i oko sebe priveže; cez svinsku kopanu di trejtiga koraci i mora 
vujti i ne ogledati se. — Ki oće da nima zimlice, mora na Pepelnicu 
mesi jesti, a gdeki se s pomiiiakom poškripi di trejtiga. — Kad se 
trn izvadi, unđa se trn zgrize i vudri se onud, gđe je bil trn, šaku 
i govori se di trejtiga: „Denas boli, jutri ćeli!" — Kad zub ditetu 
opade, unda ga mora dete ititi v zapećak smreku i govoriti: „Ja 
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tebi črniga, ti meni beliga!" — Kad kemu raste mrtva kost, ide 
na grobne pred sunčevim isodom na mlada nedeju i s kestjü gladi 
i đi trejtiga reče: „Samu dešlu, samu prešlu." — Ko dete nemare 
dijati, unda odnese dete jena žena, ka ni vu fameliji, na mladu ne-
delu pređi sunčevega isoda i tri put dete prevrže ispod žile irejeve. 
— Kad malu đecu nesidu, da jim se koze cepidu ali kad pejađu 
dete prvi put k meši, unda ga poškripidu svetu vodu i z napojem 
i prekrižidu ga, đa ga nicer ne preseneti (ne vreče). 

Läsi od male dice mećedu pod mladu slivu, da rase lasi rasteju, 
a najraše šiškaju na mladu nedeju. — Ženska deca moraju od mesa 
jesti rustaYac, da jim räje läsi rasteju. — Yu pogaču, kad se misi, 
leje se malu une vode, v ke se prvi put dete kupalu, da dete rase 
je. — Kad dojde kuma s ditetim s krsta, pita kumu đema, oće 
smeja ali plača, a kuma odgovori: „Smeja!" — da bu dete mirneje. 
— Kad se mušku dete naridi, primje se z gaćami, a žensku z ru-
baču, da ne bu popašni (kurvišasti). — Kad se nesi mušku dete na 
krst, unda vržedu škrlak na zipku; — denas već ne znaju zakaj. — 
Deca ne smeđu jesti repa od praseta, da ji cucki ne grizeju. 

Sedam Jet star crni mačak kuva se dvajset i četiri vure, gđe ni čuti 
zvona ni kokota; unda se jena kost iskova i vrže'se pod jezik; unda 
mare krasti, kuliku oće, pak ga ničer ne bu vidil. — Kad sejedu 
lan ali kinipje, unda vržedu v rešeti konca i set (šetine); konca 
zäti, đa bu lan dug, a šetine, đa bu gust. — Oe ka žena da drugi 
ženi presti, unda ji da fälat kruva, da släje prede. — Ka žena pere 
posudje, ne sme jesti sviriskiga gupca, đa ne rezbija posudje. — 
Ne sme se zupci seni na voz itati, da se voz ne preiti. — Kad se 
kruv peče, ne sme se luk saditi, da se ne bi potparil. — Kad se 
kruv izvadi iz peći, iti se nütar drevu, da mrtvac ne zijä; i kad iz 
lonca kaj izlejeju, nalejeju malu vode, da mrtvac ne zijä. — Na 
mrtvi god ne sme se česati, da po mrtvacu vuši ne pläziju. — Oe 
gdöj piša po nići, mora v mišju rupu pišati, pak ne bu više v poj-
stelu. — Na Sv. Tri kraje nesidu žene beli luk, temjan, golgan (ne­
kakva trava) i božične driptine i s tem copraju. — Na Mladi leti, 
kad ide žena prvi put po vodu, daruje zdenac s krajcerim. — Na 
Pašriak, kad žele jeju, z unim sokom mažeju kravi nege i cice, da 
kaca ne grizne, da nima terläbnosti. — Na Fašnak jutri jeju žgance, 
da se ruke ne potiju i đa buju debli, a tri žgance ostavidu blaščetu, 
đa bu debelu kak žganci. — Pred Märtiiie ispečeđu turie i na Mär-
tine jutri jeju na teše, đa buju debeli kak tuda. — Gđoj oće, đa bu 



P R I G O R J E : VRAČANE ( C O P R I J E ) . 105 

vriie debelu, mora, kad prvi put s pritepća čuje grmeti, nož zabojsti 
zemju; kak je giiboku nož, tak bu debelu vriie. 

Da krava više mleka ima, namažedu se lonci s travu valeštin. — 
Bežeđu štrik od zvona i zimjedu mast od zvona, pak kadidu krave, 
da buju više mleka imele. Neke i oštiju vädidu i' zubi i copraju. 
— Ki kupi kravu na sejmü, unđa ju, kad ju ditirä đimov, z vankuši 
ozgor pogladi di trejtiga, da bu debela kak vaiikuš; a kad se krava 
na sejam tirä, unda ju zupei počešedu • di trejtiga i govoridu: 
„Kuliku zupeev — tuliku kupeev." — Kravu, kaje kup|ena na sejmu, 
privežedu za mladu spvu da pökle, kad bu sama, ne otijde kam. — 
Ce krava, kä se kupi na sejmü, bojđe, unđa ji pređi, nek se štalu 
zatirä, narmiliđu torbu na glavu, da ne bu bola. — Kad se kupuje 
ko blašče, unda se iti „srećni groš" na zemju, a pökle si ga zeme, 
ki pređa. — Da ceprriica mleku kravi povrne, podiji se krava tri 
put čez lanac, na ke je krava privezana. Unda se naloži peć od 
leskovi i bukovi đrvi, da se sä zažari, unda se lanac iti peć i ostane 
mitri, dok sä ne pobeli; unda se zeme čislu, svete vode i svetiga 
češriaka i sMne se kraj peći i moli. Pökle dojde ceprriica k imi 
ženi, i tak zna, ka je ceprriica. — Da krava đibi nazad mleku, ze-
među skute i sipledu di trejtiga v režarenu peć i mešaju peći. — 
Kad se krava dipelä od junca, unda štraiigu, na ki se pejä, itidu 
pod prag, a pökle ju podvezne pod lombaricu. — Kad kemu pridaju 
ali đajeđu sira, unđa jen komad otfgneđu ali seli vržedu vu sir, đa 
jim sreće ne odnese; tak đelađu, kad pridaju maslu ali mleku. — 
Kad se krava podiji, unđa kablicu pokrije s fertuvum, đa ničer ne 
vidi, đa sreće ne odnese. — Pređi nek krava ide na pritejiće na 
pašu, poškripi se svetu vođu, ka je pomešana z napojem, i dä ji se 
jesti presnaca (fela štrukjev) iz unega sira, ki je naprav|en, kad je 
krava izlegia. — Kad biruš ide s punim vozom, unda s osnišem 
pred rudu prekriži i p|une di trejtiga, đa ne bi volim kaj naškođilu. 
— Kad nasajaju živađ, mećedu lisičinega repa, da ji lisica ne lovi; 
na Plešivici näsäjaju nä 'nu slamu, ka je na Božić bila na stelu i 
pod stelom. — Na Fašiiak jutri zakeleju živače, ispečeju pfćevac, a 
dok se pfćevac peče, pita jen: „Kaj pečeš?" Unda veli, ki peče: 
„Krtovu glavu, da ne bu po greda reval!" Unda se mesi z ražnićkom 
zabojde na kü gredu. — Kad se kupi sviriče; mora se na rit rinati 
sviiiac, da bu deb|e, i pribije se potkova na kopariu, da rase je. — Kad 
se pure nasajaju, unda mora muški nasajäti i govoriti: „Ti pürica 
čvrsti sedi, ja čvrsti sidim" — i meće po dva jeca i govori: „To 
piirica — to puran!" a kad se poležeju, mora z đvemi prsti brijiti, 
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drugač bi poparalu. — Kad nasäjaju živad, mećedu na giiezdi med 
jajca perje od škaiica i od lisice dlake, da ji škariac i lisica ne 
lovi. 

Da ne bu tuce, naložidu ogari i na nega vržeđu drevu od „sta­
rica" (to je drenak, bršlan ali božakovina, ka se na Ovetnicu blago­
slovi) i kadiju po dvorišu. — Itaju van iz kime lupate, greblice. 
pometače (kaj se peć pomeće), regie i' štale; držalu od regli za-
bojdeju v gnoj i križaju strunenim sitim oblak. 

Oe cura oće, da ju dećko zavoli, da mu jesti prc-kolača; prđne 
vu kolač, pak mu ga dä jesti, unda ga je pricoprala. — Kad muž 
ženi mre, opaše se z negvim bradišriakom, da više ne redi. 

Sveci. Crkvene stvari. 
1. Kristuš i sveti Petar išli su jemput po svetu i dešli kovaču, 

ki je koiia potkaval, i rekal je Kristuš: „Kaj se vi to mučite"? Dajte 
meni, ja bum potkovali" Unda je zel negu pak ju je odrezal i od-
nesal na pen i potkoval, pak je pritisnal negu, gde je pređi bila, i 
tak po redu, dok ni se četiri potkoval. Unda su otišli. Dešli sn 
drugi dva, pak su i uni teli potkovatiy ali se ni tela nega prijeti, 
kad su ju odrezali i potkovali. Unda je Kristuš rekal, kad je to 
vidil: „Vi ste mene viđili, ali najte vi to delati!" Kristuš je zel 
negu i pritisnal ju je; drugi pokle nisu više teli potkavati. 

2. Kristuš i sveti Petar išli su jemput i vidili su soldate. Sv. 
Petar je tSl k nim, da bi kaj debili od rii. Kristuš je rekal, da 
ne ide, da su soldati zločesti. Kristuš je unda stvoril gusli na pleći 
sv. Petra. Soldati su teli gusli zeti, kad nisu teli igrati. Bog je dal. 
cla je mogal sveti Petar igrati; unda su dešli patri i tancali pc 
grm Ju, da su se si zdrapali. Tak je sv. Petar vidil, kakvi su soldati 

3. Kristuš i sveti Petar vojzili su se vu barki na morju.. Unda 
je Kristuš dal pomoriti jen narod, a sv. Petar je rekal, zakaj je dal 
pomoriti. Kristuš je rekal sv. Petru: „Zdigni ruku geri!" Kad jč 
zdignal ruku, jena ga čela griznala; unda je na ruku sel ćeli čelac, 
a un ga je tepil v morju. „Zakaj si ti — rekal je Kristuš — s£ 
čele. potepil?" Unda je sv. Petar rekal, da ga je jena griznala, pat 
da je se potepil. Tak je Kristuš pokazal, zakaj je ćeli narod po­
tepil. 

4. Jen muž je bil sam na grüntu pak je išal na Mrtvi god k meši 
našal je mrtvačku ~kost i preklel: „ Vrag . . . . i kost, kaj mi iđes 
pod nege! Ok si jaka, dojdi k meni na ebiđ !" Kad je dešal dimov 
našal je jenega stariga čoveka — beliga kak jaiiae — za stelon 



PRIGORJE: SVECI. CRKVENE STVARI. 107 

sided- Unđa je išal popa pitat, a. pop mu je rekal, da mu đa se 
jesti, kaj oće — prje liemu nek sebi. Unđa je išal pak k popu i 
rekal je: „Joj, gospon prebanuš, duv mi je za stelom!" Unđa je 
otišal taj duv i rekal: „Z Bogom, fala ti na ibedu; ti bus jutri 
k meni dešal! Malu si se prebludil, kaj si me klel, ali nikaj zati, 
bü ti opriseni!" Unđa je dešal na grobje, — tam je bil ebiđ; grob 
se otprl i išli su nutar i un je nutri dugu ostal. Unđa ga presil, da 
ide dimov, a emil je dema velik |ep kaman, kam je sel, kad je 
dešal. Unđa je rekal: „Joj, moje dvoriše, ja sam samu jeni |eti bil 
(a bil je čuda let), pak si se zaraslu! Bog te blaguslovi, me đvo-
riše, ja idem nazad k unemu, ki me je pozval!" Unđa je otišal i 
ostal je navek'tam. 

5. Pripetilu se već jeni dva tri put, da je ka žena na presveti 
pričesti izvadila oštiju Г zubi. Tak je jena na Plišivici napravila pak 
se lovila i bila je kaštiguvana; a jena (pokoria Stefanka) je na smrtni 
pojsteji ređivriikn ispuvedala, da je tak napravila. Velidu, đa gdoj 
ima presvetu oštiju pri sebi, da se ne boji nikakve eeprriice ni ničesa 
drugiga. 

6. Molitve. Denas malu ludi zna drugač moliti nek kak Čuje 
v cirkvi i kak se navči školi. Dok ji ni tuliku znalu čitati, unda su 
više znali. Mä pokoria mama — sveklost jim boza naj svekli — 
znali su nas za mlađa ovak vučiti na večer pređi nek smu legli: 
„Sveti križ, ki nas đeli položiš, i Marija, ka nas geri prebudiš! 
Angelki popevaju i Mariju zazivaju : Stanite se, Marija, Kristušu curi 
sveta krvca i' svetiga rebarca, nesete zdeličicu, primlite svetu krvcu, 
nesete Bogu na kazarie, đa se mole ćaćki i majke za grešnu dušu. 
— Amen," 

I ovak: „Angelak čuvarak, ki si me čuval ov sveti bozi dan, 
čuvaj me i svetu bozu noć, da mi telu počine, a duša ne zgine. 
Ok premine, đa ju višrii gospođin Bog prime; oko mi svene, budi 
Bogu fala na životu! Zdravu, deva i diviea, zdravu, majka i kra-
|ica! Kraja majka angelskiga, ja se klariam glavi tvoji! Oca Boga 
moć, sina Boga mudrost, prave vere stalnost, blažene đivice Marije 
čistoća, kak si ti čuvala čistoće svoje, čuvaj tela i dušice moje I 
Amen.1' 

Po jelu morali smu ovak moliti: „Fala Bogu i Majki bozi, ka 
me je naränila i napojila božiga đarka!" 

Deteći križ: „Ja se križam Bogu ocu jakosti, Sinu, Duvu mu­
drosti, prave vere istinske, Majke bože Bistričke. Amen." 
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Iskustvo, z n a n e i mudrovahe . 

Poznarane prirode. 
Nebo i zrak. Sunce, mesac i zvezde su na nebu, se ji je tam Bog 

postavu, i ničer ne misli, da je kak đrugač postalu. Od zvezd po­
znaju Prigorci „Yeöernu zvezdu", kä ^epu svekli na večer, i „Danicu", 
kä jutri lepu svekli; onu zvezdu, ka oku polneći svekli, zevedu „Vo-
lariea", — una birušem svekli, kad su po nići na paši z voli, to je 
riiuva zvezda. Unda znaju još za zvezdu „Bepaču", ka se vidila predi 
nek je bil tabor s Talijani. Znaju i za „Tri kosce": jena zvezda iza 
druge stiji kak da bi kosci, kad kisiju; kosci pred zerjü zaajaju i 
pokle ji ni viđiti, a izajdeju gde sunce isaja, a zaajaju, kad i mesac, 
„Lastižari" su une zvezde, ki je sedam skup; une se viđiju gdf 
sunce isaja, a zaajaju, kam mesac i sunce. 

Za strehi misliju da ju Bog seje, a sv. Ilija grmi, a ki su bil: 
vu školi, pak če su gde čitali, znaju, da se oblaki mencaju mec 
sobu i vetri se zburkaju, pak unđa strela puca — nekaj kak sapč 
ozgor vuclri. Zäkaj se vetri zburkaju, to ničer ne zna, nek veliju 
da to Bog da. — Kad se megle paseju po poju i po vodi, pak s< 
pökle zđigneju geri, unda ide geđina. 

Zem}a i što je na noj. Kad bi gdoj otišal i' svega mesta kan 
dalku, ne zna nicer, kam bi dešal, samu misliju, da ne bi nigdä] 
na kraj dešal. — Za potres misliju da ga napraviđu uni, ki su poč 
nami. — Za živine, od ke ni äsni, Prigorci ne manju, a tak ni тл. 
se drugu, kaj ni od nikakve äsni. Malu gdoj ima vu svojim vrtu 
kaj mu ni na asan; gdegde se vidi po ka sunčanica, ki baš пш 
kaj pristera. Za živine, s kemi nimaju posla, Prigorci ne znaju kal 
živiju. — Da od gusenice postane metu|. malu gdoj zna, zlak c< 
je išal školu. 

Brojene тгетепа i stvari. 
Vreme računadu na leta, mesace, ćedne, vure, case i sekunde 

2inaju i za mene mesaca: mlaj je, kad je mesac kak kiseric; kad j< 
malu debji kiser, unda je tak kak i kad su tri frtaja; dva frtajs 
— unđa je ćeli mesac kak sir; kad su tri frtaja — unđa je pal 
kak kiseric, a kad su četiri frtaja, unda ga više ni. Mesci se zevedu 
1. sečan; 2. sušac; 3. mali trävan; 4. veliki trävan; 5. rožiiak; 6 
ivanšak; 7. jakušak; 8. memešak; 9. miojšak; 10. sesvećak; 11 
gruđan; 12. prisenac (presinac). 
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Za svetke glediju vu kolendare, a znaju od negda još zračunati 
na dane, ćeđne i mesce, kad ki svetak dojde. 

Dan delidu: na jutri, kad je cajt k froštiku; na poldan, kad je 
cajt k ibedu, unda cajt oku „južine" ali „južinske đibe", kad se 
južina, i unda: večer, kad se večera; unda još: od večera di polneći, 
i od polneći di jutra; pred jutri je zerja. 

Neki znaju brijiti di jezeri, a neki i deje di sto jezer, to je već 
velik broj, a znaju reći i: jezeri jezer. Malu ji je, ki bi znali još 
dele brijiti, zlak ki su školu išli. Brejidu ovak: jen, dva, tri, četiri, 
pet, šest, sedam (sedan), osam (osan), devet, deset, jedinajst, dva-
najst, trinajst, četrnajst, petnajst, šesnajst, sedamnajst (sedanajst), 
osamnäjst (osanäjst), devetnajst, dvajset, dvajset i jen, dvajset i dva 
. . . trideset, četrdeset, pedeset, šezdeset, sedamdeset (sedandeset), 
osamdeset (osanđeset), devedeset, sto (stotina), dvesto (đve stotine), 
tristo (tri stotine), četiri sto (četiri stotine), pet sto (pet stotin) . . . 
ijađa (jezeri), dve ijade (dve jezeri) . . . pet ijäd (pet jezer), jezeri 
jezer ali milijon. 

Negda, kad nisu znali pisati, zarezavali su na revaš. Eevaš je 
bilu đrevu izdelani glatku na četiri vugle, a debelu kak palac, a 
bilu je pejđan dugu, a moglu je biti i duže ali krače od pejđana. 
Na revaš su ovak zarezavali: j = 1; |j = 2; ||j = 3; |jj| = 4 ; 
/ = б; A == 6; Л\ = 7; Л\\ = 8; Д\\\ = 9; X = 10-; X | 

Kad se moralu zarezavati pol forinta, unda se samu jemput 
zarezalu z jene strani, a ni se zarezalu i izvadim z druge strani. — 
De.nas malu gđoj reže na revaš; i un, ki ne zna pisati, da da mu 
gdoj drugi zapiše, pak ga unda pita, kad treba prečitati. 

Роап&тапо zema |» i naroda . 
Prigorci znaju za Talijane, Krance, Mađare, Pojake, Francuze, 

Oeje, za Turčina, Prajza, Pajera, Engleza, Spaiiola, za Srbe i Ruse. 
Za Francuze veliju da su negda aläjsali ovud. Za Amerikance i za 
Ameriku zna šaku dete, a 'nogi su bili vu Ameriki, a je ji dost i 
sad tam. Ki su tam bili, znaju sikaj pripovedati o putu i orsagu, 
kud su išli i gde su živeli. Pripovedaju, kak su vidili lepe varuši i 
lepe cirkve, kak su se vojzili po morju, a najviše o Pitsburgu, kam 
najviše ideju Prigorci, i kakve su fabrike tam, kakva je rana i ku-
liku su na ćedan debili plaće i kakvi su gospodari i kak se tešku 
dela. Jeni faliju i teli bi još tam iti, a jeni špotaju i ne bi teli nazad. 
— Eusi su Prigorcu najveći narod, ali ne zna ničer, kuliku ji je, 
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nek Če je gde cul ali cital; za Euse veliju da su fest }udi. I Fran­
cuze v i Prajzov je čuda, ali ji ni tuliku kuliku Eusev. 

Prigorci znaju, da su Bvati i za säkiga, ki govori kak i uni, ve­
liju da je riiuv, a ki ne govori baš cisti tak kak uni, — če govori 
gdoj tak kak uni ispod Karlovca i kak Zumberčani govoridu — unda 
su Vläji. Ki je iz Krariske, un je Krariac, a drotari su Slovaki, a 
sem. bi rekli, da je to niuv čovek pređi nek uni, ke niš ne rezmeju. 
Malu gdoj zna, kuliku je Evätov, nek če je školi kaj čul, a itak 
zna, da je Prajzov, Talijanov i Francuzov više nek Evätov; za Srbe 
mislidu da ji je tuliku kuliku i Bvatov, a je ji, ki zä ne ni ne znaju. 

Če vidiju kega straiiskega vit pantaloni i v kaputu, unda ga med 
sobu zeveju Krariac, če baš i ni Krariac. Gdagđa veli se Krariac 
kemu, kad se gdoj špajsa, drugač Prigorci s Kratici dobri živiju; 
uni diäjaju k nam kak vinski trgovci, a kupujeju i blagu po sejmi. 
I o Kratici znaju špajsni pripovedati. Tak se pri nas pripoveda, kak 
je negda Evät Kratica fkanil, kad su jemput kubase jeli skup. Se 
su pojeli, samu kad je još jena ostala, nisu se mogli pogiditi, čija 
bn. Unda je Kranac rekal, da säki vrže v zube jen kraj, pak ki 
kuliku otrgne, tiegvu je. Unda su prijeli zubmi säki jen kraj. Unda 
je pital Kranac Bvata: „Držiš?" a Bvat je zube stisnal i rekal: 
„Držim!" Unda je pak Bvät pital Krarica: „Držiš?" a Kranac je 
rezlekal zube i rekal: „Jo" — i tak je zinal, a Evat je istrgnal 
kubasu i tak ga je fkanil. 

Poznayane prošlosti. 
Kad je ko selu postalu — ne zna ničer. Za neke famelije velidu 

da su dešle iz tuji orsagov; tak velidu za Geje da su dešli iz Oeske, 
za Mustafe misliju da su dešli iz Turske, za Petriiice Med-Ivančići 
da su dešli iz Petriiie, za Budišake na Malutiu misliju da su dešli 
iz Budina, a za Eožiće da su dešli iz Prajske, pak jim se gdeki 
špotaju, da su Prajzi. 

Prigorci znaju, da su Francuzi negda ovdi ladäli, pometidu i ma­
đarski rat i znaju za rat s Prajzi i s Talijani. Stari |udi pometiju 
i gladna jeta, kad nisu imeli krava od žita ali kukuruze, nek su si 
kntv pekli od ostrugane kore trsa, a strugali su i klasünce i od 
strugotin kruv pekli, brali su sikakvu travu i devji mak, a salatu 
nisu z ničim začiriali, nek su unak mäm na vrtu presnu jeli. Ĵ udi 
su bili jaku gladni; velidu: če je gdoj pojel Jeb kruva — još ni čez 
vrata prešal, već je bil gladan, kak da ni niš jel. Yeli starac Jura 
Frkotia, da je jena žena z jenim jecem pojela }.eb kruva, a još ni 
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prešla čez vrata, a već je bila gladna, Ce si je gdoj posadil kaj 
krumpera, unda su mu ga iskopali i pojeli. Glad je dural sedam 
'Jet; na sedmi Jeti Bog je dal ječam i sirivega su sušili peći. Kad 
je dešal blaguslov i kad je Bog dal, da je pak redilu, unda su bili 
ludi siti od jene šiiite kruva. Kad je još glad dural, unda je funt 
mesa koštal jen forint. 'Nogi su imeli pinez, a nisu mogli kupiti, 
kad nisu mogli dibiti; jen vol je koštal 900 forinti. Stari Jura Fr-
koiia, ki mi je se to pripovedal, veli, da je un bil još mal, a sad 
(1898.) je star 82 leta; tak je bil glad oko 1816., 1817. i 1818. 
Jeta. — Oe gdoj denas ni spolan, nek bi samu rad oblizäjce, Tmda 
mu veliđu, da se naj čuva, da ne bi dečkal di sve smrti, da bu jel 
kruv od trsove kore i od klasuncev, kak su negda jeli, pak bu znal, 
kak se živi nä 'vim svetu. 

Mišjene © judima i životu. 
Gde se je gdoj redil i gde živi, to je riegva domovina. Da se 

treba za domovinu skrbeti, to malu gdoj zna i malu ji je, ki bi i' 
sve demisli kaj napravili, će ji nicer ne tirä i će je nepretel dalku« 
Ce bi nepretel dešal blizu, unda bi se znali reskuražiti i braniti se 
si skup. Po svoji demisli nicer se ne bi zmislil i nicer ne bi dal, 
če ne bi to bilu baš nim na asan, samu kad bi ji gdoj poplašil, da 
bu zlo, če ne daju, ali kad bi jim oblast zapoveđala, unđa bi od 
straa dali. — Ne mari ni jeni selu za drugu, a kak bi marili za 
nekaj, kaj je još dele. Zä me lude, ki su dalku, ne skrbidu se čuda, 
to su jim straiiski Judi, makar govoriju tak da ji mareju rezmeti; 
ali če bi pripovedali kemu, ki ni Bvät, unda bi jim rekli, da su to 
„naši" Judi. Prigorci misliju, da se za orsag moraju skrbeti gospođa, 
ka su spometneja od muzi, pak kak gospoda narediju, tak bu, a 
muža ne buju pitali, pak kaj bi se unda mešal vu 'ni, kaj ne rezmi, 
i kad ne mare biti tak, kak bi uni teli. 

Prigorci znaju za vlašku, židivsku, lutiransku, kalvinsku i tursku 
veru; se te vere nisu kak kršanska katoličariska vera. Oe se gdoj 
Bogu ne moli, če se ne ispoveđa ali če ne ide rad k meši, unda 
mu se špotaju: „Ti si kak lutirän! — Tak lutirani delaju, a ne pravi 
krsani!" — Najboje jim je poznata vlaška vera, za riu znaju od 
Zumbercanov, ki su Vläji, a kakva je židivska, liitiranska, kalvinska 
i turska vera, ne znaju drugu, nek da Zidivi v Kristuša i v Majku 
bozu ne veruju, a lutirani i kalvini se ne križadu, a Turčini imaju 
nekakvega drugigä Boga, ki ni kršanski Bog. — Kalvine držidu kak 
tolvaje, lutirani su boji Judi, ali se ni uni ne križaju ni Boga ne 
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moliju; ki god je židiv, kalvin, lutiran ali Turčin, tä ne bu dešal 
v diku nebesku i ue bu nigdar vidil Boga. —• Zumberčani i Zidivi 
Prigorci lepu žividu; od Zidiva kupujedu kak i od svoji ludi, a 
Zumberčani su negda diajäli brat, a sad vojziju drva. če ki mare 
kupiti od ni. 

Za gospodu misliclu Prigorci da ji je treba; nek gdoj bi unda red 
delal, da ni gospode? Sami muzi ne bi se mogli med sobu pogajati, 
säki bi tel zapovedati, a ovak ne smeju, nek moraju unak delati, 
kak gospođa oćedu; itak mislidu, da bi bilu boje, da je mene go­
spode. Mužem ni prav, kad se gospoda gistidu, jeju i pijeju prez 
brige, a uni se mučiju, pak si ne maredu privušiti dobriga zalugaja, 
kaci si nimaju zä kaj kupiti. — Denas, velidu, više je sirimakov, nek 
ji je negda bilu; denas su zločesta leta, a to je se zäti, kad otac 
ne mare sinmi živeti, pak kak bi unda Bog dobri dal! Moglu bi i 
boje biti, ali se nicer ne nadija, da bu gđa bo|e. 

Carem, krajem i gospodi dal je Bog vlast; velidu Prigorci, da 
nečer mora biti najveći gospodar, a nad semi je Bog. I štandarov 
i pandnrov treba; prje ji ni tuliku bilu, unda ji ni bilu treba, makai 
je bilu za kläke dost batin i klade. 1 zakon mora biti, da se |uđi 
znaju kak lađati; je zakonov, ki su pravični, ali ji je, i ki nisu pra­
vični. Zakoni za štibru nisu dost pravični. Stibra se plaća caru, da 
mare plaćati vojsku i oficire, a vojsku treba car, da brani liega : 
nas od nepretelov. Kad se dva cara zavädidu za ku carevinu, pal 
oće jen drugimu oteti, unda je tabor (rajt); tak je naš car emi 
tabor s talijanskim carem šezdeset šestiga |eta. 

Na svetu je više nesreće nek sreće, a med luđmi više krivice nel 
pravice i više zla nek dobra. Sikakva nevola tere čoveka: beteg 
suša, tuča i druga nevoja. Ničer se ne nädija bojemu; šaku |eti j< 
zločesteje i saku'Jeti je više Judi, ki moraju na jenim gruntu živeti 

Pošten čovek mora pošteni živeti i se po pravici delati; če gđo 
ne živi pošteni, riega bu vre kaštiga boza stignala. Ki pošteni živ 
nä 'vim svetu, säki ga pošten čovek preštimava, a na drugim sveti 
bu debil od Boga plaću. Ce je kemu i tešku živeti, ne srne se san 
skončati; z bozu v6]u je dešal na 'v svet, pak mora i cakati di bož( 
vo|e; zäti ne srne biti nikimu žal, ka je dešal na 'v svet, — to b 
bil grej, to je Bog tak naređil. 



Hrana i posuđe. 
(Riječka nahija u Ornoj Gori.)1 

NAPISAO ANDRO JOVIĆBVIĆ. 

U ovoj nahiji je hrana za |uđe raznovrsna i sva se uopće zove 
hrana, jelo ili jestivo. No hrana se opet dijeli na nekolike vrste 
jela; tako slanina, salo, svirisko meso, bravle i goveđe meso zove 
se mrs; sir, skorup i maslo zove se smok; no gdjeko i obje ove 
dvije vrste hrane zove mrs ili smoJc; fagola, bob i leća zove se va­
rivo ili sočivo; zeje, salata, luk, blitva, metvica, štavan i ostale sočne 
hrane, koje se jedu, zovu se zelen; sve vrste plodova s voćaka zovu 
se voće. 

Klane. Domaća životina se ubija i razasijeca ovako: 
Govedo. Kad se hoće, da se govedo ubije, najprije se sveže za 

rogove, pa se konop, uže ili veza priveže za drvo ili se drži u ruci. 
Zatijem jedan čovjek zamahne sjekirom i ušima od lie udari govedo 
za rogovima, te govedo onesvijesti i padne. Pošto padne, odmah se 
nožem zakoje ispod grla tako, da mu se prekine grkjan i Jetnik. Nož 
ili nožić za klane govedeta povelik je; gvožđe je plosno, vrhato, du­
gačko od 1 pedi i samo s jedne strane oštro. Na protivnoj strani 
vrha gvožđe je protaneno i uđjenuto u drveno držalo, koje je oblo, 
dosta tanko i dugačko do 6 prstiju. 

No govedo nije još umrtvjeno, i ako je ubijeno i zaklano, čim se 
osvijesti, stane da kopara nogama i glavom, i umalo što se ne bi 
diglo. Tada se na svakojoj nozi ozad nožem presijeku petne žile iz­
među papaka; i govedo izgubi snagu u nogama, čim mu se pre­
sijeku ove žile: Sad se obje zadne noge povuku ukoso put glave, a 
govedo se postavi tako, da mu trbuh stoji poviše, a hrtenica doje; 
a da bi tako stajalo, potkoei se s obje strane sa povećijem kamenem 
ili drvenijem trupovima. Pošto se ovako ukonča i pošto se zađiie noge 

1 Isp. „Zbornik" VIII., IX. 
ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT XIII . 8 



114 ANDRO JOVIĆEVIĆ, 

drže nategnute put glave, onda se počiiie drijeti. Najprije derač 
vrhom od nožica rascijepi kožu na objema nogama ostrag od kuka 
do repa, pa onda oštrom stranom od nožića odvaja čapru od mesa, 
dok oba stegna odere. Tada se noge u kuku ili čuk}u otkinu te 
ostanu pri čapri. Sad se dere glava; rascijepi se koža od zakoja 
preko done vilice do čuba, pa se s obje strane dere, dok se cijela 
glava odere. Tada se glava otkine i ostavi na stranu. 

Pošto je ovo svršeno, onda se čapra s vrhom od nožića prokroji 
preko trbuha i grudi od repa pa do zakona; pa se onda dere s obje 
strane, dok se cijela lubina odere. Pri tome se prve noge u sredriemu 
zglobu otkinu te ostanu pri čapri; ili se oderu i prve i zadiie noge 
do samijeh papaka. Sad je govedo odrto, pa se onda čapra raširi; 
i sad se počine razasijecaiie. 

Za razasijecaiie služi sjekira ili pala. Pala je dugačko gvožđe 
od 2 pedi i više, s jedne je strane oštra, a na jednom kraju ima 
držak. No prije nego se stanu odvajati komati mesa, vadi se drob. 
Najprije se prosiječe trbuh od grudi do repa, pa se onda izvadi 
cijeli drob i metne se na stranu; zatijem se prokroji tremesla (pre-
čaga između grudi i trbuha), pa se iskube bijela i crna utrobica za­
jedno sa grk|anom, a tako se Jetnik iskube sa drobom. Sad se 
cereci, t. j . učini se na cereke (četvrtine) ili na komate. Ako se 
razasijece na cereke, onda se najprije rasiječe hrtenica sredinom od 
vrata do repa, pa se onda svaka polovina presiječe napola, i to tako, 
da 2 do 3 rebra ostanu pri zadiiemu kusu, a ostala rebra pri pleću. 
No ako se meso razasijeca na komate, da se soli i suši za doma, 
onda se najprije presiječe trtica (kost, koja iznutra spaja oba stegna 
ili kusa), pa se debelina stegna od rebara odvoji i do hrtenice odvoji; 
takvi komat zove se stegno ili küs. Zatijem se odvoje prve noge od 
rebara do ramena zajedno s lopaticama; i to se zove piece. Pošto 
se odvoje stegna i oba pleća, onda se razasijeku grudi, pa hrtenica 
od vrata do repa, te se dobiju dva komata, koji se zovu rebra. 

Pojedini dijelovi droba zovu se: drob, knige i sirište. Drob se 
zove burag i kapica, kfiige se zovu šetoiia, a sirište želudac, gdje 
se varerie dovrši. Slezina se zove plaštanica, mokraćni mjehur zove se 
mjehur; loj okolo bubrega zove se bubreznak ili bubrežni loj; ono 
meso, pri kojemu stoje tanka crijeva, zove se opori, debelo crijevo 
zove se mušno crijevo, pluća se zovu bijela utrobica, jetra se zove 
crna utrobica ili crna gigerica, a tako i bijela utrobica još se zove 
bijela gigerica, žučni mjehur zove se me, a prečaga zove se tre­
mesla. 
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Brav (ovca i kosa): Brav se ne bije sjekirom za rogovima, već 
se izvrne na zemlu, pa mu se vrat i glava zakovrne i zakoje se no­
žićem ispod grla kao i govedo. Brav se brzo umrtvi, pošto se za­
kone, zato se bravu ne kidaju petne žile, nego se odmah pociiie 
drijeti. Najprije mu se odere glava, kao i govedetu, pa tako isto i 
stegna. Pošto se oderu stegna nožićem, onda derač umije rake vodom 
pa stane samom rukom drijeti bez nožića; jednom rukom drži ozgor 
za vunu i čapru, a drugu zavuče pod čapru pa dere. Pri takvom 
dtrariu gorriom rukom vuče k sebi, a drugom rukom zavire naprijed, 
te prstom palcom odvaja čapru od mesa. Tako se odere sva koža 
do grudi i prvijeh nogu; a tada se brav objesi o zađiiijem nogama, 
te visi o zidu ili kakvom drvetu. Pa onda se odrta čapra slušti na­
niže, te se i ostali dio do vrata odere nešto nožićem a nešto rnkom; 
pri đeraiiu šije ili vrata derač omota oko sebe čapru pa jednom 
rukom upre u šiju, te se i ona odere. 

Pošto se brav tako odere, onda mu se trbuh raskroji od grudi 
do doje, pa se izvadi drob cio ujedno, ili se najprije odvoji tanko 
crijevo od opori, pa se bace psima ili svrhama; zatijem se izvadi 
ostali dio droba, i obje utrobice, kao ono i u govečeta. 

Odrti brav zove se lüb ili lubina, a lub s glavom zajedno zove 
se pecivo. Lubina se odmah ne rasijeca, dok se malo smrzne, te se 
ukočaiii. Zatijem se učini na cereke, kao i goveđi lub, samo ako 
je za prodaju. Kad se čereči učine na mane komatiće za prodaju, 
kaže se, da se je raskrčmilo. No ako će da se za doma soli i suši, 
pa poslije doma jede ili prodaje, onda se odvoje oba kusa i pleća, 
kao u govedeta, pa se onda rebra rasijeku napoli niz hrtenicu; te 
dvije polovine zovu se polutke (polutina = polovina) ili paluUce; 
a stegna se zovu košeti (od košet). I stegno goveđe zove se košet. 
Ostali dijelovi droba zovu se kao i u govečeta.1 

1 Čapra goveđa se upotreblava za obuću, t. j . za opanke. Ona se 
raširi u kući na podu ili izvan na ravnini, pa se rastegne i na kra­
jevima se u pod pobiju gvozdeni klinci; i tu stoji, dok se osuši. No 
suši se i ovako: Prebaci se u kući ili pojati preko kakve police, te 
joj noge ostanu viseći. Zatijem se hrtenica rastegne uz policu pa se 
na krajevima zaklinći; poslije se noge ozgor svezu, pa se iznad sveze 
provnče poteže drvo, te otegne čapru dole. Neki prije toga čapru osole, 
zamotaju je u kilu, pa je poslije nekoliko dana ovako rastegnu. 

Pošto se čapra osušila, onda se raskroji uzduž na remike, koji su 
po 6 do 7 prsta široki; ti remici zovu se faše. Faše do hrtenice zovu 
so repne, sa strane rebrne; a ostala okolina, koja se ne može raskro-
jiti na faše, zove se krajevi. Opanak, koji se okroji od one čapre, 
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Svine. Najprije se svinče ubije sjekirom među oba oka, i tada 
padne u nesvijest; zatijem se zakoje vrhatijem nožićem, ali ne kao 
brav, nego se nožićem ubode sa strane u gušu, te se unutra prekine 
grklan i letnik, i tako se sviiice zako|e. Za svine se kaže da se 
biju. Ova rana, koja se s bande načini nožićem, poslije se zatisne 
krpinom, da krvi mane iz riega izavri. 

Pošto se svinče umrtvilo, onda se na nega ozgor nabaca suve 
pleve ili papratine pa se zapali. Tako ta papratina gori i s riom 
izgore dlake sa sviričeta; to se kaže, da se svine smude. Pri smu-
đeriu se struže po čapri lopatom Ш plosnijem gvožđem, te onaj gar 
opane, a pod liim se zapali ostatak od dlake. Kad se jedna strana 
opalila ili osmudila, onda se svinče prevrne, pa se i druga banda 
osmudi. Zatijem se osmuđeno svinče unese u kuću, pokropi se vodom 
pa se pokrije kakvom harnom. Ovo se radi zato, da se onaj gar 
na čapri skišne i da omekša. Poslije se makne hajina, pa se koža 
ostruže nožićem; 'no ako se još onaj gar ne može ostrugati, onda 
se sipje voda po riemu i dobro se trja komatom tigle. 

Kad se sve ovo svrši, onda dolazi na red, da se sviiiče razasiječe, 
ili, kako u nas vele, rašharpd. To se radi ovako: svinče se položi 
tako, da stoji na hrbatu a nogama naviše. Zatijem se nožićem pro-
kroji čapra i slanina s jedne i druge slanine od obje strane vilice, 
krajem prvijeh nogu, s obje strane grudi, pa nauprav do zadnijeh 
nogn. Sad se taj komat slanine dere, počiiiući od vilice; vrh od done 
vilice ne ide s ovijem komatom, nego od guše.. Pošto se odere, do­
bije se podugačak a dosta uzak komat slanine s trbuha i gradi; to 
se zove ismenača. Sad se s jedne i druge strane odere po jedna 
faša slanine od prvijeh do zadnijeh nogu, koji je širok koliko i is­
menača ; ti koma ti zovu se hrädnice. Iza ovoga se i ostali dio sla­
nine sa hrbata odere u dužini od repa pa do ušiju. Ovaj je komat 
najduži, najširi i slanina na riemu najdebja; to se zove hrpa. 

koja je omotavala nogu, zove se nömdk; onaj s čela — ččonaJc ili 
poceonak; a onaj sa strane od glave — dbramak. 

Capre sa zaklanijeh brava u jesen obično se prodaju trgovcima, 
koji ih freske kupuju pa ih sami suše. No pogdjeko ostavi po koju 
čapru i za doma; s ne se najprije oskube ili obriva vuna ili kostret, 
pa se onda posoli ili se neslana raskroji na tanke i uske remike, koji 
se na vretenu usuču; to se zove opüta; ona služi za obuću. Poneko 
opet suši ove čapre, a suše se kao i goveđe, zato se najprije prokroji 
o§ tepa do grla preko trbuha. Otprije se mnogo opute trošilo za obuću, 
zato se tada i više čapra sušilo i krojilo; ali danas se više upotre-
bjava špag mjesto opute, zato se i Čapara malo kroji. 
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Pošto se krpa odere, onda se raširi, da se na noj ostali dio ra-
škarpa. Tada se, kao i bravu, vrhom od nožića prokroji trbuh od 
grudi do repa, pa se onda s jednoga kraja rukama nađe kraj od 
sala i lagano se odvoji s krajeva, te se iznese i na čisto mjesto 
stavi. To je salo ili hrpa od sala. Iza ovoga se izvadi loj, bubrezi 
i bubrežni loj, pa onda cio drob ujedno. Poslije se prokroji tremesla 
i izvadi se crna i bijela utrobiea. 

Kad se sve ovo svrši, onda se, kao i u govedeta, odvoje stegna 
i pleća, koja se sva ujedno zovu pršute. Pri pršutama se ostavi po­
nešto slanine, a noge više malijeh papaka otkinu se; ali se one 
poslije pale nanovo i jedu se; tako se jedu i bravje i goveđe noge. 
Pošto se odvoje pršute, onda ostane samo grudni koš, t. j . sama 
rebra i hrtenica. Sad se nožićem s obje strane hrtenice izvadi do 
kosti debelo meso; to se meso izvadi uzduž cijele hrtenice, a zove 
se pečenica, a tako debelo meso zove se ilönga. Pečenice se poslije 
usitne, te se od riih napravlaju kubasiee; a pri pečenici se za ovaj 
posao* otkida i još mesa od rebra, gdje se vidi, da je debelina. Kad 
se izvade longe ili pečenice, onda se hrtenica s obje strane rasiječe 
i odvoji se od rebara; to se zove pica. Pošto se izdvoji pica, onda 
ostanu samo strane, od ovog grudnog koša; pa se i one na gru­
dima razdvoje ili ostave, da se ujedno drže; to su rebra. Tijem se 
svršava raškarpavaiie. 

Želudac se zove sirište, a ostali dijelovi kao i u brava ili go-
večeta. 

Ptice. Najprije se ptica operušd, t. j . prstima se poskube cijelo 
riezino poveće perje; pa se onda lopata dobro zagrije u ogriu, dok 
pocrveni, te se nom ptica gladi svuda po čapri, i tako se sve 
sitno perje i dlačice osmude. Kad se nema lopate, onda se ovo sitno 
perje osmudi na plamu od ogria. Zatijem se vrhovi od krila, noge 
i glava otkine, pa se ptica krajem jedne noge raskruti i tuđijen se 
izvadi cio drob, samo unutra ostane bijela utrobiea. Od izvađena 
droba jede se crna utrobiea, pošto se makne žuč, i želudac, pošto 
se oguli ona koža, kojom je hegova unutrašiiost obložena. Ako je 
ptica poveća, onda se odvoje stegna i krila, pa se i grudi napola 
presijeku, a ako je ptica maha, onda se ne komati. Piece u ptice 
zove se hobilica. 

Ribe. Od riba se samo koju jegule, i to ne ozđo ispod grla, nego 
ozgor preko vrata, te se glava na grlu drži pri tijelu. Ostale ribe 
se ne koju, nego one brzo lipšu иа vazduhu. Eiba se ovako na-
pravja: najprije se ona, ako se je spoja osušila, skvasi vođom, pa 
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se onda oštrijem nožićem ostružu nezine ihre (one sitne Juščice, ko-
jijema je pokrivena), vukući nožićem od repa put glave. Pošto se 
ikre ostružu, onda se rep i više perje zakinu; zatijem se skralupi 
(škržni poklopci) prelome i zakinu; pa se vrh od nožića uvuče pod 
škrge te se slomi i izvuče vilična kost. Poslije se riba prokroji niz 
trbuh, pa se tudijen izvade sva crijeva, a ostavi se unutra patrova 
(sjeme ili jajca, iz kojijeh se nove ribe izlegu), ako je ima. Poslije 
se riba nazvoni ili nareše. Nazvoni ?e, kad joj se hrbat presiječe 
na nekolika mjesta do samog trbuha, te se tako dobiju nekolika 
komala ili zvona, koja se ujedno drže. Nareže se, kad se s obje 
strane poprijeko nareže na više mjesta, i to samo do rebara, ili kad 
se s obje strane uzduž hrteniee od glave do repa nožićem načini 
po jedna brazda. No riba se i cijepa, i to: pošto se ostruže, onda 
joj se ne prokroji trbuh, nego se riba rascijepi od glave do repa niz 
hrbat, tako da ostane rasplašćena. Ovako se riba plasti za sušene. 
Eiba, koja se nazvoni, ne suši se, a koja se nareže, ona se može i 
osušiti, a može se i odmah jesti; ali koja se rascijepi ili rasplasti, 
ona se tijem spremi za sušene a ne za jelo. 

Meso. Eazlično meso različno se soli i suši; zato će se ovdje redom 
nabrajati. 

Goveđe meso ili govedina. Pošto se učini na komate, onda se 
ostavi za jedan dan, da se ocijedi, pa se onda u kakvom velikom 
sudu drvenom sitno istuče so. Zatijem se najprije stegna ili komati 
metnu u tu so i sa soju se dobro istrgaju. Tako isto istr-Jaju se i 
pleća pa se polože u dno kamene kopane, ako je ima, a ako nema, 
onda na kakve štice ili na salig, pa se po liima još pogolemo soli 
pospe. Pri polaganu gleda se, da đebelina ostane malo uzvišenija, 
kako će rastopjena so ulaziti u debelinu i niz vlakna od mesa slaziti 
put čukja. Poslije se rebra iznutra polome kakvijem teškijem nožem 
ili sjekirom, a polome se tako, da svaki komat od rebra bude du­
gačak po 4 do б prstiju. Sad se i rebra sa svake strane dobro 
istrlaju solu, pa se metnu povrh noga tako, da unutrašriom stranom 
gledaju gore. Zatijem se dona vilica od glave odvoji, a glava se 
preko čela sjekirom rascijepi do nosa, pa se sve to istrja solu i 
suviše se još soli pospe po glavi i rebrima. Ako je više goveđi po­
bijeno, onda se tako sve noge slože dole a rebra i glave gore. Pa 
se sad ovo meso poklopi ozgor šticom ili Jesom, na koju se metne 
velika tež od kamena; ta težina zove se pis. 

Drobovi goveđi ili se odmah pojedu ili se i oni osole pa se stave 
svrh mesa; a tako isto i obje utrobice. A što se radi od crijeva, 
to će se kazati naprijed. 
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Goveđe meso stoji u soli oko 14 do 20 dana; a tada se diže i 
vješa oko ogiia ili više nega. Košeti i pleća se objese naposebe o 
euklima, a rebra ili se objese, da vise, ili se na policama metne da 
stoji položeno; tako isto i glave i utrobiee. Drobovi se ne suše, 
nego se iz rasoli jedu. Goveđe meso se suši za duže, ako je росЦе 
od ogiia, a za kraće, ako je bliže ogiiu. Pošto se osuši, onda se 
ospremi u kašun. 

Bravle meso ili bravetina. I bravle meso soli se kao. i goveđe. 
Najprije se u sitnoj soli osole košeti i pleća, pa se naslažu jedna 
vrh drugijeh, i po riima se pospe soli, ali mane. nego po goveđijem. 
Zatijem se polutice uzduž prelome nožem, pa se i one osole i svrh 
noga polože, kao i goveđe. Od glava se ne odvajaju vilice dole, nego 
se cijela glava rasplasti, kao i goveđa, pa se osole i svrh polutica 
metnu. I drobovi i utrobiee se isto tako sole, kao i goveđe, pa se 
metnu među glavama. Povrh svega ovoga metne se piz, kao i na 
goveäe meso. Sto se radi s crijevima, kazat će se naprijed. 

Bravje meso stoji u soli do osam dana. Tada se sve po dva ko-
šeta ili po dva pleća za čukjeve povezu zajedno, pa se prebačaju 
preko kakve police, koja visi više ogiia sa strane. Tako se i polutice 
povezu jedna za drugu i to gore u šiji, pa se i one prebačaju preko 
takvijeh polica. Ako se košeti, pleća ili polutice pri sušenu tiču, 
onda se razdvoje jednom malom špicom. Tako se dižu više ogiia i 
glave i utrobiee, ali drobovi ne, nego se jedu iz rasoli. Bravle meso 
se prije osuši nego goveđe, a opet prije, ako je bliže oghu, a spo­
rije, ako je đa^e od ogria. Pošto se osuši, onda se skine i ospremi 
u kašun. 

Svinsko meso ili svinetina. Pr i solenu se najdoiia metne krpa. 
zato se i ona najprije osoli. No prije nego se osoli, izreže se iznutra 
uzduž i poprijeko, te se sva ispodjeliva na komate cetvorougalne, od 
kojijeh se svaki zove Hjes slanine. Sad se svaki rijez dobro istrga 
soju, i suviše se svaki napuni soju, pa se istrja cijelo ostalo pole 
iznutra i pospe se soju; pa se onda metne u dno kopane tako, da 
joj čapra ostane doje. Tako se izreže i ismeriača i obje kradjice, 
ako nijesu dobro tanke, pa se i one osole, kao i krpa, i polože vrh 
krpe. Daje se sole pršute, rebra i glava, kao i u govečeta, samo se 
sviriska rebra ne presijecaju, nego se onako osole. 

Meso svinsko stoji u soli oko 30 dana; a k o ubije govedo ili za-
koje kojega brava, kad i sviiie, taj sve meso soli zajedno. Tada se 
metne najdoiie svinsko, pa goveđe, pa bravje, kako će se koje prije 
dizati, da se saši : bravle, pa goveđe, pa sviiisko. Pri sušenu sviiiskog 
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mesa pršute, rebra i glave vješaju se, kao i goveđe; ismeiiača i 
kradliee se stave na police, da stoje položeno, a tako i krpa; no 
krpa se vješa i ozađu pored ogna. Neko meće slaninu više samog 
ogna, a neko podaleko, kako ne može čuti nimalo vrućine. Svinsko 
meso suši se najduje, osobito slanina. Eijetko ko jede crnu sviiisku 
utrobieu, a bijela se suši ili se istog dana izije, kad se svine pobiju. 

Mnogi u svinsko salo meću svinski loj i nešto od ismenače; a 
mnogi sve to rastali pa pretvori u mast, koja se zove mlada mast. 
Kad hoće da se svinsko salo suši, onda se negova unutrašnost dobro 
osoli, pa tu, ko hoće, metne i loj i ono s trbuha od ismenače, jer 
je to meko i slično salu. Kad se to uredi, onda se krajevi od sala 
potkupe i preko sredine jedan za drugi ušiju. Tako se dobije du-
gujast grun (!) sala. Sad se salo o kakvoj vezi objesi pored ogna, da 
se suši. Dakle, salo se ne drži u soli, nego se odmah objesi, čim 
se osoli. 

Neki ludi bravli loj osole onako u krpama, pa te krpe svezu 
ujedno i objese ih više ogna, da se suše. No visina bravli i goveđi 
loj tope. Kad se hoće da se topi, onda se vas na komatiće isjecka, 
pa se ti komatići uspu u kakav kotao, da se tope. Pri topleriu pazi 
se, da ne prevri, jer bi se mogla tako i kuća zapaliti. U takav loj 
se prije uspe malo soli, pa se tek onda počne topiti. Pri vrenu se 
više puta prelijeva mast u kakav sud, pa se opet nad ogiieni miješa 
i kakvom velikom ožicom sabija i meci. Kad se sva mast ocijedi, 
ostanu sitni sprženi komatići, koji se zovu smire; a tako se zove i 
svaki pretili, upravo bijeli komat mesa u brava ili g'ovedeta. Ovaj 
loj poslije se rastopi zajedno s vodom pa se ostavi u kotlu te smrzne, 
pa se dobije veliki ili mali kolač loja; a ako je više loja, onda se 
dobije više kolača. Na kraju ovog kolača metne se jedan prut sa­
vijen kao gužba, te jednijem krajem zamrzne se u loju. To služi za 
vješane ovoga kolača. 

Poneki |udi od loja i crne utrobice naprave adtop. Zatop se gradi 
ovako: najprije se crna utrobica malo provari, pa se poslije izreže 
na male komatiće. Zatijem se loj sa vrlo malo vode rastopi, uspu 
se u li ovi komatići crnijeh utrobica pa se ostavi to, da se ujedno 
smrzne. Pošto se smrzne, dobije se kolač, koji se isto može vješati 
o isto onakvoj drvenoj vezi. I kolači od loja i zatopi vješaju se malo 
podale od ogna. 

Sto će biti sa svinskijem sirištem, crijevima i pečenicama, vidjet 
će se naprijed. 
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Ptice. Ako se ptica hoće da suši, onda se ne komati, nego se 
onako izjedna osoli. Ona se najprije s obje bande nareže, pa se 
soju istr|a spo|a i iznutra. Ona se malo dana drži u soli pa se objesi 
gdjegod pored ogiia, da se suši. I ptičje meso brzo se osuši. 

Riba. I ako ne će riba da se suši, opet se malo posoli, jer je 
lepša izjesti, kad je malo so izije. A ako će da se suši, onda se 
pođaje osoli, pa se u soli drži 2 do 4 dana. Od ribe se obično kod 
nas suši hrap, sFdbal, svmga i ukleva. Pri sušenu se krap, skoba} 
i svraga obično rasplaste pa se samo iznutra posole i tako jedni 
vrh drugijeh naslažu. Kad hoće da se suše, onda se repovima na-
biju na štapove, pa se suše više ogiia zimi ili izvan Jeti na suncu. 
Biba se brzo osuši. 

No ukjeva se nikako ne struže, pa bilo da se jede freska ili suva, 
a tako joj se i drob ne vadi. Ako se hoće da se suši, onda se saspe 
u kakav sud pa se posoli. Pošto se posoli, onda se rukama dobro 
izmiješa a pri tom i stiska, da je bole so ojede. Ona stoji u soli 2 
đo 3 dana i svaki se dan po nekoliko puta miješa. Tako miješajući 
je ojede je so, te joj same ikre otpanu. Sađ se ođ tankog vrbovog 
pruća po dva prutića taiiijem krajevima svezu; no prije toga se ovi 
prutići odjejaju, na deblem kraju naoštre, pa se taiii krajevi kroz. vruć 
pepeo promaknu, te omekšaju, pa se svezu. To se zove vrzmica. 
Takvijeh vrzmica napravi se poviše prema količini ukjeve. Sad dolazi 
nizane ili папсапе. Ukjeve se natiču s oba kraja vrzmice do sastava 
obadva prutića, a prutić ili vrzmica promiče se svakojoj kroz oba 
oka. Pošto se vrzmica napuni, onda se krajevi svezu, pa se vrzmice 
nataknu na štap i objese više ogiia. Ukjeve se brzo osuše. 

No u našijem ribolovima ima osobita sprava za soleiie ukjeve. Tu 
se mnogo ukjeve polovi, zato tamo ima jedna velika kopana ođ ka­
mena. U tu kopahu se uspu ukleve, koliko ih god ima, pa se osole; 
pošto se osole, ne miješaju se rukama, nego po jedan ili dvojica 
ugaze golijem nogama i mute ukjevu po pola sata. Tako se radi po 
nekoliko puta na dan za 2 do 3 dana, pa se onda nižu, kao što je 
gore spomenuto. Tamo su kućice pokrivene ržanom slamom ili luškom 
travom, koja se pobere s busova, koji rastu u našijem lugovima. Te 
kućice su zatimhene navlas, da vrućina od ogiia i dima ne izlazi 
odmah, kako će se prije ukjeva osušiti. Tu se ukjeve najviše suše 
dimom, jer je tu gotovo sve dim, dok traje sušene; a sušene se 
svrši za 4 đo 6 dana. Pošto se .ukjeve osuše, onda se skidaju pa se 
nose na pazar na prodaju, ili se sabiju u kotore i vreće pa se ostave 
na suhome mjestu. 
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Kubasice i ostali drob. Pošto se drob izvadi iz govedeta, brava 
ili svhičeta, onda se kubasice odvoje, i to tanke posebno a debele 
posebno, pa se proper u, a tako i ostali drob. Veliki drob se soli i 
iz rasoli jede, ali sa sirištem postupa se kao i s kubasieama. Go­
veđe i bravje sirište napuni se brašna rumetinova, ali ne da bude 
prepuneno, nego onako da bude malo labavo. Tako isto napune se 
brašnom rumetinovijem i debela ili mušna crijeva goveđa i brav|a. 
Pri napuriariu ovijeh crijeva uspe se u kakav sud brašna i u nega 
sitne soli. Pošto se sirišta napune, onda se gore sveže ili se kroz 
krajeve provuče oštra špica, pa se ispod ne sveže. Tako napuiieno 
sirište zove se pop.1 Zatijem se napuiiaju crijeva; ona se prije po­
kvase u mlakoj vodi pa se metnu u brašno, da loj na riima bude 
izvan, pa se dobro obrašrieriaju; zatijem se s jednoga kraja prstom 
uvuče crijevo unutra i po malo brašna se meće, te se tako prevmu, 
da loj dođe unutra i malo brašna. Tako napuiieno crijevo zove se 
brašnena Jcubasica ili mušnača. Tanka crijeva bravja ne upotrebjavaju 
se ni zašto, a tanka crijeva goveđa nekoji napuiiaju sviiiskijem mesom. 
Sad se popovi i brašiiene kubasice stave u vodu nad ogriem, te 
provru i ražiiem se nabodu; pa se izvade i više ogiia objese, da se 
suše.-

Tako se napunaju i debela sviriska crijeva, a sa tankijema ovako 
se postupa. Najprije se pečenice sitno iskomate, a još ponekoji metnu 
udrobe u to i oborenu svinsku crnu utrobicu, koju s mesom iz­
miješaju. To se zove drobijene. Ovo drobijene malo se posoli i na-
kvasi mlakom Vođom, da lakše ulazi u crijevo; a poneki štuku sitno 
bijeloga luka pa pomiješaju s tijem malo papra, i sve to pomiješaju 
sa đrobijeiiem. Sad se crijeva pokvase' toplom vodom, pa se tanko 
a vitko drvce previje i previjeni kraj utisne. s jedne strane u crijevo; 
zatijem se ozgor probuči crijevo, pa se pruz tu šupjinu prstima meće 
drobijene i utiskaje se naprijed. Ovo drobijene se goni kroz crijevo 
stiskariem crjeveta i drobijeiia, te meso prolazi naprijed. Pošto se 
crijevo napuni, onda se oba kraja zgore na vatri ili vrućem gvozdu, 
te se malo zgore ili prickvrknu, pa se oba kraja zajedno svezu. To 
se zove Jcubasica ili svinsJca Jcubasica. Pošto se napune sva crijeva, 
onda se objese više ogna, da se suše. 

Ovaj posao rade žene, a tako one napunaju i popove i brašiiene 
kubasice; one tope loj i načiriaju od loja kolače ili zatop. One bri-

1 Naš narod priča, da se zato zove pop, što se nikad ne može na­
puniti, koliko pop (sveštenik), ili zato, što u nemu stane brašna mnogo, 
kao i u popove bisage. 
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vaju čapre ili skubu vunu s riih, one kroje čapre; one peru drobove 
i crijeva, a mnoge pomažu i Judima u ostalom poslu, kao pri pa-i 
lenu svina, raškarpavaiiu, soleriu, dizanu i u mnogome drugome 
poslu, samo ako su u tome poslu vješte. 

Zelen. Bijelo ili glavato žele. Kod nas rijetko ko sadi bijelo ili 
glavato zeje, nego se sadi raštan. JSTo mnogi naši Judi kupuju gla­
vato zeje na pazarima pa ga doma meću u badari, da se kiseli. To 
biva ovako: najprije, se svaka glanca očisti od suvijeh ili glibavijeh 
pera, pa se onda svaka presiječe ozgor preko kočaiia i to unakrst, 
te se dobiju četiri _kriške, koje se zajedno drže. Sad se glavica raš-
četvrta (raširi), pa se u taj rascijep uspe po jedna mala šaka soli. 
Tako se svaka glavica raščetvrta i osoli, pa ee onda u čisti badaii 
ili razadhivenu bačvu naslažu tako, da rascijep ostane gore obrnut. 

Pošto se ovako metne žele u badän, onda se uspe svrh nega voda, 
da ga ozgor pokrije, pa se svrh zeja metne kakav jesor, a na liemu 
kamena, da se zeje sabije. Poslije nekoliko dana ova voda se istoči 
capom, i ta voda zove se raso, pa se uspe ozgor druga voda. Ovako 
se mijena voda od 4 do 6 puta, dok zeje dobro zdrene. Takovo žele 
zove se Msjelo žele; ali ga visina zove badnevo sele (moguće po 
badanu, u kojem se kiseli, ili po badnoj neđeli, kad se obično meće 
u badaii). 

Još se ludima za hranu spremaju paprike, fagole i tikve. 
Paprike se očiste od trmunova, a uberu se, još dok su zelene, pa se 

prosuše na SUDCU, dok omekšaju; pa se onda svaka nabođe iglom 
ili vrhom od nožića na po nekolika mjesta, ili se s vrha do sredine 
razreze nožićem. Sad se naslažu u kakav ćup ili lamu, ili u kakav 
drveni sud, koji se zove haciea (nalik je na kacu od vode, samo je 
maria, i ima gore dva uha i zaklop, kao ono kaduč), pa se posole 
i napune vodom ili zabijejenijem ostom. Ozgor se štogod metne, 
da se posabiju. Takovo spremane paprika zove se turšija. Paprike, 
koje pocrvene, ne meću se u turšiju, nego se povješaju nanizane 
na kakvom koncu, pa vise malo podaje od ogiia. Ove paprike vare 
se sa nekijem jelima ili se meću i trjaju u jelo, pošto se svari. 

Fagole se meću u turšiju ovako: poberu se zelene mohune pa se 
očiste s krajeva, a tako se smaknu i oni končići s oba ivicasta kraja. 
Zatijem se prelomi svaka na po dva komata, ili ostane onako cijela 
pa se naslaže u kakav sud, osole se, uspe se vođe ili zabijejena 
osta i daje sve,, kao i kod paprika. 

Tikve se meću ovako: zđrela svihska tikva ožuli se, te ostane meso 
ispod kore; zatijem se to meso izreže nožićem na poduže uske i 
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tanke file ili kriške; te file se naslažu u kakav sud, pa se s liima 
da]e postupa kao i s paprikama. 

Eijetko ko meće ove zeleni u turšiju, a još rede se meću fagole 
i tikve, dok su one vrlo ukusne i prijatnije uz jelo, nego su i same 
paprike. Osim toga neki meću u turšiju krastavce, a poneki i zelene 
pipune. Ovi se tako isto meću u turšiju, kao i paprike, a prijatni 
su tako kao i fagole ili tikve. 

Brašno. Najviše se kod nas mele rumetinovo i šenično brašno; 
ržanoga brašna se vrlo malo mele, a ostaloga brašna kod nas i nema, 
da se me^e. Od ovijeh najviše ima rumetinova brašna, jer naš selak 
ima najviše nega, i to je u glavnome liegova žitna hrana. Seničnoga 
brašna mnogo se mane troši, a mane se riega i sije i rađa; šeničnog 
leba se jede o većijem praznicima, svadbi, slavi, gozbi, ili kakvijem 
izvanrednijem domaćijem svečanostima (kršteiie, sveštarie masala i 
t. d.) ili izvanrednijem žalos'nijem događajima (smrtima). 

Svakoje brašno uopće zove se jednom riječi mlivo. Šenično brašno 
se meje vrlo sitno, a rumetinovo malo krupnije. No opet i rume­
tinovo1 je dosta sitno, samo se gleda, da šenično bude sitnije. 

Kod nas nema nikakvijeh sprava, da se u riima tuče kakvogod 
žito za kašu ili drugo jestivo; kod nas se sve to me|e u mlinu. 

Nijedna vrsta sočiva kod nas se ne mê e, pa se u brašnu jede; 
ono se u zrnima vari i jede. 

Mlijeko. Odmah pomuzeno mlijeko, prije nego se svari, zove se 
јотива. Ako će da se mlijeko siri, to se malo grije uz vatru pa se 
onda siri; a ako će se tako upotrijebiti za jelo, onda se svari. Vareno 
mlijeko zove se varenlha. Mlijeko se muze u čisti sud od drveta ili 
lastre, pa se onda procijedi kroz vunenu krpu; ta krpa zove se 
ćedllo. Mlijeko od krave, ovaca i koza miješa se zajedno, ako po­
jedine vrste stoke nije poviše. 

Za sirene potrebna je sifišnica. Ona se napravi ovako: brav\e si-
rište, dok je fresko, raskroji se pa se osoli i osuši; zatijem se to 
suvo sirište metne u kakav staklefli ili drveni sud ili u tikvu, pa 
se uzme surutke i uspe se svrh ovog sirišta. Sve to zajedno zove 
sj, sirišniea. Sad, kad hoće da se jomuža usiri, onda se mlijeko 
pritopli uz ogah pa se u nega uspe iz sirišniee oko 1 ožice surutke. 
Pošto se uspe ovo, onda mlijeko promiješa ožicom pa se ostavi na 
miru blizu ogria. 

Kad se mlijeko usiri, onda se zgusne; ta gustina zove se fHvica. 
Poslije se rukama okupja ova gustina i sabija pri jednom kraju, 
dok se tofiko sabije, te se mogne u ruke izvaditi. Zatijem se i u 
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'ukama tiješti, dok i malo vode ima u siru. Ta tečnost, što ostane 
za sira, zove se sira ili surutka. Taj dobiveni sir tako se načini, 
la mu je okolina okrugla, jedna strana plosna, a druga ispupčena. 
)vaj sir se zatijem posoli pa se ostavi u kakav drveni ili zemjani sud, 
;e tu stane za nekoliko dana; a poslije se metne u kaduč, u raso 
;a ostalijem sirom. Pojedini takvi komat sira zove se gruda, & gruda, 
lok se metne u raso, zove se mlađi sir, a pošto se metne u raso — 
>lani sir. 

Poneki surutku, pošto se sir izvadi, svare pa je ukisele (o tome 
:e se poslije kazati), a poneki ovako s nom postupaju: svare je pa 
e onda puste, da se ohladi; pošto se ohladi, onda je uspu u kakav 
laket, koji je sašven od postava, da se cijedi. Ovaj saket visi gdjegod 
i kući i kroz riega se voda neprestano cijedi, dokle i jedne kapi 
raje u saketu. No saket je od takvog postava, te gustina ne može 
zaci, zato sva gustoća od surutke ostane u saketu. Ta surutka se 
)Oslije meće u kakav čisti drveni ili zemlani sud, i tu se malo po-
oli. To se zove smakovlna. Poneki smakovinu sip^u u sir, t. j . u 
:aduč i raso, pa još tu pridaju i mlijeka, te se onda dobije vrlo 
ijep i sladak sir, s kojijem se dobro može smočiti, a dobije se i 
т1о lijepa raso za jelo. 

Kisjelo mlijeko ovako se dobiva: svari se mlijeko, pa, kad se 
»hladi, onda se uspe u kakav drveni ili zemjani sud, pa se, prema 
lolicini mlijeka, uspe mane ili više kiseloga mlijeka u ovo mlijeko, 
zmiješa se i ostavi na sigurnom mjestu. Tako se kiseli i surutka, 
li ona je i tada vodnikava, ili, kako naši kažu, tanka. 

Maslo se dobiva ovako: uspe se u'stap kisjelo mlijeko pa se onda 
%ete, dok maslo izbije na vrhu kao kilica. Stap je drvena sprava; 
astavjen je iz dugačkijeh duga, koje su dole šire a gore uže. Stap 
ma samo doiie dno, kao i kaca; visok je do -ГЗ metra, gore je 
irok do 5 ili 6 prsta, a do|e i 1 stopu. Duge su stegnute drve-
ijem ili gvozdenijem obručima. Sad ima još jedan pravi štap, koji 
з malo duži od stapa; ovaj štap na jednom kraju ima prikovanu 
tičicu, koja je okrugla i toliko široka, da taman može ozgor ujeći 
. stap. Ta pločica zove se zvrčka. 

Pri metehu masla bije se štapom i zvrčkom tako, da se mlijeko 
aiješa i kroz stap muti; a mete se zadugo, doklegođ izađe maslo. 
a vrh mlijeka. Pošto se izmete, onda se stap nagne, dok kilica 
lasla ostane na vrh stapa; tada se izvadi i stavka u čisti drveni 
i zemjani sud, gdje se malo posoli. Mlijeko kisjelo, koje ostane 



126 ANDRO JOVIČEVIĆ, 

poslije meteria, zove se mlaćenica; ona je dosta žitka i tanka, ali s< 
upotrebjava za jelo. 

Kod nas rijetko ko mete, a samo se mete kisjelo mlijeko. Najviš< 
se mete kravje mlijeko, jer se drži, da je to mlijeko najbole za me 
tene, t. j . da.je najbole kravje maslo; a mete se više zimi, negol 
u koje drugo doba godine, a tada se mete mlijeko od ozimačnijel 
krava. 

Gotovjene jela. Priređivane jela kaže se jednom rijeci gotovlene 
Kad se jelo navjesi nad ogaii, da se vari, kaže se, da se pristavi 
Bakle, veli se: pristavi ručak, da se vari; ugotovi večeru; a ko( 
raznijeh načina pečena, prigaiia i varena govori se drukčije, kao št< 
će se naprijed vidjeti. 

J e l o , ko je se bez p e č e n a i v a r e n a j e d e . Od mesa se jedi 
nepečeno i nevareno : pršute goveđe i sviriske, i bravli košeti i pleća 
još se tako jede i slanina svinska, ali to samo pogdjeko. Suho bravji 
meso zove se hastradlna. Trefi se gdjekoga, koji i bravle palutici 
jede prijesne, ali su to rijetki slučaji; to se samo čini od nužde, ka( 
se ne mogu ni svariti ni ispeći. No i ostalo gore pomenuto suv< 
meso više se jede pečeno ili vareno, a nepečeno i nevareno više s< 
jede kao meza uz piće, kao dodatak uz drugo vareno ili pečeni 
jelo, ili u putovariu. 

Sve voće jede se prijesno, samo se odsuvijeh đreriina varerien 
načini neka slatka crvena voda. Za taj posao se suve dreriine isperu 
pa se u nih uspe vode i vare se, dok budu dobro varene. Pri va 
reiiu iz đreriina izađe onaj nihov slatki sok, te vođa postane slatka 
To je dreiiinova vođa; ona se upotreblava kao smok u posnijem da 
nima, a jede se s kašom ili kačamakom mjesto mlijeka, ili se u lio 
udrobi leba pa se tako jede. 

Od razne zeleni jede se prijesno badiievo ze}e i sve vrste luka 
no i to se vari s mesom, ali će o tome biti zbora na drugom 
mjestu. 

P e č e n e i p r ž e n e . Bez vođe se peče sitno uđrobjeno svirista 
ili bravje meso, bilo ono suvo ili fresko. Daje-se tako peče crna 
bijela utrobica, kad se sitno iskomati, pa se s nima udrobi nešt< 
loja ili slanine, ili se metne dobro pretila mesa ili kakve drug 
masti. Pri ovom pečenu se sve ovo saspe u tigdn, pa se ožicon 
miješa, sabija i premeće, te se ona mast rastopi. Poslije se u ovo 
masti peče utrobica, doklegod bude pečena. To se zove pfigane. 

Tigari je okrugli sud od bakra ili gvozda, pa unutra kalajisan 
Ima ih širijeh i užijeh, dub^ijeh i pličijeh prema veličini, ali običn< 
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nijesu mnogo duboki. Okolina nihova je malo razvrnuta, a gorile 
ivice su opet savijene na stranu. Tigan ima s jedne strane dugačak 
i plosan gvozdeni držak, koji je za tigan prikovan. Pri prigaiiu ili 
pečenu držak se drži u rukama, t. j . jednom rukom drži se za držak 
a drugom se drži ožica, te se nom prigaiie miješa. 

Još se na tiganu peče ili prži bez vođe suvo bravle ili goveđe 
meso. Tada se meso sitno izdrobi pa se metne u tigan i sve se 
miješa, dok ne bude pečeno. Ovom prilikom ne bude toliko masti, 
ali opet sama vrućina ispeče meso. 

Na tiganu se prigaju jaja. Najprije .se izreže komat slanine na 
kriške, pa se prži, dok se otopiv. te se dobije masti, ali ne da slanina 
izgori; ili se metne kakve masti te se rastopi i uzavri. Zatijem se 
nekolika jaja slome te se uspu u tigaii svrh masti, ili se uspu u 
kakav sud pa se sa malo šeničnoga brašna ožieom izmiješaju i tako 
uspu svrh masti. Tu se malo isprigaju, pa se tigaii digne s ogria. 

Na tiganu se prigaju još i freski skoba|i, bjeliši i ukjeve. Za taj 
posao se skobaji i bjeliši narežu poprijeko; pa se sad u tiganu rastopi 
masti ili se uspe čistoga (slatkoga) ula. Biba se tada malo obrašiieha 
pa se metne u tigan komat do.komata. Pošto se doiia strana ispeče, 
onda se prevrne riba, te se i druga strana ispeče. Pošto se ispriga 
riba, onda se vadi i jede, ili se svrh ne u tigaii prispe malo vode, 
pa u to uspe malo stučenoga bijeloga luka i osta. Sve to malo se 
provari pa se makne i jede. 

Na tiganu se još priga i luk japargik. Najprije se glavice luka 
očiste od žutijeh i suvijeh pera pa se sitno izrežu. Zatijem se na 
tiganu rastopi masti ili se opriga slanine, pa se u to uspe i-onaj 
sitni luk, te se to sve miješa, dok luk ne omekša. Tada je luk 
oprigan te se miče i jede. 

Na tiganu se priga i bađnevo zeje. Uspe se u tigaii slatkoga uja, 
pa svrh nega sitno izrezanog bađnevog zeja. To se miješa, dok žele 
ne omekša; a tada je već gotovo za jelo. 

Je la od brašna . Od rumetinova brašna gotove se ova jela: 
kačamak, kaša, škrob; vareni skorup, vareni sir, krkliš i leb. 

Kačamak se gotovi u Jcotlu. Kotao je sud od bakra pa kalajisan. 
On je širi ili uži, viši ili maiii; dakle, on može biti viši ili mani. 
Dno mu je izdubjeno, a ne ravno, te se samo opire na sredini dna. 
Okolina mu je visočija, negoli je dno široko; ona je naviše malo 
razvedena; a dva kraja od okoline su izvedena u vrh nad ostalom 
okolinom. Na ta dva kraja prikovana su dva šupja gvpžđa, koja se 
zovu uši Od jednoga do drugoga uha ozgor u vidu polukruga na-
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'lazi se kriva gvozdena žica, koja se zove pbbrag ili povrag; on se 
može smaći i nataći, može se na stranu objesiti, a o nemu visi 
kotao o vjerigama nad ogriem. 

Kačamak se u nemu gotovi ovako: uspe se u kotao mane ili više 
vode, prema broju če|adi, za koju se gotovi; pa se ova voda navjesi, 
te voda uzavri. Pošto uzavri, onda se uspe prosijanog brašna nasred 
kotla; ovo brašno ostane u kili i to na vrhu vode, i tu se tako vari 
za cijelu uru. U početku varena uspe se i soli u ovu vodu. Pošto se 
kačamak svario, onda se, ako se vidi, đa će mnogo vode biti, odlije 
malo vode. pa se onda kotao skine, izgrebe se malo žara, pa se 
kotao metne na žar. Sad se brašno miješa tucnem. Tücäii je kratko 
drvo, koje je na jednom kraju đeble. Ovijem deblijem krajem miješa 
se brašno, dok se dobro izmiješa brašno i voda, da ne bude nigdje 
krupica od brašna. Sad je kačamak gotov te se jede suh ili osmočan, 
s mlijekom ili zabijelenijem ostom, vinom ili-'drenin ovom vodom. Ka­
čamak se osmoči rastoplenom raašću od sala, slanine, loja, skorupa 
ili slatkijem ulem. Pri smocariu se mast iliuje dobro izmiješa sa 
kačamakom pa se jede. A ako se jede s mlijekom ili s kojom drugom 
tečnosti, kao što je sad pomenuto, onda se u kakav sud izvadi ka-
čamaka, pa se uspe svrh hega mlijeko, i jede se tako ugrušano.. 

Kaša se tako isto vari u kotlu. Najprije se uzavri voda, pa se 
siple iz ruke kroz prste po malo brašna, a miješa se mećavicom. 
Mećavica je što i tucan, samo na dnu ima četiri unakrsna roga. 
S liom se miješa svuda po kotlu ili se popari nasred kotla, a vrh 
se s oba dlana stisne pa se vrti svud po kotlu. Pri varenu kaše 
sipje se po malo brašna, te je kaša najprije žitka, a poslije sve gušća 
i gušća, dok se najposlije svari. Kaša se malo žica ostavi nego ka­
čamak, a jede se isto kao i kačamak, t. j . sa istijem začinima. 

Škrob se vari za djecu ili bonika, zato se on ne vari u kotlu 
nego u tigahu. On se vari kao i kaša, samo se ne miješa meća­
vicom, nego ožicom. Škrob se ostavi žitak, a jede se samo s mli­
jekom, bevandom (zabijelenijem vinom), zabijelenijem ostom ili 
vodom od drenina. 

Ako kačamak, kaša ili škrob zagori pri kotlu, kaže se, đa je pri-
Jcotmo, a ona kora, što se uhvati za kotao, zove se grebaca ili gre-
hanica. 

SJcorup se vari ovako: uspe se u tigari ili mali kotlić malo vođe, 
pa se onda u vodu metne skorupa. Ako ćemo da je skorup masniji, 
to više metnemo skorupa, a ako ćemo da je mane mastan, onda se 
više vođe uspe. Pošto vođa uzavri i skorup se rastopi, onda se pro-
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mete čistom granatom brstinom te se nom izvade dlake i škrje iz 
skorupa i vode. Zatijem se sipje pomalo brašna kroz prste i ožieom 
se neprestano miješa. Tako se čini, dok bude umjereno gust, pa se 
onda isto miješa i obrće ožieom, ili, ako je u kotlu, onda se kotlom 
maha, te se i skorup peiie uz jednu i drugu stranu kotla. Tako se 
vari za 20 minuta, i onda je već varen. Takav skorup pusti mast, 
t. j . što je masniji, pusti više masti; a koji je mastan a ne hoće 
pustiti mast, onda se na kraj tigaria ili kotla uspe malo vode pa se 
da|e miješa i obrće, i tada sigurno pustit će mast. (Može biti, da 
voda ude u ono tijesto te istjera mast napoje, ali naš narod to ne 
razumije.) 

Sir se vari slično skorupu. Mladi sir se sitno izreže pa se onda 
u tigaiiu topi sa malo vode kao i skorup. Pošto se iz sira odvoji 
maslo, onda se sip|e brašno kao i u skorup, i daje se postupa kao 
i sa skorupom, samo u siru maiie brašna prođe. Vareni sir se teško 
odvoji ožieom, oteža se, te bi rekao, kao da je punan dlaka. Kod nas 
varene sira usvojilo se je od planinštaka. koji dosta imaju sira pa 
ga jedu onako ili varena.1 

KrMiš se pravi ovako: udrobi se loja pa se taj loj metne u kotao 
ili tigaii i prži se, dokle se rastopi; zatijem se uspe vođe kao i u 
skorup ili sir. Pošto voda uzavri, onda se siple pomalo brašna, pa 
se miješa i vari kao i skorup. I krkjiš može mast pustiti, ali-se to 
rijetko čini, jer se malo loja meće, da se pusti mast, pošto je loj 
za jelo usovan, t. j . ne može se mast od loja tako srkati, kao od 
skorupa ili sira. 

Na tigaiiu se još prži jedno jelo, koje se zove masunica ili masa-
nica. Najprije se na tigaiiu rastopi loja, zatopa ili kakve druge 
masti, pa se svrh toga uspe uđroblenoga leba. To se miješa i sa­
bija, dokle mast uđe u svaki komatie leba, i dok se leb dobro svrući. 
Ovo je jelo sprešno, t. j . odmah se pripravi. 

Kad se sitno udrobi leb i sir, pa se te mrve pomiješaju i jede, 
to se zove šarunica. To se daje najviše djeci da jedu. 

Za gotovjene ili za gotoviš leba potrebne su ove sprave: naćvi, 
sito ili rešeto, krug, sac i crijepna. 

1 Priča se, kako je jedan Crnogorac iz Stare Crne Grore pošao u 
Novu Crnu Goru (u Uskoke), pa mu tamo naredili lijepu, vrlo lijepu 
čast: vareni sir. Pošto je ovaj počeo jesti i uzimati ožieom, počne se 
protezati, a ovaj će reći: ne ću ja ovijeh dlaka jesti — i ostavi 
ožicu. Poslije su ga uzalud nagonili, da jede, i uzalud su mu doka­
zivali, što je to. 

KBORNIK ZA NAR. ŽIVOT. Х Ш . 9 
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Naćvi su u svemu nalik na hopmm. Dno im je pravouglo, a strane 
su im uzdignute i razvedene. Ima ih višijeh i mariijeh, debjijeh. i 
taiiijeh; ima ih, koje su istesane iz jednog • dr veta, a ima ih, koje su 
napravlene od štica. 

Sito je sastavjeno iz jedne poširoke tanke štičice, koja je uokrug 
savijena i na krajevima utvrđena. Jedna strana od ove obline ispletena 
je i ispreplijetana vrlo tankijem žicama, te se tako dobiju tolike 
četvorougle supine, da kroz hih ne može propanuti veći trunak 
brašna. Takvo je i rešeto, samo ono nije ispleteno žicom, no je 
podašveno tankom ovcom čaprom. Ova čapra utvrdi se okolo za onu 
drvenu oblinu i tako se rastegne, da zvoni, kad se u nu udari. Za-
tijem se ova čapra isprobija oštrijem a tankijem vrućijem gvožđem. 
Sito više služi za sijane šenienog brašna, a rešeto više za rume-
tinovo. 

Krug je okrugla štica, koja na jednoj strani ima drveni držak. 
On je odjejan od jednog komata drveta, a tako i držak od istog 
komata. 

Sac je od gvozda ili lastre; gvozdeni je mnogo debp., a pri tom 
i boli za pečene i đureeiji. On je sličan lebu, tako je izveden gore, 
kao i svod od čega, a dona okolina mu je okrugla. Visina negova 
pod okolinom jest oko 3|4 stope, a širina okoline do % metra ili 
malo više. Ozgor na sredini nalazi se prikovani gvozdeni držak. 

Crijepna je okrugla i široka do 3|4 metra; dno joj je podebelo, 
a okolina je uzdignuta gore od 3 do 5 prsta. Orijepria ili crepula 
mijesi se od zemle, i to od gline, u kojoj se još doda zvrsti (bje-
lutka) i kozje dlake. Zvrst drži dobro vrućinu, a opet zajedno sa 
kozjom dlakom ne da, da se lako slomi. Pošto se crijepna umijesi, 
ona se rukama poredi i dade joj se ovaj oblik, pa se ostavi, da se 
malo stvrdne. Poslije se u vatri peče, te tu ili prsne ili ostane. 

Još je za pečene leba potreban upretnak. On je sagrađen u ćošu 
od kuće, ali blizu ogna, ili ukopan u zidu. Okolina mu je okrugla 
i gore malo razvedena, a dno ili hegova dubena je do}e sužena. 
Upretnak je gore širok do 1 metra ili malo više, t. j . prema saču i 
crijepni; a dno mu je duboko do 2 pedi. Ovo se dno ispuni pe­
pelom, kako se ne bi crijepna opirala na kamene; ali opet dno nije 
tako udubjeno, nego je ravno, kao i dno od crepule. 

Pri gotovleiiu i pečenu leba ovako se postupa. Najprije se navjesi 
voda na ogan, pa se onda polože naćvi na uzvišeno mjesto do sred 
stegana; zatijem se metne u naćvi sito ili rešeto, pa se prstima ili 
kakvijem sudom uspe brašno u rešeto. Tada se rešeto s obje strane 
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uhvati i stisne rukama, pa se podigne i s liim maha desno i lijevo, 
ali tako, da pri ovom mahanu rešeto udara u dlanove. Tako se 
brašno stresa i miješa i propada u naeve. Ono, što na situ ostane,' 
zove se trice (mekiiie). Taj rad kaže se: prosijati brašno. 

Pošto se dovolno brašna prosije (može se prosijati do 6 kilograma 
i više), onda se brašno razgrne na sve strane, te se đo|e ukaže dno 
od naćava. Tu na dno metne se soli pa se stuče kakvijem drvenijem 
tucnem, koji je donom stranom širok i ravan; zatijem se isto tu 
metne kvasac, pa se svrh riega uspe tople vode, te se dobro iz­
miješa, pretvori u škrob, a tako se i so rastopi. Sad se uspe poviše 
tople vode, pa se cijelo brašno s vodom izmiješa, i to ne rukom, 
nego ožicom, jer je voda dosta vruća. Tako malo stane, dok se 
brašno zapari i malo ohladi, pa onda žena umije ruke, zavrne ru­
kave i poene miješati brašno i vodu; to miješane traje dotle, dok 
se cijelo brašno izmiješa, da nigdje ne ostane krupice brašna. To se 
zove miješene. Pošto se leb umijesi, onda se odvoji jedna kila toga 
tijesta i metne se u kakav sud. To se zove kvasac; i on služi za 
dragi leb kao kvasac. Iza toga se cijelo tijesto skupi pa se metne 
na krug; no prije se krug pospe brašnom, da tijesto ne prijene za 
riega, pa se onda metne tijesto i tako se uredi, da je kao sač. Za­
tijem se, ako je zima, primakne ognu pa se pokrije čistom hajinom 
ili krpom, i tako se drži do jedne ure, da leb dođe u kvas, t. j . da 
se od kvasca ukvasi. 

Oim se počeo mijesiti leb, odmah se na ogaii položi podosta drva, 
pa se svrh nih metne crijepna, da se vrući. Neki, pošto se leb 
umijesi i crijepiia prilično svrući, odvoje po jedan komat umiješenog 
tijesta pa ga razliste i metnu ozgor na crijepiiu. To se zove kolac. 
Pošto se kolač malo potpeče, onda se lopatom podigne i prevrne, 
pa se pokrije vrućijem pepelom i ogiiem, te se tako ispeče. 

Pošto se crijepna svrućila i leb došao u kvas, tada se pepeo u 
upretriaku razgrebe, te se napravi mjesto za crijepiiu. Sad f>e cri­
jepiia kakvijem krivijem gvožđem, mašicama ili lopatom s jednoga 
kraja podigne i na bandu ispravi pa se prisloni na lopatu, na koju. 
se digne i metne u upretiiak. Ako je crijepna pepejava, očisti se, a 
vrućina nezina mjeri se rukom; žena nađnese ruku nad liom i zna, 
da li je prevruća ili ne. Sad se donese leb na krugu pa se s kruga 
tako spluza na crijepiiu, da onom istom stranom legne na crijepiiu, 
s kojom je ležao i na krugu ; pa se tijesto, ako se spustavanem iz-
lomi i izrazđvaja, nanovo rukama tako uredi, da negova sredina 
bude malo deb|a od krajeva. 

* 
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Sad se meće sac svrh leba; no neki ga vruće na ogriu, pošto se 
erijepria makne, a neki ga onako studena meću. Pri stavjariu saća 
pazi se, da ne tiče tijesto; a ako ga tiče, onda se postavi kršima. 
Pošto se ovo učini, onda se studeni pepeo okolo sača primakne do 
okoline sača, pa se poslije odmah žeravica na ogriištu stuče lopatom 
i izmiješa s vrućijem pepelom. Ako je mnogo pepela bilo u upret-
riaku, onda se od liega nešto prenese do ogriišta, pa se poslije zgrne 
u ogriište mjesto ovoga, što će se ponijeti. Kad se žar priredio, onda 
se lopatom nosi i na sač meće. To se zove naprijetäne. Sač se 
svuda jednako napreće i sa strana se utvrdi, da ne ostane kakve 
izduhe. 

Pošto se leb peče za pola ure, onda se s jedne strane sac podigne, 
da se vidi, je li leb gdjegod prigorio i treba li ga još naprijetati. 
To se kaže: obisti leb. Leb se obiduje i zato, da mu se dadne malo 
oduhe, jer će tako biti slađi za jelo. Poslije se ostavi, da se istiha 
peče, ili, kako naši kažu, da se tiša (od tišati se; otud je i tišarie). 
A pošto se ispeče, ostavi se u crijeprii, da se prohlađi, pa se onda 
izvadi i opuha od pepela. Sad se dobio pečeni rumetinovi leb, ili, 
kako naši samo kažu, leb; i sada se može od nega jesti. 

Od šeničnog brašna mijesi se također leb, koji se u nas zove po­
gača. Za taj posao služe iste sprave, koje i za rumetinovi leb, a tako 
isto se grije crepuja, voda za miješene i sije brašno; samo se šenično 
brašno sije u situ, jer je šenično brašno sitnije samjeveno, a tako su 
i rupice na situ sitnije, negoli na rešetu. 

Pošto se brašno prosijalo, onda se meće so, kvasac i voda, kao i 
kod miješeria leba; pa se poslije uspe još tople vode i mijesi se za­
dugo, dok se tijesto stane previjati i otezati. Sad se tijesto metne na 
krug, položi se u naćve i dobro pokrije. Ovo tijesto zadugo stoji, 
dok dođe u kvas, i to zimi više (po 10 ura ili cijele noći), a Jeti 
marie, dakle, na studeni više, a na vrućini marie. Kad ovaj šenični 
leb dođe u kvas, onda se tijesto nadigne i gorria kora od tijesta 
ispuca. 

Sad se zapreće, kao što je već kazano za leb, pa se poslije obiduje 
i ostavi, da se tiša. Taj leb zove se pogača; i noj sva gorria kora 
ispuca, a dona ne. 

No gdjekad, kao o Božiću, svadbama i o nekijem narodnijem obi­
čajima, ne meće se kvasac u šenično tijesto, ili se malo metne, ali 
se s tijestom ne čeka, dok dođe u kvas, nego se odmah zapreće. 
Takva pogača zove se prijesna pogača. Ona je taria od kvasne po­
gače, niti se nadigne, niti opet riena gorria kora ispuca. 
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Od šeničnog tijesta peku se i kolači, ali ne na crijeprii, dok je na 
ogiiu, nego pošto se metne u upretiiak. Kolači su maiii ili viši; ako 
su mali, onda se po više nih metne jedanak na crijepnu te se za­
jedno peku; samo se sac ne smije žeravicom jako svruciti, jer bi 
ovi kolači izgoreli. Ovako se peku i proshure (prosfore). One se 
peku samo od kvasnoga tijesta, a s liima se radi sve kao i s ko­
lačima. Kolači se gdjekad šaraju okolinom od vinskog ili rakijskog 
putijera (čaše) ili čim drugo. Ali se proskure ne smiju šarati ničim, 
osim jednom osobitom spravom, koja odgovara zahtjevima crkve-
nijem. Ta sprava zove se proshürnak. To je četvorougalna pločica 
od tisovog drveta. Pločica je debela za polovinu prsta, dugačka je 
6 do 8 prsta, a za polovinu toga široka. S jedne strane ima držak, 
koji je tako otesan od istog drveta i od istog komata. Druga strana 
ove pločice je izrezana i ukrašena raznijem malijem krstovidnijem 
figurama. Tu se nalazi poveći krst, a okolo nega pobjeđujući znaci 
krsta. Ispod ovoga se nalazi mali trougao, a pored nega mali krst; 
pa ispod ovoga sve same udubjene točkice. Kad se kolač odvoji od 
tijesta, onda se uredi, pa se ovaj proskuriiak pritisne ozgor na kolac, 
te na riemu ostane trag od proskurriaka; a taj isti trag ostane jasan, 
vrlo jasan, i pošto se proskura ispeče. 

Pečene na ražiiu i na ogiiu. Na raznu se od mesa peče 
fresko meso, i to: otkine se od buta, t. j . od đebeline iz stegna 
bravlega ili goveđega, pa se to meso izreže na positnije komatiće; 
zatijem se to meso malo natruni sitnom soju i metne se pored ogna, 
da se na žeravici peče. 

Na ražiiu se još peku utrobice i srca bravja i goveđa, mesne ku-
basice ili cio košet od brava. Pri tom pečenu se kubasice, srca i 
utrobice učine na komatiće pa se onda nataknu i peku. Ovdje treba 
razumjeti, da su kubasice suve, a srca i utrobice freske. Pri pečenu 
košeta prođije se ražaii od čukja pa na debelinu; zatijem se soju 
dobro istr Ja, probode se negova debelina na nekolika mjesta i tu se 
metne po koji malo stučeni češaii bijeloga luka. 

Na ražiiu se obično peku freske ili suve ukjeve, a tako se peku 
i bjeliši i skobaji, freski ili suvi. Ako su ukjeve, bjeliši ili skobali 
freski, onda se najprije naprave pa se narežu poprijeko (samo sko-
baji i bjeliši), posole i kroz trbuh poprijeko na ražari nataknu. Tako 
se isto natiču, ako su i suvi. No ako se peče poveći skobaj ili krap, 
onda se proz nega prodije ražaii od repa do glave. 

Na ražiiu se -ре&Л pecivo ili pekna, kokoš ili kakva druga ptica. 
Pecivo se zove ođrti brav, kojemu se i glava pri lubini drži, a pekna 
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je zaklano prase, koje će se peći. Eažaii za pecivo ili peknn jest 
drven; on je podebeo i jak, dugačak je 2 metra i više, na jednom 
kraju je oštar a na drugom povijen u stranu; zato se pri pečenu 
drži rukom, a kriv je zato, da se lakše može obrtati. Pecivo za pe-; 

čeiie naredi se ovako: Pošto se brav od ere i drob iz liega izvadi, 
onda se ražari proz nega provuče ispod repa, kroz šup|inu trbuha, 
pa onda kroz šupjinu grudi, ispod grla kroz glavu, dok izbije na­
sred čela. Sad je pecivo nataknuto; pa se onda čuk^evi od zadriijeh 
nogu zavrnu natrag i svezu za ražaii; п hrtenicu se udare 2 ili 3 
klina, koji probiju i u ražari; oba prva čukja do pleća se slome i 
otkinu, pa se onda potrbušina na dva mjesta prokroji, jedan pro-
krojeni kraj provuče se kroz drugi, pa se u ovu provučenu šuplinu 
udjene jedan otkinuti dio od prve noge; te se tako trbuh stegne. 
Klinci se pobiju u hrtenicu zato, da se ne bi pecivo obrtalo oko 
ražiia. Zatijem se stuče sitno nešto bijeloga luka, pa se pomiješa sa 
soju i svuda se dobro istrja. 

Pekna se priređuje ovako: Pošto se svihče zakoje, onda se vrelom 
vodom pospe pa se zaguši kakvom harnom; zatijem se dlake čupaju 
i oštrijem nožićem briva, dok se sve dlake smaknu. Poslije se izvadi 
cio drob iz lie pa se natakne kao i pecivo. 

Kako pecivo, tako i pekna najprije se peče poizdaje od ogiia, a 
poslije, pošto se svrući, primakne se bliže. Pošto pekni stane koža 
pucati, onda se maže stučenijem bijelijem lukom i so^u. Oboje se 
peku zadugo, a kad se vidi, da će biti pečeno, onda se kus od 
peciva probije prstom, pa ako prst lako probije, onda je pečeno. 

Kokoška ili koja druga ptica peče se ovako: Najprije se ope-
ruta, osmudi i drob joj se izvadi, ali se ne komati, nego se ostavi 
cijela zajedno. Zatijem se natakne na ražari tako, da ražari prođe 
od repa kroz trbuh i grudi na vrat. Krila se odsijeku, a zadfie 
noge se svezu za ražaii. Sad se spoja istrga soju, pa se onda stane 
peći. Prije pečena stavi joj se u drob sala, slanine ili loja, da se 
pri pečenu topi i meso učini masnijem. Ili se, pošto se propeče, 
nabuia na ražaii komatić slanine, koji je u karti zamotan; pa se ova 
karta zapali te stane goreti. Pošto se.tako slanina dobro svrući, 
onda počne iz ne kapati mast. Sad se ovaj komatić nadnese nad 
kokoškom, da ova vrela mast kapje na hu; tako se kokoška obrće, 
a slanina meće, dokle je svu ona mast isprobija, te kokoška postane 
i masnija i Jepše pečena, pošto svaka kap vrele masti probije do kosti. 

Na goloj žeravici se peče suva ukjeva, suvi rasplašćeni skobaji 
i svrage, freska utrobica i još koješta tako. Slezina se peče ovako: 
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prokroji se jedna nezina strana, pa se prstom unutra načini šupjina; 
zatijem se tu metne sala, slanine ili loja, pa se osoli, zamota u kartu 
i u vruć pepeo i ogaii zapreće. U ogari se još preće bravji košet ili 
piece, i to suvo a ne fresko; ali se prije toga zamota u kartu pa 
se tek onda zapreće. 

Varene. Eazlične vrste hrane različno se i vare, tako će se ovdje 
opisati ovijem redom: a) meso, b) riba, c) sočivo i d) zelen. 

Meso. Ako je meso fresko, ono se najprije ispresijeca na male 
komatiće, pa se onda operu u mlakoj vodi i pristave da se vare. 
Pri tom varenu uspe se poviše vode, a kad poene vreti i pjeniti, 
onda se pjena smiče i baca izvan suda. Obični sud za to jest kotao 
ili piiiata. Piiiata je slična kotlu, samo gore nije razvedena, nego 
je malo svedena, te joj je grlo uže, nego dno. Suviše piiiata nema 
dva uzdignuta kraja kao i kotao; nego su mjesto toga dva uha 
gvozdena, gdje je udjenut povraz. I piiiata je od bakara pa kala-
jisana. Nih ima manijeh i višijeh; mala zove se pinMica. 

Ako meso nije pretilo, te se vidi, da čorba ili juha ne će biti 
dosta mrsna, onda se na tigahu rastopi malo sviriske masti ili sala, 
uspe se u to malo brašna, pa se to prži, dok stane jako mirisati; 
tada se to uspe u jelo i poslije se malo vari pa se makne. To se 
kaže: potpržiti jelo. Osim toga metne se malo slanine ili sviriskijeh 
rebara, i onda ne treba potpržavati. 

Ako je meso suvo a slano, onda se metne u hisa, t. j . metne se 
ц studenu ili toplu vodu, te se raskiša i raso iz liega izađe, pa se 
tek onda vari. 

Meso se vari na juhu ili se meće kakve zeleni ili oriza. Na juhu 
se vari obično fresko meso, samo što se potprži. S freškijem mesom 
još se vari i oriza, krtola ili luka, blitve, salate, metvice i moraca. 
Ako se meće krtola, onda se najprije ožuli riena kora nožićem, ili 
se ostruže pa se onda isjecka na komatiće, opere se i pristavi. Ako 
se vari gore napomenuta zelen, ona se sitno izreže pa pristavi. Sa 
suvijem mesom najviše se vari žele (raštan); ono se za taj posao 
sitno izreže pa opere i malo izgheči rukama. Zelene mahune od 
fagole najviše se jedu sa svinskijem mesom, jer su onda najslađe i 
najjepše. Kad je jelo na juhu, onda se vari u poviše vode, a drukčije 
vari se na mane vođe. 

Sa vrlo malo vođe peče se meso u tepsiji. Tepsija je od bakara 
pa kalajisana; dno joj je okruglo, a okolina naviše uzdignuta za 2 
do o prsta. Nakonea se tepsija na tri kamena ili na sagak, koji je 
nizak; pa se pod riom naloži ogaii. Sad se uspe masti i malo vode, 
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pa se fresko meso sitno izreže, ili se kokoška učini na komate, pa 
se oni metnu u ovu mast. Poslije se na tepsiju metne sac, a na 
liem malo žara. Češće se podigne sac i prevrću komatići; a kad se 
propeku, onda se ožujene krtole prepolove i polovine se metnu u 
mast, da se peku zajedno s mesom. Ako bude malo masti, onda se 
još prida, da ne bi jelo zagorelo. . 

Pri varenu mršavog mesa, kao jagiietine, jaretine ili zečevog mesa, 
najprije se sitni komatići mesa isprigaju na masti, pa se ouda pri-
dađne vode i daje se vare. Ovo važi mjesto onoga prvoga pot-
pržavaria ili potprigaväna. 

Biba. Kad hoće da se riba jede, ona se najprije opere pa se pri­
stavi. Ako se jede na posno, onda se potpriga ujem, i to ovako: 
zgrije se uje na tigaiiu, pa se metne brašna šeničnoga, koje se 
dobro na ogriu sprži, dok jako zamiriše; pa se onda uspe u jelo. 
Ili se u uje mjesto brašna metne sitno izrezanog japargika ili crnog 
luka, ili najposlije perä od nih, pa se to dobro isprži i u jelo uspe. 
A ako se jede na mrsno, onda se s ribom vari po malo slanine, 
ili se potpriga salom, kao ono što je rečeno s u Jem. Poneko još 
s ribom na posno vari i oriza ili kakve sitne zeleni, kao luka, 
metvice i t. d. 

Slana skakavica obično se vari sa bijelijem zejem; to se jelo pri 
varenu ne smoči, dok se svari, a pošto se svari, onda se zeje isci­
jedi pa se slatkijem ujeni pospe. To je vrlo prijatno jelo. Poneki i 
suve ukjeve vare, a tako i suve skobaje, svrage i krape; pa ako je 
na mrsno, potprže se ili se sa malo slanine vare. 

Jegule i skakavice vare se, kao što je gore spomenuto, a peku se 
i u tepsiji na mrsno ili posno. Ako je na mrsno, onda se metne u 
tepsiju masti, pa se riba učini na sitna zvona i metne se, da se 
peče. A ako je na posno, onda se uspe slatkoga uja, pa se dale 
postupa, kao i sa pečerlem mesa u tepsiji. Samo se ovdje metne po­
više križaka od japargika, pospe se papra, uspe se malo vode i 
poslije oriza, a može i bez oriza. 

Od mesa s ribom se samo vari slanina, ostalo meso niti se vari, 
niti se slaže s ribom, da se zajedno vari. Suva riba, pošto se ispeče, 
jede se tako, ili se pokvasi ujem i ostom, ili najposlije i samom 
vodom, da omekša. Pri posipanu ujem i ostom pečena riba se isko-
mati; to se kaže, da se je riba napravila na salatu. 

Sočivo. Sočivo se obično vari na posno. Eijetko ko vari fagolu 
s mrsom, i ako je tada dobro i prijatno jelo. Pri varenu na posno 
najprije se fagola, bob ili leća ohari, t. j . provre se malo, pa se 
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voda ocijedi. Ta voda isisa iz sočiva neko zelenilo, te je i sama 
vođa malo zelena i neprijatno zadiše. Sad se sočivo navjesi u poviše 
vode te se vari. Ispred svršetka varena sočivo se potprži, a to se 
Čini na ule, kad se uje u tigariu zgrije, pa se uspe brašna i prži 
se, dok jako zamiriše. Tada se iispe u sočivo, malo se provari, pa 
se smakne. Pri jedeiiu uspe se u socivo sitno stučenoga bijeloga 
luka i osta. Ovo tako načini socivo, da je vrlo slatko jesti. Otud je 
i narodna riječ: „Uje napravja, a ogan otvara" (apetit). 

Od varene fagole naprav|a se i salata. Varena zrna se smeče, pa 
se svrh nih uspe uja, osta i bijeloga luka; sve to promiješa se i 
jede kao salata. 

Kao dobar začin u sočivo služi |eti zelena metvica, a zimi suva 
metvica. Nabere se leti strukova od suve metvice, pa se osuše i 
dobro strjaju ili štuku u drvenoj stupi. Poslije se taj sitan prašak 
od metvice sipje u sočivo, ili još i u varenu ribu. Drvena stupa je 
kratko podebelo drvo, koje je oblo i s jednoga kraja sredinom pro-
vrćeno do blizu drugoga dna. U ovakvijem stupama tuče se ne samo 
metvica, nego i duvan za burmut; a tuče se kakvijem gvožđem ili 
drškom od lopate. 

Zelen. Ako se zelen sama po sebi gotovi, to se ona jede na 
posno. Kad se pera od luka, zeja, salate, blitve ili štavria svare u 
vodi, onda se uspe u to malo uja, pa se jede i čorba i zelen. No 
opet, kad se tako svari zelen, onda se voda ocijedi, pa se pospe 
ulem, te se jede kao salata. Tako se napravla salata i od varenijeh 
krtola; pošto se krtole svare, onda se štuku i ugrušaju; zatijem se 
u to uspe uja, osta i stučenoga bijeloga luka, pa se to izmiješa i 
jede. To isto može se učiniti i sa krtolama, koje se u ogiiu ispeku. 
Salata se pravi i od varenijeh mahuna, kad se onako varene izvade 
iz vode pa se pospu ujem i ostom. 

Salata se pravi i od varene zeleni, kao od pera od luka, od gla­
vica japargika, lišća od salate, krastavaca, čičaja i žucenice. Pera od 
luka se usitne pa se dobro vodom isperu i istiješte; glavice od ja­
pargika se očiste od suvijeh pera pa se sitno izrežu; lišće od salate 
se izreže i u vođi proplače; krastavac se ožuli od kore pa se cio sa 
srcem (ako je zelen) iskriža na sitne komatiće. Svaka pojedina vrsta 
salate tako se priredi, pa se onda pospe ujem, ostom i solu; a jede 
se, ako je post, samo sa lebom, a ako je mrs, jede se uz jelo. 
Gičal je neka trava sa sitnijem iglicama; on nikne rano s projeća, 
a sočan je, te se upotreblava za salatu. On se najprije uzavri, da 
voda iz nega istisne neku. mliječnu žutu vodu, pa se onda iscijedi i 
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dobro rukama istresti; pa se onda pospe ujem i ostom. Tako se 
radi i od mćenice. Zućenica je đugačkijeh pera, kao i čiča}, i iiena 
su pera isto onako krupno nareckana. 

Krtole se još i prigaju na masti ili uju. Najprije se krtola ostruže 
pa se ooda raskriža na tanke kriške. Pošto uje ili mast uzavri, onda 
se ove kriške meću u tigarl te se peku. Tako se peku i priganice. 
Najprije se u toplu vodu uspe šeničnoga brašna pa se miješa, dok 
se učini gusto, malo žice od tijesta. Tada se ožicom zahvaća od 
tijesta i meće se svud po tigariu, u kojemu je vrela mast ili uje. 
Tako se i od šeničnog tijesta peku priganice. One se naprave velike, 
kolik je i tigaii, pa se na sredini ostavi šupal i tako se meće u 
tigan, te se peče u masti ili uju. To se zove priganac. Priganice 
su male, ali su mekše; a priganci su tvrdi za jelo, počem su od 
tijesta. 

Još se na žeravici peku zeleni rumetinovi klasovi, i to se najprije 
zeleiiak ožuli od Južbine pa se onda metne na žar te se obrće i 
peče. Malo zđreliji klasovi se i vare u vodi; to se " zovu vareni 
klasovi. 

Djeca peku u žeravici zdrela rumetinova zrna: najprije očehkaju 
zrna pa ih zapreću u vruć pepeo. Tada zrna pucaju i rasprsnu se; 
takova zrna zovu se prči. 

Osim kotla, piiiate i tepsije upotrebjavaju se za varehe ili pržene 
i ovi sudovi: rukätka, lonac i teća. BuJcatJca je kao i mala pinatica. 
samo nema ušiju i pobraza, nego ima gvozdeni držak sa strane. 
Dakle rukatka ne visi o vjerigama, nego se drži pri ogriu, kad se 
u noj što vari. Ona ima zaklop kao i piiiata, a u rioj se vari meso 
i različno sočivo. Eukatka je od bakara pa iznutra kalajisana. 

Lonac je od zemje i iznutra premazan crnom smolom; dno mu 
je dosta usko, tako i gorni otvor, a strane su mu bokaste; s jedne 
strane ima zemjani držak, a ozgor zaklop. №h ima višijeh i mahijeh; 
a u nima se vari po malo sočiva, ili jelo za malu djecu. 

Teća je od gvozda; dno joj je poširoko a okolina uzdignuta 
upravo poviše od 5 do 8 prstiju; sa strane ima dva utvrđena drška, 
a iznutra je kalajisana bijelom zemjom (porculanom). U rioj se može 
variti, ali se u noj obično, kao i u tepsiji, peče različno meso ili 
riba. 

Još pogdjeko ima i hronzin. On je kao i lonac, samo što ima 
dva uha i povraz. On je od gvozda, a iznutra kalajisan bijelom 
zemlom. Ozgor ima gvozdeni zaklop. 
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K a v a i s p r a v e za riu. Kava se najprije prži. Za taj posao ima 
sprava, koja se zove prsulin ili hruštvulin. To je obla sprava od 
teneće ili lastre, koja je nalik na vajak; s jedne strane na oblini je 
šupja i tu ima svoja vrata, koja se mogu otvoriti i zatvoriti. Kroz 
sredinu ovog vajka, t. j . kroz sredinu obje ravne ploče provučeno 
je poduže pravo gvožđe, za koje je ovaj vajak na oba kraja utvrđen, 
da, se ne obrće oko ovog gvozda. Ovo gvožđe je na jednom kraju 
u stranu povijeno, da se lakše obrtati može. 

Pri prženu se uspe kava u onu oblinu, i to toliko kave, da ne 
uhvati gvožđe. Zatijem se nad žeravicom obrće, dok se tako ugrije, 
da dobro zamiriše i da pocrni, ali ne dobro. Tada se izaspe na 
kakav čisti poširoki sud ili šticu pa se raširi, ako je dosta opržena, 
ili se skupi u krpu, ako nije dosta opržena, da se malo zaguši, kako 
će biti Jepša. To se zove opržena kava. 

Sad se kava tuče ili mele. Tuče se u stupi, a me|e u mlincu. 
Stupa je od kamena, ona je obla, debela i povisoka; ozgor je sre­
dinom do blizu dna iskopana; ta . šupjina je tolika, da može ruka 
slobodno ujeći i izaći. Pošto se kava tu metne, onda se tuče 
ćuskljom. Cnskija je od gvožđa; ona je obla, podugačka, podebela 
i poteška; đoni kraj joj je tupast i ravan, te se riim kava tuče. 
Pošto se kava stuče, onda se vadi pa se sije. Za sijane služi sito. 
Ovo sito je slično onome od sijana šeničnog brašna, samo ovo nije 
od žice nego od svilenog konca; i tako je često prepleteno, da sitni 
prašak kave može padati, a krupniji ostaje gore. Ozdo na sito na-
bula se rešeto, koje je slično onome od sijana rumetinova brašna, 
samo što postava ozdo nije nigdje šupja. Pri sijanu kave sitna kava 
propada doje u rešeto. 

Mlinac je nalik vajku, samo što je podugačak a uzak. Gonii 
negov dio ima unutri kolo, koje mele kavu; sredinom poviše izlazi 
gvozdeni direk, a ozgor je šupaj i ima zaklop. Doje ima jedno gvožđe, 
koje je na jednome kraju šuple, te se ova šupjina nabula na onaj 
gvozdeni direk. Gorni dio se umeće u jedan đoni, koji je isto toliko 
velik, samo što doje ima dno nešto više. Sad se pržena kava uspe 
u gorni dio, zaklopi se, metne se ono gvožđe na onaj gvozdeni 
direk pa se obrće. Pri ovom obrtaiiu obrće se i neko oblo okolo 
nareekano gvožđe, koje meje kavu. Samlevena kava pada doje u 
doiii dio. Mlinčevi se dobavjaju najviše iz Turske. 

Samjevena kava, a tako i cukar drži se u kutijama. Kutija je od 
teneće; ona je obla, a ozgor ima zaklop. Samjevena kava se u kutiji 
posabije, da ne izduša, a gdjeko meće povrh ne kakovu kartu. 
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Za pečene ili vareiie kave potrebno je: ibrik, ožiea i filgani ili 
ćikare. Ibrik je od teneće ili tuča. Ibriei od teneće su obli, samo 
su doje širi a gore uži; s jedne strane ima držak, s protivne strane 
nos, a ozgor zaklop, koji se drži za jednu stranu. Ibriei od tuča su 
kao i lončić, samo su gore uži i gore imaju poduži vrat. Ostalo sve 
imaju kao i ibriei od teneće. Ibrika ima manijeh i višijeh; mali 
ibrik zove se gfaa. Ožica za kavu je vrlo mala, a u svemu je nalik 
na kositerne ožice za jelo. Filtfani su okrugli, doje uski a gore 
široki; oni nemaju drška. Gikare su taiie od filgana i imaju drške 
sa strane. 

Kava se sip Je u ibrik ožieom, koja se još zove i Jcavena oMca, a 
vari se ili se peče sve dok stane kipjeti. Tada se ibrik izmakne i 
stavi, da se malo stana, t. j . da sitnije krupice padnu doje. Zatijem 
se kava sipje u ćikare ili žilgane, gdje se uspe po malo cukra i t. d. 
Ovaj talog, što ostane u dnu ibrika, zove se Ш ili fundać. Neki 
toz prevaruju, pa sliju onu vodu, u koju se poslije kava sipje i vari. 
Podnos ili kvantijerna zove se ona sprava, na kojoj se kava služi. 

Slabo ko zna reda u jederiu voća; mahom se voće jede preko 
cijela dana, t. j . u koje drago doba dana; rijetko ko da ga samo 
jede iza jela. 

U vareniku se vari samo oriz: to se zove oris u mlijeko, a u 
varoši sutrijpintfa. 

Sudi. Za jelo. Sudi, u koje se siple jelo i s kojijema se jede, 
jesu: vagan, sahan, pjat, čaša ili palarija ili bjudva, ožica i nožić. 

Vagan je izdjelan od jednog đrveta; dno mu je dosta malo i 
okruglo, a okolina mu je razvedena i izdignuta, te je kao sač, samo 
što je dubji. Nih ima manijeh i višijeh; mali se zovu vagančlći. 

Sahan je od bakara pa kalajisan. Dno mu je šire nego u vagana, 
okolina mu je uzdignuta upravo naviše, ali je pliči od vagana; gorrie 
ivice su povijene na bandu. Okolo dna ima ivicu, na koju se sahan 
opire te ne tiče dno. Nih ima višijeh i manijeh; mali se zovu sa-
hančici. 

Plati su od zemje; oni su okrugli, plitki ili poduboki. 
Čaša, palarija ili bluđva je od zemle; dno joj je usko, a okolina 

visoka i razvrnuta, te je čaša gore šira nego doje. Oaša je nalik 
vaganu, samo su goriie ivice razvrnute na stranu, kao i sahanu, a 
tako i pri dnu ima ivice, na koje se opire. 

Ošica je od cjrveta ili kositera ili teneće. Ožica od kositera i te­
neće jednake su, a drvene ožice su im u svemu slične, samo je 
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čašica nihova okrugla, a ne dugujasta, kao kod kositernijeh ožica; 
a držak i čašica su od jednog komata drveta. 

Nožić je od gvozda, gvožđe je plosno, s jedne strane oštro i vr-
hato; drugi mu je kraj tanak, i taj kraj je udjenut u tanko oblo 
drvo; to je držalo od nožica. No nožića za jelo ima i takvijeh, koji 
se kupuju po varošima, a dobavjaju se sa strane; tako ima gdjeko 
i plruna (vijušaka), koji se kupuju po varošima. 

Sudi za vino i rakiju. Za pijeiie vina i rakije upotrebjavaju 
se ovi sudi: putijer ili čaša, okeriäöa, böca, botüja, kvartuč, bočica, 
birlik, cunet i majolika. Sve ove sprave su od stakla, samo je ma­
jolika od zemje. Putijer vinski je poviši, a rakijski mali. Ima ih 
različne vrste, a svi se izrađuju na strani (izvan Orne Gore). — 
Okenača je stakleni sud od oke (1г|2 litra); doje je široka, strane 
su joj gore svedene u usko grlo. — Boca je na četiri kantuna, 
gore ima grlo, koje je šire nego u okeiiače. Još se zove i kantunača. 
— Botula se zove još i šiša; ona je onaj sud, u kojemu dolazi 
različno piće, kao: bira, vlahov, konak i t. d. — Kvartuč je sud 
od % litra; nalik je na okeiiaču. — Litrenača je sud od \ litra; 
nalik je na okeiiaču. — Bočica je mala, a prima do х\6 litra. — 
Birlik je poveći, nalik je na okeiiaču, samo prima do 6 litara. — 
Cunet je nalik na bocu, samo je tanak a visok; grlo mu je vrlo 
usko, te s liim ne može piti nevješt čovjek, koji nije prije probao. 
S nim se pije rakija i govore, da je iz riega lijepa piti i slaba ra­
kija. Danas ih malo ima. — Majolika se zove krčag; s jedne strane 
gore ima nos, a s druge držak. S nima se je pilo vino. Danas se 
rijetko upotrebjavaju. 

* «• 
* 

U posnijem danima ije se posno jelo: sočivo, riba i različna zelen, 
a u mrsnijem danima jede se mrsno jelo. No u gđjekog i u mrs-
nijem danima ije se ribe. Zimi ije se gotovo najobilatije, jer tada 
svaka kuća ima pripravjenoga mesa. Tada se ije mesa, slanine, sko­
rupa (koji se kupuje), sira i ostaloga mrsa suvoga. S projeća, kad 
počne rad u zemji, tako isto se jede obilato. Od sviriskog suvog 
mesa sačuva se za tada i za cijelo leto ponešto slanine, sala i pršute. 
S projeća i Jeti jede se najviše mlijeka i sira, freškoga jagnećega ili 
jarećega mesa, koje se ujedno zove mladeće meso. K jeseni ima naj-
maiie mrsa, samo sala ili pomalo slanine; tada se na pazaru kupuje 
i bravjega freškoga mesa. 
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0 svadbama, slavama, kršteriu, osveštavaiiu masala, porođaju i o 
tome sličnijem događajima jede se obilnije, a za jelo se i tada upo-
trebjavaju ista jela, samo se priredi na više načina, kao: vareno, 
prigano, prženo i pečeno. Ako je posni dan, tako se i riba pripravi: 
varena skakavica sa bijelijem zelem, jegu|a ili pastrva u tepsiji, krapi 
na juhu i skobali prigani. 

Zimi se jede izjutra, ali malo, to se zove predručak, na podne, to 
se zove ručak, i uveče, to se zove večera. Leti se jede izjutra, oko 
9 ura, u 3 ure po podne (objed) i uveče. Kad se jede ispred noći, 
to se zove predvečerak. Eakija se obično pije pred večerom, a pije 
se i izjutra i pred ručkom, ali po mane. Obilatije se ije i pije pri 
teškijem radovima, kao.: oraiiu, kopaiiu, vršenu i košiii. Tada se ije 
više mesa; slanine i druge masti, a tako isto i Jepše se priredi jelo, 
jer tada ili radi moba ili plaćeni radnici (umonici). 



Krsno ime. 

(Ko la u Bosn i . ) 1 

NAPISAO IVO SAJNOVIĆ. 

Čovjek, da je najsuhotniji, da je najstražni bogac, stjecat će se i 
prodat će sve butum, i kapu s glave, da što bojma osvešta obraz 
o krsnom imenu. Ni Božiću ni Vaskrsu ni Trojčin-dnevu ne će on 
čuvati ni štedjeti kako će krsnom imenu. Jesu li mu šjive rodile, 
baška će ostaviti kacu i kom za krsno ime; a ne rode li mu š}ive, 
on će uzeti makar dvije, tri oke dikana (špirita) pa će razgraditi 
s vodom; jer naj mu je gore za piće. Je li mrsak, svu godinu će 
kupiti i skrbjeti mrs za onaj . dan. Pa nije dosta to; on će zaklati 
kokoš pred kućom ili će ubiti prase pa napoli s kim, ako ne može 
drugovačije. Tko ima i tko je zgodan i mogućan, on će na mjesec 
dana prvo zatvoriti prase ili ovcu pa će hraniti. Tako je krsno ime 
kod nas. Naš kaluđer veli: „Ako nemaš oku, a ti gledaj poke ra­
kije; ako nemaš više, a ti gledaj makar jedno jelo imati na krsno 
ime." 

Pripovjeđjet ću, kako sam neke godine bio o krsnom imenu kod 
nekoga Mihajla Graića; nijesam vidio u Kolijeh čovjeka, da služi 
onako čisto i pošteno kao on. — Ovako danas je kao utorak, a 
sjutra će Jovan-dan, negovo krsno ime. Bijasmo nas dva, tri pa 
krenusmo uoči Jovaii-dne, ama dockan. Pomrčina, a golomrazica i 
jest, pa se sve noge ispod tebe otiskuju. Prevrgosmo ovako jednu 
nadasicu pa ćemo se vrći jednijem prokresom ravno pred kuću. 
Vidi se: u kući vatra gori, a čuju se i Judi; došli bolan, kao mi 
okasheli. Pred kućom netko stoji pa nas soei, utrka u kuću zar ka­
zati domaćinu; jer ne bi dugo, izletje domaćin i dočeka nas pred 
vratima. Tu se upitasmo za zdravje i pojubismo, pa će nas uvesti 
u kuću. Easplamtjelo vatru nasred kuće; navalalo onijeh bukovih i 

1 Isp. „Zbornik" III., XI. 
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hrastovih klada pa uzvarilo; lonce pritaklo i tako zapretalo kruhove. 
Oko vatre posjedalo ludi i žena pa kao svijet egleniše. Kuvaje opet 
i stanarice uzvrtjele se; ona mijesi kolače (kruhove od šenicna brašna), 
ona razvija pitu, ona ovo, ona ono. 

Pravo mi ujegosmo, a oni se digoše i upitaše redom za zdravje. 
Ovako su sobna vrata, pa ćemo mi u sobu. Puna puncata soba 
ludi; posjedali po slami. Upitasmo se sa svakim, a domaćin nam 
raskrči mjesto, pa i mi poravnismo. Ne bi dugo, kako sam ja sjeo, 
uniješe kavu, pa će domaćin sobom lijevati. Nijesmo ni zapalili, 
u êze mlada mlađega brata Mihajlova, pa će se prvo s nama izdubiti 
i pozdraviti pa onda poskidati obuću. A u nas je običaj, da se 
svaka skorana (skorašria mlada) sa svakim upita i polubi. Tu će 
ona unijeti i zdjelu s vodom pa će nam. žlicom, polijevati na ruke. 
Umismo ruke pa ćemo načiniti mjesto za sopara. Ravne tri sopre 
pometaše; ama grđene sopre; za svaku sjelo nas po desetoro! Pa 
tešto, da je i petoro, čudo je, a kamoli tih tridesetoro duša treba 
nahraniti i napojiti! 

Sad unese domaćin voščenicu: „Dobar veče, ludi!" — „Dao Bog 
dobro!" — „Dete da se prekrstimo pa ćemo jesti, što ima i što 
nam je Bog dao!" Pravo skočismo pa se pomolismo, kako tko zna 
i umije. — „Eh, kamo, domaćine, rakija?" povikaše gdjeki, kad po-
sjedasmo i kad se smjestismo. Istom se domaćin nasmija pa će iz­
letjeti u kuću, kad eto ti ga, vuče ardov, ama grđen ardov, ima u 
liemu pet oka. „Dobar veće, ludi!" — „Dao Bog dobro!" — „Kome 
ćemo najprvo? De ti, prijateju, ti si najpreči!" — „Pa baš, da ni-
jeste meni, podajte Jovi Požaru, i on ti je prvi konšija." — „Dede 
meni", Jovo će, „što se nećkate", veli. Uze onaj ardov, nazdravi 
najprvo domaćinu pa onome do sebe, pa kad pritište piti, te pij, te 
pij; ja rekoh, ne presta šale. Zareda ardov od ruke do ruke; kad 
obreda sve, uze domaćin sobom lijevati. 

Izniješe svega: kupusa, rišaka, krmečjeg mesa pečena, skorupa, 
sira, kolača; kao čovjek obrezli i ludevan, a vavijek nutka: „Dete, 
Judi, ijte! Baci se ti, Jovo; privaćaj se, dugo je do ujtru!" Odletje 
opet domaćin u kući, kad iznese pijetla pečena na raznu pa nos', 
nos' ovako jednom dječaku, a prijate! mu. Kaže: „Ti si ga, pri-
jateju, pred kućom potklipio, evo ti ga sade pečena." Pravo mali 
ga iskrpati pa podijeli gdjekim nama. Ne znam, kome će zapasti 
kobilica. Ele će tu gatati. Gdjeki veli: raka, gdjeki: runo, gdjeki: 
kolijevka, gdjeki opet: „U domaćina Judi dobri, žene jute." — Jede 
se tu i pije do neka doba noći. Sjede Judi oko vatre pa okrenuli u 
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priješkorke i nadlagivaiia. Kuvale odvaruju lonce, osiguravaju posno: 
sjutra je srijeda, posti se. Našlo se opet kurvalih Judi pa se okrenuli 
šaliti i bočiti oko kuvala pa, ko biva, pomažu im presjeći koje drvo, 
naložiti vatru i tako. Pa čuješ ћро nihovo va}a. Gdjeki će izmudriti 
kolač, gdjeki ovo, gdjeki ono. Najzad povalalo se po sobi sve jedan 
do drugog; pospalo i zahrkalo u šesnaest. 

Ujutru doručkovasmo i popismo lijepo, i ono |udi, što smo noćili, 
bi nas. Ama kad bi oko podne, istom okrenu svijet krcati. Puna 
puncata i kuća i soba — ne mož se okrenuti. Ne može sve stati u 
kuću, osim pred kućom, pa se i kolo uhvati. A opet služi i konšija 
mu Milan, pa to nema, osim što vrije u onom dolu. Kum, prijatej, 
rođak, otkuđgođ koji ide, vuče plošku, kolač, rubinu i tako. Kad 
bi oko sunčanog zahoda, izazvaše nas u kuću ručati. Pravo ujegosmo 
svi, bit će sada „slava" i „prikazivane". Eavne tri sopre što će biti 
u sobi, a tako u kući. Najprvo ih pometaše praz prazne, pa onda 
zdjelu čorbe, pa će je pokriti „slavnijem kruhom", a na kruh 
metnuti čašu i zakaliti vošcenicu. Digosmo se. Eh tko će čitati 
(čatati) slavu?! Neki veli taj, neki taj; ele pade riječ na Lazara 
Gajića, a on je čita kao izkriige! Utubio sam nešto; veli: „Vaslave 
i žva Trojca i Bogorodice i vaslavimo tebe Gospoda i Spasa našega 
Isosa Hrista" i tako. A trevio sam se jednom na krsnom imenu, 
pa će biti tu i pokojni proto. Mi svi skočismo, da on čita, i vjere 
mi, ne htjede, veli: „Kako ja čitati! Preče su težačke no mojijeh 
trista, jer zašto ti radiš o kruhu i premećeš brazdu." 

Kad se očita slava, u}eze domaćin, uprtio ardov. I čudo, grđeniji 
od jučerašneg: ma eto,jedva ga drži u dvije ruke; pa će ga dati 
Lazaru, da nazdravi. Kaže Lazar: „Tala, domaćine. Gdje ove godine, 
tuj i do godine. Namaklo ti Jeto, rodilo žito. Volovi ti bukali, 
dušmani hukali. Zdrav bio, veselio se i temejio se u domu svome. 
Desna ruko, naša slugo. Štogod oko nas potrošio, Gospod ti veliki 
namnožio. Kravice ti dvore zagrušale, a čelice sunce zastavile. Koze 
bare zakrilile strane, bijele ovce brda i doline, oranice, llike i du­
brave! Pred kućom ti kobilice žđrepke, a u kući mlađe snaše ] . . . e!" 
Tako nazdravi pa će se onda redom sa svakim pojubiti. Ama će 
prvo pred svakim pokloniti se pa reći: „Poklanamo se Bogu i slavi 
božjoj." — Sad okrenuše nazdravjati unakrst. Pa svaki tako, koji 
nazdravi, pojubi se sa svakim i reče: „Poklanamo se Bogu i slavi 
božjoj." Kad obredaše tako svi, Lazar okrene prikazivati: „Vidi ti 
prijateja (omčieu i omčieu). Nije ćio doći svome prijateju kršhaku 
'nako već 'vako. Vala, prijatelu, i do godine ovome domu dohodio 
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i 'vake ploške donosio. Širokim drumom ušo, a širim izašo. Koliko 
voje pisova (na rubini, plošci i tako), 'noliko ti se našlo sinova; 
koliko šara, ?noliko para. Vala, živio, veselio se!" — Tako prikaza 
sve, štogod je tko donio, pa ćemo onda posjedati, a domaćin služiti 
i obređivati čašom. 

Pilo se tu i jelo, koliko je tko mogao; pjevalo se i igralo. Gđjeki 
poslije toga ođu kući, a drugi će nastaviti i sjutra („pojutarce"), 
pa Će istom k večeri i oni poći doma. A ima u Kolijeh Judi, koji 
ee čitavu nedjelu služiti, a običaj je tri dana. 

* • * 

* 

U nas mora svaki služiti krsno ime. Bio je u Krupoj čovjek, koji 
nije htio samo „slave" citati, pa kaluđer mu ne htjede u kuću ući, 
•dogođ nije počeo već jednom i on slavu čitati. A u starijeh kniga 
piše, da je bojma dijete svoje ne imati, a slave ne čitati. — Ako je, 
recimo, sjutra moje krsno ime, a ja čitam „slavu" večeras, a ne 
sjutra, to se u nas zove „srete"; jer, veli kaluđer, da će me na 
•onom svijetu sretati bijesno pseto. 

Evo što sam čuo jesenas u Kneževića kući:1 „Ono biti, .Ivo, čoek 
Ћ Eekavica pa poći uoč svetog Aranđeia u mlin. A vidiš, u nas u 
Kolijeh svaki čoek dvaput služi krsno ime: upisno krsno ime, ko ja 
Jovaii-dan, i svetog Aranđeia. Ele taj čoek služiti upisno krsno ime 
a i svetog Aranđeia jek. Ele doći on u mlin, pa zasuti brašno, pa 
zaci 'vako u strani gledati drva, ko biva sade voje biti mlin, pa ja 
otići doje u liješće. Ooek se vrati, kad, veli, u mučnici (gdje brašno 
upada) sjedi dijete žuto u žutoj hajini. Istom će, veli, dijete: „Sta 
ti gledaš ? Ovo nije tvoje brašno. I ti ga neš više jesti. Do pet dana 
ti ćeš umrijeti, jer ti ne služiš svetog Aranđeia." Kad to čuti čoek, 
prepasti se pa okrenuti zaklinat; veli: „Osele ću ga vavijek služiti, 
чато mi pokloni život!" On to reći, kad nestat djeteta. I mahom 
obosti čoek kući, ostaviti i brašno i sve pa uzeti pe' šest oka še-
nišna brašna i služiti svetog Aranđeia. A biti još nekoliko ludi, što 
riijesu služili svetog Aranđeia, pa dok za to čuti, početi i oni slu­
žiti." 

Trevio sam se jednom u Javorcijeh na krsno ime u Gale, baš kad 
ma umr'o stric. I ništa to ne pometa. Mrtac ovako leži u sobi, i 
ukopnici, a u kući služi se i pije. Pravo nitko ne zapjeva, ama i 

1 Točno zapisano, kako se u Kolijeh govori. 
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ne zajauka. Gale zaprijetio če^adma i pisnuti. Ne mogla neka žena 
odojeti srcu, otišla u gaj kraj kuće pa okrenula jaukati. Čuvši to 
Gale mahom opravi čV âde iz kuće. I presta jaukati. 

Pričaju ovo: Jednom se digao sveti Nikola pa došao svome 
kršiiaku na krsno ime. Taj čovjek služio, kako je bolma mogao, a 
opet mu sveti Nikola kazao, da pravo ne služi. I iz godine u godinu, 
ravne tri godine, što mu tako dolazio i govorio, a zaludu se nebogi 
čovjek stjecao svake godine bojma i Jepše oslužiti. Treće godine 
upita čovjek: „Ma rasta ti to meni veliš? Eto jeo sam to i to, 
pio sam toliko i toliko. Eašta': mi veliš, da pravo ne služim?!" 
— „Ne služiš", veli sveti Nikola, „jer ti si svakog obredo s čašom, 
a nijesi sazvo svoju djecu, braću i čejad i pokucio riima koju." 

Krsno je ime postalo ovako: Kad je Isos Hristos hodao po zemji, 
došao je tamo, gdje je sveta zemja,,. gdje je srnska čaba, u jedno 
selo. Tu je sabrao svoje apostole i razaslao po svijetu, da okrenu 
sve pod krst. Pa kako je koji imeriak naišao na čiju kuću, onako 
i služi. Sada, reći ćemo, nalegao sveti Nikola na moju kuću: e moja 
će kuća služiti Niko}-dan i sva moja grana i loza služit će na 
onaj dan. 

* 



Vukodlak. 
(Bukovica n Dalmaciji.)1 

NAPISAO VLADIMIR ARDALIĆ. 

Kao što ima vila i vještica, tako ima i vukodlaka; riima kažu ir 
lode, väde, učovjesti, utvare, prikaze, gadaline, plašila i strašila. Oni 
bazaju i tumaraju, otkad se smrkne, pa dok ne počnu pijevci pjevati 
i zdrava marija zvoniti; onda se oni vraćaju u svoje grobove. Naj­
više se prikazuju na raskrsnicama putova obnoć i u onijem kućama, 
gdje se mrtvijem ne pali svijeća i ne čini pomen za pokoj nihove 
duše. U prve su zemane u grobovima crnijem trnom boli kroz ba-
kovu kožu sve one, na koje su sumnali da se dižu i svijet plaše. 

Pravoslavni se ne vukodlaci nikakav, man da bi koji lemeš s po]a 
ukrao; za toga drže da će se za neko vrijeme dignuti i za nogom 
lemeš vući. Tako da su neke trevjivali, koji su prebacili pro ramena, 
pokrov, a za nogom im zvoni lemeš. Nego da se pravoslavni očajaju, 
vjeruje se, t. j . u grobu mogu stati, koliko hoće, a tijelo se ne 
raspane. Kod katolika toga nema, nego oni se dižu, protiv čega 
nose (najviše Boduli) zapise oko vrata, plaćaju neke mise, kosijere 
vinogradske u torbi nose, kad kuda obnoć putuju, a i štap od trna 
crnog protiv vukodlaka da je, kažu, dobar. Nego čuo sam, gdje se 
Burievci diče i uznose, kad im se kaže, da se oni dižu, jer đa je ta 
lijepo poslije smrti doći obaći svoju kuću i vamiliju. Kažu naši, da 
se ne vukodlače zato, jer ih pop prelijeva posvećenim ujem, kad 
koji umre te kad se u grob polaže, a da to kod katolika nema. 
Kazivao mi je jedan, đa je svojim očima vidio, kad je jedan katolik 
umr'o, koji je bio zločest, a da se ne povukodlači, prerezali su mu 

1 Isp. „Zbornik" IV., V., VII., X., XI. 
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.kosijerom vinogradskijem žile na butovima ispod kojena. Osim selä, 
kažu, da se i po gradovima vukodlače: da bi se mučno tko mogao 
obnoć u kasno doba vidjeti da sam po ulicama hoda, jer se loda 
ispopriječio preko sve ulice naležeći, tako da bi se vraćali natrag 
glavom bez obzira. 

Kad tko vukodlaka vidi, tako se prepane, da u riemu krv umre 
te se pretvori u vodu, pa malo koji živ i ostane. U našijeh pravo-
slavnijeh kad im se što takovo dogodi, odmah zovu popove, da im 
sveštavaju masla pod erkovnu; to se zove „jelejosvjaščenije" ili 
osveeerie ula, s kojijem bolesnika metnu popovi da sjedi među se, 
krst mu dadu u ruke, cataju oko riega zadugo pa ga poslije osve-
ćenim ujem mažu. To čine, osim da se kome što prizre (prikaže), 
i protiv makar koje bolesti. Prijepis je, da ima 7 popova, a u nuždi 
i dva mogu posao obršiti. Popovma se daje obično svakom najmarie 
po talijer (2 for.), a da im tko dade i više, uzeli bi.1 

Kad polažu starješinu u grob, za nim bace srebrnih novaca, koji 
se s nim zakopaju. To je zato, da ne bi sobom odnio ili došao tajno 
nositi sreću domaću uza se, onu, koju je on imao za života.2 Kad 
se grobovi otvoraju stari, da se novi mrči sahrane, malo u kome 
da ne će naći po koji komad novca za'rđata. Ma ne će ga odnijeti, 
jer se boje, da bi im taj mrtvi mogao na san dolaziti u jednu, a u 

1 Sjećam se, đa je moj pokojni stric pop pripovijedao, kako je 
negdje u prvi zeman jednom u dubokom dole kotaru sveštavalo masla 
sedam popova, jer da je bio neki bogati vlajo pa po pismu ročio 7 
popova, da mu sveštavaju velika masla. U tome da je bio pozvat i 
stric, tu se ručak spremio za nih 7 popova, nije šale, a svakome da 
je dato po cekin (4 for.) za pristojbu. Kako je bio stric podrugjiv, 
kad su posao svršili, on udri u smijeh. Pitaju ga kućani: „Sta vam 
je, oče, da se smijete?" On im reče: „Kako ne ću, kad eto sad vidjeh, 
da sotona izađe iz bolesnika, uteče od nas, te zapeše mu rozi za do­
vratak, da malo ne koprči (ne pade)!" Obeseliše se kućani, popovi 
ručaše i odoše ća. Kad nijesu bili ni škrijaicu puta, stade ih bugarana 
u kući: onaj umr'o. 

2 Kad je moj otac 1885. umr'o i kad su ga polagali u grob, po 
običaju i ja sam između ostaloga naroda, što ga je bilo puno, tu bio 
i plakao, pa prije nego će metnuti ploče i zemlu svrh nega, upiždrise 
očima svi u me šapćući mi: „Baci što srebreno za nim,, da ti sreće 
sobom ne odnese!" A ja u toj žalosti ni pet ni šest te top rukom u 
gep pa izvadi šaku šesturina te baci za nim u grob. A sreća da sam 
uza se trevio imati, drugovačije ostao bih za rugo pred tolikim na­
rodom. 
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drugu vjeruju, da bi ih često drijem napadao i? da se ne bi nigda 
naspavali,; kad bi. taj novac sa .sobom/ponijeli. 

Vukodlaci se pretvaraju u magarad, bijele .debele koiie, crne vole> 
pse pa i mačke, kao i đavoli u zelene jarce. 

1. Kazivao mi je jedan stari čovjek, koji je bio u mlado doba 
lupež, da je jednoć pošao, ne bi li gdje istegao debelu zaoblicu 
(ovna ili ovcu). Kad je bio podaleko od sela, vidi, da pase okolo 
po noći mrka ovca pokraj puta. Misli sam u sebi: Pomozi, Bože? 
evo meni ručka; ne služi mi se daje ići mučiti. Uhvati ovaj ovcu, 
opipa je po rbatu: kad ona od debjina ravna isto kao i jaje. Zavrže 
se s nom pro vrata pa ovda mije put; preteška mu nositi, ali on 
ne žali, kad je za korist. Još je, veli, dugo do zore. Počeše prvi 
pijevci pjevati, a ovca se počne na nemu vrpoliti. Stane on iiu kao 
mititi veleći joj: „Krasna moja mrko!" a ona i nemu reče: krasna 
moja mrko! Tako još nekolika puta on noj reče, a ona nemu sve 
jedno da je odgovarala. Prepade se on pa je puzdrći, a ona učini 
mä nizbrdo u Burievee blebećući na n. Prekrsti se ovaj pa reče: 
„0 vraže, odskoči od mog tovara!" te vrati se kući prazan. Naviše 
mjesta ovo je ovaj pripovijedao pa se žalostio, našto su mu rekli: 
„Ne žali ti to; boje je i prazna torba nego đavola u noj." Za tu 
ovcu držalo se da je bio vukodlak. 

2. Trojica su išli u lupeštinu u dona sela (Bunevce). Nađu jarad 
na poju, ćapaju svaki svoje, zavržu se pa kući. Kad su bili pokraj 
crkve jedne, onda na nima ta jarad počeše se trzati, a oni skinuše 
ih sa sebe. Hoće svakako da se istrgnu, a oni ćapiše svaki svoje 
zubima za uši, a hima jarad rekoše: „Nemojte se klati!" Kad oni 
to čuše, brže boje pustiše ih, te utekoše u šimatoriju bleblećući na 
riih, a ovi lupeži bjež glavom bez obzira. A nešto opet za liima 
pijeskom udride, da ih se jedva okanilo. 

3. God. 1887. putovao sam ja iz Benkovca na noge u Skradin. 
Za četiri mije od Benkovca ima kožlovačko grob Je, u kom je Ma-
eivun Vuk ukopat. Zna mu se za grob, jer je krst i sabja na ploči 
izrezata i slova neka ćirilicom imadu, ali su zarasla napolak. Nešto 
daje ima opet katoličko grobje i crkvica starinska Sv. Martin, koja 
je na glasu od turske međe pa do mora, da tu plaši nesamo obnoć, 
ma i usred podne da se viđaju vukodlaci. E, to meni na pameti; 
jesensko je doba, ura je kasna, mjesec u oblaku, a kiša samo malo 
romiiia. Kad u groblu kožlovačkom najednoć opazim crna psa kao 
osredne magare, a orlina kao najviši tukac zajeće se oko psa. pa ga 
kjunom pogdjekad čvaka u glavu; poskikiva pas promuklijem glasom,. 
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a öci mu svijetle käo dva luča. Krstim se i ođoh naprijed pa ću do-
mälo na Martina.1 Kad sam se isporedio Sv. Martinu, šušak mi je 
zä uhom po glasu od naroda, a ne što se ja bojim čega. ^vjerham 
oko sebe, ne bi li što spazio, kad pokraj ceste parip pase bijel kao 
snijeg, a debeo i ravan kao jaje. Stao sam pa ga gledam, te spazih 
pokraj ceste neku sprudu jablanovu dobru, uzeh je te s home toga 
paripa opali uzdugu} od repa pa do glave i prebih je oda h, a on 
se zaprnđeca niz pole i pro vinograda kao i arija, da mu od zora 
sve vatra iz kopita kreše. Odoh naprijed, dugo je i dugo još do 
dana. Do nekoliko opet sam se našao u Benkovcu i počnem ka­
zivati svoje putovaiie. Eekoše mi, da ono, što sam u kožlovačkom 
gfoblu vidio, da se povukođlačio neki N. N., stari, što je prije na 
malo dana umr'o. Kad je mlad bio, da je svašto radio i s lupeštinom. 
stekao veliko imane; da je kao pas praćen od orline i u ] kuću svoju 
dolazio. Ono, što sam vidio kod Sv. Martina, da je bio orko. Po 
prilici tako da nijesam ni ja pravo dokršten, kad mi što na oči 
izlazi.2 

4. Pripovijedao je neki decimar u kući našoj mome pokojnom 
ćaći natrag puno godina, da je on jednom iz Drniša išao u Šibenik 
obnoć. Najprije da je vidio nasred ceste poprijeko stoji crn vo, i ha 
hemu pokrov mrtački. Pokraj hega je prošao: on ostade. Dugo je 
još i dugo do Šibenika, kad čuje se, da netko bugari i kuka veleći 
iz svega glasa: „Kuku lele pomagaj!" Taj glas sve to. bliže hega. 
dolazi, pa na jedan čas prikazaše mu se hih četvorica da nose na 

„ nosilima mrča. Jedan od hih lati mu kapu s glave i odoše pro krša 
i vrleti. Naoblači se i smrkne se kao i u rogu, počne grmjeti, si­
jevati. Iđe on naprijed ajdeš ajdeš, kad opazi iza sebe, gdje trče 
dvije Bođulice, da onda jedva bi ikakva lovna vižlad išla. Malo po­
malo, tako došao je već i u Šibenik; poslije sav od straha da se 
bio ogulio po koži. 

5, Tako opet jedan kazivao, đa je išao u Zadar. Kad je bio na 
po puta, bila je noć, stvori se hemu duplijer (svijeća od voska) na 

1 Naši svi pravoslavni nikad ne će reći katoličkom svecu na pr. 
sveti Martin; i Џ&6. idu na sajmove, reku: ajmo na Martina, na Antu, 
na Petra, na Roka i t. d. Tako isto i katolici reku pravoslavnijem 
svetačnim sajmovma: ajmo na Aranđela, ajmo na Katu, na Petku 
i ' t . d. 

2 Kažu, da je dosta bilo popova nekijeh starijeb, t. j . popusnicä, 
pa u onom veseju i pjanstvu tko zna, da što nijesu zaboravili izreći, 
jer ja onda rođen kao najstariji sin, svak se veselio u kući i svak je 
od popova, kažu, bio supjan. 
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desnom ramenu. Hoće on da je uhvati u ruku, a ne može, kao da 
nema ništa. Sjaje mu putem lijepo, ajde te ajde naprijed, nestade je. 
Uhvati ga pomrčina i drijem, a on se svrnu s puta u neke ograde 
i lužine, poče da će klajati, a istom ti opazi neko veliko kretane, 
a ništa ne vidi pred sobom, nego jarca, gdje hoda, na kom su rozi 
od lakta, pa sve jednog spušta, drugog diže. Kaže, da je čuo bubane 
bubneva i trubleiie u trubajike, da su mu uši bile napolak zuglu-
nule. Ovaj a nit se miče nit pomiče, da bi išao naprijed — ne može 
od straha, san ni pogotovu na oči ne će. Presta to, ču neku graju 
cestom, izađe preda hu, kad putnici idu u Zadar. Ovaj kao da se 
iznova rodi te uputi se s nima. Kazuje im sve, što je vidio, pa svi 
upilili, da su to vukodlaci. Nogu za nogu osvanuše u Zadru, pa će 
jednom starom gospodinu sve ispripovjediti, što mu se putem spe-
rivalo. Ovaj mu reče: Ono, što mu je svijeća na ramenu bila, da 
je neka duša, koja je osuđena puno godina da luta; što je opazio 
kretane neko, bubne i trubalike, da on pozna dobro ono mjesto i 
da je ondje strašno u stara doba izginula neka vojska; jarac, što 
ga je vidio, to da je nezin đenera, koji je riih tu bio izdao, da po­
ginu ; ta vojska da malo kad tu ne pojavjuje se i čini svoje mustre 
i igre. 

6. Pripovijedao mi je ujak Mićo Berić, da mu je kazivao neki 
znanac negdje podavno, da je putovao obnoć. Kad je došao kod 
jedne crkve i grobna osamlena, vidi rastvoreno sve i gore svijeće. 
Ше on unutra, kad puna crkva svijeta, svak drži u ruci po svijeću; 
dadoše i liemu. Pop odgovara, izađoše na dvo(r) te učiniše prošišijun 
tri puta oko crkve, uđoše opet u crkvu, svi stoj i stoj, govorene 
crkveno ne prestaje. Tako ovoga u banku da je uhvatio san i zaspao. 
Kad se probudio, nigdje nikoga oko liega, svijeća mu se utrnula. 
Misli se on i misli, prekrsti se te svijeću sumi ponijeti: zuvar je 
prama noj večerati i ići u konobu točiti vina. Poslije na dan obnoć 
netko zove ovoga izvanka: „Pobratime, ono, što si iz crkve neku 
noć odnio, dede povrati, bolan, ondje, oklen si i odnio!" Kad se 
svanulo, otvori on kovčeg, da uzme tu svijeću i odnese je, kad na­
mjesto ne — rebro Juđsko. Sta da od nega uradi, uze ga pa prebaci 
kod one crkve u grobje. — Tijeh proseksija oko crkava obnoć na 
više mjesta, kažu, da" se viđalo, kao kod Sv. Kate u Dubravieama 
i Sv. Jere u Skradinu, katoličkijeh crkava. Kažu, da su to mrtve 
pravedne duše, koje svake godine po tri puta tako oko crkve čine 
proseksiju, a da svijeće pale od svojih rebara. Tko to može opaziti. 
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gdje oni rade, da je sretni čovjek, da ce blago i riemii biti na onom 
svijetu, Tko za to ne zna, ovo drži za vukodlake. 

7. Pripovijedaju, da je jedan naš sejanac ubio vukodlaka natrag 
godina, kad je s jednijem Bodulom gonio svoje blago prodati u pri­
morje. Kad će doći pobliže mjesta* rekao mu je Bodo: „Pobratine, 
sad će izaći vada pređa nas!" Sejanac je imao štuc ajdučki, ne bi, 
štono se kaže, valio u ćaću. Na govor Bodulov naperi ga on i pre­
križi po ognu, kad zavika Bodo: „Eno ga! udri, pobratine!" Kad 
ovaj vidje čovjeka golokraka i pro nega mrtački pokrov, te na da 
će na Bodula, a ovaj razglavi te iz štuea kres! u toga vukodlaka. 
A on se zakotrja i nestade ga, samo ondje da je krvuždine ostalo 
crne kao paklina i guste, kao što je svi vukodlaci imadu. 

8. Kod grobna obnoć kad se ide, va|a imati opaz. Jedan, kažu, 
da se bio okladio, da će otići u šimatoriju (groble) te zazvoniti u 
zvona. Otišao je te došao pred crkvu, a nešto nega cap! za percin 
pa udri potezi, što se igda može, veleći mu: „Ja te teglim za percin, 
ti se kladiš za cekin." Tako da ga je isteglilo, dok mu nije palo 
na um reći: „Pusti me, zakliriem te mukom Isukrstovom!" Onda 
tek polagano da prst po prst da ga se jamilo. Kad došao, nijesu 
mu vjerovali, da je bio u šimatoriju, gdje nije zazvonio, te tako iz­
gubio cekin i iščekulat osta za percin. — Kažu, da je najboje, kad 
se prolazi pokraj crkve i grobna, reći: „Mrtvi moji, Bog vam prosti! 
Yi ste bili ka i mi, a mi ćemo ka i vi. Ne prešte s nami i mi 
ćemo k vami." Ovo vala tri puta uzamanice izreći. A.da se što ne 
prikaže obnoć, kad se putuje, isto reče se tri puta: „Isus minu i 
preminu kroz tu vojsku gudijansku, nit ga čuše ni vidiše, nit mu 
štogod učiniše." 

9. Drži se, da zli Judi poslije smrti, pa i za života pred krupom 
idu, pa na koje poje god hoće, mogu je navesti. Pripovijedao je. neki 
Ličanin mome pokojnom ćaći, da je u riih bio neki obrlajtman u 
penziji, a kamatar strašni: da je bio sa kamatom kupio i uhvatio 
cijelo jedno poje. Dakle svake godine bila se namečila krupa obijati 
kolo naokolo, a u hegovo ne takni. Oudi se svijet, pa bi rekli: 
kome Bog, onome i Gospa. To je, kažu, ostalo za čudo, pa netko 
da je divanio, da imadu dobro gledati, kad prva krupa bude spuštati 
se okolo negova poja, kako oblaci izgledaju i ima li što na poju od 
kojijeh stabala. Do malo dana navukoderilo se nebo, ode neki nasred 
poja toga, na kom je bila zasijata šenica i kokuruzi. Nasred nega 
ima velika divja kruška. Grmi, puca, sijeva, naokolo tuce krupa, a 
nad obrlajtmanovim pojem samo nebo zamodrelo i proškapće kiša. 
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Uteče ovaj pod krušku, pogleda uza iiu: vidi neku tičetinu crnu 
poput gavrana, a gavran nije, pa gleda oko sebe, kuda krupa liči. 
Presta sve, ode ovaj kući. Poslije da je pitao onaj, je li što opazio 
na kome stablu, kad je naokolo krupa bila? Kaza ovaj sve, što je 
god opazio; onda mu taj reče: „Uzmi praha pa ga odnesi ü crkvu, 
neka ga pop blagoslovi, te nabi pušku krupnim olovom, pa kad za-
kala drugi put krupa lieiti, bit će opet ona tičetina na kruški, a ti se 
privuci pa odmjeri u nu i zapali, — ali samo čuvaj, da te krv ne 
poprska od one tičetine, pa ćeš vidjeti, hoće li vam više krupa što 
obijati." Tako je ovaj i uradio, ma poslije nije više krupa nigdje 
obijala; a kad bi se i navratila, ne bi štedjela ni obrlajtmanova 
pola. Držali su tvrđo i vjerovali poslije, da je obrlajtman isti bio u 
tičetini, da bi krupu slao oko sebe, da obije, a negovo ostani cijelo, 
koji je poslije dospio, kad se vrgao onaj iz puške uri . 



;'-.;. Mani prkosi. 
Narodni Jekari (vrači), 

(Gospić.) 

Zabiježio sam ovo godine 1864—1866. Gospić je tada bio „štaps-
ort" prve krajiške regimente. U riemu je od službenih liječnika bio 
„regemencki" (Begimentsarzt), zatim „oberarc" i dva tri „felčara" 
(Unterarzt). Među ovima bilo ih, da im Bog oprosti, i takovih, od-
reži im noŝ  pak s riima u „novjanske luke".* Osim tih službenih 
liječnika bilo je i „nađrilijeenika, vrača". Među ovima je bio stari 
Snajdar. čudotvorac. On je imao kuću na gospićkom sajmištu, pa 
bi svakoga sajma (to jest u petak) k riemu se.Jaci upravo vrvjeli. On 
je imao do ceste sobu, u kojoj je primao bolesnike. Iz te se sobe 
moglo u drugu riegovu doći. Ta su vrata imala zastor. Bolesnike bi 
primao ovako. Nikad nije smjelo više sejana u sobu nego dva ili 
jedan. On, Snajdar, nije nikada dočekivao bolesnike, nego ih je do­
čekivao „abriktani" zamjenik sluga ili žena. Taj je zamjenik po uputi 
Sriajdarovoj ispitivao bolesnika po prilici ovako: što je tebi, da li te 
odavno boli, imaš li apetita, što bi najvolio jesti, kako spavaš, kako 
ti je ujutru, kako dopodne, kako navečer, da li saiiaš straš|ivo, 
imadeš li groznicu, protezavicu, zijevaiie, žgaravicu, krv na nos itd. 
Dok je taj zamjenik liječnikov tako bolesnika ispitivao, dotle je stari 
Snajdar iza zastora slušao, pa kad se dosita naslušao i saznao ko­
ješta, onda bi izišao iza zastora pak bi pristupio k bolesniku. Kao 
na komandu bi zamjenik izišao u drugu sobu — za zastor — če­
kajući, dok na nega red ne dođe. Sad bi stari upijio u oči bolesnika 
držeći ga za ruke; tražio bi jezik, pa bi još možda metnuo ruke 
pod pazuho. A sada bi mu kazivao sve ono, što je iza zastora čuo; 
na primjer: Tebi ima 40 godina, bolestan si 8 nedjela, boli te glava, 
dolazi ti nesvjestica itd. itd., baš kako je to iza zastora slušao. Sejak 
bi ga sad u čudu gledao te ga morao držati čudnim bićem, upravo 
čudotvorcem. Iza toga bi morao bolesnik otići, pa po lekariju istom 
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popodne doći, dok se skuha. Što bi davao i što kuhao, to ne znam, 
ali zato, što je on „pogađao" svakome bolesti, Judi su ga držali 
pravim čudotvorcem. Nega napominem stoga, što je bio u dogovoru 
sa vračem: 

Ilijom Žigićem iz Kule kraj Gospića. Taj stari Ilija bio je na 
glasu, što je svakome znao „napraviti" i „naravnati" nogu, ruku 
itd., uopće sve kosti, koje bi na koji način „izvinio" tkogad. Isto 
je tako znao naravnati sve kosti čovječje, ako bi bile prelomjene. 
Obrstara Bermana sin izvinio nogu (iščašio), pa kad ni regemeneki 
i svi liječnici ne pomogli, po nagovoru „ajutanta" obrstarova po­
sade obrstar ordonanca po Iliju Žigica, ali sve potajice, da ne bi 
„regemeneki" ili drugi koji liječnik znao. Jedva se Ilija odvažio u 
obrstariju sa svojom torbom; i gle za tri nedjeje obrstarov sin na 
čudo svih liječnika ozdravio; Ilija je znao naravnati i napraviti kosti 
svega domaćega blaga. Drugim se liječeriem malo bavio. No znao 
je nositi trave i Snajdaru i vračari: -

Babi Mandi. „Stara baba Manda" bila je u Gospiću u Kaniškoj 
ulici. Ona je po plemenu Belobrkuša; a Belobrci bili na glasu i po 
Kordunu i po ravnim kotarima. Bila mi je nekako u rodu, pa sam 
je zvao „teta Manda". Ona je liječila od razlicnih bolesti, a gotovo 
u sve lijekove, što ih je pravila, metala je meda. Babi Mandi bilo 
vrlo teško liječiti, jer gospićki „gemajndeamt" a i kumpanija u Ka-
niži (kamo je Gospić spadao) znali su, što i kad u čijem loncu 
krkla, a kamoli ne bi saznali, da „baba Manda" koga liječi. A 
sazna li regemeneki, da ona liječi, lako će pojesti božičnu pogaču. 
Teško noj bilo i radi toga, jer je i tu imala dosta konkurencije. 

Kao i sve vračarice, tako je i teta Manda brala cijele godine 
svakojake „trave". Mnogo sam puta obišao s riom Siminu grofiju 
(veliko, brezama ograđeno zemjište prama Smijanu), Canića gaj (u 
Kaniži), Jasikovac (i sada gospićka šumica), Balinovac (uza Novčiću 
prama „sastavcima", to jest ušće Novčiće u Liku), noseći joj trave 
i korijene. Ja joj ugađao i slušao je, pa me zato i zvala u svoj 
„laboratorij", gdje je na nisku ogiiištu velike kuhiiie varila i pržila 
trave i korijene. Ja bih joj sad donosio iz kijerka ovu travu, onaj 
zavezan, sad bih miješao u tavi, sad u rukatki, sad bih mućkao 
bocu. sad u muntaru (mužaru) tucao itd. Ma bio sam joj baš pravi 
asistent. - Sav je svoj rad držala tajnim i tajinstvenim. Toliko 
znadem zacijelo, da se je vareći lijekove uzdavala u pomoć božju, 
pa je zato uvijek i molila osobite molitvice. Te su se molitvice 
upravjale i po vrsti trava i po vrsti bolesti. Nema ih u nijednoj 



MANI PRINOSI. 157 

kriiz:. Ona je molila, kada bi bolesniku lijekove davala. To su bile 
molitve iz kršćanskoga nauka. Osim toga znam pouzdano, da je bila 
uvijek u dogovoru sa starim Ilijom Zigićem, ali tako, da se ne bi 
saznalo. Stari bi Ilija Zigić došao petkom ili nedjelom k mojoj materi, 
gdje bi ga već teta Manda čekala. On noj donesi masti od puha, 
donesi kukurijeka i što bilo, a ona riemu u zamjenu međa, voska, 
kuša itd. — a obadvoje bi išlo kroz našu bašču k staromu Snajdaru. 

Za plaću je tražila ili „cukra i kafe" ili novaca. „Oukra i kafe" 
kad bi tražila, onda bi dobila uvijek jednako puno jednoga i dra­
goga, na pr. Va funta, kafe i J/« funta cukra. To bi se naručilo u 
Baškiria, koje bi znale prokriomeariti toga puno za Gospić. A ako 
je tražila novca, onda se znalo „jednu cvanciku" (33 krajcara), 2 
cvancike, najviše po 4 cvancike; najmaiia cijena |ekarije bila je 1 
groš (5 krajcara). 

Ona je živjela sa zetom svojim Prpićem krojačem, ali dosta oskudno, 
jer joj kćer Luča nije bila dobra. Znala je sirota kod moje majke 
dosta puta plakati. Kad bi tko donesao sa sobom cukra i pržene 
kafe, znala si kuhati kafu, da samo kći Luea ne vidi. Sve je sirota 
podnosila kako tako, — dok kći Luča ne metnu na riu staricu — 
— ruke svoje. Inače bi i po kući radila, što bi mogla. 

Sejakirie su je osobito poštovale i to iz Divosela, iz Žabice, iz 
Novoga, Kaniže itd., to sve okolišna sela gospićka. Ti bi vo^eli 
k noj ići nego ka regemenckom, dok bi Gospićani riu zvali, kad 
već doktori ne bi pomogli. 

Mijo Bilan. 

SrätoTska zdrayica. 

(Lip ovo Po^e u Lici . ) 

Kad srpska mlada dođe kući momkovoj, onda se iznosi kumovski 
čureg (kolac), dijeli se među svatove, a stari svat nazdravja: 

„Uzdižem čašicu, napijam zdravicu, za kuće gospodara, koji smo 
stupili u ovaj dom, pod ovaj krov, da bi Bog poživio kuće gospo­
dara i sve ostalo društvo, koje se sabralo u ovaj dom, pod ovaj 
krov!" 

(Izuosi se čureg, on uzimje i govori:)' 
„Evo me s kravom! Koliko na ovom kruvu šara, toliko imao snaja, 

koliko pisma, toliko imao sina; on se s riima ponosio kao soko vi­
sinom, zec brzinom, junak na vranom koriu na ravnom po^u. Ši­
rokim putem odlazio, širijem dolazio; Bog mu dao rajsko stane, od 
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ludi počitovane; Bog mu dao ravno po|e, oštro gvožđe, duge üvrate, 
jake voke, u. poju težake, ovnove vilaše, prasce zubaše, te prodavao 
ovnove vilaše i prasce . zubaše za zlatne dukate i svijetle groše, te 
darivao snašice, punice i ostale prijatelice, a najposlije ostao sam bez 
krajcara. Bog mu dao ravno poje, oštro gvožđe, duge uvrate, jake 
voke, u poju težake, oni orali šenicu bjelicu. Otud ide šv. Petar i 
Pava, zlatnim se štapom poštapaju, tiha kiša porašala; Boga moli 
sv. Petar i Pava, da rodi šeniea bjelica, po dnu da je busata, po 
srijedi vlasata, a po vr'u klasata, da bi bio snop ko pop, klas ko 
đak, strnika ko vrlika. Na tom polu. sadjeli stog, na riem sjedi go­
spodin Bog, nekom dijeli šakom, nekom kapom, a nama, krasna 
braćo i prijateji, i šakom i kapom s našom srećom i punom vrećom. 
U mlinu se nađomî alo, u naćvama nakuvavaio, u peći nadopjecalo 
i svoj braći nadotjecalo!" 

„Evo ieba i žarke pogače, koja na vjetru vijata, na situ sijata, 
sa jajima kuvata, ocu je lomiti, Bogu se moliti, četir četvrti, 8 ko­
mada, 16 djelića, više komadića, jer nas je masa, da bi bilo u sto 
dobrih časa!" 

„Evo me s vinom! Ako bude vince vinovito, bit će Jeto kišovito; 
ako bude vinokvas, bit će nama boli glas; ako bude rakija žeženica, 
rodit će nam proja i šeniea i u brdu vinova lozica. Tko nam je 
zlotvor, ubio ga gospodin Bog strijelom kroz plot, u luli noge pre­
krstio, kroz kamiš se provlačio, Bog mu dao lojenu glavu, voštane 
noge, te ne mogao leti na sunce, zimi k vatri; crni bio od lonca 
a tani od konea!" 

„Ovaj kuće gospodar imao đvoja vrata:jedna mu vrata dračem i 
trnem , zarasla, a druga mu širom otvorena bila; ona, koja mu 
dračem i triiem zarasla, odonud mu neprijateli doodili, a ona, koja 
mu širom otvorena bila, odonud mu prijateji doodili i dobre glasove 
donosili." 

„Još ću reći jednu, a slagati ne ću: Da bi ga Bog očuvao tijesna 
klanca, bijesna prasca, dugačke luke, motike tupe, duga dana, zla 
gospodara, krriava lonca, ćorave planinke i potprdjivog gosta!" 

„Dakle uzimlem vrčinu, zasukujem brčinu; zdravo, Omere, koji si 
do mene, nadaj se, Osmane, ako što ostane, a popit ću, ostaviti 
ne ću. Svi zdravo i ja s vami!" 

Miloš Ђ. SJcarić. 
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ST. Burađ. 

(Miholska u vojničkom kotaru.) 

Uoči sv. Đurđa odmah po zalazu sunca ide od svake kuće dje­
vojka (ako ne nema, onda momak) k mlinu s krabjecom1 po omaju 
(t. j . onu vodu, što prska na stranu, kad se kolo okreće). Tračajući 
se kući usput ponesu bukovih grančica, koje metnu u kratyecu. Kad 
dođu kući, unesu grane u sobu pa kite ninia ikone, grede i prozore 
izvana i iznutra. Vodu odnesu u staju i meću je više krava. 

Uveče sv. Đurđa coprenica2 prevjesi uže, kojim se krave nezine 
vežu, preko grede tako, da obadva kraja užeta dosežu do blizu 
zemle. Pod krajeve metne krabjecu. Sjedne uz nu i uhvati krajeve 
uža objema rukama i povlaci po hima, t. j . muze (doji) kao što po 
sisama kravlim. U to vrijeme kad muze, ne gleda u uže već na onu 
stranu, gdje. stoji staja, koje kravama hoće oduzeti vareniku. Kad 
je sve okolišila očima, nađviri se nad krabječu, koja se napunila 
varenikom, Što je oduzela od onih staja, prama kojima je gledala 
pa na uže izmuzla. Ako se napunila krabječa, onda će cijele godine 
od svoje krave dobiti više krab^eču varenike, nego obično, a na 
štetu onih, kojima je oduzela te večeri. 

Uveče sv. Đurđa mažu također krav\e sise bijelim lukom, da ne bi 
zmija posala. Zatijem mažu medom i maslom govoreći: „Meni mast 
i slast, a dušmanicama i zlotvoricama grka čemerika i crn ug[en!" 

Ujutru prije sunca urani coprenica na vrelo s krabječom i čašom. 
Kad dođe k vrelu, zagrabi čašom vode, okrene se naprama strani, 
gdje je staja, od koje hoće oduzeti vareniku; mahne čašom u ruci 
i prolije vođu govoreći: „To tebi." Zatijem zagrabi krablečom i 
reče: „Ovo meni." Tu vodu u krabječi nosi u svoju staju i daje 
kravama da piju, a malo ostavi, čim ih polijeva govoreći: „Ovo 
meni i mojim kravama." 

Ujutru prije sunca gospodarice polijevaju krave omajom kroz re­
šeto i govore: „Kako ova voda opstala na rešetu, tako se đušmanice 
pomogle od mojih krava!" Koja hoće očuvati svoje krave, radi i 
ovako. Otvori vrata od staje, u kojoj su krave, nazove im: „Dobro 
jutro, moje mile, vitoroge, čestit vam sv. Đurađ bio!" i posiple ih 

1 Posada, koja je samo zato, da se u.iin doje krave i da u noj 
stoji katkad mlijeko (varenika). 

2 Žena, za koju drže da oduzima mlijeko. 
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prosom sjemenskim te daje govori: „Kad dušmanice i zlotvorice 
okupile ovo proso oko vas, onda od vas oduzele vareniku!" 

Ujutru se djeca, momci i djevojke varaju ovako: Probudi se momak 
(dijete, djevojka) prvo sunca pa ide k svomu drugu, koji spava, i 
zovne ga; ako mu se odzove, reče mu: „Predajem ti sanak na sveti 
danak, prije sunca na sv. Đurđa!" (t. j . pospanost, lijenost i t. d.). 

Od zore pa do ručkoga doba (9 sati) varaju se pastiri i djeca 
ovako: Zovne svoga druga, a kad mu se ovaj odzove, reče mu: 
„Tebi muva i obad, a meni komad i lad" (t. j . da on skače za 
poplašenim blagom od obada i muhe, a on da sjedi u hladu i 
jede, a goveđa da miruju). 

Kravama toga dana ne dadu van na pašu, jer bi, vele, kroz „sol" 
prošle, sto su coprenice pom.et.ale. 

Milovan VuČinić. 

Pokladni ponedjejnik. 
( K o n a v l e u D a l m a c i j i . ) 

U pokladni ponedjelnik odlazi zet s puškom u dom vjerenice, gdje 
mu se po običaju i nadaju. Iz daleka opali iz puške, da time javi 
svoj pohod. Kad stupi u dvor, lijepo pozdravi domaćina i svu kutnu 
čejađ. Onda domaćica uzme žita i pospe ga pa začutka kokoši. Oim 
se ove okupe oko žita, počne zet u riih pucati, dok ne poubija ono­
liko kokoši, koliko ih trebaju. Gdje je kuća boja i mogućnija, po­
ubijaju ih više. Zakon je, da taj dan zet iz puške ubije, te se ne 
smije nijedna zaklati. Tada domaćin zove susjede na objed i kaže: 
„Došo mije zet bit kokoši; dođite danas u mene na objed." 

Po objedu kad zet ide doma, majka djevojčina spravi mu u kesu 
operušanu kokoš, da ne ide kući prazne kese, nego da znadu, da 
je bio u lovu. 

Pavlina pl. Bogdan-Bijelić. 

http://pom.et.ale


DRUGI DIO. 
Narodne pripovijetke iz Bukovice u Dalmaciji. 

POBUDIO V. ARDALIĆ, KOMENTARE NAPISAO DR. Đ. POLIVKA.* 

I. 
Jedan čovjek imaD_irLsina X poslaoihu svijet za godinu dana, 

da svaki sebi hvata kruh. JSTa polasku svakom je otac skovao po 
jedan veliki nož pa im rekao: kad dođu do jednoga šupjog hrastića, 
te nože da metnu u n, i prvi, koji se povrati iz svijeta kući, vaja 
da ide gledati te nože: ako koji bude po'rđao, onda je onaj, čiji 
je, propao u svijetu. Ta trojica kad su otišli od kuće, došli su u 
jednu goru i legli spavati. Dva starija brata kad su vidjeli, da je 
najmlađi zaspao, dignu se i odu kroz goru, a nega ostave. Kad se 
taj razbudio, gleda oko sebe i vidi, da nema nikoga, a da su ga 
braća ostavila. Onda i on pođe kroz goru naprijed pa nagija na 
vukove i aždajke, izmakne im se te opuči naprijed, ali nagila opet 
na jedno jezero, sumi, bi li se utopio ili da se pusti da ga iziju 
vuci i aždajke. U te mjere izađe iz vode šarena žabica pa reče: 
„Što si se, momče, prepao? Uhvati se meni za nogu pa ćeš vođu 
preplivati." On se uhvati noj za nogu i prepliva pro vode. Kad je 
bio na kraju, reče ona: „Momče, sad ajde naprijed i naći ćeš jednu 
kuću, gdje se igra lotarija; baci dva novčića pa ćeš dobiti jedan 
palac." On reče: „Kako ću igrati, kad ni prebijene pare nemam, a 
kamoli dva cijela novčića?" Ona mu opet reče: „Ajde ti upiši se, 
novci će ti biti dodani." On je nato otišao i upisao se te je dobio 
onaj palac, što mu je žabica rekla, u kom je on poslije vavijek na 
jednom krevetu ležao. Žabica ga sad slala u drugu kuću, da ide 
piti i jesti. On joj reče: „Kako ću ići piti i jesti, kad nemam oklen 
platiti?" Žabica mu reče: „Ti se za to nemoj skrbiti, ja ću za te 
plaćati, štogod budeš trošio." Tako je taj momak svu godinu išao 
u drugu kuću hraniti se, a žabica bi plaćala. 

ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT XIII. 11 
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Kad se bila navršila, godina dana i došlo vrijeme, da se "moraju 
sva tri sina vraćati ocu da kažu, kakav je koji kruh uhvatio, ovaj 
momak uoči polaska bijaše štuv žabici, a ona ga upita: „Sto si, 
momče, štuv i što ti marika?" On reče: „Sto mi nije? Otac nas je 
poslao da idemo u svijet hvatati svak sebi kruh i da za godinu 
dana, imamo doći kazati mu i donijeti svaki od svog obiležje, da 
kuša, kakav je, a ja nemam nikakva nego ono samo, što izijem." 
Žabica mu reče: „Ajde, momče, ti spavaj, ujutru će ti biti gotova 
brašneniea za put; ne ćeš krepati od gladi; baška što ćeš ponijeti 
ocu, da vidi, kakav jedeš kruh." Kad ujutru pošao, bijaše gotovo 
sve i ode. Tako putujući nađe starijega brata, gdje je zavrgao krčmu, 
a mlađi butigu, i ovaj mlađi zovnu, da idu sva tri zajedno ocu, 
kako im je i rekao. Pošli su i ponio je svaki uza se svoj kruh, da 
vidi otac. Kad su došli, kuša najstarijega pa reče, da je jesti dobar, 
a da bi mogao biti i boji: da je malo prigrk; srednega sina poče 
kušati pa reče, da bi mogao biti isto boji, da dobar nije; kušat će 
i najmlađega sina te reče, da je posve dobar i da je sladak, a da 
nije moguće, da je on onaki kruh „mogao uhvatiti, nego da ga je 
ukrao. I posla ih opet u svijet za godinu dana: kad budu navršili 
rok od godine, da se opet vrate kući i da donesu svaki po sudar, 
da vidi, u koga će koji biti lepši. 

Otišli su svaki na svoje mjesto: krčmar na svoje, butiger na svoje, 
a najmlađi, gdje je i bio — svojoj žabici. Kod ne je stajao svu 
godinu, a slala ga u drugu kuću, da pije i jede, samo što bi s nom 
ležao. Kad bilo svršetak godine i vrijeme povratka kući ocu i da 
donese svaki po sudar, ovaj najmlađi, kao i prije, uveče se štuva. 
Žabica ga pita: „Sto si se štuvao, momče?" On će: „Kako se 
ne ću štuvati: otac nam je rekao, kao i prije, da se povratimo 
zajedno kući i da svaki donesemo po sudar, a ja ga evo nemam." 
Žabica reče: „Ajde počivaj, ujutru će biti gotova brašneniea za 
popudbinu i sudar, da poneseš ocu." Kad je ujutru žabica opremila 
ga, ode, opet se svrnu na braću, da idu zajedno. Dva starija su 
uzela po sudar, kakav je tko koji imao u sebe, i tako su pošli ocu. 
Kad dođoše, najstariji vadi svoj, otac mu reče: „Jest ti dobar, ali 
bi mogao biti i boji." Sređhi povadi, otac isto ga nije dobro bege-
nisao; najmlađi izvadi i on svoj zlatan u karti zamotat, na hernu 
potpisat kraj i krajica. Kad ga otac vidje, reče: „Moj sinak, ovo 
nije moguće, da je tvoj, nego si negdje ukrao ga." Sin će riemu: 
„Otac moj, lupež nijesam nikad bio, kako veliš, da sam ga ukrao, 
nego mi je nega dala jedna mala žabica." Otac ih opet posla u 
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svijet i nakon godine da se vrate i da dovedu svaki svoju ženu, da 
vidi i nih otac, u koga je koja boja. 

Odoše sinovi u svijet. Pri svršetku godine pita žabica toga svog 
momka: što se je sad najviše sneveselio? Beče joj on: „A sad mi 
je najgore, što moram da tužim: otac nam je svoj trojici rekao, da 
sad idemo kući i dovedemo svaki po svoju ženu. Druga dva brata 
imat će, a ja jadan eto nemam!" Žabica reče: „Ti ajde spavaj, 
momče, i ne skrbi se: ujutru imat ćeš ženu najjepšu od svoje braće 
i kočiju, u kojoj ćeš se odvesti s liom." Kad je bilo ujutru na 
polasku, žabica se pokaza nemu, svuče sa sebe žabju zelenu košujicu 
i obuće se u drugu robu pa se stvori cura, da je čovjek Jepše ne 
bi na širokom svijetu pomisliti mogao, pa mu reče: „Da ti znaš, 
kako sam ja stvorila se u žabu. Ja sam bila careva kći te nijesam 
htjela slušati moga oca; onda me on prokune, daše u žabu šarenu 
stvorila i da u jezero skočila i da se nikad ne pretvorila u čejade, 
dok se s mladim momkom ne uhvatila pod ruke. Već sade smo 
spremni, ajmo ocu tvome, da nas vidi." Otišli su naprijed; kad su 
bili blizo starije braće, ona reče: „Momče, dat ću ti odijelo, pa ćeš 
se preobući." Preobukla ga je svega od pete do glave u princesku 
robu pram sobom, gdje je ona careva kći, i metnu mu pod vrat 
križ te posla braći, da ide na konak i na večeru. Kad je došao, 
poznaše ga braća, ali ovaj pita finiju večeru, koja sliši jednom 
principu. Braća su ga častili i davali više, nego je taj pitao, a draže 
cijenili, nego je vajalo, da vide, hoće li moći oklen izbolčati. Sumili 
su bili: ako ne bi imao, da će s liega robu svući, što je u običaju 
kod krčmara. Kad bilo za lijegane, pitaju braća: „Daj plati prije 
račun od večere." On reče, da sad ne može, da će sjutra negova 
gospoja platiti, što bude i koliko bude trebalo. Kad to braća čuše, 
ne htjeđoše čekati, nego s hega svukoše sve prineipsko odijelo, jer 
misle, da je on to gdje ukrao, zato da će oni dobiti koju pohvalu. 
Kad on to vidje, da mu braća o glavi rade, ne htjede kod hih 
ležati, nego pođe onako golokrk svome ocu. 

Nije prošlo u koliko bi se popalila lula duhana, kad se ugleda, 
da ide zlatna karaca i u noj principeša, koja dođe pred braću toga 
liezina đuvegije pa im nazva dobro jutro i poče ih pitati, je li 
k liima jedan princip dolazio na večeru. Oni rekoše: „Ta kakav je 
on princip, kad nema oklen da plati, što je pojio, nego sa sebe 
svukao odijelo, što je negdje ukrao, te dao za večeru." Ona im reče: 
„Dajte amo, da ja vidim to odijelo." Oni rekoše, da lako ne dadu, 
nego da će predati na višu vlast, jer da bi za to mogli imati pohvalu, 
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zašto je kradeno, a oni uhvatili. Ona opet reče: „Dajte, da ga samo 
očima vidim, je li moga principa ili nije." Onda joj iznesoše i đadoše, 
ali ucijeniše za večeru, za koju su ga bili slandrili, više nego da je 
po careve vojske večeralo. Ona izvadi i plati te reče: „Eto to će 
vam biti dovijeka pazar", i upita ih, kud je okrenuo taj princip. Oni 
kazaše, da je otišao ocu hvaliti se, da je stekao ženu, a on ukrao 
i principu robu. Eeče im principeša: „Ajte i vi uzmite svaki po 
svoju gospoju te ajte ocu, kako je i on otišao." Odoše i ta dva: žena 
nemaju, nego povedoše svaki svoju službenicu, te će doći na^prijetoč 
ocu kazati, da sakrije onoga brata i da ga od ruga ne izvodi, jer 
da je prriav, a da strag ide principeša. Upita otac, gdje su im žene, 
da ih vidi, i oni pokazaše one dvije službenice: evo ih. Otac im 
reče, da ne vaja nijedna, da bi ih bole na rakiji čovjek isprosio. 

U te mjere dođe zlatna kočija i principeša pred kuću; izađe otac 
vidjeti, tko je, i kad vidje, što je, obezdani se. Principeša odmah 
pita: „Je li tu dolazio jedan princip?" Eekoše braća, da kod nih 
nema nikakva toga principa osim brata mlađega; tako isto potvrdi 
i otac, da nema kod nih nitko,- nego još jedan jadni mu sin i taj 
da je golužav, da ga od ruga ne mogu pustiti u svijet na oči. 
Onda ona reče: „Dajte ga amo, da vidim, kakav je, da je." Oni 
rekoše: „Eno ga u kokošaru!" i dovedoše ga. Kad ga ona ugleda, 
reče mu: „Na ti tvoje odijelo, što su ti braća htjela za večeru od­
nijeti. Misli tvoj otac, da su te dvije, što su ih braća dovela, riihove 
žene; nemaju oni žena, nego su to službenice poveli." Nato ta dva 
starija sina odoše opet na svoje mjesto u svijet, gdje su i bili, a 
principeša ode nad kokošar pa prekriži desnicom tri puta i reče: 
„Dvor bio kao i u mog oca!" i odmah se stvori od kokošara palac 
carski, u kom se sa svojim principom nastani. 

Poslije nekoliko dana pitaše mati toga svoga sina, kako se je on 
doimao te principeše. Sin joj kao materi sve kaza od početka do 
konca, i da ona još košulieu žab̂ u uza se ima. Sin, kako je kazao 
svojoj materi, nije se bojao nikakve priješkorke; kad to mati ču, 
sve umi u svojoj tikvi, da kad principeša još ima uza se žab\u 
košujieu, tako da bi moglu opet u riu pretvoriti se te skočiti u 
jezero, pa joj je ukrade i baci u vatru. Videći principeša, da svi, 
koliko ih je god u kući, da u riima nema vjere, poboja ih se te 
reče ocu svoga đuvegije: „Kamo onaj zlatni sudar, da ga vidim, 
što je nakon godine tebi donesen?" Otac izvadi i dade joj ga. Onda 
principeša reče svome mužu: „Drži, drži ti za jedan kraj ovaj sudar, 
a ja ću za drugi", i izvadi satyu iz potaje te ga prereze na dvije 
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pole pa reče: „Tebi jedna pola, a meni druga, neka znaš, kad se 
rastajemo", i dade mu prsten s desne ruke svoje, na kom je zapisato 
ime hezino i riegovo, pa mu reče: „Ja idem tražiti moga oca, a ti 
se nikad ne umirio,, dok ne našao mene; sudara pole i prstena da 
Bog da nikom ne dao osim mene." ^ 

Poslije kratkoga vremena starijoj braći dužnici sve odnesu stane, 
što su oni osim očinstva stekli, te postanu od gospodara momci. 
Mladi brat, što je bio uzeo principešu, istog dana, kad ga je ona 
ostavila, otišao on kroz goru te došao blizu jedne vode. Najašu opet 
na ri vukovi i ažđajke; u taj mah doleti jedna bijela malešna ptičica 
i donese komadić karte pa je pusti ovome momku i reče: kad na-
jašu opet vukovi i ažđajke, da taj komadić karte baci preda riih, da 
će se odmah natrag povratiti, a nernu da će se most stvoriti pro 
vode, da će moći prijeći. Ne prođe koliko bi se lula duhana popu­
šila, a opet najahaše zvijerke, pruži on karticu, vratiše se; dođe vodi: 
most se učini, i prijeđe i ode naprijed. Trevi ga sijedi starac; malo 
daje ugleda i grad; išao je sve to bliže grada, trevi ga opet sijedi 
starac pa će ga taj upitati: „Momče, doklen ćeš ti?" Ovaj mu reče: 
„Doklen ću, da ću, tražim carev dvor." Starac reče: „Eto ga tamo 
dale, ali se hemu prići ne može, jer ima trostruka straža." Momak 
onda zavapije Boga i sv. Nikolu, da mu dadu pomoć, da može u ri 
ući. Onaj starac onda dade mu listić karte, a to je bio uprav glavom 
sv. Nikola dopuštajući mu, da može na makar koja vrata proći. 
Kad bio na prvu stražu, pitaju ga: kuda će; on reče, da ide carevu 
dvoru. Straže rekoše, da se ne smije, jer da je kod cara veliko 
vesele, što mu se kći jedinica udaje za principa. On pokaza listić 
bijele karte, straža ga pusti. Kad je došao na drugu stražu, isto 
pita ga kao i prva; on pokaza karticu, kad vidješe, pustiŠe. Kad je 
došao na treću, pita on naprijed, ne dadu sporadi vesela u dvoru 
carskom; kad on pokaza karticu, pustiše ga. Uđe unutra, ali su 
isto vrata zatvorena; prinese svoj listić karte, ona se otvoriše. Ajde 
on daje, kad došao pred carevu ložnicu, gdje je veseje i svatovi, na 
balkunu bijaše principeša, gdje se češja; svatovi se opremaju, riu 
zovu, ona hima pođviknu, da ne može saći ni s hirna poći, dogod 
ne opremi svoje ruho i ne strpa u kovčege. U te mjere pogleda niz 
balkim i pozna svoga prvog đuvegiju i pozna mu prsten na ruci 
te se grohotom nasmija pa doziv|e svoga oca i reče: „Evo, oče, 
prve sreće moje, što me je iz jezera izvadila. Saji dvije sluge tvoje, 
neka ga vode po dvoru tvome." Pa zapita pred carem i svojim 
ocem toga momka, gdje mu je prsten, koji mu je ona za obiležje 
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dala? On ga pruži, što car i ona grohotom nasmijaše se, pa ga još 
pita: kamo ono po sudara, što je ostao pri-riemu? Povadi on i to, 
a i ona donese drugu polu, te kušaše sastaviti, i čim prinesoše pole 
jednu drugoj, stvori se jedan komad kao da nikad nije bio ni prere-
zivat. Kad to car vidje, dozva onoga principa, što je bio kćer mu 
isprosio i što čeka od Čas do čas, da će je povesti, i koji je veliku 
vojsku uza se doveo, pa mu reče, da polazi ća iz dvora riegova, a 
od prosidbe kao da ništa nije ni bilo. čim je taj princip otišao ni 
kiseo ni veseo i koji je došao bakćući a otišao šapćući, car odmah 
vjenča sa svojom kćeri prvoga đuvegiju, kojega je kod sebe zadržao. 
Taj poslije kratkoga vremena dovede svoga oca, koga je sa sobom 
do smrti ushranio. 

Versija raširene pripovijetke „Froschprinzessin" ; ističe se nekim 
osobinama, koje zaslužuju pažnu. 

Obično otac, hoteći oženiti svoja tri sina, zapovjedi im,' da odapnu 
strijele, pa gdje kojemu strijela padne, ondje će naći nevjestu. Strijela 
najmlađega padne na „nekaku bunarinu" i slično, i tamo sjedi žaba 
(koniača i dr.): Vuk St. Karagić br. 53, Atan. Nikolić br. 12 (1. izd. 
br. 3), slično Preindlsberger-Mrazović br. 11, gdje je u uvodu drukčije 
prikazan rod žabe-princeze — ona je kći kraja medvjeda i žene, koja je 
u šumu izagnana. Tako isto u jfaćedoniji u Ohridi: Сборн. за нар. 
умотв. XIII, od. 3, str. 219, br. 4, u Bugarskoj, u slivanskom kraju: 
ib. XVIII, od. 1, str. 521, br. 5. Više ili mane jednako pripovijeda se 
kod drugih naroda, u Egiptu: Artin Pacha Oont. pop. de la Vallee du 
№1 103, br. 6 (kornača — „una gresse tortue" — mj. žabe), Kolberg 
Lud VIII, str. 6, br. 4, Mater, antrop.-etnograf. II. od. 2., str. 80, br. 
51, ЕтнограФ. 36ipHHK XIV, 98, br. 11, Курскш Сборникт. IV, 
str. 82, br. 2, Afanasjev Hap. рус. ск.3 II, str. 154, br. 150 a—c, 
str. 159, kod Armenaca na Kavkazu: Сборн. матер. Кавказ. XXIV, 
od. 2, str. 236, br. 33 i dr. Jednako se počine grčka versija: Hahn 
Griech.-alban. M. 11,.31, br. 67, gdje je mjesto žabe majmun, upravo 
tako u indijskoj gatki: Benfey Pantschatantra I, 261. 

Druge se pripovijetke, koje ovamo pripadaju, razlikuju: primorska 
Mikuličić 14, br. 4 počine pripovijedati, kako se bezdjetnim roditelima 
rodila žabica; jednoć je kralević čuje pjevati, kad ju je otac metnuo 
na trešnu; mladić je zaprosi, da mu bude „juba". Posve se jednako 
kazuje „u goriioj Krajini": Летопис Мат. срп. 147, str. 135, br. 8. 

Početak je naše dalmatinske versije, koliko je meni poznato, 
posve osamjen. Sinovi treba prve godine da pokažu, „kakav je koji 
kruh uhvatio", druge godine, „u koga će biti Jepši sudar", treće godine 
treba da dovedu svoje žene. Slično snahe u egipatskoj versiji priprav^aju 
jelo; kornača pošle najtečnije jelo, onda se pojave sve tri snahe, a kornača 
je najlepša. U pojskoj iz krakovskoga kraja: Kolberg Lud VIII, 
str. 6 dovezla se žaba kao krasna gospođa s darovima k svekrvi. U malo-
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ruskoj iz guber. volynske: Mat. antropol.-etnograf. II, od. 2, str. 8 
moraju mlade žene za svekra sašiti od platna košulu, ispeći h|ebj on 
ih zove na ples, i žaba dođe najlepša i najgizđavija; slično Етногр. 
36. XIV, 98 (sag mj. košule), Курскш Сборн. IV, 83 (košula i sag, 
pak bleb, ples), Afanasjev br. 150a (košuja, hjeb, ples), var. c (hjeb, 
sag, pohod), str. 159 (košuja i sag, hjeb, ručak), u br. 150 var. b 
to je zaboravleno. Donekle su druge zadaće zadane u grčkoj pripo­
vijetki: Hahn br. 67. U indijskoj je gatki nasuprot samo treći motiv, 
poziv na gozbu. 

U nekim se versijama našega sujeta s ovim zadaćama upravo 
započine pripovijedane, tako u Grimma KHM br. 63, gdje kral 
onoga od svoja tri sina određuje za svoga naslednika, koji donese 
najjepši sag, naj|epši prsten i dovede najjepšu ženu; to je bio naj­
mlađi, koji je na mjestu, kamo je negova strijela doletjela, našao 
baburaču. Slično Alb. Meyrac Traditions . . . đes Arđennes 474 (la plus 
belle piece- de toile, le plus beau petit chien, la plus belle prince.sse), 
tako i Pineau Cont. popul. du Poitou 95, br. 2. Da}e Schambach-
Müller Niedersächs. S. u. M. 268, br. 7, gdje je mjesto žabe miš u 
zakletom gradu i drukčije izbav}en od ukletve, i slično ZingerleKHM 
aus Stiđ-Deutschlanđ 348 i d. (baburaea), Еу Harzmärchenbuch 100 i 
d. (mačka). — U primorskoj i gornokrajiškoj pripovijetki dobiva kra-
levstvo po ocu onaj princ, koji donese najjepši cvijet, ružicu: Mikuličic 
16, Летопис Мат. срп. 147, 136 (pšenicu). 

Košuju od žabe spalila je svekrva; on je mora sad tražiti bez 
prestanka tako dugo, dok je ne nađe. Slično Mat. antrop.-etnograf. II, 
2, str. 82 (veoma kratko), БтнограФ. 36. XIV, 101 i d., Курскш 
Сб. IV, 86, Afanasjev br. 150 a, b, c, II, str. 161 (s različnim dosta 
znatnim razlikama), Benfey Pantschatantra 1, 261. 

U nekim je versijama žaba poradi toga, što joj je prije vremena 
spajena koža, zauvijek ukleta, a muž je ne može više izbaviti, ne traži 
je: Kolberg VIII, str. 7. 

Drugdje je ovim spajenem zvjerske kože skinuta ukletva, a lepo-
tica ostane: Artin Pacha 114, Preindlsberger-Mrazović 88. Cijeli je 
ovaj motiv otpao: Hahn br. 67, Grimm br. 63, Pineau 97, Meyrac 
477 i kod drugih. < 

Drukčije kazuju ovaj sujet: Vuk St. Karagić br. 53, Atan. Nikolić 
br4 12, Сборн. за нар. умотв. XIII, 3, 219, XVIII, 21, Сборн. мат. 
Кавказ. XXIV, od. 2, str. 238. 

I I . 

Bila jedna gospoja sa zlatnim križem na čelu, koja ostane udova. 
Imala je jedinu kćer Mariju isto sa zlatnim križem kao i ona na 
čelu. Ta je gospoja bila je vrlo bogata. Jedamput ode u goru i 
načini kraj puta jedan veliki palac, kome zapiše nad vrata: tkogod 
dođe, bit ee piti i jesti mukte. Ona je sumila zato to davati, da 
proglašuju nezinu Jepotu po svijetu. I bila je prelijepa: tko bi je 
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god vidio, bi joj se molio i mislio, da je svetac. Ona se ne bi da 
za sveca, nego đa je žena grješna kao i ostale nezine drugaru 

Dođe k noj jedan siromašak čovjek; bijaše mu kod ne piti i jes 
te ga upita ona, je li vidio Jepšu ženu na svijetu od ne? Odgovc 
on, da nije osim ne. Sade pita opet ona: „Zbija, tko je }epši i 
mene?" Onda on da pravo kaže reče, da je mala, što pokraj 
sjedi, čudo jepša od ne, jer đa bi ništa, mlađa je. Nato nojzi bija 
jako žao i ode odmah u goru, gdje nađe jednu staru čarolinku, š 
strijeja svijet, pa joj zaprijeti, da će sjutra poslati kćer Mari 
noj, da je zakoje, i dade joj bočicu, da uhvati nezine krvi pa d 
nese. Tako kad je prikričila, vrati se. Kad je bilo ujutru, reče ms 
Mariji: „Kćeri moja, ti imaš strica u gori, pa ti je rekao, da dođ< 
đa te vidi. Ajde ovijem putem, đok ga ne nađeš." Ode Marija kr 
goru. i daleko se odmakla, iziđe preda riu čarolinka pa joj govoi 
^Gdje ćeš, Marija?" — „Idem mome stricu, poslala me je mat: 
Veli joj čarolinka: „Nije tebe poslala mati stricu, nego meni, da 
zakojem i da nalijem ovu bočicu tvoje krvi i donesem nojzi." Kuka 
Marija stade plakati; čarolinki bijaše žao vidjeti je taku pa joj reč 
„Marija moja, ti se meni zakuni, da se ne ćeš vratiti nikada svo 
materi, da ćeš otići vavijek kroz goru kao kroz more, pa te ne 
pogubiti." Marija joj se zakle i ode kroz goru glavom bez obzii 
a čarolinka namjesto lie ustrijeli vuka, koji je toga časa ovcu nos 
pa ga zakla i uhvati negove krvi punu bočicu pa odnese Marii 
materi hvaleći joj se, da je zaklala i da je to u bočici ispod vrs 
krv nezina. Uze mati bočicu, nagnu na glavu i popi svu 
kapi krv. 

Kukava Marija kroz goru je petnaest dana lutala. Jednu n 
pripne se na jelu, đa je ne bi zvjerad izjela. Sa te jele vidje, 
gori vatra u jednoj glavici. Ujutro ide uprav ondje: tu nađe jedi 
pećinu, u noj vidi trinaest posteja nenačmenijeh, ona ih sve met 
u red i nađe sto, na liemu svega dosta jesti i piti. Kad je bila u 
noći, stoji zveka iz gore, a ona pobjegne kroz pećinu u jednu pi 
građu, gdje stoji vino. Ovo je pećina ajdučka. U te mjere п 
dvanaest ajduka i trinaesti aranboša im. Sjedoše odmah za i 
večerati. Jedan ajđuk pogleda na posteje pa reče aranboši: „Nai 
je netko dolazio u pećinu i evo napravio poste]e." Veli aranbos 
„Ja ne znam, kako je to, ni da tko može znati za nas, nego a 
u konobu donesite piti!" Skoči se jedan i ode donijeti. Kad u konolt 
ona se svijetli, kao da je u hu sunce zavirilo. Pogleda boje, vi( 
curu za bačvom, povadi u tom čudu nož pa zaviče: „Berja k meni 
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Aranboša i sva ostala družina dopadoše mu svi golijem nožma. 
Govori aranboša: „Svi stojte i mirujte; ovo je anđeo; ja ću riega 
pitati, šta hoće." Približi se aranboša pa reče: „Ako si svetac, kaži 
se i što li si!" Kukava Marija dršćući kroz plač progovara, da nije 
svetac, nego grješna da je mati otjerala od sebe. Onda aranboša 
uze je za ruku i odvede za sto te je upita, kako joj je ime. Kaza, 
da je Marija i pripovjedi sve ostalo, kakve su je nezgode gonale. 
Kad razumi aranboša, uze krst i skinu kapu pa je metnu na sto, 
zapovjedi, da svi i oni poskidaju kape i metnu na sto, te ih nagna, 
da se kunu, da će iiu nih trinaest za kćer uzeti; kada bi ona umrla, 
da imaju nih dvanaest stati u poređu i nategnute puške okrenuti 
jednu drugom, „tako ću i ja sebi svoju, i na moju zapovijed onda 
imate odapeti jedan u drugog, a ja ću u isti čas sam u se." Tako 
se oni zakleše i u jedno grlo izgovoriše. 

Poslije toga osta Marija s hima devet godina, da nije nikad na-
dvo izlazila. Ü toj samoći uhvati je žeja velika izaći sunce vidjeti, 
kako grahiva. Ajduei su nekud bili svi otišli u četu, a ona izađe. 
Kad izašla, u toj pustihi ne znade se više vratiti, izbasa kraj jed­
noga puta, gdje srete je jedan čovjek, koji skine kapu moliti joj se 
kao jednom svecu. Ona mu reče: „Brate, ne moli mi se; nijesam 
svetac, nego sam otpala od grješne duše." Ovi čovjek malo kasnije 
trevi doći u liezine matere, koja pita kao i svakog, je li vidio od ne 
same ikakvu drugu Jepšu ženu na svijetu. On kaže, da je danas 
ukraj puta vidio curu od lie puno jepšu. Ona se odmah osjeti, da 
je to riezina Marija, pa istijeh stopa otrča čarolinki, da Mariju ubije 
i da joj odnese prsten s ruke. Carolinka odmah ode Mariji u potragu 
i nađe je pa joj reče: „Vidiš, Marija, kako si me tradila; daj mi 
taj prsten s ruke." Ona ga skide i dade. Carolinka namjesto toga 
metnu joj crni prsten na ruku, a Marija pade mrtva na zemlu. Kad 
uveče ajduei došli, a Marije nema. Aranboša razredi, da je svi kroz 
goru idu tražiti: prvi, koji bi je našao, da zapuca, da se skupjaju 
svi hemu. Odoše kroz goru tražiti je; od te družine jedan vidje da 
se svijetli nešto, priđe bliže: kad Marija mrtva, te zakala pucati. U 
tili čas svi se skupiše te je odnesoše pred pećinu svoju te joj učiniše 
kapsu od suhog javora. Kad su je položili, iz ne trgoše mladice i 
svako cvijeće, i oni načiniše svaki sebi kapsu, kako će mrtvi moći 
u nih pasti, te povadiše svoje puške pa ubiše jedan drugoga, a 
aranboša sam sebe. 

Ü tome krajev sin pošao u lov sa svojim momcima, koji nađe 
ove mrtve ajduke i Mariju; sahrani s momcima tute trinaest ajduka 
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i načini kapelicu, a jednoga momka posade, da mu dođu kočije, koje 
brzo dođoše, te metnu Mariju i nezinu kapsu u nih pa ođveze u 
svoje dvore, koju onako s kapsom metnu u svoju komoru pa ne 
davao nikom vidjeti. Ne pasalo puno vremena, zamuti se s drugim 
carem biti boj; ovaj zaprijeti svome ocu caru i materi carici i 
dvjema sestrama, da će ponijeti uza se kluč od komore, kamo je 
ona u kapsi ostala; ako bi se itko usudio taknuti, da će ih sve 
pogubiti, i ode pred vojskom u boj. Poslije nego je on otišao, sestre 
ne mogu da prolaze od misli ispred te komore, koje nijesu mogle 
nikako durati, nego zovnu ciganina, da im načini kluč, pa da otvore 
bratovu komoru. KJuč bi gotov, otvoriše i uđoše, nađoše sakrivenu 
i kapsu pa je otvoriše, vidješe Mariju, da sa zlatnim križem sjaje 
na glavi. Onda mole Boga, tko je dao bratu sveca ovakog, i vidješe 
joj crni prsten na ruci pa rekoše, da joj on ne sliši prama kipu 
nezinu, te joj ga skinuše, a ona se skoči i utr se gledajući oko 
sebe, tko ju je donio ovdje. Kćeri krajeve ostaše usuđene pa rekoše, 
da je đonio tu hihov brat. 

U tome se navrši i godina dana, a vojske se pomirile; sin kra|ev 
se povratio svome domu i odmah otrčao svojoj komori, koju nađe 
otvorenu: kapsa jest, a Marije nema. Kad to vidje, nasjede mu krv 
na oči, pa potrgnu sabju, leti po kući, hoće da isiječe sestre, mater 
i ćaću, ali preda ri ispade Marija pa govori: „Nemoj, brate, nikoga 
sjeći; tvoje su sestre mene digle." Onda se carev sin obrati pa ode 
svome ocu reći: „Oče moj, ja ću vjenčati Mariju." Otac to jedva 
dočeka; skupiše se gospođa, te vjenča Mariju za se. Opet se кгаЏ 
zamutiše; sin govori ocu i materi: „Otac moj, ja idem pred vojskom 
opet, a moja je Marija trudna: ako rodi prije nego se ja vratim, 
da mi imaš pisati, što je rodila." Ode carev sin pred vojskom, a 
Marija rodi muško čedo sa zlataijem križem na čelu, kao i ona što 
bijaše. Noj i cijeloj vamiliji drago; stari car otac i mati mu pišu 
svome sinu na vojsku, da je Marija rodila sina sa zlatnim križem 
na čelu, pa kiiigu opraviše po jednom konaniku, da je brzo nosi. 
Konanik uze kiiigu i odnese, koji trevi doći na konak u matere 
Marijine. Ona mu dade jesti i piti pa ga poče pitati, je li vidio 
jepšu žensku glavu od ne? On kaže, da jest lepšu, Mariju, vidio, 
koja je careva sina žena, što je rodila juče sina sa zlatnim križem 
na čelu, a on nosi od toga hemu ulak na vojsku. Onda ona kad to 
čn, vrlo opoji toga kohanika i ukrade mu tu khigu, a napiše drugu, 
da je Mariji nestalo zlatnoga križa sa čela i da je rodila pašče, i 
kakvom je smrti mora otac umoriti. Ovu kriigu metnu konaniku na 
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MIO mjesto, gdje je prva bila. Ujutru taj pođe, ona mu prikriči: 
kad se vrati, da se opet svrne u ne. Kad je konanik rupio u vojsku, 
pokloni se carevu sinu i dade mu knigu. Kad je razumio', na svoga 
зе je oca vrlo najutio te mu odmah piše: „Nek me čeka čedo i 
Marija; što je rodila, da je rodila"; da ne smije smicati. Pređa 
iorianiku taku knigu, koji odmah odmagli te će opet na konak u 
iezine matere, što ona opet opije toga knigonošu i knigu mu ukrade 
за drugu napisa ovaku: „Ouješ li me, moj otac, da si odmah 
Mariju metnuo u bačvu i ono, što je rodila, pa. turio niz more, 
lek je nosi; i ako li to ne bi učinio, namjesto riih tebe ću turnuti." 
Kad je konanik k caru dojezdio, pokloni se i Migu mu dade. Car 
e štije i suze roni pa ide svojoj snahi Mariji: „Vidi, Marija, što mi 
sin piše s vojske." Ona mu reče: „A šta ćeš da ti rečem? Zbogu(!) 
nene ne izgubi sebe; ti učini slobodno, što ti sin piše." Oar reče: 
,To učiniti nikako ne ću, nego evo ti kočije i dijete, i kočije pune 
msute novaca, pa ti ajde gdje neznano za te." Uze Marija dijete 
sjede u kočiju te ode gdje se ne čuje za riu. Iz svoga je izašla 

;arstva i ostala u jednoga siromaška. 
Nije prošlo puno vrijeme, čari se pomiriše, a sin s vojske kući 

lođe, pita oca za Mariju svoju. Otac mu kiiige rasklapa i pruža: 
,Eto vidi, što si pisao!" Sin reče: „Ja to nijesam pisao ni mislio; 
jesi li onda ovo od ne učinio?" — „Nijesam., nego sam joj dao 

ina i kočije i novaca, da ide kud joj drago; sin joj isto ima zlatan 
la čelu križ." Oim to on razumjede, uze vilo vita koria pa reče, da 
e ide potražiti, da se ne će vratiti, dok je god ne nađe. Toliko je 
lana po svijetu išao, trevi mu sreća doći ondje na konak, gdje se 
e Marija okućila, koja ga je odmah, čim vidje, poznala te sakri 
ebe i dijete. Tome su dali večerati i коп ako vati, ali se liemu ne 
la spavati. Bijaše jedna ponistra iz riegove komore okrenuta u 
Lezinu; on proviri kroza riu u riezinu komoru, da vidi, koja svjetlost 
jaje ili gori svijeća. Ne bijaše svijeća nego sjaj od križa, koje imadu 
ia sebi mali i ona. Pozna carev sin svoju Mariju i ode joj na 
rata govoreći: „Tko je unutra, da otvori mi." Marija kaže: „Po-
teno si došao, pošteno iziđi; ja ne mogu otvoriti nikom, jer ću 
vati domaćina u pomoć." On opet reče: „Moraš otvoriti; nije 
mane, ne boj se ništa." Onda mu reče, da pričeka malo. Ona prije 

aveza zlatni križ na čelu sebi i malome pa onda zapali svijeću i 
tvori vrata. Uđe k riima carev sin te upita je: „Što si zavezala 
lavu svoju i djetiriu?" Ona reče, da ih boli. Govori on: „Neboj 
в ništa, odriješi glavu!" Utrnu svijeću i odriješi glavu. Carev sin 
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zaplaka i grli i cjeliva maloga: „Jesi li, Marija, to ti i je li ov 
naš sin?" Ona reče: „Jest; ali si ružno pisao; šta sam ti učinila 
da me bacaju niz sine more?" — „Nijesam, moja Marija, meni j 
kazato, da si pašče rodila i da ti je nestalo križa sa čela." Marij 
reče: „Bit će se to konanik, kad je pismo nosio, svratio kod moj 
matere; ona mu tvoje izmamila, a svoje podmetnula." Kad care1 

sin doznade, navrati se materi joj te joj zapali kuću i nu u noj. 
* 

„Sneewitchen'*, „сн^гурочка". Grimm KHM br. 53, Laura Gon 
zenbach Sicil. M. I, br. 2, 3, 4, II, str. 306, Zs. d. Ver. f. Volks 
kunde VI, 60, Närodopisny Sbornik IV—V, str. 134, br. 21, VII, 214 
br. 23, Сборн. за нар. умотвор. XVIII, 616, br. 102; 632, br. 231 
Изв^спн отд. руе. аз. XII, kn. 3, str. 374, § 122. 

Ovdje je ispao motiv, koji u ovome sujetu redovno dolazi, d 
mati ili maćeba (rijetko sestra) progoneći djevojku iz jubomora porač 
nezine Jepote pita ogledalo, je li najjepša na svijetu, nema li suparnice 
Andrews Cont. ligures 75, br. 18, Malinowski Pow. lud. pol. n 
Šl^sku 1, 39, Olszewski br. 52, Grimm br. 53, Afanasjev Hap. рус 
CK.S III, str. 24, br. 24 a, str. 27, br. 24 b, Курскш Сборн. "l\ 
88, Sadok Baracz 83, Federowski Lud biatorus. II, 340, br. 39^ 
Glinski I, 136, KarJowicz br. 4, Jones & Kropf Magyar Folk Tale 
165, Schott Walacb. M. 105, br. 5, Rittershaus Neuisländ. VM. Ш 
br. 28, Dowojna Syhvestrowicz Pod. žmujdz. 1, 173, 200; II, 242 
također u zap. Africi: Macculloch Childhood of Fiction 34. — U nekii 
versijama ispituje tako sunce; u grčkima: Hahn II, str. 138, B. Schmic 
Grieeh. M. 110, 233, Mitsotaki Griech. VM. 64 = Legrand Con 
pop. grecs 133, Dozon Cont. alban. str. 2, Carnoy-Nicolai'des Trac 
pop. de Г Asie Mineure 96; — drugdje vrelo: Federowski Lud bialc 
rus. II. 120. br. 8 1 ; isp. Macculloch Childhood 35 bi}, (pastrva 
vrelu mj. ogledala). 

Takvo čudotvorno ogledalo nalazimo još i u drugim sujetima: Ko 
berg Lud XXI, 172 (krölewna — swinski kožuszek). 

U jednoj sicilijskoj pripovijetki: Kaden Unter den Olivenbäume 
222, hoće kral od ogledala doznati, tko je lepši od nega. 

Ostali se motivi nižu posve tako, kako se obično ova pripovijetk 
kazuje. 

I I I . 

Imao jedan kral tri sina: najstarijemu bijaše ime Nikola, srednem 
Aleksa, najmlađemu Jovan. Ovaj kra}, a riihov otac, bio je nijem 
gluh. Sredni sin Jovan šetao se jedno jutro po svojoj bašci, i dočl 
k nemu lisica pa mu reče: „0 Jovane, svuda tražiš lijek ocu svom« 
ma ga ne ćeš naći nigdje, nego ako poslušaš mene, naći ćeš ga 
vilovskoj zagradi, a to zlatnu jabuku i zlatnu pticu: jabukom m 
protari po očima, on će odmah progledati, a ptica će mu zapjeva 
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iše glave, on će procuti. Ali ja sam ti sade gladna." Beče Jovan: 
Pričekaj me tute, ja ću ti donijeti jesti." Ode Jovan te donese jesti 
piti, još joj dade dva cekina u zlatu. Kad se vratio od ne, dođe 
ući i viče svome ocu, da mu je tako lisica kazala. Otac reče: „Sine, 
i toga nema ništa." Ou to Nikola, sin najstariji, i reče, da istijeh 
topa ide to tražiti, te uze blaga i paripa, što je mogao ponijeti, i 
ošao je k vilovskoj zagradi. Tu je udarena jedna velika daska, na 
oj se piše: tko okrene nalijevo, to je rđavi put, tko nadesno, dobar. 
Tikola ne htjede nego okrenu nalijevo i nađe jedan veliki palac, u 
om je veliko igraiie od cura i momaka. I Nikola poče igrati tu 
a karte; što je god sobom bio ponio novaca, sve je tu umah iz-
ubio i opet se zadužio. Kad je izišao nadvo, vidi na jednom stupcu, 
dje vise dva čovjeka obješena; on pita, zašto su ti ludi povješati? 
Sekoše mu: koji se god zaduži, da mu onako urade. Onda on veli: 
To će onda i meni onako biti." Oni mu rekoše: „Poznajemo te, 
a si carev sin, ne boj se; ali ako se ne iskupiš kroz godinu dana, 
nda će i tebi ufano biti onako." 

Prođe mjesec dana, zastara se car, gdje- mu nema sina Nikole. 
riče ocu Aleksa, sin sredili: „Otac moj, ja idem tebi tražiti Jekariju: 
latnu pticu i zlatnu jabuku," pa uze i on paripa i novaca te pođe 
-ažiti. Kad je došao k vilovskoj zagradi, vidje udarenu dasku, koja 
ra kaže: tko okrene putem nadesno, ide sreći, tko nalijevo, taj ne-
reći. I ovaj Aleksa okrenu putem nesretnim, isto nađe onaj palac, 
to u riemu igraju cure i momci, i on tu sjede. Pozvaše ga cure, 
a poče s nima na novce igrati, kao i brat mu, i ovaj što je god 
onio, sve je izgubio, osim toga još se zaduži pa izađe nadvo te 
idi, gdje visi čovjek na stupcu obješen. Upita Aleksa: zašto taj 
isi ? Kazaše mu: tko se god ovdje zaduži, taj svaki se objesi; 
ročke mu nema. On reče: „To će onda i meni onako biti." Odgo-
oriše mu: „Tebe ne ćemo, ti si carski sin i sa carske strane; čekat 
вто te jedanaest mjeseci." I metnuše ga sa Nikolom u pržun. 
Kad je pasalo mjesec dana, reče car najmlađem sinu Jovanu: 

Nema Nikole ni Alekse." Jovan reče ocu: „Ja ću ići braću tražiti 
tebi Jekariju donijeti." Otac onda zaplaka i reče: „Izgubio sam dva 
a još da i trećeg sina izgubim, na kome bih krunu onda ostavio? 
!i, sine, nemoj ići." Ali Jovan se ote na sramotu te uze mnogo 
ovaca i paripa pa ode. Kad je došao k vilovskoj zagradi, nađe 
asku, na kojoj se štije: gdje okreće put nadesno, sretno je, tko će 
alijevo, da je nesretno. Ali on okrenu putem desnim, gdje srete 
a lisica pa mu reče: „Jovane, tebi evala, ti si okrenuo putem sret-
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nijem, naći ćeš ocu svome lekariju, ako budeš mene slušati. Ići će 
naprijed pa ćeš naći jedan veliki palac; preda te će izaći cura kršna 
koja će ti uhvatiti pod tobom paripa, hega će ti namjestiti u red 
Tu ćeš ti noćiti. Oura sama doći će leći s tobom i svući će s 
gola; ma ništo ne će s tobom govoriti. Pazi, Jovane, ne učiu 
grijeh; ako li ne bi mogao trpjeti, drži mene na pameti i pomisl 
na me, što sam ti kazala." Ode Jovan naprijed i nađe veliki palac 
preda n iziđe cura, uhvati mu paripa pa ga metnu u red, dadi 
Jovanu večeru, pa onda legoše na krevet. Oura ga poče škakjati, ш 
da Jovanu sna da zahvati. Jovan misli: idem učiniti grijeh, pa di 
bi ovdje zauvijek ostao, ali mu pade na um, što mu je rekla lisica 
U tome ga i san uhvati. Kada se je prenuo, istom sunce granulo 
diže se, izvede mu cura paripa, on uzjaha, pa mu reče cura: „Jovane 
kad nijesi ovdje imao pameti, imaj bolu na drugome konaku." 

On ode, curi ne reče ništa, dođe i vilovskoj zagradi, ali ga ček* 
lisica i pokloni mu se pa reče: „Dosta si me, Jovane, slušao ps 
ćeš me poslušati i sad; ako li me ne bi poslušao, ostat ćeš tute svi 
dovijeka." Oko zagrade. bijaše zid ozidat dvadeset lakata u visinu 
povrh zida pet lakata koje gvozdeno opleteno žicom, oko svakog kocž 
zvono. Lisica govori: „Jovane, ti tu ne možeš ući." Ona zalaja, 
dođe joj parip od devet nogu. Govori mu lisica: „Ti, gole, ovogf 
prenesi u zagradu, a ti me, Jovane, poslušaj. Kad dođeš na jabuku 
sve su jabuke zlatne, a jedna je crna; nijedne nemoj ubrati zlatne 
nego samu onu crnu. Onda ćeš ući u jednu kuću pa ćeš otvoriti 
jednu u noj komoru, koja je puaa ptica zlatnijeh. Nemoj nijedne 
uzeti, nego ćeš otvoriti komoru drugu, i u noj su sve ptice zlatne, 
a samo jedna crna; uhvati ovu crnu. U treća komoru nemoj ulaziti 
nikako." Kad ga je poučila, reče mu: „Ajde, Jovane, uzjaši!" 
Uzjaha Jovan na golu, i uskoči gole su devet noga u zagradu. 
Ode Jovan na jabuku, ne će ubrati crne jabuke, nego zlatnu, pa 
ode u kuću, otvori jednu komoru: kad li puna ptica zlatnih; otvori 
i drugu, i n toj sve zlatne, a jedna crna. Onda stade Jovan misliti: 
bi li ušao i u treću komoru, koju i otvori: kad u noj cura leži na 
posteli, da je na svijetu vidio Jepše nije, udnu nogu joj dva zlatna 
vilara (obuća što po kući se- nosa), uvrh glave svileni sudar, a na 
ruci prsten i ime eurfno na riemu. Jovan kaže, da će ovdje grijeh 
učiniti, pa sjede pisati khigu: „Ja sin carski došao u vilovsku za­
gradu mojem ocu po Jekariju, sa ovom curom učinit ću grijeh, i 
ako bi ostala trudna, nek me nađe po ovom pismu. Onda ja ću je 
uzeti za moju zaručnicu." Metne joj khigu više glave za ogledalo i 
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pripne se noj na krevet, učini grijeh, te cura odmah ostane trudna. 
Uze joj prsten s ruke i raspara sudar po poli, polak ostavi noj, a 
polak metnu uza se, i uze joj jedan zlatni vilar pa pođe konu goli, 
kad on krepava. Promisli se te pusti zlatnu pticu, a uze crnu, pa 
onda baci i zlatnu jabuku, a uze crnu, kad se gole skoči na noge 
i preskoci iz zagrade, ali zape od tolikih nogu jednom za žicu, i 
zvona sva prozvoniše. Dočeka ga lisica i reče: „Bježmo, Jovarie, eto 
vila!" Uzjaha Jovan opet na golu-, koga lisica strag vavijek tjera, 
ne bi li utekli. 

Kad su došli onoj daski, reče lisica: „Sade stani, Jovane, ne boj 
se ništa; pa ću ti kazati, da ne kupuješ mesa obješena, i na ti ovu 
bočicu i pijat kao talijer, pa ih drži do potrebe", i ode ća. Ona 
crna ptica i jabuka, što je uzeo iz zagrade, postaše zlatne, pa se 
stade Jovan misliti i sam govori: „Bože moj, evo sam našao mome 
ocu Jekariju; još da nađem moja dva brata, puste li bi bilo radosti, 
kad bih došao mom ocu. Nego idem ovijem nesretnim putem, ne 
bi li ih gdje trevio." Kad mu se ukaza jedan veliki palac, i pred 
him izveli mu braću, da ih objese. Poznaše ga oni pa mu rekoše: 
„Ne idi, Jovane, ovdje, jer će ti biti kao i nama!" Jovan ih pita: 
„A zašto je to, braćo?" Oni rekoše: „Ostali smo dužni." Jovan će: 
„A bi li vas mogao otkupiti?" Oni rekoše: „Pitaj gospodara." Onda 
Jovan upita, bi li mogao otkupiti braću? Gospodar reče: „Bi, ako 
imaš novaca." Jovan novce izvadi pa reče: „Evo brojte, koliko su 
dužni." Taman mu doteče. Onda im gospodar izvede kohe, koje 
zajašu pa odoše. Putem pitaju braća Jovana: „Gdje si bio, brate?" 
Beče: „Bio sam u vilenskoj zagradi i našao sam zlatnu pticu i 
zlatnu jabuku." Veli mu Nikola: „Dajde, brate, da vidim." Jovan 
dade. Odoše jezdreći(l) na kohima, zaostaše Nikola i Aleksa pa se 
dogovaraju, kako će Jovana smaknuti. Došli su nad jednu veliku 
vodu, koja sa visokog kuka skače. Govore braća: ajmo objedovati 
Sađoše s kohä pa Jovana baciše u vođu, koga voda odnese i baci 
na suho. Uzmu oni paripa negova i odvedu kući. Kad su došli 
svome ocu, onda im ptica i jabuka opet pocrnela. Pita otac za svoga 
Jovana; oni nm kazaše, da za n ne znadu. On im reče: „Kad za ri 
ne znate, tko vam je onda dao paripa negova?" Eekoše oni: „Našli smo 
ga na putu, a Jovana nijesmo vidjeli nigdje." Kažu, da je ostao u 
jednog trgovca u službi, da za|eva cvijeće po bašči. 

U istinu bijaše tako. Izašao je Jovan iz vode te se nastanio kod 
jednog gazde za vrtlara, koji je bio blizu carskog dvora. Jednoga 
dana vidi ga toga cara kći s balkuna pa zamoli oca, da ga uzmu 
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sebi za kuhača. Otac pristade i odmah Jovana dozvaše, koji uđe u 
kužini za kuhača. Ono vremena, što je u kužini prebivao, mnoge 
je svece na karti poštampao. Nemu tu nitko ne bi dolazio. Jedamput 
eto ide careva kći; Jovan je opazi, slike su bile na uzici poredate, 
a Jovan, čim kći careva došla, presiječe uzicu, a slike padoše. Go­
vori mu eareva kći: „Jovane, to ne sliši u našem dvoru." Nato se 
Jovan prepade, a cura ga slobodi: „Ne boj se, nego mi se pokaž, 
koje si vjere i zakona. Ja sam tvoja, a ti si moj!" Jovan reče: 
„Vjere sam krštene i koje sam, da sam; vjeran sam ti." Onda se 
cura pusti Jovanu te ostade trudna. Kad car opazi, da mu kći debja 
dolazi, pita je, tko joj načini dijete. Ona ni pet ni šest nego reče, da 
je Jovan i da će biti negova, a on nezin. Onda otac te cure iskopa 
veliku jamu pa vrže u riu Jovana živa, pospe ga zemnom, kao da 
je u grobu. Eastuži se Jovan, ali mu pade na um lisica, pa izvadi 
pijat preda se, koji mu je lisica dala, na kom bijaše jesti, koliko­
god hoće; izvadi i bocunić, u kom piti bijaše do mile voje. Pod 
tom zemnom stajaše Jovan uprav mjesec dana, a lisica vavijek kopa, 
da bi hemu došla. On općuti, da nešto grebe, pa se čudi, što će 
biti od riega. U te mjere lisica provali k nemu, i sinu mu grob 
kao sunce, pa mu govori lisica: „Gdje si, Jovane?" Yeli on: „Evo 
me!" — „Jesam H ti kazala, da ne kupuješ mesa obješena?" Jovan 
reče: „Ta svako meso visi." — „Ti si, Jovane, otkupio braću svoju 
s vješala." Jovan reče: „Sta ti meni nijesi imenovala?" Ona će: 
„Nije mi suđeno," pa ga uze za ruku i izvede ga k vodi: „Eno ti 
broda od tvoga oca, zovi, da te primi za zadužbinu." I onda Jovan 
zovnu gospodara od toga broda, koji ga primi. 

Jovan dođe u grad očev, gdje se javi dobre voje za koiianika, 
Kuda je Jovan hodao i koliko je stajao u svoga oca za koiianika, 
prošlo je bilo-dvanaest godina. U to vrijeme zavije se žestoki vijor 
i razbije ogledalo u komori one cure, s kojom je bio sagriješio, kad 
je išao po jabuke u vilensku zagradu, a iz ogledala pane sakrivena 
negova kniga. Cara nađe ovu knigu i veselo je nosi svome ocu: 
„Moj oče, evo knige od onoga, koji je sa mnom sagriješio." Otac 
vidje knigu i reče: „Ja sam čuo toga kraja, ali ja ne znam, ima 
li tko od nega." Ona reče: ,,Otac, daj mi vojsku, ja ću ga ići tražiti." 
Dade joj, i ona uze po sudara zlatnog i jedan zlatni vilar i uze 
svoga sina i mnogo vojske sa sobom. Kad je došla blizo grada toga 
kraja, onda je metnula sto i na n po svilena sudara i zlatan vilar, 
napisa tome kraju knigu, da joj pošaje sina Jovana, koji je bio u 
vilenskoj zagradi odnio zlatnu pticu i zlatnu jabuku ; ako joj ga ne 
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će poslati kroz malo vrijeme, da će sav grad soriti. Kad kraj vidje 
kriigu, odmah zaplaka pa reče: „Vidi gdje je došla uvrijediti mene, 
a mom se Jovanu za grob ne zna, a kamoli da joj ga pošalem." 
Govori sin Nikola: „Ja sam bio i ja idem k noj." Nikola uzjaha 
na koria i dođe k noj; ona ga pita: „Jesi li ti bio u vilenskoj kući?" 
On kaže: „Jesam." — „Sto si radio?" — „Odnio sam zlatnu pticu 
i jabuku." — „Što si još radio?" — „Nijesam ništa." — „Marš, 
nijesi ti tu bio!" Za to op ćuti Jovan i reče: „Ja ću otići toj kralevoj 
kćeri." Oni mu ne dadu, ali on ode svom konu i na n zajaha pa 
im uteče. Kad došao tamo, vojska ga ustavi i kaza krajevoj kćeri, 
da jedan od konanika hoće da s riom divani. Ona reče: „Pustite 
ga!" Oni ga pustiše, a on ode preda riu. Kad došao, pita ga: „Koji 
si ti?" — „Kra|ev sin, i ne treba više da me pitaš. Ti si došla 
prositi pred grad moga oca mene; ti imaš tu na stolu po sudara i 
jedan vilar od zlata." A on povadi drugu polovicu i vilar pa joj 
dade govoreći: „Evo ti i druga, kad imaš od ovog po jedno. Imaš 
na ruci eto prsten jedan, evo ti i drugi, nek imaš dva. A to ako 
ti je sin, onda je i moj i tvoj." Kad to ona ču, zagrli Jovana i 
polubi i reče cijeloj vojsci: „Ovo je moj zaručnik," te ga preobuče 
u sjajno carsko odijelo pa ga zovnu, da ide s iiom kući ocu liezinu: 
„Tebi je moj otac obetao krunu." Jovan reče: „Ja ne ću, nego ajmo 
prije mojem ocu, a vojska nek ide natrag." 

Jovan dođe i dovede sina i ženu svome ocu: zapjeva mu zlatna 
ptica više glave, a otac cu, jabukom mu namaza oči, i on odmah 
progleda. Pita ga otac: „Jovane, gdje si bio dosad?" On mu sve 
pokaza, što su braća od nega radila. Hoće ih otac odmah da smakne, 
a Jovan ne dade, nego braći prašta. Kad su se pomirili, pozvaše 
ga u goru u lov. On ode; kad bijaše u pustini, zapeše brata oba 
u Jovana te ga ubiše pa ga rasjekoše na četiri strane i objesiše o 
četiri grane. Oim je Jovan poginuo, car mu otac opet oslijepi i 
ogluhnu te pita Nikole i Alekse: „Gdje vam je Jovan?" Oni kazaše, 
da je zabasao kroz goru. Dođe opet lisica i sastavi Jovana, i Jovan 
oživi, i govori mu lisica: „E moj Jovane, u pamet i čuvaj se! Ja 
nijesam lisica, nego krštena duša: Bog me je osudio, da pomažem 
krštenom öejadetu tri puta. Evo sam sva tri tebi pomogla, a više 
ne ću nikome. Ja idem u carstvo nebesko." Nasmija se i poleti od 
nega. Kad dođe Jovan svome ocu, ptica mu opet propjeva, a car 
otac proeu, opet jabukom mu namaza po očima, opet i progleda. I 
kazuje ocu, što su braća od nega sve učinila. Otac ih metnu u 
pržun. Ne pasa dugo vremena, otac im umrije, a Jovan pušta svoja 

ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT. XIII . 12 



1 7 8 VLADIMIR ARDALIÖ :— DR. ĐURO POl ivKA, 

dva brata iz pržuna pa im reče: „Eto vam, braćo, sve carstvo očevo, 
a ja idem s mojom ženom i mojim sinom ondje, gdje sam zaslužio." 
Uze sina i ženu i ode u vilovsku zemju. Car mu djed učinio je 
veliko veseje, kad ga je vidio, i predade mu krunu i sve široko 
carstvo. 

1. Obično se sinovi šalu za oslijepjela, bolesna oca po kakvu ču­
dotvornu vodu: Vuk St. Karagić br. 62, Atan. Nikolić 168, br. 17, 
Valjavec 148, br. 12, Strohal I, 241, br. 78, donekle također 
Босанска Вила XI (1897), str. 253 (gäje su se splili različni sujeti) 
i drugdje veoma rašireno, isp. Macculloch Childhood of Fiction 61, 353, 
Groome' Gypsy Folk Tales 272, br. 73, Narodop. Sbornik VI, 225, 
Afanasjev Hap. руск. ск.s I, 271, br. 104 b, c, str. 276, br. 104 e, 
str. 282, br. 104 g, Gonzenbach Sicilian. M. br. 64, II, 53, 242, Zs. 
d. Ver. f. Volkskunde VI, 165. 

2. U drugom redu versija Šalu se sinovi po kakvo voće, jabuku: 
Schiefner Awar. Texte str. 82, br. 10, Köhler Klein. Schrift. I, 562, 
Groome 220, br. 55, Сборн. за нар. умотв. XVIII, 620, br. 125; 
kadšto i po travu: Schleicher Lit. M. 26, br. 13, Dowojna Sylwe-
strowicz I, 422; ili napokon po glinu, koja povrati vid, ako se metne 
na oči: Ostroumov Сартта IL 79, br. 13, ili землн изподх кл^тки 
чуднои и iranibi • •. Сборн. мат. Кавказ. XVIII, od. 3, str. 72. U 
Valjavca str. 146, br. 11 place lijevo oko očevo, a desno se smiie zato, 
što mu je netko ukrao „trs". Slično u jednoj srpskoj pripovijetki (Čokot): 
Erben Sto prostonärodnich pohädek slov. 226. — Ili su združeni motivi 
1. i 2.; krala ozdravi jabuka, koja mladi, i živa voda: Afanasjev I, 268, 
br. 104 a, str. 274, br. 104 d, str. 278, br. 104 f, Erleuvejn Рус. 
ск.2 115, Zingerle KHM II, 225, Zs. f. österr. Volkskunde II, 213, 
G. 0. H. Cavallius Schwed. V. S. M. 91, 365, Gr. Chalatianz Armen. 
M. 20, br. .3. 

3. Napokon se sinovi šaju po pticu, i nezino pjevane ozdravi 
kralev sluh ili se nezinim perjem potrlaju bolesne kraleve oči. Ovo 
posjedne: Gonzenbach Sicilian. M. br. 51, II, 235, Zs. d. Ver. f. 
Volkskunde VI, 162, Crane Ital. Pop. Tales. 40, br. 8, Valjavec 141, 
br. 10: slijepi će kral ozdraviti, „ako bi mu do donesel jednoga 
papagaja, pa bi papagaja onda zaklal i ž e l u c e m oči mu namazal". 
Ozdravi krvju, što kapje iz kluna ptice, koja pjeva: Sbornik mus. 
sloven, spol. III, 85. 

Pjevane ptice (feniča i đr.) ozdravi i pomladi bolesna krala: Nä-
rodopisny Vestnik III, 17, br. 77, P. Schullerus Rumän. VM. 66, 
br. 32, Wisser Ostholstein. VM. 34, Vaclavek Valašske poh. 1898, 
str. 26, Malinowski Powiesci ludu pol. na Šlasku II, 124, 238, Suhevyc 
ГуцулБгцина V, 123, br. 72, Stumme Maltes. M. 39, br. 12, Webster 
Basque Legends 182. 

U jednom se skupu pripovijedaka kazuje, da kraj u crkvi nema 
čudotvorne ptice (slavuja), te su po nu poslani negovi sinovi: Atan. 
Nikolić str. 7, br. 1 („ako tu pticu ne dobiješ, . . . . crkva će se 
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srušiti"), Сборн. за нар. умотвор. III, od. 3, str. 217, Трудт. I, 
706 (citira Arnaudov Бчвлгар. нар. приказки str. 28, br. 4), Pedersen 
Zar alban. Volkskunde 11, br. 3, Zs. d. Ver. f. Volkskunde VI, 339 
(albanska), Kremnitz Rumän. M. 214, Wlislocki S. M. Armen. 27, 
br. 14, Gr. Chalatianz Armen. M. str. XX, str. 10, br. 2, Сборн. 
матер. Кавказ. XIII, od. 2, str. 57, 118, XXIV, od. 2, str. 134, 
br. 16; str. 320, br. 28 (vrt mjesto crkve). 

Kadšto se sinovi šalu po druge životine; po morskoga kona: 
Scbiefner Awar. Texte str. 1, br. 1, Сборн. матер. Кавказ. XIV, 
đ. 2, str. 94; po čudesno ogledalo: Kiinos Turk. V. M. 235, po buban 
sa zvukom sedmorokratnim, Velten M. Erzähl. Suaheli 103 i dr. 
Isp. raspravu o tom sujetu Kohler Klein. Schrift. I, 537 i d . 

U našoj su versiji združena dva motiva, drugi i treći, što mi 
dosada iz drugih pripovijedaka nije poznato. 

Ostali se motivi naše pripovijetke javjaju još i u drugim sujetima, 
poglavito u sujetu o zlatnoj ptici, koja krađe zlatnu jabuku iz krajevskoga 
vrta, a najmlađi je princ rani te joj prostrijeli pero; isp. Köhler I, 539. 

U potane se razbirane naše pripovijetke i nezinih pojedinih mo­
tiva ne možemo ovdje upuštati. Napomenut ćemo ukratko samo 
bliže versije hrvatske i srpske: Vuk St. Karagić br. 62 posve se 
razlikuje, samo neke jednake motive ima Valjavec 148, br. 12, Strohal 
1, 241, br. 78, Erben Sto prostonär. poh. 226, kao i Valjavec 146, 
br. 11 (tu je također „šantava lisica"), ali svakako su obje bliže 
Grimmovoj pripovijetki br, 57, kao i Nikolićeva br. 1. 

I T . 
Bio jedan čovjek siromah, išao je prositi. Srete ga u ројл cura 

pa mu nazove dobro jutro i. reče, šta bi on želio, da mu ona dade ? 
Misli prosjak odmah o nečistoći pa joj odgovori, da ono, što bi ona 
nemu žejela dati, da mu ne treba, daklen kad je on nu odbio, da 
joj ne će ništa. A ona izvadi ispod ramena kokoš pa je dade nemu 
govoreći: „Kad dođeš kući, svezi je za naćve; svako jutro nosit će 
ti po jaje; ali ih cijene ne daji, jer će ova jaja biti puno skupa." Uze 
taj kokoš; kad došao kući, svezao je, kakomu je ona rekla za naćve. 
Prvo jutro odmah snese jaje, koja su imala neka slova po sebi. Taj 
je imao dva sina i po starijemu posla jaje u krtočiću u grad pro­
davati. Srete ga pred gradom gudija te ga pita: „Stoje, mali, u 
krtočiću?" Beče: jaje. „Daj da ga vidim!" Izvadi, kad gudija vidio 
ga, odmah mu dade za h 12 cekina i upita malog, ima li još 
ovakijeh jaja? Mali reče, da ima kokoš, što će svako jutro osalen 
taka nositi. — „Mali, nemoj nikom prodavati nego meni; ja ću te 
ujutru pa i svako jutro dočekati." Ode mali kući, pita ga otac: 
„Što si uzeo za h?" On izvadi 12 zlatnijeh cekina: „Eto to sam 
zajedno jaje uzeo." Ne će otac mu da vjeruje: „Ti si to nekom 
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ukrao ili si našao." Kad ujutru opet kokoš snese jaje, šaje ga otac, 
da opet nosi on prodavati. Uze mali krto i jaje te ode. Otac otrča 
na prijetoč drugim putem preda ri, da vidi, je li istina, da on toliko 
za jaje hvata. Sakrije se otac za zid, u tome dođe gudija čekati 
maloga; rupi i mali. Pita gudija: „Nosiš li jaje?" Beče mali: 
„Nosim, ali nije niže od 20 cekina, jer me je psovao otac, da sam 
slabo ono prodao." Gudija reče: „Ja ću ti dati 20 cekina, ali ćeš 
meni vavijek, a nikom drugom prodavati." Izbroji cekine mu te 
ode u grad. U te mjere ispade otac iza zida i pogubi svoga sina, 
kad zna dobro prodati jaje. 

Što taj otac od prosjaka veliki se gazda učini s tijem jajma, 
svakome začudo bijaše; ubrzo li taj obogati i ta svoja dva sina ša|e 
na velike škole. Sinovi ubrzo svog oca metnu za serdara osam go­
dina. Kad je pošao od kuće, ženu je svjetovao, da mu dobro čuva 
kokoš, a sinove, da paze na školi, neka uče. Opremi se taj pa ode. 
Poslije kratkog vremena gudija piše, zašto mu ne nosi taj više jaja 
prodavati? Žena odgovara, da mu ih ne će više ni nositi, nego da 
dođe on s nom prije spavati. Kad gudija kriigu primio, odmah joj 
odgovori, da on ne će doći, nego da zakoje onu kokoš za večeru, 
Ona odgovara, da dođe, pa da hoće. Došao je guđija, zakla ona i 
kokoš pa je metnu variti. Kad provarila, dođoše joj i sinovi sa škole. 
Kod kuće matere ne bijaše, a oni onako došli gladni, zavire, što 
mati u bakri vari — kad kokoš. Stariji sin otrže glavu pa izjede, 
a mlađi srce: stariji, što je izio glavu, čuje po svemu svijetu, što 
se divani; mlađi, što je izio srce, svako mu jutro po sto cekina pod 
glavom osviće. U tome dođe gudija, a mati tijeh sinova stade metati 
večeru te pred g;uđiju svu kokoš metne. Kad on vidje, da nema srca 
ni glave, pita je, stoje bilo od tog? Ona reče: „Bit će djeca otkinula 
i onako gladna iz škole izjela." On se diže i pobježe odmah, isprati 
ga ona, a on noj reče, da joj ne će nikad više pro praga, nego da 
smakne obadva sina. Ona reče, da hoće odmah sutra k večeru, kad 
dođu sa škole. Sutradan odoše djeca na školu; kad je bio zeman, 
da se vraćaju, ona dade službenici sjekiru, da ih čeka na vratima te 
da oba posiječe. Govori stariji brat mlađemu: „Kud ćemo sade, 
brate ? Naša mati dala je sjekiru službenici, da nas čeka na vratima 
i oba posiječe, đaklen mi nemojmo ići u kuću." A mlađi reče: 
„Meni će ujutru osvanuti sto cekina pod glavom, pa mi ne ćemo 
gladni biti." Zamoliše svoga učitela, da bi noćili TI školi, koji 
ih pusti. 

U tome dođe gudija k materi pa upita, je li smaknula sinove i 
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gdje su? Ona reče, da nijesu kući ni dolazili. Grudija nato ne: htjede 
stati, pođe kući i dade tri špijude, da ih zadije sinovma u krevet, 
i čim te ogrebu koga, crknut će od riih. Ujutru tekar dođoše djeca 
i poče ih mati; tući pitajući, gdje su noćili? Oni kazaše, da nijesu 
znali učite}u kazati, što ih je pitao, te da ih je metnuo u pržim i 
da odmah na školu idu, čim što: poiju. Djeca kad ručaše, odoše; 
mati im daje opet službenici; špijude, da metne u poste]u. Kad ih 
učite} pusti iz škole, mlađi brat reče starijemu;: „ Ajmo, brate, kući." 
Stari će; „Kako ćemo kući, kad je mati službenici zapovjedila, da 
metne špijude u krevet, i koja nas ubode, nema lijeka: odmah ćemo 
umrijeti." Mlađi reče: „Onda ajmo, brate, u svijet: sto cekina meni 
pod glavom osviće* ne ćemo krepati od gladi." Otišli su toliko dana 
po, svijetu i ušli su u jednu veliku goru blizo građa, gdje stoji kra]. 
Taj kraj je razglasio: tko ujutru prvi dođe hemu na stražu, da će 
mu dati svoju; jedinicu kćer. Ovi stariji brat kaže to svome mlađemu. 
Tako idući treve jednu šarenu ptičicu pa je potjeraju, da će uhvatiti. 
Tako trčeći za riorn kroz goru izgubi jedan drugog. Ovi mlađi brže 
bole otrča u grad i najprvi se prikaza kao straža na carska vrata. 
Oar ga vidi i uzme. za ruku pa odvede u svoje dvore kazujući kćeri, 
da je: to hezin zaručnik. UveČe ih legu zajedno, a ujutru car kad 
došao gledati, šta oni rade, kad zet broji sto cekina ispod glave. 
Pita ga: „Tko ti je to dao?" On mu kaza, da. tako svako jutro 
hemu po sto cekina pod glavom osviće. 
! Kći onda vavijek moli cara ćaću, da toga smakne ili da ga 

proždene. Oar govori, da ne može tako sretna čovjeka on prognati. 
Ona onda pomiješa otrova u kavi te dade tome svome mužu da 
popije. Kad popio, zakala b^uvati: izbjuje srce od one kokoši, što 
je izio. Žena opazi srce, opere ga i proždrije. Kad uveče legli spa­
vati, ujutru osvanu noj sto cekina pod glavom, pa zove svog oca te 
reče: „Vidiš, da je'ovaj laščina, da ono meni osviće sto cekina, a 
ne hemu; ako se ne vjeruješ, lezi nas pobaška pa ćeš vidjeti, kom 
osviće: meni ili hpnru." Došlo je veče, legao ih je car pose; ujutru 
ide gledati: nemu nema pod glavom ništa, a u ne nađe sto zlatnika. 
Onda car reče: „Moj zete, kad moja kći tebe ne voli, a svašto ti 
govori, ajde ća," I on ode. Došao je na jednu glavicu, gdje nađe 
jednu babu, koja sjedi na koži i tuče štapom po noj. On je pita: 
„Baba, što je to?" Ona reče, da je to, da će ga na tom odnijeti, 
gdje joj god zapovjedi. Onda on upita, da mu tu kožu proda. Baba 
reče, da će je dati za tri cekina. Izvadi on tri cekina i dade joj pa 
sjede na tu kožu; kad ugleda jedan škoj na moru, zapovjedi joj, da 
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ga nosi na n. Koža se diže i odnese ga, gdje je želio, navrh ško|a, 
na kom vidje lijepijeh jabuka i izjede tri. Kad se popipa po glavi, 
kad rozi od lakta. Hoda jadan po škoj.u, nigdje ne nalazi nikog, 
misli u sebi: boje, da me svijet ne spazi, jer bi me mogli ubiti 
od straha. Tako bazajući nađe velikijeh krušaka pa izjede tri; odmah 
nestade mu rogova na glavi. Onda ti on nabra pune skute tijeh 
krušaka i jabuka pa zapovjedi kožušini, da ga nosi u onaj grad, 
gdje mu je žena i djed car. Kožušina se diže te ga tu donese. 

Yidje on tađaj ženu carevu, caricu staru i dva sina joj, gdje odoše 
u crkvu. Preobukao se ovaj u drugo odijelo, kao da ga ne poznaju. 
Kad su stali izlaziti iz crkve, te kuda će carska vamilija proći, sio 
je i metnuo jabuke pređa se kao da prodaje. Dođe car i negova 
vamilija pa pitaju: „Po što, momče, jabuke?" On kaza: „Svaka po 
cekin." Uze car i negova vamilija po jednu po tri i toliki su se 
pojagmili bogataši uzeti. Kad je car došao i svi hegovi kući, poje-
dose jabuke te svako steče rogove na glavi od lakta pa i toliki 
drugi, koji je god okusio, svakom su narasli. Ovaj, što je prodao te 
jabuke, oglasi sam sebe, da zna od rogova izliječiti, što tolike po-
liječi. Za to dočuje i car te zapovjedi, da toga dovedu k nernu. Kad 
su ga doveli, reče car: „Vidiš li ti mene, kakav sam?1* Jabučar 
reče, da vidi. Car će: „Ako me izliječiš, dat ću ti mnoge novce." 
Odmah ovaj mu dadne jednu krušku da izije, nesta rogä na glavi. 
Dovede mu dva sinovca, ženu, mater i kćer jedinicu, što je ovaj 
dobro poznaje, te ga zamoli, da i hih poliječi. Poliječi ovaj sviju, a 
kćeri mu ne htjede. Divani mu car: „A jer mi ne ćeš da i kćer, 
kad si sve, da izliječiš?" On. caru reče: „Ja sam onaj, što si ti bio 
liu dao za me, pa mi je bila dala otrova u kavi, te sam izbivao 
jedno srce, što mi je davalo po sto cekina svako jutro, i ona ga je 
proždrla. Neka ga izb|uje, moje to srce, onda ću je izliječiti." Ne 
bijaše noj kud kamo, ne htjede biti bogata i rogata, nego napi se 
otrova te izbjuva srce, koje on uze, opra te ga odmah proždrije i 
riu izliječi. 

Kad je izliječio, govori caru: „Zbogom, djede, ja idem kroz svijet." 
Car ga moli, da ne ide nego da ostane stati s hime. Osta i ode 
šetati se po carevoj bašči, u kojoj ubere jedan cvijet, primiriše u n 
te se stvori odmah u paripa. Hoda kukav po bašči, nađe drugog 
cvijeća od muke, primiriše i u to srećom, opet stvori se čovjek, koji 
je i bio, pa ode u carske dvore, zovne svoju ženu, da idu malo na-
đvo prošetati se, da će imati divana. Posluša ga ona pa izađe, pro­
voda je on baščom do cvijeća, koga ubra pa joj podnese pod nos, 
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đa primiriše. Oim pririušila, stvori se u bedeviju, on na rili zajaše 
te zamače u svijet. Dođe poslije nekog vremena u drugu kralevinu, 
gdje nađe brata starijega, đa je kraj, koji znajući, đa će ovaj doći, 
izađe pređa h govoreći mu: „Daj mi, brate, ruku!" Ovaj mu reče: 
„Oprosti, ti presvijetli, ja nijesam tvoj brat, man da po Bogu." — 
„Jesi, uprav jesi ti moj brat; rastali smo se, kad smo onu ptičicu 
šarenu gonali. Ja sam sve znao, kako si ti prošao: to nije bedevija, 
što ti jašeš, nego tvoja žena, a carska kći; nego te, brate, ja puno 
molim, đa je učiniš, kako je i bila." Onda on joj metnu cvijet pod 
nos drugi, a ona posta, kakva je i bila, te osta stati s hegovim 
bratom. 

Otac tijeh bijaše izaslužio osam godina serdarije. Kad došao kući 
pita žene, gdje su sinovi; ona reče, da su umrli. „A gdje je kokoš?" 
Ona će, da je krepala. Ništa to on ne povjerova, nego joj učini 
tužbu na carstvo. Oar ih zovne preda se, koje pita, što je među 
nirna? Serdar govori: „Presvijetli, osam godina sam u vas služio 
za serdara; ostala su mi bila kod kuće dva sina, sad ih. nema, i 
ostala mi je bila jedna kokoš, nema ni ne." Oar pita i žene toga: 
„Kamo su sinovi?" Ona kaže, đa su pomrli. „A. gdje je kokoš?" — 
„Krepala je." Eeče car: „Stara ženo, ja sudim, pravica je tvoja; 
sad ćeš ti suditi meni. Ovo smo nas dva brata, da nas tko ubije, 
šta bi ti nemu sudila?" Ona reče: „Tko bi taku braću pogubio, ja 
bih nalila bačvu pakline te ga u liu uvalila i zapalila." Beče car: 
„Dobro, mi smo nas dva brata sinovi tvoji; ti si htjela nas dva 
brata smaknuti. Sudila si se sama!" I naliju bačvu pakline te je 
zapale, a otac osta živjeti sa svojim sinovma. 

* 

Zlatna ptica i dva siromašna momka. Isp. moju raspravu o tome 
sujetu u Närodopis. Sborniku VI, 94—143. Antti Aarne Vergleich. 
Märchenforschungen 143 i d. 

Siromah je dobio od neke djevojke, koju je „u poju" našao, 
kokoš, koja svako jutro snese dragocjeno jaje. To opomine na versiju, 
zapisanu kod Srbä, u Epiru, kod Malorusä, po kojoj siromah dobije 
kokoš od svoje sreće, dole, Närodop. Sborn. VI, 120 Obično je na tijelu 
ove ptice natpis: „tko glavu (desno krilo i dr.) izjede, postat će'kraj, 
tko srce (lijevo krilo, jetru i dr.) izjede, bluvat će dukate", ili junaka 
o tome pouči koja treća osoba ;. prvo čitamo na pr. kod Strohala I, 42, 
br. 7; u nekima je onaj natpis zaboravjea, tako na pr. kod Vuka St. 
Karagića br. 26, Vojinovića br. 18, u bugarskim versijama i dr.; vidi 
Närodop. Sb. VI, 136. U našoj versiji „stariji, što je izio glavu, čuje 
po svemu svijetu, što se divaai; mlađi, što je izio srce, svako mu 
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jutro po sto cekina pod glavom osviće", jednako kao kod Vuka St. 
Karagića. 

U cijelome nizu versija jugo- i sjeveroistočnih otima se trgovac 
(zid) o siromahovu ženu, živi s nome u Jubavi, nagovara je, da pogubi 
svoje sinove. U našoj se versiji ponudi sama žena, ne će mu više 
donositi zlatna jaja, ako žid ne legne s nome spavati. Mlađi je postao 
krajevim zetom, kad se „najprvi prikaza kao straža na carska vrata". 
Obično se pripovijeda, da će onaj postati kraj, koji prvi dođe na 
varoška vrata, prvi uđe kroz vrata; isp. Nar. Sb. VI, 140. Združen 
je ovaj motiv sa sujetom o nevjernoj ženi, kao u pretežnom dijelu 
evropskih versija, a donekle i istočnih; tako u Karagićevoj, ali je 
pripovijedane veoma ispremetnuto. U našoj versiji nalazimo posve zališnu 
amplifikaciju: kad je uspio, da su na glavi nevjerne žene od jabuke na­
rasli rogovi, te ih se poslije opet riješila s pomoću kruške, onda se dao 
nagovoriti i ostao. Ü carevoj je bašči primirisao cvijet „te se stvori 
odmah u paripa", a primirisavši drugi cvijet opet je postao čovjek ; 
tako je i ženu prometnuo u „bedeviju", sjeo na nu, odjahao u svijet, 
našao svoga brata kralem, jednako kao u Karagića i često drugdje; 
vidi Narodop. Sb. VI, 137. Napokon dolazi sud nevjernoj materi, kao 
u Vojinovića i u cijelom nizu drugih versija; vidi Narodop. Sb. VI, 137. 

Obadva ova motiva o izdaj noj materi, ženi i o kazni, što ih je 
stigla, nalazimo rijetko kada združena, i to, koliko znam, u dvije 
bugarske, u jednoj ruskoj i u jednoj tuniskoj versiji. U našoj se 
versiji, mislim, može posve jasno vidjeti, kako su se ova dva motiva 
slijevala — prvi u zapadnim versijama ne nalazimo, zato je kod nih 
upleten drugi motiv. U našoj se versiji ova dva motiva još nijesu uže 
srasla, nego su dosta površno združeni. Kako se stariji brat popeo 
na kralevski prijesto, u našoj se versiji ne pripovijeda, 

V. 
Bio jedan mali čovjek. Koliko je bio malešan, toliko suh i slab 

od sebe, da ga se nitko nije za ništo pribojavao. Misli se on, kako 
bi se razglasio pred svijetom, da je junak i da ga se tko boji. Pane 
mu na um namazati medom sto, a med gdje je sladak, nakupi se 
silesija muha na n, a taj mali zamahne lijevom rukom svrh tijeh 
skuplenijeh mušica: šest ubije, a sedam rani. Pa sebe onda razglasi, 
gdje bi god došao, a počeli da bi što o hem rugati se, on bi rekao: 
„Mučte! ja sam onaj, što lijevom rukom umali šest ubijam, a sedam, 
rariivam! Od desne me se čuvajte!" To se bijaše razglasilo svukud, 
za koje ču i car junaštvo toga Jevorukog. Oar je imao kuću u svom 
građu i koga bi god poslao na stražu u nu, ne bi mogao noći 
izdurati, nego bi svaki utekao od straha, što bi po noj plašilo. Naj­
kasnije obeta jedinu kćer onom, koji se nađe obastati svu noć u toj 
kući, a dane pobjegne. Jagmili su se mnogi i mnogi sporađi kćeri, 
da bi to junaštvo mogli učiniti, ali bi se svaki obružio, gdje bi 
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pobjegao još svečera iz te kuće. Pade na um caru taj junak Jevoruki 
pa pošaje ulak, da dođe. Ođoše po ri; dođe mali pred carev dvor 
pa zakäla što igda može bubati u vrata. Skoči se car i pita: „Tko 
je to? tko?" Ovaj se izđrije pa reče: „Otvori! Onaj je, što lijevom 
rakom šest uman ubija, sedam raiiiva, a od desne me se nek svak 
čuva!" Otvori mu car te ga počasti. Kad bilo pri večeru, šaje toga 
na stražu u onu kuću, gdje nitko nije obastao. Ovaj reče caru, da 
će on tu slobodno ići, ali da mu ima dati svijeću, dosta vina i 
rakije i svu postolarsku armantu, da će u noj, dok ne svane, graditi 
obuću. Dade mu car sve, što je zaiskao, pa ga posla u tu kuću na-
redivši, da ga sama zakjučaju. 
: Omi je taj sio, zakala jedan posto raditi i ubrzo ga sašije; poče 
i drugi opšejaćivati, kad kuća iz temeja zakala se drmati, a najviše 
stade šusur onog tavana, ispod koga je ovaj pjančovao i šio pöstole. 
Nije se on htio ništa prepadati, nego onda još počne rakiju sve 
oblice piti. Kad najedamput iz tavana preda ri pade Judska bedra gola 
s nogom. Onda on zavika: „Eto sam toj nozi posto već sašio, a 
brzo evo i drugi šijem za drugu nogu; gotov je; gdje si, nogo, 
padaj!" U taj čas pade pređa n i druga bedra, pa onda zazva ruke 
i ostalo komad po komad. Kad je sve palo preda ri, onda stvori se 
veliki čovjek, koji obu postole, što je taj načinio, pa se poče izđirati 
na malog: „Šta si ti ovdje?" A on opet na ri: „A đa Šta si ti 
ovdje?" Tako kad su se siti izinadili, zasjedoše jedan pokraj drugog, 
te đa se pije rakija. Pita riega mali, šta je on i oklen je? Taj riemu 
sve kaza: da je carev sin, da je curu na vjeru prevario, pa da ga 
je tukući kamenom u kamen uklela, te da je onda umr'o i da ima 
deset godina da svaku noć dolazi strašiti u ovu kuću straž;e careve, 
zato caru ocu da brige zadaje, da mu vojska sva strašiva postaje, 
i tako đa mu je suđeno, dok je svijeta, đa dolazi plašiti; nego 
car da od te kuće učini crkvu, onda đa bi se on tek smirio i 
spasao. 

Kad su pijevci zapjevali, nestade toga careva sina, a ovaj mali 
čoko, kada je svanulo, ode k caru pa zakala opet bubati u vrata 
mu. Pita car: „Tko je to? tko?" Izđrije se ovaj: „Onaj je, care, 
što lijevom šest umah ubija, sedam raiiiva, a od desne me se nek 
svak čuva!" Otvori mu car vrata pa reče: „A jesi li živ osvanuo?" 
— „Da nijesam živ, ne bi evo tebi na vrata bubati došao", pa kaže 
caru sve, što je vidio i kako je bilo.. Odmah car naredi, da se ona 
kuća ru% a crkva gradi, a malome reče: „Ajde mi još jedno juna­
štvo uradi, e valaj ću ti kćer zaufano dati. Imam jednu veliku 
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goru, u toj gori ima gid, pa koga god poša|em tu u lov, a on ga 
izije. Nego ako ti nega smakneš i riegovu glavu mi doneseš, za 
moje obećane ]e poreći se ću." Obeta mali, da hoće, i zapita nož 
oštar i uže dugo. Dadoše mu i ode. Kad do*ao u goru, opazi ga 
gid i potrče za nim vičući: „Stani! taman sam izglađnio!" a mali 
stade pa mu reče: „Nemoj me, junače, malešan sam, od mene ti 
ništa nema. Tvoj, vidiš, da par nijesam; došao sam evo bez svakog 
oružja, ne ću na te, nego tražim bila, s kim bih djevojke za se 
primamjivao." Onda mu gid reče: „E ti sad moraš sa mnom-stati." 
Obeta mali, da hoće, ako će uvijek, i da on zna mađije i trave za 
cure okretati te da će oženiti sebe i nega. Gidu to bijaše drago pa 
reče malome: „Ajmo da naberemo jabuka za ručak." Reče mali: 
„Ti dohvati ogranak, viši si, a ja ću brati." Dokuči gid ogranak, 
uhvati se mali za ri, da će brati, a gid u te mjere frašli, a ogranak 
se diže. Kako se bio mali dobro uhvatio, izdiže i nega za vrh jabuke, 
koja je bila kao jela visoka. Sto će, kuda će, vidi, da je propao, te 
sam sobom zamaše pa bup! u grm. Trevi on pasti na zeca pa ga 
brže boje ukeleči rukama isto kao kliještima; stane zeca kmeka, 
dotrče gid gledati, šta je, a mali zavika, da je boji ručak uhvatio, 
neg on u jabuka. Začudi se gid pa reče: „Bogme si ti i boji junak 
neg ja, kad si zeca na trku uhvatio." Ođnesoše ga kući gidovoj, da 
bi ga spremali ručku. Eeče gid, da će on siguravati ga, a malome 
zapovjedi, da ide donijeti drva iznad kuće u užu. Ode mali i dade 
mu sjekiru; kad došao tamo, sve bukve do bukve kao bačva, niti 
može da kog ogranka dohvati niti da se ispne. A on onda će užom 
omotati sav grm od bukava pa počne sjekirom zasijecati. Ćudi se 
gid, što mali više zateže, te ga ode tražiti: kad tamo najaha na li, 
što to radi! Mali hemu reče, da on ne bi od ruga nosio kući malo 
breme, nego onako cijeli grm, da je berićatnije, a ne peckati. Ne 
dade gid, nego on odvali jedan ogranak pa ponese kući, a malome 
dade bakovu mješinu, da ide vode donijeti. Uze mješinu, ali je jedva 
i praznu da nosi; đode pod kuću na bunar, misli se, što će i kako 
će, pa ostavi tu mješinu i ode kući gidovoj po motiku. Kad došao, 
pita gid: „Grdje ti je vođa?" On reče: „Ja se sramim nositi vodu 
u jednoj samoj mješinici, nego daj mi motiku, da ja idem vođu đo-
vratiti, pa će ti sama pokraj kuće ići, a da se ne mučiš vavijek ići 
na hu rano i kasno." Gid reče: „Na tebi, spremaj zeca, a ja idem 
donijeti vode ; navraćati je ne dam, mogla bi mi onda i kuću odnijeti, 
kad bi nasrnula zimi." 

Ode gid po vodu, a mali počne po kući zvjernati (gledati) te nade 
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mu mater, gdje spava u nuglu, a on onda razmakne sjekirom pa 
usred ČeJa kr! odmah joj mozak prsne, te bjež da se bježi. Kad 
odmašio nekoliko, nađe čobana kod ovaca pa ga zapita, da mu proda 
jednog ovna, da će mu dati za h petak i sve natrag osim droba. 
Dade mu čoban ovna, a mali brže boje zakla ga pa izvadi iz nega 
drob te ga baci nasred puta, a vrati čobanu lubinu pod mješinom, 
kako je i rekao, pa ga zamoli: „Pobratime, ja bježim odavlen; gid 
će sad doći pa će te pitati, gdje sam ja, a ti mu reci, da sam 
malo prije dotrčao do ove teste te sam zavrnuo oči u nebo i sam 
pebe uparao u drob, drob eto tu da mi je ispao, a ja da sam onda 
otišao u nebesa." Obeta čoban, da će tako sve gidu kazati, a mali 
ode pa. se sakrije. U iste mjere ču se strašni gid, koji lomi drvle i 
kamene, kud korača, pijesak vrca od velike Rutine, što se nažestio, 
^đje je našao mater ubijenu, pa pita čobana: kuda je mali okrenuo? 
3oban mu reče: „Bogme eto malo prije dođe tu na put, pogleda u 
lebesa, izvadi nož te sam sebi zadjede u drob, koji mu tu eto je i 
•spao, a on odleti vrk! u nebesa." Kad to gid ču, reče: „Valaj idem 

ja Џ za nim!" pa potrže nož i upara sebe u drob, u koji mah 
)stade odmah mrtav. To je mali sve izda|ega špijao pa pritrča te 
ila gidu da se osijeea glava, koju za tri dana ne mogadijaše osjeći, 
за je baci u torbu i odnese je caru. Kad je ušao u dvore, zakala 
Dubati, što ikada može. Viče car: „Tko je to? tko?" Odgovara mali: 
,Onaj je, što lijevom umah šest ubija, sedam raniva, a od desne 
ne se čuvajte!" Otvori car; kad ga vidje, začudi se, a mali puzdrci 
^iđovu glavu preda h. Kad car je vidje, prepade se i zabezeknu se, 

ne bijaše kud kamo, nego dade svoju kćer jedinicu za tog, što se 
jam junak oglasio. 

„Krojač junak". 0 sujetu se raspravla u mojoj kiiizi „Pohädkoslovne 
ätudie", str. 3 i d. 

Uvod je donekle izmijenen. Covječulak (ne veli se, da li je krojač 
li postolar, ali bit će postolar, kako se vidi iz negova rada u ukletom 
^radu) ubio šest i ranio sedam muha l i j evom rukom; svuda je raz­
glasio to svoje junaštvo, ali natpis o tome nije metnuo ni na leđa ni na 
dobuk. Ovdje se ipak ne pripovijeda pravi sujet o junačkom krojaču, nego 
ipravo sujet o borbi slaba i lukava čovjeka s natprirodnim bićima, koja 
ie dva sujeta često slijevaju, isp. o. c. 52 i d. ČovjeČulak treba da 
îdovu glavu donese caru te dobije negovu kćer za ženu. Gid nožem 

•aspori sebi trbuh, da lakše može za nim, slično kao ü Tirolu Ign. 
[os. Zingerle II, 108, u Mletačkoj Jahrb. f. rom.-engl. Liter. VII, 13, 
akođer u Danskoj E. T. Kristensen Aeventyr fra Jylland I, 256, 
)r. 34, Webster Basque Legends 6, Vinson Le Volk Lore du Pays 
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Basque 46, br. 12. Posamce raspori sebi trbuh kod nadmetana kamenom: 
Campbell Pop. Tales of the West-Highlands II, br. 45. Drugdje je 
rasporen trbuh pri nađjedanu: Jens Kamp Danske Polkeminder 
233, G-. 0. H. Cavallius & G. Stephens Schwedische Volkssagen str. 1 
( = B . Thorpe Yule Tide Stories 245), Asbjörnson & Moe Norweg. VM. 
1847, I, 45, Campbell Folk Tales of the West Highlands II, 342, Jos. 
Jacobs English Fairy Tales3 str. 99, br. 19, Cosquin Cont. pop. de 
Lorraine II, 47, br. 36. 

Ovaj se sujet spleo s drugim: junak treba da obastane u 
ukletom gradu, slično kao kod Strohala III, 33, br. 15. Strašilo pada 
„iz tavana" — kako se često pripovijeda — komad po komad, isp. 
Strohal II, 25, 72, br. 27, str. 169, br. 8. To je bio „carev sin", uklet: 
,jđaje curu na vjeru prevario"; spast će se, kad se od te kuće načini 
crkva. To je novi motiv, koji je očito dodan od pobožnosti. 

-*71Г 

U nekom solu brat i sestra ostanu sirotni iza ćaće i matere. Kad 
su se pojmili, odu kroza svijet, da bi se gdjegod unajmili. Tako 
namjeste se obadvoje kod jednog čovjeka imala. Sestra se zgodi, da 
u kući sprema i pomaže majami, a brat joj da će čobaniti. Za tri 
godine iznajmi samo tri ovce. Jednog dana dođe tome u krš čovjek 
su tri psa pa reče, da kupi jednog od tih triju, koga hoće, da će 
mu puno varati. Jedva se čoban nakani, te se promijene: dade mu 
ovcu za toga jednog najbojeg psa. Ode taj odmah s ovcom, a i čoban 
odagna ostalo blago kući. Cim dojavio, hvali se gospodaru, da je 
promijenio ovcu za psa. Gospodar mu reče: „Dao si svoju, a moje 
ne; tebi eto pas, u n ne ćabim, kao ni vrbilo u Božić." Ode čoban 
i sutradan za blagom u isti krš, kad eto opet čovjeka su tri psa te 
obanta tog čobana, da uzme jednog psa od triju, koga hoće, da će 
mu biti od velike potrebe i da se ne će kajati. Tako hvaleći taj pse 
obrlati čobana, te će uzeti jednog: dade mu za h ovcu i drugu. 
Kad je uveče dojavio blago iz paše kući, opet se pohvali gospodaru, 
kako je pazario, a on mu reče kao i prije: da ako je ovcu još dao, 
to je svoju. Sutradan zašvika blago taj opet u krš, ali na drugu 
stranu, kad eto opet čovjeka su tri psa nuditi, da kupi koga hoće 
jednog, koji nekako belegijami, i taj čobana okrenu, da mu kupi 
jednog psa. Stadoše u promjenu robu za robu, kao i prvi put, te 
mu dade i onu još jedinu svoju ovcu od najma za h. Čovjek taj 
reče čobanu-, da kad se digne ća od gospodara, da nikom pasa za 
obje oči ne daje, nego ih sa sobom vodi, kud bi god pošao; digne 
li se on makar sutra, da će onda s nim i sestra, doisto da bez 
brata ne će ostajati, ali ako li je misli sa sobom voditi, da se ima 
tri puta zakleti prije, da bude putem vjerna, i kad se zakala kleti, 
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svaki put đa je plesne; ona onda4 da će ga u ruku polubiti. Kad 
taj tako reče, onda odagna blago su svoja tri psa kuci pa gospodaru 
kaza, đa s nim ne će više kaše hladiti, da ide ća 

Kad bilo sutradan, pode on od nega sa svojim psima, a sestra 
poče plakati i cmuliti, da bez nega ne će nikako ostajati, nego đa 
će ići kao s bratom, pa kud je sreća zanijela, da zanijela. Onda joj 
brat reče, da se zakune jednom po jednom tri puta, đa će mu vjerna 
biti; onda da će je sa sobom voditi. Reče ona, da hoće, i kune se, 
a brat p}es! uz obraz; kune se i drugi put, a on opet, i treći put, 
a on još boje uz obraz. I ona ga zatijem pogubi u istu ruku, s kojom 
joj je prišivao uz obraz, pa se upute kroz goru više dana, gdje 
nagi|aju na jedan veliki palac, a to sve idući za psima, jer su om 
za n bili zaiiušili. Uđoše oni u taj palac, kad li pun puneat ajduka, 
koji se skočiše, đa će toga skresati, a sestru mu silovati. Kad na 
ieđan mah ta negova tri psa učiniše se grdni, da nijesu mogli stajati 
i kući, izađoše svi nadvo, psi se onda naduše kao tri planine te 
Domogoše tome sve ajduke povezati sa nihovim arambošom, tako 
la je taj čoban sa svojom sestrom ostao sam gospodar nihöva 
закеа. Nađoše u hemu dubok podrum pa strpaše ajduke povezate 
sve u ri. 

Sutradan ode taj čoban u lov, đa bi što ručku đonio, a aramboša 
lađe se u divan sa ses'rom negovom pa joj reče, da će je uzeti, 
di nek se učini, da je zabolelo, te kad joj brat dođe, da mu reče, 
la joj ide. donijeti mlijeka od lavice iz tipsove tu gore: s tijem da 
ie se izliječiti. U te mjere eto brata iz lova, a ona, kako joj je 
ekao ajdučki aramboša, uhimi se pa leže. Pita je brat, šta se spu-
•tila, a ona jedva kao da izgovara, promrmosli kroz zube, da je 
uto zabojelo i da je na srcu protislo, da joj lijeka nema osim lavjeg 
nlijeka. Ode on u tipsovu goru sa svojim trima psima, gdje nađe 
1a velike krđove lava i lavica i hihovih štencića. Uhvati jednu lavicu 
)a je pomuze, dođe sestri, i sva surija lavska, što ih je god vidio, 
[ade noj mlijeko. Lavi odoše natrag, a on će opet u lov. Beče noj 
.ramboša: „Eto mislio sam, da ne će otalen živ iznijeti glave, ali 
au ne bi ništa. Nego dok dođe, opet se razboli i reci mu, da ti 
ie donijeti iz kuka više lavske gore od vučice mlijeka." U te mjere 
!ođe on, a sestra tek đa pređiše; pita je on, a ona mu jedva kao 
zgovori, da joj je sve to gore, da joj bez vučjeg mlijeka nema 
Irugog lijeka. Zaglađi on sa svoja tri psa, uđe u kuk, gdje nagi|a 
ta vukove više, nego prije na lavove, capa jednu vučicu od štenadi 
ia je pomuze, odnese mlijeko sestri, i s nim pođoše ona rngela sva 
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vukova. Dade sestri mlijeko pa zamagli opet u lov, a vukovi kud 
koji. Eeče aramboša: „Eto ni tu mu ne bijaše ništa. Nego se opet 
razboli više neg oba puta prva; sad kad dođe pa te upita, kako ti 
je, ti mu reci, da ne ćeš osvanuti, ako ti ne bude ići donijeti iz 
vražijeh mlina brašna, koji su za brdom više te zvjeradi." U taj čas 
rupi on iz lova, nade hu, gdje se tuži, da joj je gore na goreg, da 
je nema, ako joj ne donese brašna iz vražijeh mlina. Posluša je brat 
i za to pa ode su svoja tri vjerna psa tražiti. Nade strašne mline 
bez vođe su toliko hi|ađa đavola, što okreću sa mlinima. Kad ga 
vidješe, sprcaše svi na ri, ali negova tri psa naduše se kao tri pla­
nine pa iskomsaše sve i ciglog đavola. Osta on sam gospodar od tih 
mlina, pade mu na um, da hega seka vara, pa se zamarja otalen 
do ne. Kad došao, najaha na liu, da se diže. Dignu se, kad u ne 
drob veliki: on kad bi god otišao u lov i noj po |ekarije, ona bi 
sve ajduke hranila, a s arambošom se već bila i spartala. Kindisa on 
te pa ih sviju posiječe, gdje ne ostavi ni sestre za prćiju. 

Palac sažeže i otalen krene se kroz goru su svoja tri psa; kad 
nazrije izdaleka crjeai grad, opuči brže ići. Kad došao u li, poče se 
sav zavijati u crno. Pita svakog, zašto je to? Kazaše mu, da ima 
u toj i u toj jami aždaja i da joj za mit svi su građani po redu 
dali po kćer, a sad da je taj red i na cara, a da nema nego jedi­
nicu, zato da se sav grad i negov narod sporadi ne za tugu u crno 
obukao. Eeče on, da zna, gdje leži ta aždaja, da bi je pogubio. 
Eazgiasi se to, pa doču i sam car, koji odmah obeta, da će dati za 
tog kćer i po krajevstva, tkogod aždaju pogubi. Onda ovaj sa svojim 
trima psima ode u potragu, još s riim silesija naroda. Jedva nađoše, 
da ne bi pasa, jamu. Kad spazi aždaja, izvuče se, premrije od straha 
sav narod, doli ovoga jednog, kome narastoše psi kao najviše tri 
planine pa ćapaše aždaju i na komade iskomsaše. U taj čas iznađe 
se jedan drugi nalik na toga čovjek, koji dobije tri psa pa brže boje 
ode pred cara uzeti muštuluk i reći, da je on aždaju smajdanio sa 
svojim psima. Gar se povjerova i dade mu jedinu kćer. Onaj istinit: 
ostao je s narodom kod mrtve aždaje, gdje su za veseje tu učinil: 
veliku gozbu. Ovoga nude i darivaju svačim i sjedaju ga, da jede 
on im reče, da riihova ne će ništa, nego da će poslati svoga jednog 
psa carevoj kćeri, koja će mu po nem svakijeh izbiaa poslati. Te 
mu nijesu htjeli vjerovati pa se okladiše: on posla psa, ali ne donese 
ništa. Izgubi taj oklad, kojeg mu ne htjedoše uzeti. Skupi otalen or 
skute pa ode uspute do cara u dvore mu, da kćer mu izruči. Kae 
došao, čudi mu se car pa mu reče: „Ti nijesi aždaje ucecao, nege 
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ovaj, što sam mu kćer već i dao." Beče on: „A gdje su tome junaku 
tvome psa tri kao u mene?" Izvedoše mu i pse, da ih. vidi spored 
negovijeh, ali ovoga, što je u istinu aždaju smajdanio, narastoše 
pred carem psa tri kao tri najviše planine, a onog drugog onaki 
kao što su i bili. Kad to car vidje i uvjeri se, dade varalicu posjeći 
govoreći mu: „Znam, da me svak kao cara vara iz debande, ali 
ne dam se nikako na oci još!" I odmah istu kćer dade tome, što ga 
je i kipirala. 

* 
Sestra nevjernica. Isp. biješke Gr. v. Hahn Griech. u. alban. 

Mär. br. 32 i 65, II, 234, 279, Gonzenbach Sicilian. Mar. br. 26, 
II, 222, Zeitschrift des Ver. f. Volkskunde VI, 69, Köbler Klein. 
Schrift. I, 303, br. 8, Leskien-Brugmann Litauische Volksmärchen 
n. Lieder 548, br. 12, Crane Italian Popular Tales 52, 337, Hindes 
Groome Gypsy Folk Tales br. 8, 9, str. 34, Сборн. за нар. умотвор. 
XVIII, 629, br. 205; 638, br. 267. 

Ovdje su se često šalila dva sujeta: sestra izdaje brata svomu 
lubavniku zmaju, razbojniku i dr., mati izdaje svoga sina Jubavniku, 
zmaju i dr. Tu se javjaju svakake razlike, te bi u osobitoj studiji 
vajalo istražiti, koliko su one osnovne i izvorne, a koliko zavisne o 
sujetima, što se izvorno razlikuju, u kojima je izdajica sad mati, sad 
sestra. Ima niz jugoslavenskih versija: slovenska iz Gorice Archiv f. 
slav. Philol. VIII, 114 (sestra), hrvatske i srpske: Valjavec Nar. prip. 
112 (mati) odstupa (isp. Leskien-Brugmann 550), Mijat Stojanović 
Packe prip. 144. br. 32 (sestra), Strohal "I, 38 (mati), Mikuličić 102, 
br. 19 (mati), .Летопис Мат. срп. 146, str. 115, br. 3 (žena), 
Gavrilović Двадесет срп. прип. 27, br. 3 (mati), Босанска Вила 
IX (1894), 188,Phohl-Herdvigov 1, 135, br. 26; bugarske: Šapkarev 
br. 205 (sestra), br. 245 (mati), br. 267 (sestra), Сборн. sa нар. 
умотв. XI, od. 3, str. 141 (mati), XVIII, od. 1, str. 500 (sestra), 
Sprostranov 101, br. 19 (mati), Hrvat. nar. pjesme I, str. 142, br. 45, 
str. 555—560 (mati). 

U našoj dalmatinskoj versiji ima junak, pastir tri psa, nadarena 
natprirodnom snagom, s nihovom pomoću svlada razbojnike u nihovu 
gradu te postane gospodar u nemu. Posve jednako pripovijeda tali­
janska pripovijetka iz Mletačke, isp. Kühler I, 304. U versiji iz 
Gorice ima jednoga psa; drugdje je, kod M. Stojanovića, našao u 
kući razbojničkoj „pouzdanu sablu", potom lisicu, medvjeda i lava; 
slično u Vidinu bug. (Сборн. за̂  нар. умотв. XVIII) lisicu, medvjeda 
i vuka; u solunskom kraju kod Šapkareva br. 205 dobio je medvjeda, 
lisicu i vuka, što ih je nahranio mesom. Drugdje je päs: Mikuličić br. 19, 
ili mač: Strohal I, pr. 6, sabla u utrobi zmije u „gornoj Krajini": 
Летоиис Мат. срп. 146, str. 115, br. 3, sabla: Šapkarev br. 245 i 
br. 267, kona, sab\u i buzdovan uzeo je sa sobom junak kod Sprostranova. 

Dali su motivi također obični: harambaša razbojnički zadobije 
Jubav djevojke (žene) te je nagovori, da brata (sina) pošaje po lavje 
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ili vučje mlijeko ili po brašno iz vražjega mlina. U Детол. Мат. 
ерп. 146 izvršila se žela junakova tako, da je dobio „lijep dvor", 
k ženi je došao sotona te je prevario: muž je poslan po jabuku u 
neki veliki „grad", poslije još po dvije, a onda po tri jabuke, 
najzad bi nagovoren, da odloži sabju, i bi oslijepjen. Slično je u 
pjesmi Hrvat. nar. pj. I, br. 45 došao je k materi „div iz planina" 
te je sklonio, da pošale sina 1. po jabuku iz Orliće planine, 2. po 
ružu, koju čuvaju „divi od planine", pri tom je izbavio od divova 
zaroblenu princezu, 3. negova se snaga ispituje, može li prekinuti 
koaoplano uže. U goričkoj versiji mora donesti lavle mlijeko, risju 
(tigrovu) kožu i mora se iskupiti. Drukčije kod Mikuličića: tu odbrani 
junak na bijegu princezu od neke vještice, mati ga nagovori, da odloži 
čudotvornu sablu. U Strohala je izbavio „grofovu kćer" iz razbojničke 
spile, gdje je služila kao kuharica, onda je poslan od tobože bolesne 
matere po mlijeko medvjedice, zatim je pripravlena kupei i sabla mu 
odnesena, ali on ju je opet našao, dale je poslan po jabuke u vražji 
vrt, napokon mu je, kad spava, sabla ukradena, i on je oslijepjen. 

U Šapkareva br. 245 jesu zmajevi („40 змегове") mjesto raz­
bojnika; u nihovoj je palači našao junak lepoticu Dona-Đuzelijk'u ; 
poslan je zatim od tobože bolesne matere po „raslanče", daje po 
„samodivsku lubenicu" i napokon po živu vodu. Pri svemu tome 
pomagala mu ona Jepotica. Napokon je mati izmamila od nega sab|u 
i krst. Junak je rasijecen na komade, ovi su strpani u vreću, a kon 
s ovom vrećom dođe k onoj Jepotici. Tu se naš sujet salio s drugim 
o najmlađoj kćeri lamiji, koja oko sebe sve proždire: Šapkarev br. 1, 
6, 126, Сборн. ва нар. умотв. XVIII, str. 605. U Šapkareva br. 205 
sve je to otpalo: „K'eleš" nagovori junakovu sestru, neka skloni brata 
na to, da pusti svoje zvjerine, kad pođe k svojim ovcama. Tako je 
sad „K'eleš" zaprijetio glavi junakovoj, ali zvjerine doleti te ga 
spase. — U Šapkareva br. 267 bio je to neki „Arapin", koji je 
živio u šumi u nekoj spiji (в' гората в' неакота си скала), a ne 
razbojnik ili zmaj, koga je junak svladao, teško ranio; taj Arapin pohađao 
je junakovu sestru te je sklonio, da brata poša|e po neku vodu za nezine 
bolesne oči k nekoj rijeci, gdje su „divi čoveci"; tamo je on našao 
neko djevojče, bila to carska kći, koju su hajduci zarobili, te je odveo 
k nezinu ocu. Poslije sestra iskuša junakovu snagu svezavši mu ruke 
strada i pokuša, može li raskinuti uže. Izmamila mu također tajnu, 
gdje se nalazi negova snaga (u dva bijela vlasa na tjemenu negove 
glave). Tako ga je sestra oslijepila, a Arapin ga odaesao u šumu. U 
vidinskoj se versiji izdaja sestrina pripovijeda posve kratko. U 
Sprostranova dolaze mjesto razbojnika „Arapi": na savjet „Arapa" 
poslan je junak od bolesne svoje matere po vodu, koju u visokim 
gorama čuva silni Arapin, po jabuku još sitnijega Arapina, po zrno 
grozdovo iz vinograda, koji nije ni na zemlji ni na nebu, napokon 
mu svezu ruke pod kolenom i t. d. Pomagale su mu samovile. 

Izdajna je sestra kaznena, i k tomu se pridružuju drugi sujeti: 
o spašenu krajeve kćeri, koja je obećana zmaju, i o pogublenu zmaja, 
slično kao u talijanskoj versiji iz Mletačke. Drugdje su se ova dva 
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sujeta uže srasla, tako navlastito kod M. Stojanovića, gdje se izdaja 
sestrina motivira time, što je lubomorna na svekrvu, a sestra inače 
radi bratu o glavi. 

Ovaj sujet o spašenu carske kćeri od lamije pripovijeda na kraju 
pripovijetke još Šapkarev br. 205, također Сборн. за нар. умотв. 
XVIII, 500. U Šapkareva br. 267 posve su se šalila ova dva sujeta. 

Ovaj je sujet o izdajnoj sestri ili materi bio i podlogom epskih 
pjesama hrvatskih, srpskih i bugarskih; isp. Machal 0 bohatyr. epose 
slov. 64, Gavrilović Двадесет ерп приповед. 31, Hrvatske nar. 
pjesme Mat. hrv. I, br. 45, gdje svuda mati izdajo sina. Podale su 
od ovoga sujeta, a bliže priči o izdajnoj ženi Salamunovoj pjesme o 
„Marku Krajeviću i banu od Vipera" i dr.; isp. Mächal op. c. 112, 
T. R. Đorđević Сриски књиж. гласник 14, 922, gdje je pored 
drugoga priopćena posve identična pripovijetka iz ustiju ciganä iz. 
Aleksinca u Srbiji. U ovim pjesmama izdaje sestra Marka ili druge 

VI I . 

Bio jedan čovjek imal (bogat), koji je imao ženu i jedinicu kćer. 
Žena mu se luto razboli pa videći, da ne će daje, nego da vala 
putovati na drugi svijet, te na zadnem času reče svom mužu: „Na 
ti ovaj prsten, pa kad se zakalaš drugi put ženiti, otiđi na sajam, 
pa koja ti se smili, metni joj ovaj prsten na ruku, jednu ili drugu, 
na koju se bude tukati, da ne bude ni tijesan ni prostran; onu 
onda uzmi za ženu." Umrije tome čovjeku riegova žena, ode on od 
jednog sajma do drugog, do trećeg i po svijem, za koga je god 
znao. Smijivale su mu se cure i udovice pa i mužatiee; prsten, šio 
mu ga je pokojnica ostavila, metao je таГ da ne kojoj na ruke, ali 
na nijednu ne mogađijaše se tukati. Došao je uveče kući, kazuje 
kćeri, kako je po svijem sajmovima vrjao i prsten juštavao, pa da 
bi bio nekoj tijesan, nekoj puno prostran, od mjere da nije mogao 
biti nijednoj sasvim, što su mu se bile mnoge smilile. Tako on 
kazujući svojoj jedinici kćeri uhvati nu drijem i zaspi, a ćaća joj 
polagano privuče se pa onaj prsten oprova toj svojoj kćeri metnuti 
na ruku: odmah čim ga je na prvi prst joj natakao, bijaše od mjere, 
kao da je bio i saliven prama prstu. Probudi ćaća tu svoju kćer i 
zakala je bantovati. da mu se pusti. Ona riemu reče: „Otalen, stari 
ćaća, hoće li se nad nama vedro nebo podlomiti, a zemja crna pro-
sjenuti!" On noj reče: „Ja sve grijehe odnijet ću na moju dušu; tvoje 
majke riječi moraju da se ispune onako, kako je ona rekla na punti 
smrti; i ako mi se ne ćeš pustiti, ja ću te svu nožima živu sasjeći 
ili ću ti jezik kroz vilice prorezati, da visi." Nato kćer mu se pusti, 
koja osta odmah zbabna. 

ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT XIII. 13 
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Kad je bilo čedo do rođena, stala se je ona leškati pred babine, 
a otac joj se skoči i uze nož te raspara tu svoju kćer od uda pa 
do gruda pa izvadi iz ne muško čedo malo, koga odmah, dade na 
dojkine, a reče svojoj službenici, da ne kazuje za obje oči nikom, 
da će na držati kao svoju osalen ženu i da će joj ostaviti sve svoje 
imarie. Obeta sluškina, da ne će nikom ništa kazivati. Otac tu svoju 
kćer, što je rasjekao, ne htjede sahrariivati, nego je basama i stavi 
u cakla pod skale. Kad je dijete u dojkina ponaraslo i bilo mu 
sedam godina, donese ga otac mu sebi, koje poče sluškiriu zvati 
materom. Poslije nekog vremena poruči taj bogatlija po svoga jednog 
kmeta, da dođe. Kmet je došao dvoru riegovu, a gospodar taj mu 
reče: „Imaš li koju kobilu suždrebnu?" On mu kaže, da ima. „E 
kad je imaš i kad ti bude blizo da će se oždrijebiti, odmah poruči 
po me, ja ću doći." Došlo je vrijeme kobili od ždrijebleiia, šale 
kmet poruku svom gospodaru, kao što mu je i rekao. Dođe go­
spodar, koji bijaše tri dana kod kobile, kad vidje, da će se brzo 
oždrijebiti, onda trže nož pa i kobilu raspara od uda do gruda živu 
i izvadi iz ne muško žđrijebe pa kmetu reče, da ga odmah odnese 
pod drugu kobilu, da ga othrani, i kad mu bude tri godine, da 
mu ga dovede, da će ga lijepo darovati. Othrani kmet žđrijebe; 
kad se navršilo tri godine, vodi ga tome svom gospodaru govoreći 
mu: „Evo, gospodaru, onog ždrijepca, sad hoću plaću za n i za 
kobilu moju, što si je rasparao." Gospodar se maši u gepove pa 
izvadi dvjesta dukata: „Na kmete, pa se napi vina!" 

Onda taj bogatlija reče svom sinu: „Evo ti je ćaća dobavio koria 
pa jaši." Sin ode toga kona milovati pa reče svojoj sluškiiii, koju 
je materom zvao, da mu ukuha brašnenicu (kruha), da će poći u 
lov u planinu na koriu svom tome novom. Ona mu reče: „Moj 
sinko, ja tvoja mati nijesam. Eno tvoje matere u caklu pod škalima 
basamate; ako mi se ne vjerujuš, uzmi kluče pa ajde vidi." On joj 
reče: „Ja za drugu mater ne znam osim tebe, ti si mi sve, jer sam 
tebe upamtio, da si me, otkad se znam, ti uzgojila", pa je pita sve, 
kako je nega negova mati rodila. Ona mu kazuje, da je riegov 
otac imao ženu: kad je umirala, kako mu je prsten dala i rekla, 
da s riim traži za se ženu; kako je tražio svukud po sajmovima, a 
prsten nije mogao nijednoj na ruku; kako ga na kćeri, kad je za­
spala, provao metnuti i tukao joj se, kako ju je onda silovao, pa 
ostala noseća; kako je pred rađane nu rasparao nožem pa nega iz 
ne živa izvadio i dao na dojkine, a-nu basamao; kako je poslije 
otišao kmetu i našao u rieg kobilu suždrebnu pa iz lie žđrijebe 
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izvadio, „i to je sad koii, što ga je tebi dobavio". Kad je sve to on 
razumio, navali: nikako nego da mu kruh spremi, pa da će ići u 
lov. Dade ona hemu kruh, uzjaha na kona pa zajezdri u planinu. 
3 liim pođe jedna vižlica skotna, koju je svakako vraćao, da s nim 
ne ide, a ne mogadijaše. Kad je bilo kroz planinu, zinu ona od gladi, 
a on noj bacaše kruh malo po malo sav, što ga je uza se imao. 
Kad se vižlica najela, zakala trčati za zvjeradma kroz planinu, da 
ulovi štogod, da donese pohvalu svom gospodaru. Tako ona uhvati 
jednu zečicu skofcnu te je dovuče gospodaru. Uze je gospodar pa je 
poče čistiti, iz ne izvadi tri mala zečica. Kako bijaše izgladnio, 
odmah ih ispeče i izjede. Kad izio, sam sebi reče: „Ja sam čovjek 
nerođen, jašem koria neoždrijebjena, ručam mesa neokoćena." 

Oim to reče, vižlica mu odmah crče, koje mu vrlo žao bijaše, 
pa otalen posjede kona te ga potjera uz planinu, gdje nabasa u neki 
Ojrađ Budim. Došao je tu te u jednog voštara, u koga govore ludi, 
čla u nihova kraja Budimlije ima jedina kći: tko bi riu nadmudrio, 
da bi mu kraj dao sve svoje krajevstvo; koliko je u godini dana, 
đa je toliko dolazilo mudregija, a da je nije nijedan nadmudrio. 
Kad on to čuo, ostade na konaku u tog voštara kazivati se, da je 
puno mudar. Taj glas ču i kral Buđimlija, začula bijaše i hegova 
kći,' koja skupja hoge i spahije, pa moli toga voštara, da ih pusti 
aa konak. Učini to on noj na voju. Domalo eto i ne pitati sebi 
lonak; voštar joj reče: „Moja draga, za te ovdje konaka nije. Sve 
m mi komore pune hoga i spahija i drugijeh putnika; u nekoj su 
m Četiri, u nekoj šest, a u nekoj ima i dvanaest, osim jedna mi 
e komora sa jednim čovjekom mudracom." Krajeva ta kći voštani 
:eče: „Ajde ti toga samog u komori mudraca zamoli, ne bi li me 
pustio u svoju poste|u?" Ode voštar toga pitati. Beče taj: neka 
lođe kao careva kći, da će joj pustiti posteju. Dođe ona i s nim 
)dmah leže, a on odmah poče pitati, da mu se pusti. Ona hemu 
•eče, da ne će, dok joj prije što ne kaže ili ne zagoneće. Onda će 
m noj: „Ja sam čovjek nerođen, jašem kona neoždrijebjena, io sam 
nesa nekoćena." Kad ona to ču, pusti mu se. Cim je zora zasjekla, 
»rže boje ode ona ća; kako je u preši otišla, ostane joj tu košuja, 
la kojoj je bilo izvezeno kralevo ime i kruna. 

Oim je došla svome ćaći kraju, kaže, da će se ona nadmudrivati 
i onijem, koji je došao na konak u voštara. Oar pošaje slugu po h, 
la istijeh stopa dođe. Kad je taj došao, poče se kći s nim nadmu-
Irivati, a on s nom pa joj poče zagonetati: „Orna mačka putem 
;ačka, crne brke nadvjesila, crlen jezik isplazila." Ona hemu to 

* 
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odmah pogodi pa onda nemu reče: „Ti si momak nerođen, jašeš 
koiia neždrijeblena, jedeš mesa nekoćena." On noj odgovori, da je to 
kod nega sve istina, kao i kod ne što je, ali ovu sad, što ona 
nemu kaže, da joj je on kazao noćas na konaku u voštara. Nato se 
cura puno razjuti te dogna dva mrka gelata, da ga gone na vješala. 
Kad su ga bili dognali pod smrt, on povika: „Stan'te malo, dva 
mrka gelata, vidim tako i tako, da ću poginuti, nego hoću reći 
riječ kra\u Budimliji." Kraj ustavi gelata, a nemu dopusti, da go­
vori, šta mu je god treba. Onda reče, da je juče svu dragu noć 
s negovom kćerju spavao; „ako mi se ne vjeruješ, stan'te da po­
vadim nezinu košuju", koju odmah potrže, na kojoj se vidje krajevo 
ime i kruna. Onda car, dok ugleda svoje ime, zastidi se pa reče 
kćeri: „Eto ti si se brojila i metala, da si najmudrija, a on te je 
nadmudrio i to od tebe uradio. Nego, moji gelati, odmah ga skin'te 
sa vješala i s kćerju ga vjenčajte." Oni kraja poslušaše i s home ga 
privjenčaše. 

* 
Princeza će uzeti za muža onoga junaka, koji joj zada zagonetka, 

što se ne da odgonetnuti. Iz velikoga mnoštva pripovijedaka, koje 
ovamo pripadaju, najsličnije su dvije maloruske: Kolberg Pokucie IV, 
220, br. 49: junak je rođen od oca s kćerju. Kći je umrla i ležala 
sedam godina u srebrnom lijesu. Poslije je došao k noj sinčić, skinuo 
joj s grudi kožu i dao je od ne načiniti rukavice. A. kupio je na 
nezinu zapovijed bređu kobilu, koja je morala još sedam dana čekati 
na žđrijebe; izvadio joj ždrijebe i podmetnuo ga drugoj kobili, koja 
se već oždrijebila. Tako će znati sve, što se na svijetu događa, rekla 
mu je mati. Sam je bio tako rođen i od druge matere odgojen. Zago­
netka zadana princezi prema tome je uđešena: „Jaše neživi na ne­
živom i nosi mater na ruci". Slična je još druga iz istočne Galicije 
(ЕтнограФ. 36ipH. VII, 25, br. 31), gdje je gotovo jednaka zago­
netka zadana: „Došao nerođeni na nerođenom i donesao svoja mater na 
ruci". Ali inače ovaj sujet nije, kako bi trebalo, obrađen, nego je 
prekinut i združen s drugim motivom. — Obično se tu zadaje druga 
zagonetka, isp. Grimm KHM. br. 22, i slično B. Krek Nar. slovenske 
pravljice in pripovedke str. 87, br. 40; kolačem, koji je dobio junak 
na put od matere, otrovan je kon, pas: na strvinu sletjelo dvanaest 
vrana, koje su izjela dvadeset i četiri razbojnika i jednako se otrovali. 
Donekle samo spominu našu zagonetku versije, u kojima je junak ustrijelio 
bređu kozu i dr., ispekao mladunče, uzeto iz nihove utrobe, kako je u 
nekim talijanskim versijama: Kohler Kl. Schriften I, 321, također u 
novogrčkoj: Köhler I, 372, tako i u maloruskoj: Zbior wiadom. 
antropol. IX, 134, u pojskoj : Olszewski Krakowiaey br. 50, u bjelo­
ruskoj: Federowski III, 106, br. 194. 

Uvodni motiv, kako se dijete silom izvadi iz materine utrobe, 
pripovijeda se i drugdje; tako na pr. kazuje velikoruska pripovijetka 
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iLfanasjev Hap. рус. ск.3 II, 298, br. 196 o bogatome trgovca, koji 
e silovao rođenu kćer pak je ubio, kad nije htjela drugoga proglasiti 
)cem djeteta, što joj je pod srcem raslo. Pomoćnik trgovčev izvadio 
iijete svojim mačem na nezinu prošnu. Dala se sudbina toga djeteta 
le pripovijeda/Narodna pjesma maloruska, pa i pripovijetka (ЕтнограФ. 
Збјрн. VIII, 75, br. 29) kazuju, kako su razbojnici rasporili tuđu 
šenn, da iz ne dobiju živo dijete. Tako se rodio Dobryna Nikitić u 
•uskoj epskoj priči: kad su razbojnici napali na negove roditele i 
sablom ranili majku u trbuh, ispao je nedonošen iz utrobe umorene 
natere (Rovinski Руссшн нар. карт. I, 11), pa i o Košciušku se 
>riea da je bio izrezan iz tijela mrtve matere (Kolberg Chelmskie 
1,.83).-

VIII. 
Neki čovjek bijaše vrlo bogat, koji sa svojom ženom nije odavno 

)oroda imao. Jedaraput za objedom u razgovoru upita jedno drugog, 
koliko koje ima godina. Oovjek joj reče, da ima uprav trista i dan; 
)na se na ri nasmija i reče: „Koliko si to Božića izio, još si mlad; 
a sam starija od tebe ravnu stotinu godina i mislim, da više ne 
temo poroda imati." Ovaj govor bijaše u veseli čas poslije objeda. 
)nda nezin stari đuvegija reče: „Kleknut ćemo oboje na gola kolena 

zamoliti gospođa Boga, ne bi li nam dao makar šarenu zmiju." 
ilekoše na gola kojena, okrenuše se istoku i zamoliše Gospođa, da 
m dade kakavgod porod, te stadoše i sagriješiše. Bog im dade sjeme, 
muško se čedo zavrže: devetoga mjeseca rodi sina zlatne kose. 

Го biše oeuu i materi puno drago i rekoše Bogu: „Hvala i slava, 
:ad nam dade, da sjeme od nas ostade!" Onda među se rekoše, 
;ako će mu nađjeti ime. Mati reče: „Ta vidiš, da mu je kosa zlatna, 
ladjet ćemo mu onda ime Zlatko." Tako i bijaše. 

Kad mu je bilo osamnaest godina, otac i mati divane, da bi ga 
enili, pa rekoše, gdje bi mu curu našli — Zlatku zlatne kose, kao 
on. Pisali su i gledali na sve božje strane, a momak je već znao 

a curu, kako je i on, u konšije jednog siromaha, i reče ocu i 
aateri, da on zna za curu riemu sličnu, koja nije daleko. To ocu 
djaše posve drago, a materi mrsko, pa reče otac: „Kako ti znaš, 
ilatko moj, za riu?"— „Kako ne ću znati, kad s liom još od đje-
instva poredim." Beče otac: „Pripitaj, sinko, bi li ona pošla za te." 
tin reče: hoće, a da što će. Materi to nikako ne bijaše milo,, nego 
e iskosi te svom starom reče: „Kupi svate i ajde po djevojku." 
Jveče skupe se svatovi i ođoše po djevojku. Kad su je doveli, odmah 
u pirovali. U tom veseju oca smrt sastiže i umrije. 
Malo vrijeme biše prošlo, car piše Zlatku, da ide na vojsku. 
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Govori mu mati: *,Što će meni sad tvoja žena?" Zlatko nato: „Imate 
svega dosta, na čemu ćete se hraniti, ali i radite." Mati će: „Sto 
ćeš onda, ako ona bude noseća?" On će: „Kad rodi, piši mi, šta 
j*e, onda ću ja tamo doći." Ode Zlatko na vojsku. Navrši se devet 
mjeseci, rodi mu se sin zlatne kose, kao i on, a stara mu maieresina 
uze to dijete, a pod snahu podvrže štene pa službenicu dozivie: 
„Brže da si k meni, da poviješ štene." A stara uze dijete te ga 
zamota u bukovu koru pa posla, da se baci u rijeku. Stara piše 
Zlatku na vojsku, da mu je žena rodila štene. Cim on razumio, 
moli svoje poglavare, da ga puste kući, i kaže im, što je kako je. 
Pustiše ga. Ide Zlatko pokraj rijeke, kad vidi, gdje pliva kora bukova 
i u nojzi se dijete dere. Zagazi on a voda, rastvori koru, kad u noj 
muškić zlatne kose. Malo tu stane i dojkinu nabavi, da dijete zadoji. 
Kad se bijaše povratilo, Zlatko ga u iiedra do gole kože stavi i kući 
odnese. Trevi babu, ženinu mater, na putu pa joj reče: „Vidi, baba> 
ter vidi, što sam našao jabuku." Beče mu ona: „Daj, da vidim, 
sinko." Otkri riedra, zaviri, kad muškić zlatne kose. Zet reče babi: 
„Sto ćemo sad od liega?" Baba će: „Nosi ga svojoj kući, nek ti 
ga žena brani." Eeče on: „Kad ima štene, gdje će hraniti dijete?" 
Baba će: „A ti daj ga meni." Dao joj ga je, a on ode kući. 

Trevi ga na putu stara mati; upita je on: „Kako tamo?" Odgo­
vori: „Eođila ti je žena štene", pa odoše obojica u kuću. Kad dođoše 
ženi mu, gdje se je porodila, upita je on: „Kako si?" — „Kako 
drugi hoće." U te mjere ode stara spremati večeru, pa" govori žena 
svome mužu Zlatku: „Ajde uzmi štene i ajde na rijeku pa ga baci: 
ako potone, nije naše; ako li ne potone, jest naše." Uzme Zlatko 
štenca i odnese na rijeku pa ga baci, i štene odmah potonu. I ode 
Zlatko babi pa uze svoje dijete te donese ženi, koja ga je i rodila. 
Beče joj: „Kad nas stara na večeru zovne, uzmi dijete u naramak 
te ajmo." U te mjere ona zovnu, odoše za sopru te sjedoše. Staroj 
će materi Zlatko reći: „Vidiš, da si me varala i da je to dijete moje, 
jer je zlatne kose, kao i ja." Stara mu ništa ne reče, nego: „Ako 
je tvoje, to ti ga je Bog dao." 

Opet Zlatko ostade kod žene i nekoliko puta zgriješi; osta ona 
noseća. Dođe opet Zlatku, da ide na vojsku, pa reče na polasku 
staroj: „Ako se rodi dijete, piši mi knigu." Oim se navršilo devet 
mjeseci, opet mu se žena porodi sa ženskim djetetom isto zlatne 
kose. Stara odmah, kao i prvo, capa ga, a podbaci mače, a dijete 
zamota u bukovu koru te posade turiti u rijeku. Stara odmah piše 
sinu Zlatku, da mu žena nije rodila djeteta nego mače. Kad Zlatko 
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razumio, moli opet svoje poglavare* da ga puste, i pustiše ga. Istijem 
putem ide pokraj rijeke te nađe opet koru bukovu i dijete u nu 
zamotano žensko zlatne kose. Kroz malo časa ode babinoj kući pa 
joj reče: „ЕУО ti, baba, još jedna jabuka, kao i prije," Baba mu se 
maši rukom u nedra i izvadi dijete i reče: „Evo je isto, kao i prvo, 
što samo nije muško." Ne htjede ga Zlatko kod babe ostaviti, nego 
opet u nedra metnu i popašti se kući. Taman stara mati na objedu 
bila, a on rupi pa izvadi dijete iz nedara zlatne kose. Uze mače, 
kao i prije štene, te ga u rijeku baci i kući se povrati (još mu se 
stara nije bila s objeda digla) pa zapovjedi ženi svojoj: „Uzmi, oboje, 
djece, jedno pod jedno, a drugo pod drugo rame pa ajde za mnom." 
Kad su došli staroj i vidjela, gdje snaha nosi dvoje krasne djece, 
izdrije se na nu: „Kujo, tko ti je dao to?" Zlatko se bio sakrio za 
vrata. Snaha joj reče: „Dao mi je gospodin Bog." Stara joj reče: 
„Onda ti mene zavađaš sinom jedinijem!" Snaha reče: „Nije, majo, 
valaj nije." U te mjere Zlatko rupi iza vrata pa reče staroj materi: 
„Sto se gonite i koliko ti je godina?" Ona reče: „Četiri sta i trideset 
mi je." Zlatko je zapita: „A da koliko mi je ocu bilo?" Ona reče: 
„Trista i dvadeset i pet." A Zlatko će: „Kako toliko može biti? 
Kad sam se ja oženio, bilo mi je osamnaest godina. Sade vidiš, 
mati, kako me varaš u svačemu. Evo ti najprve knige od muškog 
djeteta, a ovo ti je izim ženskog. Ti si rekla, da je muško štene, a 
žensko mače, te si ih po vila u bukovu koru pa poslala u rijeku 
baciti, koje sam spasao." Pa na staru obuče od voska košutu te, 
zapali govoreći: „Ako si pravedna, ne izgori; ako si krivična, 
izgori!" Uhvati mater plamen. Osta Zlatko i hegova djeca: ako su 
živi, dišu i danas, ako li nijesu, živo je ime od nih. 

* 
„Zla svekrva". Isp. Hahn br. 69, II, 287, Köhler I, 422, V. 

Chaovin Bibliographie đes ouvrages arabes VIII, 206, br. 248. 
Slične versije hrvatske i srpske jesu: Strohal I, br. 1, Vuk St. 

Karagić br. 60, 61, Mijatovics Serbian Folk-Lore 238, br. 22; 
bugarske iz Maćedonije: Сборн. за нар умотв. VI, od. 3, str. 164 
(uvod odstupa), slično kao Dozon Cont. alban. br. 6. Drukčije 
opet pripovijedaju ovaj rašireni sujet o nesretnoj materi, kojoj su 
uzeta djeca i podmetnuta štenad, magarske pripovijetke: Sklarek 
Ungar. V M. br. 6, 7, 8, drukčije opet na Malti: Stumme Maltesische 
Mär. br. 2, 23, B. Ilg Malt. Mär. br. 9, A. Gr. Nar. pripovedke v 
Soških planinah I, br. 5 i dr., gdje se u uvodu tri sestre razgovaraju, 
što će koja obećati ženiku: najmlađa, da će roditi zlatokoso dijete 
i t. d.; obično u tom sujetu zavisne sestre progone mlađu gospođu i 
mater, ali je često mjesto nih zla svekrva; tu su se splila dva sujeta. 
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A događa se, da je ta uvodni motiv veoma oslabjen, kao na pr. kod 
Vuka St. Karagića br. 61. Drugdje čitamo još drugi uvod, gdje sestre 
kazuju, kakvoga bi koja žejela muža: jedna želi mlinara, druga 
pastira, treća carevića i si., a i ovdje dolazi zla svekrva mjesto 
zavisnih sestara, kako u Vuka St. Karagića br. 60. 

Naša se versija odlikuje nekim osobitim crtama. Obično se pri­
povijeda, da je dijete, što je pušteno u bačvi po rijeci, uhvatio mlinar 
te ga othranio. Tu je pak sam otac vraćajući se kući, kad je dobio 
od matere glas, da se tobože rodilo štene, uhvatio dijete u rijeci. Osim 
toga je još zanimjiv pokus s vođom: štene je bačeno u vođu pa ako 
utone, nije rođeno od žene. Ove se crte, koliko ja znam, ne javjaju u 
drugim versijama ovoga sujeta. Bit će u svezi sa starodrevnim vodnim 
ordalijama; isp. Liebrecht Otia imperialia 188, Ed. B. Tylor Cywili-
zacya pierwotna I, 127. , 

I X . 

Bila dva pobratima: u jednog dijete muško, a u drugog žensko. 
Kad su djeca ponarasla, pošli su za blagom. Nekolika puta kazala 
je cura momku, da divani svome ocu, da je prosi za n. Kad to čuo 
momak, uveče, čim je dojavio blago, reče ocu: „Ajde mi curu prosi, 
onu, s kojom sam uzrastao." Nije smaiie, otac ode pobratimu. Kad 
je došao, sjedio je dugo i dugo, da ništa nije spomiiiao; tako je i 
otišao. Kad je došao kući, pita ga sin: „Hoće li što biti?" Otac će: 
„Ha lia, ne da pa ne da." — Sutradan sastaše se opet kod blaga; 
opet reče cura momku, da sinoć ćaća mu nije ništa spominao: kako 
je došao, da je tako i otišao, nego da dođe opet, neka se ne stidi, 
jer ako prosi, čast nosi. Kad dogna momak blago, na pameti mu je 
te reče ocu: „Ajde ti opet na prošriu pobratimu; sinoć nijesi ništa 
ni spominao." Nakani se otac toga i ode. Kad došao, ništa, kao ni 
prije, htio nije spominati, jer mu mrsko bijaše, gdje mu je taj po­
bratim kao i brat rođeni, nego ode natrag bez ništa. Pita ga sin: 
„Hoće li što biti?" Odgovori otac: „Ne će te ne će." —- Treći dan 
opet čim svanu, sastaše se momak i cura, pa će ona reći: „Ni si­
noć otac ti ništa ne reče izim mene, nego neka dođe i doveče, pa 
ako mu je mrsko, neka metne obraz pod noge te nek me prosi." 
Kad dogna sin blago, najaha na ri, da ide opet na prošiiu, i prekori 
ga, da kolika je god puta išao, da nije nikad ni beknuo o curi ni 
o riemu. Ode otac. Kad došao, reče: „Pobratime, što sam ja došao, 
fiiti me ti pitaš, niti ti ja kažem; a uprav sam došao'• prositi ti kćer 
za mog sina." Pobratim će: „Ne može biti; mi smo oba bogata, da 
moja kći ode za tvoga sina, ne bi nikad ugledali siromaha. Nego ću 
ja moju kćer dati za potrebnaka, a ti uzmi siromašieu za sina. Tako 
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će biti drago Bogu i judma." Diže se otalen pobratim te ovda mi 
je put, trevi ga sin pa upita: „Šfca bi tamo?" — „Ne će ter ne 
će, ne da joj otac." 

Sutradan sastadoše se kod blaga ta cura i momak pa iščupaše dva 
struka raži te učiniše vijence, koje metnuše sebi na glavu i oko 
lijeske se tri puta okrenuše te se zakleše jedno drugom: tko bi koga 
iznevjerio, taiie bilo od ražove slame, kroz kamiš se provlačilo, u 
luli se pružilo, ne moglo umrijeti, dok se kroz raženu slamu ne 
provuklo. Kad se jedno drugom pozaklinali, rekoše: „ Ajmo u pustiiiu 
i u goru." Kad su zašli, nađoše jednu veliku lokvu, kod ne veliku 
zmijurinu. Mladi ubi zmiju pa je raspori, kad u noj zlatna sabjiea, 
koju uze te pripasa. Niže lokve učiniše komad kućice, gdje se na­
staniše. Jednog dana đuvegija taj ode u lov. Dođe vrag pa mu ženu 
oblada i reče joj: „Ti se razboli. Kad ti on dođe iz lova, ako te 
upita: što ti je, ti mu reci, da te je Juto zabolelo." Kad on došao, 
tako mu se ona potuži i reče mu, da ide za goru donijeti joj vode, 
da bi joj lašne bilo. Leže on pokraj ne; ujutru ode na vodu, ali 
ima šta vidjeti: čeka ga mnogo i mnogo đavola, što najahaše na ri. 
Pade mu na um sablica, pa je povadi te i ciglog tu posiječe, zagrabi 
vodu i ode. 

Oni kod kuće đavo imao ga je na oku, ide li, vidje ga i kaza 
ženi. Kad je došao, pita je, je li joj lašiie; ona reče, da nije, pa 
ga posla po nagovoru vražijem, da otide u taj zid i taj te da izvadi 
carevu kćer, što je u hem odavno: onda tek da će joj biti lašne. 
Leže on pokraj ne. Kad ujutru svanulo, ode do tog zida, kad i tu 
đavola više nađe neg prije; najahaše svi umah, a on povadi sabjieu 
a sabpca sama sasiječe, ni jedan ne uteče. I izvadi carevu kćer pa 
je opravi caru, a on se opet vrati ženi kući. Onaj vrag vavijek je 
kod žene mu i opazi ga, gdje ide, pa ženi kaza: „Kad te bude 
pitati, je li ti lašiie, a ti reci: nije ter nije, nego da ode u goru i 
da uhvati vilu Eovijojlu pa da joj otme preslicu i vrteno šišmirovo." 
Kad on dođe, upita je, je li joj lašne? a ona reče, kako joj je god 
vrag rekao. Leže pokraj ne opet. Kad ujutru tuži se ona, da joj 
je to gore, ako ne donese iz planine preslicu i vrteno šišmirovo od 
vile Rovijojle. Nije kud kamo, ode. Kad stigao u planinu, dočeka 
ga mnoga i mnoga vojska oboružata od samih đavola, koja najuri 
na n, ali on izvadi svoju sabjieu te skrndija sve i rastjera. Dođe 
do jednog starca: oči mu do kojena, a obrve do crne zemje. Starac 
govori: „Uzmi roguje pa podigni mi obrve, da vidim, tko to vojsku 
rastjera.". Uzeše roguje, podigoše obrve, i on vidje toga junaka i 
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reče: „Eto i tamo vile Kovijojle." Skoči se on pa uhvati riu i uze 
joj preslicu i vrteno šišmirovo te zadije sebi u torbicu. Kad se natrag 
povratio, opet nađe, gdje sjedi starac pokraj puta: oči mu do kojena, 
obrve do zemje, i on reče: „Uzmidete rogu|e pa podignite mi obrve, 
da vidim, koji je to junaka." Uzeše rogule, podigoše obrve, a on 
reče: „Jest taj te taj." 

Ode ovaj junak kudi, kad na grmu kosovica pjeva. Potrže on 
sab|u, da će se baciti za riom, a ona reče: „Nemoj ter nemoj,, 
vajat ću ti poslije." Pusti je, ne htjede je ubiti. Kad je taj bio blizo 
kuće, đavo.izašao pa proviruje, ide li. Kad ga ugleda, ode ženi mu 
kazati: „Evo ga opet. Vajađa on ima nešto pri sebi. Neg đoveče,. 
kad budete lijegati, onda svući se ti gola te reci hemu, da se svuče 
i on." U te mjere rupi on pa reče: „Evo ti preslica i vrteno, nek 
ti bude lašrie." Kad se uhvati noć, počeše lijegati, svuče se ona 
gola kao repa te reče i nemu; posluša je on pa se svuče kao od 
majke rođen. Ona mu reče, da otpaše sablicu i metne na čavao. 
Posluša je i to. Ali se privuče nezin đavo pa uze satyicu sa čavla 
pa je pripasa i reče nemu: „Vidiš li ter vidiš, da sam ja sad tvo 
gospodar?" Kad svanulo, odvede tog muža nezina u goru u veliku 
šikaru te mu obje oči izvadi. 

Poslije toga vremena pusti car na glas, da će dati svoju kćer za 
onoga, koji je izvadio iz zida. Skupja zato mnogu gospodu i svijet,; 
da kći poznava, ali ga tu nema. Onda naredi, da dođu hromi i 
ćoravi. Ovaj slijepi ču za to, ali ne zna puta. Kad li evo kosovice 
pa pred liim ide i kvoca. Kad dođe na pravi put, reče mu ona: 
„Ajde tuda uprav, naći ćeš svjetinu i carevu kćer." Došao je. Izašla 
je careva kći te gleda i razabira, dođe tijem i hromijem, među 
kojima je ovaj slijepi, koga ona odmah pozna, jer je iz zida izvadio, 
pa mu reče: „Ti si moj ter moj" i odvede ga u svoj dvor, pa su 
se odmah vjenčali i zajedno legli. Ujutru kad je svanulo, govori on 
noj: „Nu što sam noćas saiiao: da mi je doći na onu lokvu, gdje 
sam zmiju ubio, pa mi se umiti onom vođom, bih progledao." To 
reče, a gospoja viknu na sluge, da spremaju kočiju i kohe. To 
bijaše gotovo u tren oka, pa i ona s him ode. Kad su došli lokvi, 
opet izađe iz grma kosovica i zakala kvocati, a slijepac izađe iz 
kočije pa pođe za hom, a ona pred him te k lokvi, tu je s him i 
gospoja, a on se stane kvasiti po očima i trti te reče: „Yidim na 
jedno oko." Kad se umi bole, reče: „Hvala Bogu, evo vidim na 
obadva." Pođoše do kočije; on reče gospoji: „Idem u ovu kućicu 
vidjeti, kako je." Ona reče: „Dela." Kad ušao unutra, vidi ženu 
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svoju, da je tana od ražene slamke i kroz kamiš se provlači, u luli 
se pruža. On pogleda tamo i amo po kući i ugleda na čavlu sabjieu, 
privuče se pa je opaše; nađe i vraga u nuglu pa mu reče: „Vidiš 
li, da sam ja sad tvoj gospodar?" Trgnu sabjieu i isiječe đavola. 
Ona tako tužna kad vidje riega, reče mu: „Uzmi me opet ter uzmi» 
vjero moja stara!" On joj reče: „Ti si mene svašto namučila i oči 
si mi izvadila; ja tvoj više nijesam; ja sam se oženio i uzeo carevu 
kćer. Ti ostani tu, a ja idem u carev dvor." — Ja sam tome u 
svatovima bio, evo su mi darovali ovo odijelo, i kako sam tu vino 
napijao, i sad mi je mokar jezik. 

* 
Ova je versija vrlo slična sujetu o nevjernoj sestri, samo što je 

tu Jubaznica, žena mjesto sestre, kadšto matere, jednako, kao što je 
u pripovijetki „iz gorne Krajine" .Летолис Мат. срп. sv. 146, str. 
115, br. 3. Obadvije ove versije jesu uopće vrlo slične, te doista jedna 
0 drugoj uže zavisi: obadvoje mladih zadaje si vjeru gotovo istim 
riječima, u obadvije je našao junak u nekoj zmiji čudotvornu sabju, 
samo što se u gornokrajiškoj nezin čudotvorni mač našire opisuje. 
U obadvije jednako zavodi đavao (sotona) junakovu ženu. U tim se 
versijama zadaju posve različne zadaće. Gornokrajiška versija daje 
nema onoga drugog motiva o carevoj kćeri, koju je junak izbavio; 
a kazuje Jepše negoli naša dalmatinska, da je nevjerna žena posve 
usahla, „suvja od pana, tana od slamke" umrla, kad je ugledala 
izdana muža. 

Vrijedno je pažiie i to, da se obadvije ove versije završuju 
osobitom, gotovo jednakom zaglavnom formulom. Isp. Rob. Petsch 
Formelhafte Schlüsse in Volksmärchen 1900, Narodop. Sbornik VII, 
205—209. 

X. 
Bila tri ajduka. Jedan se zvao Krivigora, drugi Mrvistijena, a 

treći krajev sin. Oni su hodali po gori pa izgladneli; od gladi re­
koše: „Ajmo što uloviti pa ćemo ispeći." Odoše i uloviše srnu, koju 
odru i nataknu na ražari. Eeče Krivigora: „Ti, Mrvistijeno, sam peci, 
a mi idemo, ne bi li još što ulovili." On ispeče i prisloni uz jelu, 
da mu se hladi, dok ona dva dođu. Kad eto ide pedaj-čove lakat-
brađe i na zecu jaše, u ruci slaku nosi, pa divani Mrvistijeni: „Jesi 
li ispekao, Mrvistijeno?" Eeče ovaj: „Jesam." Peda}-čove lakat-
brađe reče: „Hoćeš meni dati jesti?" Mrvistijena mu reče: „Dat ću 
ti puzdru (žilu)." On će: „Nemojmo tako, nego ajmo se po'rvati: 
ako me obališ, evo ti koii zec; ako te obalim, odnijet ću ti pečene." 
1 skoči se Mrvistijena te se po'rvaše, ali povali pedal-čove lakat-
brađe Mrvistijenu i odnese mu pečene. Leže Mrvistijena pod jelu, 
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kad eto Krivigore i krajeva sina, gdje nose opet srnu i pitaju; „Gdje 
ti je pečene, Mrvistijeno?" On kaza: „Zaspao sam, pa netko ukrade." 
Odriješe drugu i natakoše. Govori Krivigora: „Ja ću peći, da vidim, 
hoće li meni tko ukrasti, a ti ajde s krajevim sinom, ne bi li opet 
što ulovio." 

Oni odoše, a on osta pekući. Taman ispekao pa prislonio uz jelu, 
kad eto ide opet pedaj-čove lakat-brade i pita: „Jesi li, pobratime, 
to ispekao i hoćeš li meni dati jesti?" Ovi mu reče: „Dat ću ti 
puždru." Lakat-čove pedaj-brade reče: „Nemojmo tako, nego ćemo 
se po'rvati; ako me obališ, evo ti kori zec; ako li te obalim, meni 
pečenka." Skoči Krivigora, po'rva se, povali ga pedaj-čove lakat-
brade i odnese pecenku. Onda Krivigora leže pod jelu. Dođe krajev 
sin i Mrvistijena iz lova i donesoše opet srnu, koju natakoše 
na ražari. Govori krajev sin: „Ajte sad u lov u goru, a ja ću 
peći." 

Oni odoše, a krajev sin osta pekući. Istom ispekao srnu te pri­
slonio uz jelu, ali eto opet gdje na zecu jaše pedaj-čove lakat-brade 
i u ruci slaku nosi pa govori: „Jesi li to jä ispekao, pobratime; 
hoćeš li meni dati jesti?" Carev sin isto reče, kao i drugovi mu, 
da će mu dati puzđru. Veli pedaj-čove lakat-brade: „Nemoj tako, 
nego ajmo se mi po'rvati; ako me obališ, evo ti kori zec; ako te 
obalim, odnijet ću ti pecenku." Skoči krajev sin i prije reče: pomozi 
Bože! te obali pedaj-čovu lakat-brađu i zakala ga biti, a on kaže: 
„Ne bij me, eno ti moj kon zec!" Ali reče kralev sin: „Vrati mi 
one pečenice, što si odnio Krivigori i Mrvistijeni." On reče: „Ajde 
sa mnom, pa ću ti vratiti." Ode carev sin, i dovede ga, gdje je 
ostavio. Kad ga je doveo, krajev sin pedal-čovi sveza ruke ostragu 
pa gä pita: gdje je ono pečene? On kaza: „Evo ga." Onda carev 
sin uzimje ga i pedaj-čovi razdjejuje bradu pa ga veže za jelu. 
Pečene je otalen odnio ondje, gdje se je prije bilo ispeklo. 

U te mjere dođe Krivigora i Mrvistijena pa se zastidiše krajeva 
sina pa ga pitaju: „Kako si ga ti povalio?" On im' reče: „Ajmo 
prije jesti, pa ću vam onda kazati, kako je bilo." Prije su jeli pa 
su onda otišli ga gledati. Kad došli ondje, nega nema: iščupao jelu 
i utekao. Počnu ga oni tražiti po tragu, kuda je jelu vukao, nađu 
jelu preko jame, bradu na jeli, a on upao u jamu. Onda govori 
kralev sin: „Ajde, Krivigora, da te spustim u jamu, pa ga iznesi." 
On kaže: „Ja ne smijem ući k riemu; on je jači od mene." Eeče 
krajev sin: „Ajde ti onda, Mrvistijeno." Eeče i on: „Ne smijem; 
jači je i od mene." Krajev sin najkasnije reče: „Ajte se zakunite, 
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da ćete me izvaditi iz jame; ja ću u nu ući." Oni mu se zakleše i 
svezaše ga užom te spustiše. Kad u jami, nađe curu pa joj nazva: 
„Pomozi Bog, djevojko!" Ona odgovori: „Bog pomogao, krštena 
dušo!" Pa je pita, eda gdje pedaj-čove lakat-brade? Ona mu kaza: 
„Ajde doje, kazat će ti druga: ali mu je netko iščupao svu bradu, 
te je |ut, svega će te istrgati." On joj kaza: „Ja sam mu iščupao 
bradu, a sad ću mu osjeći glavu." Reče cura: „Da bi to Bog dao; 
i mene je mati zlu predala, ne bi li me iskupio i na taj svijet gore 
iznio." Carev sin reče, da ga se ne boji, da će je izbaviti, ali da 
negova Juba mora biti ili negova druga. Pa ode niz jamu te nađe 
drugu curu pa nazva i toj pomozi Bog; ona reče: „Bog ti pomogao, 
krštena dušo!" Pita je on, eda gdje pedal-cove lakat-brade? Ona 
kaza kao i prva, da mu je netko iščupao bradu, da je Jut, da bi 
ga svega mogao istrgati. On joj reče: „Ja sam mu je iščupao i 
osjeći ću mu i glavu." — „Da bi Bog dao to, krštena dušo; i 
mene je mati zlu predala, i ja bih to rađa, onda bi i mene iznio 
na taj bijeli svijet i moju bi dušu spasao. Nego ajde doje trećoj, 
ona će ti boje kazati." Ode carev sin još dubje dole niz jamu i 
nađe treću curu pa joj isto nazva pomozi Bog, ona odgovori: „Bog 
pomogao, krštena dušo!" Pita je on: „A gdje je pedaj-čove lakat-
brade?" Odgovori mu ona: „Kud te tu Bog donio, krštena dušo? 
Netko mu je pogulio bradu, Jut je, svega će te istrgati." — „Ne 
će; ja sam i pogulio bradu, osjeći ću mu i glavu." — „Da bi Bog 
dao, da bi ti to učinio; moja mati me je predala zlu, i on me je 
ovdje donio; ja bih rada izaći na bijeli svijet." On reče, da će je 
osloboditi i da će je uzeti za vjernu Jubu. Ona mu onda kaza; 
„Eto ga doje u koprivi, gdje se vaja." On ga pođe potražiti te ga 
nađe u koprivi, uhvati ga te mu osiječe glavu, pa izvadi sve tri 
cure zajedno do povrh jame te sveza najprije pedaj-čovu lakat-bradu 
užom te ga izvukoše gore i curu jednu za drugom. Carev sin naj­
kasnije sveza šupaj kamen užom, da vidi, bi li oni izvukli sad i 
riega. Do po jame vukli su oni kamen, od po jame puste uže i 
kamen natrag, i uzeše cure i odoše ća, pa nađoše jedno mjesto, đa 
načine kuću te se pojagmiše, koji će uzeti onu najdoriu curu, u 
jami što je bila. Ona se kune, đa ne će za nijednog, nego da se 
zaklela onome u jami, đa će za ri. I onda se oni ondje okućiše, pa 
uze svaki po jednu. 

Krajev sin ostade u jami i vidi zmiju, đa liže po jednom korijenu; 
od gladi lizne i on te postade odmah sit. U jami je bio godinu 
dana. Tako po lioj hodajući nađe jednu sviralu i zasviri u nu: 
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k riemü đopane stotinu đavola pa mu rekoše: „Sto si ti tute? Sad 
ćemo te svega istrgati!" On im reče: „Ja sam ubio vašeg gospo­
dara; sad ću i vama svijem poosijecati glave, ako mi testu nadvo 
za pet časa ne učinite." Đavoli svorcaše s minama i čekićma i 
učiniše odmah lijepi put nadvo, te on izađe. Hodajući po gori trevi 
na družinsku kuću pa lupa na vratima, što igđa može, da mu 
otvore. Iziđe ona cura, što se riemu zavjerila, pa mu otvori vrata, 
pozna ga i uteče natrag. Pita je Krivigora: „Tko je?" Ona reče; 
„Onaj je, što je bio ostao u jami." Kad to Čuše, ne mogoše uteći, 
jer ih carev sin zateöe s vrata, nego skočiše niz ponistru pa polomiše 
vratove sami, a carev sin osta u hihovoj kući i tu euru uze. 

* 

Silni drugovi i pedaj-čovjek lakat-brada. Isp. Archiv f. slav. Phi-
lologie V, 27, br. 25, Gonzenbach br. 58, II, 538, Zeitschrift des 
Ver. f. Vokskunde VI,. 163, Köhler Kl. Schriften I, 292, 543, Cosquin 
Cont. pop. de Lorraine br. 1, I, 1—27, Chauvin Bibliogr. arab. VI, 
str. 1—4, br. 181. 

Naša dalmatinska versija ne govori ništa o tom, kako se junak, 
„kralev sin", dostao svoje snage, o čemu znaju Kojanov-Stefanović br. 9 
(tri puta sedam godina dojila ga mati), M. Stojanovic 98 (dojila ga 
kobila), Mikuličić br. 16 (dojila ga medvjedica), Bosan. nar. pripov. 
redovn. omlad. bos. 17 := Mijatovics Serbian Folk Lore 130 „Palček-
Biberaga" (tu su se slila dva sujeta, a prije toga dolazi sujet o izbav-
lenu sestre i braće od diva), Kres V (1885), str. 610 (Biberiea — i 
tu su se još više slila ova dva sujeta), Босанска Вила VII (1892), str. 
329 (Paprika Janče), Plohl-Herdvigov str. 107, br. 12 (palček Bi-
berko), Босанска Вила IX (1894), str. 225 (Biberčić). Ne spomine 
se to ni kod Valjavca str. 180, br. 21, str. 184, br. 22. Strohal II, 
239, br. 2 također ništa ne zna o postanu junaka, koji se zove 
Poldrugi Martin, a ib. 265 br. 16 pripovijeda naprosto o tri brata, 
sinovima siromašnoga postolara; Krauss II, br. 139, str. 353 (gdje 
prije toga dolazi drugi tuđi sujet); Atan. Nikolić str. 88, br. 8 (No­
ćilo, Ponoćilo, Zorilo: odakle junaku snaga, ne navodi se), slično 
Afanasjev br. 80; B. Krek Slovenske nar. pravljice str. 24, br. 8, 
donokranska Kres VI, 179. Bugarske versije također od česti kazuju, 
da je junaka 25 godina dojila mati ili da ga je stvorio medvjed: 
Arnaudov str. 50, br. 41, ili pak ne znaju ništa o negovu postanu: 
Sprostranov str. 95, br. 18. To isto opažamo u drugim versijama, 
na pr. kod Kunosa Turk. VM. 95, br. 13, gdje su se spleli posve 
isti sujeti kao u Bosan. nar. pripov. 17 ; Kres V, 610 junak je naj­
mlađi momak, koji se po cijele dane vajao u pepelu. U magarskoj 
versiji Jones & Kropf junaka je djetetom našao ovčar i dojila ga ovca, 
slično u ciganskoj versiji iz Bukovine Groome 74, br. 20 dojila ga 
kobila, a tako se kazuje u veoma znatnom broju versija ovoga sujeta : 
„Jean đe l'Ours" Cosquin br. 1, медв^жБе-ушко Afanasjev I, 179, 
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МИДБВ1ДБ 1ванко ЕтнограФ. 36ipH. IV, 33, br. 7, u avar. „Bähren-
ohr" Köhler I. 543, u Sartä Ostroumov II, 143, br. 26 i dr. 

Drugovi se junakovi zovu: 1. Krivigora, 2. Mrvistijena, ali dal­
matinska versija o nima ne zna ništa pobliže pripovijedati. — 
Боеан. Вила VII, 329: 1. „Gojko, koji je bukve čupao i strmo-
glavice opet usađivao", 2. Tarigora. — Kres V, 161: 1. Vrtiša „je 
najvekši i najdebleši hrast spuknou i špicom vu zemlo zapičio", 
2. Kamenolom „je pograbio pećino pa jo je hitio v zrak, a onda jo 
je nazad prijeo i vu rukaj zdruznuo". —Krauss II, br. 139 : 1. Stein-
reiber, 2. Baumspalter, 3. Zerkocher. — Drugdje se potane opisuje 
nihova snaga i vještina, ali nemaju osobita imena, kao kad Stefanovica, 
u bosanskoj pripovijetki „Bosiljak'* 1865, Archiv V, 30. Kod Mijata 
Stojanovića: 1. Karaenokiđa, 2. Drvolom. Mikuličić im također ne 
pomine imena, nego snagu: 1. „nosi na sakem brku po jedan kaman", 
2. „nosi malini i vodu sobun za mlet". Bosan. nar. pripov. red. omlad: 
1. „čovjek, koji sjedi i u ruci ćuskiju drži, pa kad ju stisne, iz ne 
voda pisne", 2. „malim prstom okreće devet mlina". Valjavec br. 22: 
1. „jeden kovač, koji je mogel mrzlo železo rezkovati" i 2. „koj je 
mogel pećine z rukami rezmetati". Strohal II, 239: 1. „sasin runjavi 
čovik, koji je izgledal ka i medvid", 2. „koji pećine z rukamin ras­
tavlja", 3. „koji od krivega drva napravi ravno". Kres VI, 180: 
1. drvar „podiral je đrevje z nogo in pulil ga kakor kako navadno 
korenje", 2. mlinar, „ki je mlinski kamen držal na kolcu in klepal ga". 

Drugdje su to braća junakova, koji se pobliže ne opisuju, kao 
kod Plohl-Herdvigova, Valjavca br. 21, Strobala II, 265, br. 16, 
Atan. Nikolića br. 8 (imena imaju po doba noći, kad su se rodili), 
iod Kreka br. 8. 

U bugarskim versijama nemaju ove Judine osobita imena, nego 
зе opisuje nihova vještina, a i u tome se one donekle razlikuju; 
šprostranov: 1. umije от песок ортоми да суче, 2. umije да праит 
фетена за преденБе. Bole su se sačuvali tragovi toga motiva u drugoj 
'ersiji u Период. Спис. V, 116, gdje su četiri druga: 1. чувалЂ 
о̂ У земи, 2. си играллЂ с ВОДЂНИЧКИ камЂни, 3. обришвалЂ ст> 

тустакитгв си гората, 4. МОГТ>ЛГБ да изпие морето. U turskoj 
rersiji Künos br. 13 to su tri brata, koji se potane ne opisuju, kako 
ia pr. također u pripovijetki u zborniku 1001 noći Ohauviu VI, 1 ; u 
grčkoj Legrand Cont. pop. grecs 191, br. 22; u sieilijskoj Grane 36, 
>r. 7. Ni u češkim versijama nemaju osobita imena, isp. V. Tille 
^vidky sebrane na Valašsku br. 8, Narođop. Sbornik VI, 71—77; 
ia i na Kavkazu kod Mingrelä: Сборн. матер. Кавказ. XVIII, 
d. 3, str. 47. U sartskoj versiji Ostroumov II, 144 ima junak samo 
ednoga slugu, silnoga, koji se bavio time, da je golema stabla isko-
enivao i opet ih zasađivao. 

Obično ovi drugovi imadu značajna imena; Grimm KHM br. 166: 
^annendreher, Felsenklipperer, Cosquin br. 1 mane dobro: 1. Jean 
e la Meule, 2. Appuie-Montagne, 3. Tord-Chžne; u magarskoj versiji 
ones & Kropf br. 4 6 : 1. Tree Comber, 2. Stone-Crusher, 3. Iron-
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Kneader; u ciganskoj iz Bukovine: 1. Tree-Splitter, 2. Rock-Splitter, 
3. Tree-Bender. U maloruskim versijama, na pr. ЕтнограФ. Зо1рник 
VII, 32, br. 33: 1. Розвернигора, 2. Завернивода; ib. str. 48, br. 37 : 
1. Переверни-гора, 2. Покоти-гора: ib. IV, 34: 1, Товчикамшв-
Печ^колач, 2. Сучимотузок; i slično u pojskim, bjeloruskim, pa i 
u velikoruskim versijama, gdje dolaze i drukčija imena: 1. УСБШЛ, 
2. Горвшл, 3. ^Дубмна, Afanasjev br. 81 a. Slično i na Kavkazu 
kod Avara (Schiefner Awarische Texte 17): 1. Baunischlepper, 2. samo 
je mlinar „vrtio na kojenu mlin", ali drugdje imadu posve obična 
imena, kao Сборн. матер. Кавк. XVIII, od. 3, str. 394: 1. Ahmet 
представлнлЂ ropbi c t м-ћста на м^сто, 2. Bosa вт> силахЂ 
6Б1Л'Б ПОДННТБ одну частв земли, a ni u drugim kavkaskim ver­
sijama, iz kojih su ovdje navedeni izvaci str. 400 i d., nemaju drugovi 
imena, koja bi spominala nihovu snagu i vještinu. U Sartä onaj jedini 
drug nije ni imenovan. 

Kad junak uhvati lakat-brađu, obično metne negovu bradu u pro­
cijep ; ovdje mu je najprije svezao ruke ođzada, „razdijelio" bradu pa 
ga svezao za jelu. Međutim, dok je junak ručao s drugovima, lakat-
brada je „iščupao jelu i utekao"; idući po tragu, „kuda je jelu 
vukao", „nađu jelu preko jame, bradu na jeli, a on upao u jamu". 
Možemo dakle š pravom misliti, da je i tu izvorno bila brada lakat-
brade uprocijepjena, ali je pripovjedač ovaj motiv zaboravio i pokvario. 
U Stefanovića je junak Sisan-Mozan stisnuo cijeloga lakat-bradu u 
procijep, i ova versija kazuje uopće cijeli boj s ovim silnim pedaj-
čovjekom iz podzemnoga svijeta posve osobito. Mijat Stojanović po­
tanko pripovijeda, kako je junak Grujo spopao čovjeČulka za bradu, 
odvukao ga k jednom hrastu, „udari topuzinom po hrastu, hrast 
pukne, Grujo u škripac s lakat-bradom, i uprociepi bradu. . . " ; potom 
su vidjeli: „čovičak izčupao hrasta iz korenja i odvuko na svojoj 
bradi . . . hrast uvučen u jamu". Slično i Krauss II, 356, br. 139, 
Valjavec 181, 185, Strohal II, 240 (glavu i bradu). 

Donekle jednako kazuje bosanska pripovijetka iz časopisa „Bo­
siljak", a i bosanska versija štampana od redovn. omlad. bos.: Biberaga 
svladao čovječujka, bacio ga na zemju, sputio i privezao za jelu; 
slično dakle kao u našoj dalmatinskoj versiji. Posve općeno Kras V, 
612: „hitio ga je vu jeden hrast", još površnije u donokranskoj 
versiji Kres VI, 181. — Mikuličić je ovaj detaj zaboravio te općeno 
pripovijeda: „naš mladić ga uhiti za pleća, pa s njin na zemlju, pa 
on put udri i udri. Dobro ga namlati tako, da j ' stari mogal komać 
pobić". 

Versija je Krekova ovdje drukčija: braća moraju tražiti tri 
grofove kćeri, što ih je odnesla divja žena, i uhvatiti ženu, koja 
krade negovu zlatnu jabuku. Najmlađi je uhvatio zločinku, ali mu ona 
utekla u duboku jamu. Odstupa i versija Nikolićeva: Noćilo našao 
„veliku jarugu", u koju moraju biti odnesene careve kćeri. Ovamo pri­
pada i Strohal II, 269. U svezi je s pripovijetkom 1001 noći Ohauvin 
VI, 1, br. 181, kao i Kiinos br. 13, novogrčka u Hahna br. 70 i dr., 
ЕтнограФ. 36ipH. VII, br. 33. Također kod. Sprostanova br. 18 dolazi 
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mjesto lakat-brade žena, lamija, slično kao kod Kreka i Afanasjeva br. 81 
a, b (baba-jaga). U Sartä zmaj, a tu je i scena pri jelu drukčija. 
Drugdje, kao kod Cosquina br. 1, naprosto „Jean de Г Ours empoigna 
sa canne et fendit en deux le geant" ; u magar. Jones & Kropf 247 
čovječujak je privezan za golemo drvo. Kod Grimma br. 166 čovječulak 
naprosto uteče, slično Сборн. мат. Кавк. XVIII, od. 3, str. 395. 
Bliže našim versijama stoje: Valjavec 181, 185 i dr., ciganska iz 
Bukovine Groome 77, ЕтнограФ. 36ipH. VII, br. 37, Schiefner Awar. 
Texte 19 i dr. (Köhler I, 545). 

Dalmatinska se versija svršuje dosta neobično: junaku su put 
na svijet načinili đavoli sletjevši se, kad je zasvirao na sviralu, koju 
je našao u podzemnom svijetu, slično u nekim češkim pripovijetkama 
i u jednoj pojskoj, isp. moj komentar Kubinovim Povidkama kladskim 
br. 3, str. 13, 14, Närodopisny Vestnik III, slično kod Grrimma br. 
166, u grčkoj versiji Legrand 194 javiše mu se sluge, čim je razbio 
orah, koji je dobio od izbav|ene princeze, te ga iznesoše napoje. 

Obično junaka na svijet iznese ptica grif (orao), tako kod Sto-
janovića, Mikuličića, Valjavca, Bos. nar. prip. red. omlad., Strohal II, 
243, 267, Nikolić, Kres V, 613 (u Kraussa II, 361 kon, ali tu je 
završetak dodao nemački izdavač), Kres VI, 182, u bugarskim versi­
jama, u magarskim, u ciganskoj iz Bukovine, u avarskoj, ЕтнограФ. 
36ipH. VII, br. 33, 37, Afanasjev I, br. 81 b; Kiinos br. 13, također 
u pripovijetki 1001 noći, Соорн. мат. Кавк. XVIII, od. 3, str. 398, 
pa i u drugim versijama kavkaskim ib. 400—402. Postrance stoji 
Cosquin, gdje je junak na svijet došao s pomoću vile, u sicilijskoj 
s pomoću jabuke, koju je dobio od izbavjene princeze, kod Afanasjeva 
br. 81a junak je došao na podzemni put i po nemu je prispio na bijeli 
svijet. Osobito se opet kazuje kod Sartä Ostroumov II, 149 i d.: 
neki zli ženski podzemni duh nađmudren od junaka iznesao ga protiv 
svoje voje na svijet i nije ga opet mogao baciti u propast. 

X I . 

Bio jedan soldat, kome ne bi dotekla krajeva azna, da popije i 
pojede, a i nečisto se držao. Za tu negovu proždrlost i nečistoću 
uegov kapitan zatvori ga, ne bi li se popravio i dozvao pameti, pa 
onda dođe nad tävnicu i upita ga, je li se popravio. „No jesam, 
dašto sam!" Pusti ga kapitan, i on ode u svoju komoru pisati ocu, 
da mu pošale pedeset srebreriaka, da je propao, ako mu ne pošaje, 
jer da je pao pod oružjem pa ga prebio. Dođe kiiiga negovu ocu, 
koji kad vidje, što je i kako je, posla mu. Čim se solde doimčao 
novaca, ode nadvo pa sve prolumpa. Vidi ga kapitan opet pjana i 
trapava te ga i po drugi put strpa u buturlicu. Dođe opet ga oblaziti 
i otvori vrata pa ga upita, je li se više dozvao pameti. Еебе opet 
kapitanu: „Jesam i dašto sam", te nekako zavara mu oči, turne ga 
i uteče u goru. Zadugo je po gori vrjao, jeo ništa nije nego mahovinu 

ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT. Х Ш . 14 
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a sa rosna lista vodu pio. Došao je do puta, gdje nađe dva prosjaka, 
a to je bio Bog i sv. Petar. On nih upita: „Tko bi meni kruha 
dao, duši bi mjesto uhvatio." Beče mu Bog: „Ta gdje si dosad 
bio?" Soldat će: „Ima toliko mjeseci, da po gori hodam i da ništa 
krušna nijesam okusio, nego se zalažem mahovinom i rosom sa 
lista." Onda reče mu Bog: „Ajde tamo za taj plot pa ćeš naći 
buraču vina, kruh kruha i pečenu tuku." Ode soldat i nađe pa stade 
jesti i piti. Bog i sv. Petar pretvore se đrugovači te zapitaše: „Dajde 
i nama dvojici!" Soldat osorno reče: „Kad dva što jedu, i treći 
s nima može, a gdje jedan jede, dva da mu pomogu, onda nema 
nijednom; zato volim sebi i ne dam." Pogleda oko sebe, kad pred 
him nema ništa. Onda sv. Petar reče: „Ajde s tijem putem uprav 
u pole, kad ti nije dosta, naći ćeš jednu krušku i pod hom sto od 
mramora." Ode tijem putem, nađe krušku i stolicu od bijelog mra­
mora, pogleda uz krušku: kad li one odveć krupne i sazorele, na 
koje mu se počnu pišati zubi. Ispne se te ala da se zobje i trpa u torbu. 

U te mjere dođe jedna gospoja s popom pa zasjedoše tu, da će 
objedovati. Ona izvadi žlice zlatne i ono, što je trebalo za ručak, i 
izvade svako po reloj te metnu preda se na sto. Govori gospoja 
popu: „Hoćemo li prije blagovati ili vragovati?" Pop reče: „Ajmo 
mi prije vragovati i onda ćemo ručati." Tako i bi. Soldata oni još 
ne vide: on se uluiiio u krušci pa će ozgo kruškom popa top! u 
leđa. Еебе mu gospoja: „Sta to, pope?" U te mjere izmače se i 
torba puna krušaka te svrh obadvoga kr! Ostaše zabezeknuti pa se 
skočiše i učiniše mah u goru, a soldat sade te sjede za gotov sto 
te ala da se vraja i pije sve do grla. Kad sve očistio, što je bilo 
od ića, onda pokupi sve one sude zlatne te metne u torbu, a reloje 
u gep. Ode u jedan grad, što nije bio otalen daleko, pitati, gdje bi 
prenoćio. Ne da mu nitko sobom. Trevi ga jedan gospodin pa mu 
reče: „Ajde ti sa mnom!" I ođoše u jednu krčmu. Izvadi taj go­
spođin reloj pa gleda, koja je ura. Izvadi i soldat dva svoja te na 
sva trima jednaka ura i radna. Zapadoše ti reloji gospodinu za oči, 
a vidje popovo ime i svoje žene na hima; zove tome soldatu večeru. 
Donesoše pijate; soldat reče: „Ne, ne iz tijeh jesti; imam ja boje", 
pa izvadi zlatne i sve, što je potreba na sto, na svakom komadu popovo 
ime i žene toga gospodina. Tu su večerali. Upita gospodin, gdje je 
on to našao? Soldat reče, daje pod kruškom, gdje ima od mramora 
i stolica, pa mu pripovjedi sve, što je i kako je bilo. Gospodin reče 
soldatu: „Ti ćeš ići sa mnom konakovati." Ali mu ovaj zahvali: 
gdje je, da je, tu da će i ostati. Nego sutra da će se vidjeti. 
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Kad svanulo, ode soldat dvoru toga gospodina, koji zapovjedi 
ženi, da danas ručak spremi dobar, đa će pozvati gospodu kumove 
i sve druge prijateje, gdje će biti i soldat. Bijaše' ručak mastan, i 
zasjeli su. Onda govori gospoja toga: „Nu sve smo prijatele pozvali 
na gozbu, a ne pozvasmo kuma popa." Onda reče on: „A vi ajte 
brže zovite ga." Odmah ona ispane nadvo te potegne za zvonce: eto 
popa, gdje kunđi. čim dođe, reći će gospodar: „Oprosti, kume, 
zaboravismo te zvati, a imali smo te na umu, nego evo sjedi s desne 
strane mene, a soldat će s lijeve." Kad su ručali, reče gospodar: 
„Ajmo svaki sade nešto pripoviđjeti." Svak kaza svoju; dođe red i 
na soldata, koji kaza sve, što se dogodilo i za što zna u svom vijeku, 
pa i od popa, kako je dogodilo se. Presijeca popo svaku riječ soldi 
i govori, da laže. Gospodar reče: „Pustimo ga, neka prije izgovori, 
pa onda pobijaj mu, ako ima što, jer to je jedna pripovijetka, a nije 
događaj, kao što smo i mi svaki svoju odrapili." Svrši soldat sve 
svoje, a pop vavijek mu pretječe riječ i da laže. Skoči soldat, dohvati 
torbu pa izvadi reloje, pijate zlatne i sve, što je našao na nihovu 
trlu. Kad to prijateli i gospođa, koji su pozvati, vidješe, skočiše i 
odoše. 

Soldat osta i pop kao zabezeknuti. Gospodar reče soldatu: „Sto 
ćemo sad od popa?" Soldat će: „Zatvorimo ga u komoru; doveče 
ćemo ga umesiti, pa gdje ti rečeš, ta ću ga baciti." Kad uveče 
kasno bilo, ubi soldat popa, i gospodar reče, da ga nosi odmah na 
taj i taj most pa da baci u rijeku. Uprti soldat i odnese ga na 
most pa u rijeku. Nije bio ni deset koračaja, evo popa, gdje klapa. 
Reče mu soldat: „Kud te vrag donio? Ta jesam li te ubio i evo 
sad u vodu bacio!" Ubi opet soldat i ovoga i u vodu baci, te jednog 
po jednog tako ih devet ubije i skine s nogu. Eeče gospodin sol-
iatu: „Sto si za onoliko radio?" — „Kako ne ću: devet sam puta 
bio ga i u vodu bacao, ili sam jednog po jednog devet riih ubio, 
sto zato sam zakasnio." Reče gospodar: „Ovdje ima devet crkava 
m devet popova. Sutra je svetacni dan, daklen vidjet ćemo, jesi li 
i te popove poubijao " Sutradan zvona klepeću, pop svaki na svom 
njestu, te gospodar soldatu reče: „E moj dragi, ne mogu se popovi 
aoubijati kao ni vragovi; propane jedan, ostane drugi, propao vrag, 
)sta vrag, propao pop, osta pop; niti kudim kudijaka niti hvalim 
>raka: oba su đavla jednaka. Nih će biti u svijetu, a- nihov je 
svijet. Nego na ti, što si mi sude zlatne škapulao, kesa novaca; 
riše mi ne trebaš." 

Ode soldat u grad i nađe se jedna ženska igračica, koje nitko na 
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širokom svijetu nije dobio. Ona trevi ovoga soldata i reče mu: 
„Dođi do veće, pa ćemo zaigrati!" Došao je i tu su svu noć igrali. 
Ta ženska ukrade kesu s novcima a podmakne drugu praznu. Kad 
je soldat ostao suh, onda na liu mrakne: „Da što ću ja sad prazan?" 
Ona mu reče: „Evo ti nekoliko novaca, a sutra će u tom i u tom 
gradu biti sajam, ajde naprijed i trevit ćeš." Ode soldat putem i 
nađe opet drugu krušku, popišmani se, kao i na prvu, te ala da se 
bere i jede. Oim okusio, odmah stvori se magarac; u pameti je bio 
kao čovjek. Još što će i kako će, ode kroz goru, nagila na jabuke, 
gdje su opale. Magarac kao magarac bezobrazan ala da pregriza. 
Oim prožđr'o, posta čovjek kao i prije. Steče pamet te nabra tijeli 
jabuka jednu torbu, a drugu krušaka pa ala da se ide na sajam. 
Došao je na n, ali je velik. Povadi voćke prodavati. K iiemu ide. 
jedan bogataš pa ga pita, da mu proda tijeli krupnijeli voćaka. Soldat 
jedva dočeka to, brže boje izabra mu najkrupniju krušku, da kuša. 
Oim okusio, stvori se magarac, u pameti je, kao je i bio, te soldatu 
reče: „Tko bi me pretvorio u čovjeka, kao sam i bio, dao bih mu, 
što bi god zapitao." Soldat izvadi jabuku i reče: „Ja ću te učiniti, 
da ćeš biti, kao si i bio, samo mi izbolčaj, što si rekao", pa mu 
dade jednu jabuku, da je izije. Oim okusi, posta čovjek, kao je i 
bio. a taj iiemu namjesto plaće dade jedne višake (gdje stoji prah 
i olovo): kad se otvore, što se god zaumi, izađe na oči. 

Ode soldat te dođe u onaj grad, gdje je i car, pod kojijem je on 
bio. Ovaj car zove na megdan drugoga cara. Nitko mu ne smije 
izaći ni boja započeti. Kad ovaj soldat to ču, on sam izađe tome 
napoje, otvori svoj višak, zaumi, da toliko i toliko trijada vojske 
izađe preda h i da se učini tabor, razapnu šatorovi prama palaču 
svoga cara. To se sve stvori. Kad car vidje, skupi i on strahovitu 
vojsku, koje se pobiju, ali nadjača soldat ovaj svojom. On sve po-
tare, samo ne htjede onoga kapitana, što ga je pripoznavao, da ga 
je učio pameti, nego ga uhvati te povede caru. Kad ga car ugledao 
kao svoga soldata, kome je Bog u pomoći bio, di može činiti ču­
desa, promisli se pa ga uzme kao sina i postavi mu krunu na 
glavu. Soldat poslije prizovne toga kapitana te ga privede caru i 
zakala kazivati, kako ga je zatvorao i učio pameti. Onda car reče: 
„Kad je taki tebi on bio, postavi ga od kapitana za generala." I 
postavi ga, kome sve iskaza, gdje je dosad bio i što je radio. 

Uvod pripovijetke podsjeća na sujet o nevajalu sinu u vojski, 
koji od roditela izmamlujo novaca lažnim porukama o svomo napretku ; 
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isp. Strohal II, 254, br. 12 pa moje bileške u Zbornika za nar. život 
i običaje južnih Slavena VIII, 176 i ka Kubinovim Povidk. kladsk. 
br. 8, str. 24 (Närodopis. Vestnik III). 

Poglaviti sadržaj pripovijetke: dokazana ženina nevjera, navla­
stito pak utapane popova, slabo je uspjeli refleks raširena sujeta, 
koji je poznat pod imenom starofrancuskoga fableau „Trois bossus 
Menestrels". Isp. Strohal II, 176, br. 12, Zbornik za nar. život i ob. 
južn. Slavena VIII, 172, СборникЂ за нар. умотвор. XVIII, 620, 
br. 121, Jos. Bedier Les Fabliaux2 238, Chauvin Bibliogr. arab. 
VIII, 72. Hrvatske i srpske versije ovoga sujeta jesu još: Bosan. nar. 
prip. redov. omlad. 88, Еосанека Вила II (1887), 157, gdje je muž 
sam ubio i odnesao ženina Jubavaika. 

A pridružen je drugi sujet o nevjernoj ženi, koja je ukrala 
mužu — Jubavniku novčarku, koja se nigda ne ispražnuje, a onda je on 
s pomoću krušaka prometnuo u magaricu, kao Босанска Вила VI 
(1891), str. 171, Grimm br. 122, Groome 98. Drugdje poslije uživana 
krušaka, jabuka, smokava i dr. izrastu na čelu rozi ili golemi nosovi 
i dr.: Летопис Мат. срп. sv. 152, str. 89, Hahn br. 44, Gonzen-
bach br. 31, II, 223, Zeitschrift d. Ver. f. Volkskunde VI, 70, Afa-
nasjev br. 113, I, 333, Cosquin br. 11, I, 121 i d., isp. Macculloch 
The Childhood of Fiction str. 158. Ali i ovaj je sujet u našoj pripo­
vijetki pokvaren. Junak ne kazni nevjernu lubaznicu, nego pretvori, 
bogzna zašto, u magarca nekoga bogataša, kojega je susreo. Od nega 
je dobio „jedne višake (gdje stoji prah i olovo): kad se otvore, što 
se god zaumi, izađe na oči". S nihovom je pomoću sazvao veliku vojsku 
i potukao careva neprijate|a. Ovime se sad nadovezuje završetak pri­
povijetke na nezin početak, premda ovaj završetak naprosto ne pripada 
sujetu, s kojim početak naše pripovijetke po našemu znanu nije u svezi. 
Ovaj se motiv dakako i sam često javla u narodnim tradicijama. 

X I I . 

Neki čovjek reče svojoj ženi: „Ženo, da znaš, koji sam san noćas 
sariao ružan. Ali ga va|a ispuniti. Sarialo mi se, đa sva tri moja 
sina u peć naložiš, onda đa će mi se roditi kći zlatne kose, zuba i 
nokata. Ja idem u lov i dok se vratim, ti to moraš učiniti, da ja 
nađem spepelato." Mati je optrpila i nikako to nije mogla učiniti 
od svoje djece. Kad je čovjek joj došao iz lova, pita ne, je li učinila, 
što joj je zapovjedio. Ona kaza, đa nikako to nije mogla pregorjeti. 
Kad je čovjek opet otišao п lov, najaše na riu, da svakako to mora 
učiniti, dok se on vrati, i da mora naći ih spepelate. Mati onda 
uhvati troje štenadi pa ih metne u peć. Kad se on povratio iz lova, 
mati iznese šteneće kosti spepelate pređa n. On reče: „Dobro si, 
ženo, uradila!" To sve ćutio je najstariji sin, kako je ćaća na mater 
najahivao, te capa oba svoja brata mlađa te s nima u goru. 
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Daleko su oni od kuće otišli i našli su jednu ravnu ploču pa na 
iioj zapisaše, kojim putem su oni od kuće pobjegli. Tumarajući po 
gori nađu neznani palac, u kome se okuće. Kad pasalo nekoliko 
vremena, rodi mati tijeh, kako je ćaća sanao, žensko dijete zlatne 
kose, zlatnijeh zuba i nokata. Kad pasalo curici devet godina, poša|e 
je mati u onu istu goru, da šumicu ide kupiti. Ona nabasa na onu 
ploču, što su joj braća zapisala; zato se nije htjela majci više po­
vraćati, nego zamaČe u goru braću potražiti. Tu je liu i noćca pri­
hvatila. Ona je po gori puno hodala, dok je jedva nabasala na dvore 
svoje braće, gdje su osam|.eni prebivali. Dok su je braća vidjela, 
odmah su je po obličavi poznali pa su joj rekli: „Blago nama, evo 
naše sestre! Sestro, budi s nama, ne vraćaj se natrag nigda; ti ćeš 
nama osalen objed objedovati. Svašta nam u jelo meci, ali ne od 
ove jabuke, da bi se ti prevarila vrći u jelo je, onda bi se nas sva 
tri odmah stvorili crni gavranovi, i ti nas ne bi lako izbavila, dok 
ne bi bila nijema devet godina." 

Sestra osta u kući, a braća ođoše u lov. Zaludu su braća prikri-
cavala, da ne meće jabuke u jegak, ali ona prevari se, jadna joj 
majka! te metnu u ručak. Braća dođoše i ručaše i odmah sva tri 
nih stvoriše se crni gavranovi pa po žđraku ođletješe, a ona jađana 
nijema pođe majku svoju potražiti. Išla kroz goru zelenu, prihvati je 
noć te uđe u jednu veliku pećinu. Tu je i prenoćila. Sutradan pođe 
kra|ev sin u lov i s liime lav, koji nabasa na tu pećinu, gdje je 
djevojka nijema, pa je spazi i carev sin te joj reče: „Sto si tu? 
Ali si kršteno ali nekršteno?" Ona jadna muči kao iiemica božija. 
Yidi carev sin, da je na noj zlatna kosa, zubi i nokti, pa joj opet 
reče: „Progovori, uzet ću te za caricu sebi." Isto ona muči, kad 
ne može da divani. Carev sin šumna, da je onake u svom carstvu 
nigdje nema, pa je uzme za ruku i povede sa sobom za caricu. 

Kad pasalo tri godine dana, ode car u šetiiu po svom cijelom 
carstvu, a ona rodi isto sina zlatne kose, zuba i nokata. Careva 
mati odmah dozivje sluge svoje, da donesu štene poda nu, a da 
dijete uzmu pa bace u more. Najstariji brat te zlatokose, kako se je 
stvorio u gavrana, on kao gavran dočeka blizu mora to dijete pa 
ga otme te ponese sa sobom pitati ga. Dođe car iz, svog carstva i 
pita odmah, što mu je žena rodila. Mati toga reče, da mu je rodila 
štene. Car će: „Kad gaje Bog dao, ja ću ga držati kao moje dijete." 
Nakon treće godine car opet ode u šethu, a carica mu sve bez 
riega opet rodi sina, kao i prije, pod zlatnom kosom, zubma i nok­
tima. Svekrva stara carica opet zapovjedi slugama, da donesu sad 



NARODNE PRIPOVIJETKE IZ BUKOVICE U DALMACIJI. 2 1 5 

ježa i da pod snahu joj podbace, a dijete da odnesu u more. Do­
nesen je jež, a dijete poneseno u more, ali i to dočeka sređrii brat 
gavran te ga otme i odnese sa sobom pitati ga. Kad došao car 
s puta, pita, šta mu je rodila? Kaza mu mati jedva čekajući, da je 
rodila ježa. On opet zahvali Bogu i reče, da će ga uzdržati kao da 
je i dijete. Kad se navršilo tri godine, pođe opet na put, a ona, 
kako je kao i svaki put bila noseća, rodi i trećeg sina zlatne kose, 
zuba i nokata. Stara carica i mati nezina vjernog muža cara opet 
zapovjedi slugama, da donesu podbaciti mače, a dijete da odnesu u 
more, kao i prvo dvoje. Mače bi podbačeno, dijete doneseno k moru, 
ali dočeka ga najmlađi brat, što se bio stvorio u gavrana, pa dijete 
otme i odnese sa sobom pitati ga. 

Kad car došao s puta, odmah pita, šta mu je žena rodila? Mati 
mu kaza, kao i svaki put, da je rodila mače. Ovog puta kad razumje, 
da mu je toliki skot porodila, zapovjedi materi, da se ima naložiti 
peć, a da će on s nom otići u grad uoči smrti joj prošetati se; kad 
i bude peć usijata, da će je naložiti. Ode s nom u šetriu. Kad su 
bili pokraj mora, trevi ona prsi a prsi tri svoja brata, što su se bili 
stvorili gavranovi pa se pretvorili, kako su bili i rekli, poslije devete 
godine u |ude, a i ona progovorit će, što je bila nijema, jer taj dan 
rok izlazi. Braća ta nezina, kako su svaki put djecu kao gavranovi 
otimali od carskijeh slugu, da ne bacaju u more, i sa sobom bi od­
nosili, da ih pitaju, tako su ih sa sobom vodili te se susretoše sa 
sestrom pokraj mora. Kad ona vidje svoja tri sina zlatne kose, zuba 
i nokata, poznade ih i od nemila progovori: „Evo, care, moje djece i 
braće, za koju sam devet godina nemovala. Ovo su moja rođena 
djeca, a tvoja mati je poda me znaš šta podbacivala, a liih bi u 
more opremala, da ih nijesu moja braća otimala." Onda se uhvatiše 
za bijele ruke pa odoše svojim dvorma. Carev sin što je bio za­
povjedio, da se peć zapali za ženu mu, mjesto ne turnuo je mater 
u riu. 

* 

Dobro sačuvana versija Grimmove KHM br. 9 („Die zwölt' 
Briider"). Isp. moje biješke Сборн. за нар. умотвор. XVIII, od. 1, 
str. 618, br. 115, Изв^ст1л отд. русс. лз. XII, kn. 3, str. 388, 
k zborniku Czambela § 220, Zbornik za nar. život i ob. južn. Slavena 
VIII, 167, br. 14. Uvod dalmatinske versije, po kojemu se moraju tri 
sina sažeci u peći, jer prema očevu snu samo tako će mu se roditi 
zlatokosa kći, posve odstupa i koliko znam, ne dolazi u drugim 
versijama ovoga sujeta. Onaj dogovoreni znak s pomoću crne ili bijele 
zastave, koji ima i Strohalova versija II, 42, br. 14, ovdje se uopće 
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ne poraine. Odstupajući od ove versije, koja se tu svakako slažt 
s Grimmovom, pretvorila se braća u gavrane, kad im je sestra u jelo 
metnula jabuku. Druge versije uopće nemaju ovoga motiva, kao na pr. 
Crane 54, br. 11, Sklarek 86, gdje su braća već bili gavranovi, kad 
su ostavili grad. 

X I I I . 
Jedan čovjek imao kćer na udaju. Žena toga bila zla i pogana 

što bi joj god čovjek nezin rekao, da jest, ona reci, da nije, a štc 
bi on rekao, da nije, ona reci, da jest. Guli za tu kćer momci, jei 
bijaše bogata, lijepa i poštena, i jedan je dođe prositi. Otac te cun 
izazove toga prosca nadvo pa mu reče, da on ne krati kćeri dp 
za li ide, ali nauči toga momka, kako on ima im prositi, jer ota( 
s liom sam ne zapovijeda; da ženi koga sina, đa ga ima, onda b 
se kao u muške posle pačao, ali u kćer mane, to su posli viš< 
matere riezine, koja je preko načina zla i napaka i da svaku stvar 
sto on hoće, ona prekraćiva i razbija; tako da će i sporadi kćer 
prekratiti. „Ako bih ja rekao, da ide za te, ona će reći, kao što je 
naučila: ne! Nego ja ću reći, kad je ti doveče zakalaš prositi, da j< 
ne dam, a ona će reći, da je dava. Eto tako će moja kći tebe do 
pasti, i odmah tijeh stopa vođi je, da se ne bi posao prosuručk 
(ištetio)." Kad je bilo uveče i kad su nadrli i napili, u kasna dobs 
noći po običaju izvadi momak jabuku na stolicu, u kojoj je na 
zadijevato nekolika dvanaestaka,l pa počne izdaleka nabacivati izin 
eure, bi li za li pošla. Ona odmah reče, đa što učini ćaća, đa у 
kaela. Gaća odmah reče, da je nejaka kći liegova i da nije za udaji 
i đa je za udaju, da je ne đa. A mati joj skoči: „A bogme se ons 
može udati, i ja ću je dati!" U taj mah svatovi dođoše i curu od 
vedoše. 

Poslije nekolika dana, neg je kćer otišla, mati naredi svom čo 
vjeku, da sve one posle, što je kći radila, ima on obavjati: ići ш 
vodu, u drva, žeti i t. đ. Jedamput pošale toga svog čovjeka, da idi 
kopati bašču za kućom, i dođe ga oblaziti, kako kopa i koliko je 
ali ga nađe, gdje sjedi. Najaše na n sa svačim, da ga nije oni 
poslala, da uzuri, nego da kopa, pa mu reče: „Stani ti, sad ću ji 
doći i znat ću, hoćeš li ti raditi ili ćeš ležati, da ti dan prije prođe.' 
Ode ona u kuću i donese zvono pa ga metnu nemu na vrat te mi 
reče: „Sad ja idem u kuću: ako budeš radio, zvono će na teb 
zvoniti; ako li budeš ležati, zvono se ne će čuti." Tako kad bi goi 

1 Vijorina u srebru, što nosi dvanaest starijeh libara; po tom se 
danas baš zove. 
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koji posao čovjek joj radio, na ri bi to zvono metala, da zna, radi li 
ili leži. Poslije nekoliko dana ta žena pošaje namjesto sebe toga 
čovjeka kćeri u oblažriu, da vidi i upita, kako joj je. Skine onda 
s liega zvono i zaprijeti mu, da joj ima sve pravo kazati, kako je 
kod kćeri; ako li ne kaže, da će opet zvono na li. Otišao je čovjek 
joj i obašao kćer, kući se i povratio te kazuje ženi, da je kod kćeri 
sve dobro i lijepo. Pita ga ona: „A jesi lije pitao, tuče li je muž?" 
On reče, da jest i to pitao je, a da je ne tuče. Ona će nato liemu: 
„Lažeš, on nu tuče! Ništa mi pravo nijesi kazao pa ni to. Idem ja 
nu gledati, tebi ne vjerujem." I odmah se opremi, ponese zvono sa 
sobom i reče na polasku: „A bogme, bude li je tukao, zvono će 
na n kao i na te." 

Dođe mati kćeri; kad je vadila darove iz torbe, izvadi i zvono. 
Zet ga vidje pa reče: „Kud si, baba. pošla zvonom? Zar ga metnuti 
na me, kao mećeš na muža?" I pođe orati. Na polasku uze mašu 
(ožeg) i reče: „Maso, donesi mi užinu na zeman, donesi sjeme i 
volma slame!" To je on maši govorio, a ženi prigovarao. Kad je bilo 
podne pa i prije, mati ne dade, da kći užinu nosi, nego odnese 
ona i vrati se kući. Kad je đuvegija uveče kući došao lut, uzme 
mašu pa uza ženu da se mlati otud pa ođovud zato, što nije ona 
užinu donijela, a ne mati joj. Baba mu reče: „Zašto je tučeš, ne-
čovječe, ako nije ona donijela, ja sam, je li svejedno!" Kad to zet Ču, 
capi babu za uho te je vod vod pa s nom na jasle volma govoreći: 
„Joj, muj dikuja, ne gari, sutra ćemo orati", i zapovjedi joj kćeri, 
da donese slame pa da metne toj kravi da grize. Kći reče onda 
materi: „Šuškaj, majo, po slami kao da grizeš, jer će te ubiti, arum 
je." Tako dok je kći stajala kod lie, šuškala bi, a kad je otišla, pre­
stala bi. Upita on žene: „Grize li krava ti mati?" Kći reče, da 
grize. Ne vjeruje se on, nego ode ćutiti, ali ne bi čuo, da grize ni 
da šuška, i zapovjedi ženi: „Doneside ono zvono, da metnem na rili 
pa da čujem, grize li, jer je i ona tako metala nega na moga djeda, 
da znade, radi li ili ne radi." Kad je ujutru osvanulo, pohvata vole 
pod jaram i babu s nima, da ore, te uza nu negdje badom negdje 
otikom pa rastegnutim glasom: „Muj dikuja, ne gari, uči se orati 
i zvono nositi; da ne budeš ga donijela, ne bi đoisto ni vrgao ga 
na te niti bi ga nosila." I tako je orao s liom do podne, onda je 
pusti kući pa reče: „Kaži tamo, kako je bilo amo." 

Kad došla kući, u onoj maci reče mužu, da mu je zet rekao, da 
odmah dođe, misleći, da će onako i nega tornati, kao i nu. Kad 
djed došao, zet ga je držao osam dana časteći ga i pojeći dobro i 
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preobuče svega od pete do glave u novu robu. Kad se vratio kući, 
žena ga ušpija izdaleka, đa se erjeni u erlenoj kabanici, pa reče: 
„Eto ga, gore mu je bilo neg meni: sa svega je odr'o i kožu s riega, 
eno mu se crjeni meso!" Kad taj kući došao, najaše ona na n, da 
kaže, kako mu je bilo. On se poče hvaliti, da mu je posve dobro 
kod liega i obilato i da ga je eto zaodio. Onda ona reče: „Zaludu 
te je častio i zaodio; radit ćeš, kao si i radio, samo što zvona 
ne ćeš nositi." I poša|e ga u ogradu žeti, a da će ona užinu do­
nijeti. U ogradi je bila jedna jama bezdanka, koju on pokrije ka­
banicom, što mu je zet darovao. Kad ona donijela užinu, bilo je i 
prošlo podne. Upita ga ona, gdje će sjesti? On reče, da će pod 
gorni hrastić u hlad. Ona će: „Ne ću ja tute, nego baš na kabanicu; 
mogu i ja sjesti na nu, ne gusta te novaca." On joj reče: „A ti 
onda odnesi na nu, eto i mene, samo nemoj mi je kajati." A ona 
u taj mah skoči blatnijem nogama na liu te upade u tu jamu ona 
i kabanica skeiietna, da od ne više ni glasa ni traga. Muž doleti 
odmah nad jamu i reče: „Ženo li, ženo! zla si bila, gore ti ne bilo! 
Zalije mi je kabanice neg tebe. Kad se magarac popeo na krušku, 
onda i ti iz jame izašla!" — Po što laž kupio, po to i prodao. 

* 
Žena zla i ]eniva izliječena. Što ovdje muž zapovijeda „maši 

(ožegu)", opomine na magarsku pripovijetku Jones & Kropf str. 23, 
br. 6, gdje se muž prijeti mački, ako ne iskuha objed i ne isprede 
nešto, tako će je izbiti, da nigda ne će zaboraviti; a kad u istinu 
ništa nije uradila, pričvrstio je mačku na ženina leđa te je nemilo 
izbio. Slično još Оборн. за нар. умотв. III, od. 3, str. 187, br. 5, 
po}ska versija Zbiör wiadom. antropol. XVII, od. 2, str. 126, malo-
ruska Mater, antrop.-etnolog. II, od. 2, str. 19. 

XIV. 
Bio jedan siromašak, koji je stajao kućom blizo careva dvora i tu 

je imao svoju livadicu te bi slao sina od deset godina pasti šestero 
jančića. Jedno jutro dođe careva kći k liemu pa mu reče: „Dobro 
jutro, mali!" On joj odgovori: „Bog da, careva kćeri!" — „Jesi li 
napasao jančiće te?" — „Bogme evo pasem." — „Ajde ti meni, 
mali, daj to jedno jahe debelo." Mali kaže: „Zašto ću ja tebi dati 
jane moje?" Ona reče: „Daj mi ga za Jubav." On kaže, da ne može 
za lubav dati, nego da mu ga plati. Domisli se mali pa joj reče: 
„Ti meni pokaži znamene na kojenu, da ti ga vidim, pa ću ti dati 
jane onda, koje hoćeš." A ona odmah uzgrnu kojeno: kad na svakom 
kolenu po zvijezda. Mali joj uhvati jane, koje je ona htjela najboje. 
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donese ga svome ćaći caru. Kad on vidje, pita je: „Tko ti je dao 
to jane?" Govori ona: „Kupila sam ovdje u jednog težaka." Onda 
oni spremiše to jane za ručak. — Drugi je dan jutro osvanulo, 
dognao je mali opet jance pasti na livadu. Eto opet i careve kćeri, 
nazivje mu dobro jutro, jesi li napasao? Odgovara on da pase. 
Beče ona: „Ajde mi opet đaruj jedno jarie." Govori on: „Hoću, 
ako ćeš mi kazati, kakvo ti je na pupku znamene." Ona se uzgrnu 
sva do pupka: kad na pupku mjesec. Uhvati mali 'jane, ona odnese 
kući ga. Pita car opet: gdje kupuje jance ? Veli ona: amo od čobana 
na livadi. Dadoše to jane kogi, te ga spremi za ručak. — Treće 
jutro kad je bilo, dogna mali jance opet na onu livadu, gdje je i 
naučio. Ide careva kći i po treći put malom, nazva mu dobro jutro, 
mali reče: Bog da dobro! Govori ona: „Hoćeš li mi i jutros jedno 
jane darovati?" Reče on: „Hoću, ma kaži mi prije, kakvo ti je 
znamene navrh glave." Skide ona kapu, vidje mali, da joj je navrh 
glave sunce. Uhvati joj jane najbole: „Eto sade pa ručaj!" Uze 
ona jane pa odnese svom ćaći caru, te ga dadoše kogi, da ga 
spremi za ručak. 

Tadaj prođe nekoliko godina, oglasi se careva kći, da će se uda­
vati. Ти dolaze knezovi i carski sinovi prositi je, a govori riezin 
ćaća car: tko pogodi, kakvo je znamene na liegovoj kćeri, da će je 
onda tek dati za ri. Dolazilo je i drugih bogatlija, svak pogađaše, 
ali nitko ne umjeđe pogoditi. To se oglasilo i prošlo bijaše puno 
vremena. Zato ču i jedan ciganin bogataš pa će i on u svojim sre-
brenijem kočijama doći prositi tu carevu kćercu i pogađat će, šta 
je pri noj. I onaj mali, što joj je đavao jance i što je sve znao, 
s Ciganinom priđe i on prositi je. Pa reče mali ciganinu: „Dela ti 
pogađaj, pa ću onda ja." Ciganin ne htjede nikako neg natjera 
maloga, da prvi pogađa, ali mu car reče: „Po zakonu tebe, ciga-
nine, prije tuka pogađati, jer si ti stariji od maloga." Ne htjede 
ciganin nikako nego da mali prije. Nije kud kamo, poče mali po­
gađati i reče: „U careve kćeri ima na svakom kojenu po zvijezda." 
Ciganin onda presiječe malom besjedu pa reče: „Na moju dušu, 
šun taman sam ja to htio reći!" Mali će: „Eto ja sam pogodio 
jedno, a sad ti drugo dela, kad znaš." Divani ciganin: „E kad si 
ti počeo pogađati, mali, pogađaj opet." Onda mali kaže: „U careve 
kćeri ima na pupku mjesec." Ciganin će: „Šun, na moju dušu, taman 
sam izustio, da ću izgovoriti!" Mali nemu reče: „Ciganine, kad si 
tako premudar, što se utječeš u moje besjede; eto pogađaj ovu 
treću." Ciganin nemu veli: „Kad si pogađao prve, pogađaj i ovu!" 
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Mali onda govori: „U careve kćeri ima treće znamene navrh glave: 
sunce." Ciganin veli: „Eto, care, taman htio ja tako reći, a mali 
mi ote iz usta!" Onda će nenra mali: „A šta nijesi prije mene 
pogađao?" — „Puštao sam te." 

Kad je došla bila ura od lijegaiia, naredi car slugama, da u jednu 
komoru prostru Ciganinu, a u drugu malome. Oar, više kael dati 
kćer za bogatog Ciganina neg za maloga, pa reče: „Ja mojoj kćeri 
dopuštam, da leže od vas dva s kim hoće." Ode cura napravjati 
posteju ciganinu pa u hu natrpa i svu je izmaže govnima, napravi 
i malome poštedu, ali riemu svu okiti svakim cvijećem i smijem. 
Ode leći mali u svoju postelu, a ciganin će u svoju. Oar kćeri reče, 
da ide leći sa Ciganinom, ali ona govori: „Moj ćaća, ja bez tebe 
ne ću ići s Ciganinom lijegati." Ode car s nom u komoru predati 
mu je. čim otvori vrata, zasmrdje kao kuga, da se stati ne može. 
Kći onda reče: „Eto kako ću ja s nim? Nit ću stati nit leći. Volim, 
da me živu utopiš u more! Nego ajmo u maloga vidjeti, kakva mu 
je komora." Otvoriše vrata mu, a ona svakijem mirom zamirisa. 
Pa pita car: „Kćeri, je li ti Jepše ovdje ili kod Ciganina?" Beče 
kći: „Ta vidio si i ti, kako je u riega, a čuo si opet, da je mali 
sve pogodio, a da se ciganin upletao i nametao na negove besjede." 
Pa ode kći leći s malijem. Kad ujutru svanulo i sunce granulo, 
digao se ciganin i smrdi, digao se i mali, on sav svakim mirom 
miriše. Oar govori ciganinu: „Moj ciganine, sav si bio od mirisa 
ružna, zato moja kći nije htjela za te poći, a po zakonu i pravici 
ni tukala te nije, zašto pravo ni pogodio nijesi, nego si se na maloga 
nametavao." Pobježe ciganin kući kao i oparen i nevolan, a mali 
osta u carevim dvorima sa negovom kćercom. Oar pokupi svoje 
vijetiiake i prijateje i zakonito ustanovi svoju kćer malom za druga. 
I kad je lijepo pozakonio i vjenčao ih, onda mu je po carstva dao, 
da i on kad je dobro pogodio, da se dobro i nauživa, jer care nije 
ništa imao od roda, nego tu jedinu kćer. I kad car umrije, ostavi 
opet i drugu polovicu svoga carstva kao jednom zetu i kćeri. 

* 

„Tko pogodi, kakvo je znamene na carevoj kćeri, za toga će je 
car onda tek dati." Isp. Archiv f. slav. Phil. П, 635 = Vuk Stefa-
nović Karagić br. 65 = Krauss II, 202, br. 131, Archiv f. slav. 
Phil. V, 67, br. 54 = Kojanov-Stefaaović 187, br. 21, Köhler Kl. 
Schriften I, 428, 464, Vuk Stefanović Karagić br. 23 „Lijepe haline 
mnogo koješta učine" = Krauss I, 458, br. 101, Bosan. nar. prip. 
redovn. omiad. 91, br. 65 = Mijatovics Serbian Folk Lore 173, 
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br. 17, Kres IV, 558, br. 29, Antropophyteia I, 85, br. 83, Zoit-
schrift d. Ver. f. Volkskunde XIV (1904), 432. 

Mladi pastir pase jagance, te će carevoj kćeri tri puta dati po 
jagne, ako mu pokaže svoja znamena: 1. na kolenu, 2. na pupku, 
3. navrh glave; ona je imala 1. „na svakom kojenu po zvijezdu", 
2. mjesec, 3. sunce. Poslije se tek razglasi pogodba, s kojom će se 
careva kći udati. Ovaj se red nalazi još samo u versiji Bosan. nar. 
prip. redovn. omlad. i u Krosu IV7 558; drugdje ovaj sujet dolazi 
sprijed, kao kod Vuka St. Karagića br. 65 i jednako br. 23. U mu­
hamedanskoj pripovijetki bosanskoj (Antropophyteia I, 86), koja na 
početku kazuje drugu obscenu zgodu, dolazi također najprije ono 
darovane Jepotice i pokazivane nezinih znamena, samo što se ne daje 
jagne, nego dragocjene stvari, dukati, tevsija i preslica. Onaj prvi, 
svakako izvorni red nalazi se još i drugdje: Afanasjev br. 131, II, 
107, Hudjakov Великорус. ск. III, 83 bi}., ЕтнограФ. 36ipH. VIII, 
87, br. 38, Kolberg Pokucie IV, 93, Zeitschrift d. Ver, f. Volkskunde 
XIV, 433, 434, Wisla XVII, 446. — U pripovijetki Vuka St. Karagića 
br. 15 doznao je momak lukavštinom za tajna znamena Jepotice, donesao 
joj dragocjenu odjeću, pa kad je stala oblačiti gaće, „svojom srećom 
vide joj zvijezdu zlatnu na desnom kojenu". Pojedinačno dozna momak 
za znamena tako, da sakriven u srebrnom konu prodre u sobu careve 
kćeri, tako Jones & Kropf str. 139, te opazi sunce na nezinu čelu, 
mjesec na desnim grudima i tri zvijezde na lijevima. Pripovijeda se 
također obično o tri znamena kao u dalmatinskoj versiji, tako i drugdje. 
Kod Vuka St. Karagića br. 65 otkrila najprije lice, pak grudi, na­
pokon kolena: na čelu ima zvijezdu, na grudima sunce, na kolenu 
mjesec. Kod Stefanovića ima pod desnim ramenom sunce, pod lijevim 
mjesec, na glavi tri zvijezde. Bosan. prip. redovn. omlad.: na plećima 
zvijezde, na grlu „the mark of a crescent" i na grudima sunce. U varaždin­
skoj versiji Kres IV, 558: l .na prsih sunce, 2.napopkumesec, 3. pod paz-
duhami zvezda. U muhamedanskoj versiji otkrila se Jepotica do kolena, 
pak do pojasa, napokon „do sisa", ali imala je samo jedno znamene : 
„zvijezdu na trbuhu". Tri znamena ima i istočnogalicijska versija: 
ср16нии пас, на грудБНХ дпсвацБ, шд правоиу рукоиу золота 
з1рка (zvijezda), u Pokuću samo dva znamena: „pid livym bokom 
pid pachov misic, pid pravym bokom sonce"; u velikoruskoj versiji 
iz orenburške gub. ima samo jedno znamene: на правои Horrh не-
бодБшое родимое ДНТНБШЈКО, U istinu jako oslabjeno; također kod 
Hudjakova: ПОДЂ МБШЈКОИ ЗОЛОТОИ ВОЛОСОКГБ, U varijanti: ПОДТЕ. 
КОЛ^НКОМЂ серебренБШ ВОДОСОКЂ, a под^ пазухои золотои; 
tako i u polskoj versiji samo jedno znamene: „mysz pod prawa piersia". 

Junaku se pridružio ciganin te se gradio, kao da i on zna za 
tajna znamena, otac pak pušta kćeri na vohi, hoće li spavati s junakom 
ili s Ciganinom. Tu je dalmatinska versija očito iskvarena. Obadva 
ženika leže u različnim sobama, jepotica sama namaze Ciganinu posteju 
tako, da cijela soba zasmrdi kao kuga! Izvorno je morala djevojka 
leći među obadva ženika, pa kojemu će ujutru biti okrenuta, toga će 
biti žena, isp. Köhler Kl. Schrift. I, 428, 464, gdje je zacijelo ciganska 
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pripovijetka opet pokvarena. Lepše je to izvedeno kod Vuka St. Ka-
ragića br. 65, dakako vrlo drastično, i u Krešu IV, 559. 'Istočno--
galicijska je versija slična naročito Karagieevoj br. 65. Motivom, koji 
je ođrugđa uzet, urešen je završetak muhamedansko-bosanske versije, 
koji se našire raspreda već u Pentamerone — „govnovaj, miš i cvrčak". 
Isp. moje Pohädkoslovne studie str. 76. Versija Bosan. prip. redovn. 
omlad. raširena je još drugim tuđim motivom. U Vuka St. Karagića 
br. 23 nije junak imao nijednoga suparnika, kao kod Afanasjeva br. 131. 

XV. 
Bio jedan bogataš pa spao u veliku potrebu, da nije znao nikako 

sobom da upravi. Pa videći se, u čem ne bi morao biti, naumi sam 
sebe suditi. Ne htjede, gdje ga može svak vidjeti, nego pođe kroz 
goru, da dođe do jedne jame bezdanke te da bi se u riu strmoglav 
bacio, pa da poslije pogađaju, u koji je grad otišao. Taman došao 
nadomak te jame, srete ga jedna strašna Juderina, odugačka a suha 
kao bakalar, pa mu reče: „Oklen si, što si i kud si trgao?" Ovaj 
poče nešto kroz zube mrmosliti i šmrcati, a taj suhaja presiječe mu 
riječ govoreći mu: „Znam te, tko si i što si; nemoj ono, što si od-
umio, nego počni svijet liječiti i bajati na bolesnicima, pa ćeš dobro 
stati: davat će ti svak i zvat će te svak." Ovaj tome reče, da ne 
zna bi|a niti umije bajati ni na kom bi kušao to najprije. Onda 
suhaja tog zavede u neke doline i nabra mu svakojake trave i za 
drugo mu opet kaza i reče mu: „Ajde sad u namastir kaluđerma; 
nima se je |uto kuhač razbolio, ti odnesi te trave i reci, da ti ga 
dadu vidjeti, da ćeš ga izliječiti. Kad te puste k hemu, okupaj ga 
u toj travi, on će ozdraviti. Kaluđerma će puno biti drago, gdje 
ćeš im dignuti nima poćudna kuhača; onda će te oni razglasiti, 
svijet će nima povjerovati, i svak će te onda zvati, te ćeš stati dobro." 
Kad će se rastajati, pita ovaj toga suhoga: „Tko si ti?" On reče, 
da je smrt i potreba pa da će mu u svakom poslu riegovu osalen 
pomagati i da će se opet gdje sastati. I ođoše svak sebi. 

Došao je ovaj u manastir, pita kaluđera, što im kuhač radi; oni 
mu rekoše, da umire. Ovaj povadi trave svoje i naredi, da toga u 
tijem travama odmah okupaju, pa da će mu biti lašne. Kaluđeri od 
muke i žalosti jedva to dočekaše pa brže boje naniješe vode i te 
trave u hu baciše, uvališe teke živa i kuhača, koji odmah osta 
zdrav kao zec. Proglasiše toga kaluđeri na sve četiri strane, povje-
rova im svijet, poče toga vračara, što ga je smrt i potreba izučile, 
svak zvati, da im nije mogao odolijevati. I obogati više neg je 
prije bio. 
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Poslije nekoliko vremena trevi se na putu opet smrt s tijem 
vračarom pa ga upita, kako stoji ? Tračar reče, da je dobro, otkad 
mu je on kazao trave i belegijane s Judma. Onda smrt reče tome, 
da ide za riim u negovu pećinu. Odoše unutra i zabasaše kroz neke 
velike podrume i mračaje. Prepade se ovaj, a smrt će: „Ti se neboj 
ništa, nego ajde sve za mnom; da bi te tko zvao, nikom se ne 
ozivli niti pružaj ruke, nego mene pitaj za sve, a ja ću ti za svašto 
i kazati." Pođu dale i vidješe jednoga Čovjeka, gdje na visoku stolu 
sjedi, u ariji nad glavom mu visi strašni nož, koji zamalo da mu 
LI glavu nije se žabo. Upita ovaj: „Smrti, tko je to?" Ona mu 
odgovori, da je onaj na onome svijetu sudac bio, koji je nepravo 
sudio, zato ga ovdje pravica muči, da pozna, kako se sudi kao da 
se satyom siječe. Prođoše daje, na hijade zala i muka nabasaše, da 
se ne može iskazati, i nagijaše, gdje se dvije kuje dave, gdje je 
jedna drugu posve iskrvavila. Upita ovaj: „Sto su te dvije kuje?" 
Smrt reče. đa su to bile dvije jefcrve na onom svijetu, koje su se 
tamo vavijek zubale i inadile, te đa sad moraju ovdje, dok je svijeta 
i amina, klati se i jedna od druge sa krvi hraniti se. Upute se daje, 
kad treviše silesiju svakojaka svijeta i među nima jednoga vidje 
čovjeka, gdje nosi veliku vreću na leđima punu nešta, koji dođe do 
ovog moliti ga, da mu je podigne, da opočine, pa da će mu svu 
darovati. Ne htjede ovaj da je prihvaća, nego upita: „Smrti, zašto 
taj to nosi?" Smrt reče: „Taj je na onom svijetu od sirota najme-
nika i od kopača ustavjao nadnice i otimao, pa se sad svi ti novci 
skupili u tu vreću i natovarili na n, da ih se nasiti, koje mora na 
sebi vući, dok je svijeta i amina." Odoše daje i vidješe, gdje nih 
silesija vuku na sebi mjere velike i male od vina i žita pa jauču, 
da im je teško. Upita i za ove, koji su? Smrt reče, da su to bili 
krčmari i trgovci, koji su krivo na mjerama nosili i zato su osuđeni, 
đa ih vuku. Odoše to daje, gdje vidješe one, koji su svom konšiji 
zemju preoravali te je tu vuku na jednu veliku hrpu, koja je kao 
planina, i nikako ne mogu je navući, i ti su osuđeni, đa zauvijek 
to rade. 

Vrati se smrt i vračar riezin drugim putem kroz ostale prazne 
podrume, što čekaju svijeta, pa dođoše u jedan najviši, koji sav sjaje 
od svijeća: tu ima nekijeh, đa su tanke i kratke, a ima ih, da su 
debele kao hrastić. Upita vračar: „Smrti, što to gori?" Ona mu 
kaza, da su to svijeće od sviju Judi, te koja bude cjeja a nije đo-
gorjela, a čija jest, đa će taj dule poživjeti; kom se je istrošila, 
tome đa je život skončao se. I tako galameći dođoše do nakraj 
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pećine, gdje vidješe jednu od tijeh svijeća, gdje je sva nemal iz­
gorjela pa hoće da se ugasi, koja žmiri, čas se utrne, a čas opet 
plane. Pa će smrt reći vračaru: „Ovo je evo tvoja i evo vidi, da ti 
je život prišao kraju. Nego ajde kući, sve svoje naredi; sutra ja 
dolazim po te." Smrt osfca u pećini, a ovaj ode. Kad je došao kući, 
kaže ženi, da je on zdrav, ali da će smrt sutra doći po n. Žena mu 
reće: „A ti se sakri u bačvu, pa te ne će naći." Posluša žene i 
odmah uđe u bačvu. Kad sutradan eto ti smrti toga kući pa upita 
mu žene, gdje joj je muž? Ona reče, da za li ne zna. Smrt šinu 
palicom po bačvi i reče: „Ta evo ga ovdje!" pa ode ća. Žena za-
tijem. zaviri u bačvu: kad čovjek već mrtav i ududučio se. Eto smrt 
nije valila, što je svom vračaru rekla. 

Smrt kuma. Isp. Gonzenbach br. 19, II, 217, Zeitschrift d. Ver. 
f. Volkskunde VI, 67, Köhler Kl. Schriften I, 291, Narođopis. Sbornik 
IV—V, str. 144, br. 369, Narođopis. Vestnik III, str. 16, br. 63, 
G. Meyer Essays u. Studien I, 282. 

Uvod odstupa: obično načini smrt oca svojega kumčeta ili upravo 
kumce doktorom te ga nauči, kad je vidi kod glave bolesnikove, da 
će ovaj ozdraviti, a kad stoji pri nogama, da će umrijeti, tako Mijat 
Stojanović 129, br. 29; u drugom je skupu izabrana smrt kumom, 
jer je najpravednija: Strohal I, 222, br. 72; isp. moje Pohadkoslovne 
studie str. 188 i d. Nekaki je lijek pokazala smrt upravo siromahu 
kod Strohala I, 223. U versiji Боеан. Вила XVI (1901), str. 54 
siromah ima dva kuma: osim običnoga namjesnika smrti u jugo­
istočnim versijama, sv. Aranđela Mihaila, još sv. Jovana; onaj mu 
dade staklenku s vodom: došavši s nom k bolesniku, ako opazi sv. 
Aranđela na pojasu bolesnikovu, ozdravit će, ako na prsima, umrijet će. 

Posamce stoji štajerska versija iz Lotmerka, Krauss II, 119, br. 67, gdje 
je smrt načinila čovjeka doktorom iz zahvalnosti, što ju je obranio od pasa. 

Posredni motiv o svijećama, lampama, kao simbolima života, 
veoma je raširen, v. M. Stojanović 133, Strohal I, 223, Pohadkoslovne 
studie 191, 194. Događa se doduše, da se ove svijeće izmijene, 
te je život doktorov produžen: Bunker Schwänke in heanz. Mundart 
146, br. 63; rijetko je muž ulio u|a iz svoje svjetijke u svjetsku bo­
lesne svoje Jubaznice: B. Krek Nar. slov. pravljice 72, br. 31. 

XVI. 
Bila tri brata, koji nijesu od živjeria ništa imali, doli jednu samu 

krušku. Oni bi je prama svojim godinama po redu čuvali. Jednog 
dana dođe sv. Petar pa reče: pomozi Bog! starijemu bratu i bi li 
mu što mogao udijeliti? Ovaj mu reče: „Ja ti nnmam dati ništa, 
niti smijem od braće, nego na ti evo s moga ogranka jednu krušku." 
Drugo jutro dođe opet sv. Petar kao prosjak srediiem bratu, nazva 
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pomozi Bog! bi li mu što mogao podijeliti ? Ovaj reče, kao i stariji, 
da ne smije od braće ništa drugo dati, nego dvije kruške sa svog 
ogranka. Ubra mu ih i dade. Treće jutro dođe opet svetac kao 
prosjak pitati podjelu i od mlađega brata, kome nazva božju pomoć-, 
kao i prvijem, ne bi li mu što na put -božji udijelio. I taj reče, kao 
i prva dva starija, da ne može ništa dati, nego sa svoga ogranka 
tri kruške. Dade mu ih, i odoše svak sebi. 

Prošlo je opet nekoliko vremena, posla Bog sv. Petra, da vidi, 
šta ta braća rade. Došao je sv. Petar i našao sva tri zajedno kod 
jednog vrela pa ih pita, šta bi nih koji najvolio? Najstariji reče, 
da bi najvolio od onog vrela da bude krčma. Sv. Petar prekriži i stvori 
se odmah krčma, u kojoj osta taj kao gospodar. Sredri^ga zapita, šta bi 
on najvolio ? Eeče, da od onijeh golubova, što su na poju, da bi rada da 
postanu ovce, i stan tu da mu bude. Prekriži sv. Petar: golubovi postaše 
ovce, a od poja stan. Onda dođe red i na najmlađega, da ga pita kao naj­
luđeg, čemu bi on najvolio? Ovaj će, da bi, kaže, najvolio kralevoj kćeri. 
Sv. Petar mu reče, da bi lašiie jednu glavicu u suho zlato pretvorio, nego 
to izbolčao, jer kod ne ima sedam cara sade na prošni, „a šta bi mi 
onda tu nas dva siromaha, niti ja tebi mogu to povlađiti". Mlađi 
taj brat drži jednu te jednu: oli nu oli ništa. Onda sv. Petar reče: 
„Kad ga smaiie nije, a mi ajmode u careve dvore; sedam cara taj 
već ima na prošni, ajmo i mi nas dva, pa što bi, da bi." Odoše. 

Kad su došli, pita ih car: „Sto ćete vi tu, siromašei?" Odgovoriše 
oni upoprijeko, da su došli prositi mu kćer. Car će: „Vidite li vi, 
da je nu došlo prositi sedam careva, a ne će da ide za nijednog, a 
troke da bi za vas siromahe?" Onda ova dva rekoše: „Ben da su 
onih cara sedam, ajmo, neka oni usade nih sedam sedam loza, a 
ja ću moju>osmu, te koga se od nas osam primi za noć i bude na 
noj grožđa za zobarie, onoga neka i kći ti bude. Nego prije stražu 
duplu metnite oko loza." Oar to posluša i odredi, da svaki nih po 
lozu usadi, pa metne dvojstruku stražu, da ne bi tko što podvrgao. 
Kad ujutru svanulo i sunce granulo, na onoj siromaškovoj lišća i 
grožđa dosta, a na ostalijem, kako su usađene, onake su i osvanule. 
Kad je to car vidio, odmah dade mu kćer i svoje kočije, da je vodi, 
kud mu je drago. Odveo je taj siromašak svojoj kući, koja mu je 
samim lišćem bila pokrivena, a jesti nije imao ništa nego trule 
crvotocine, od koje bi careva kći krah mijesila i pekla za jelo. Ostanu 
tute, kako prošli da prošli. 

Ode sv. Petar, i puno vremena prođe, Bog opet reče, da ih ide 
obaći ta tri brata, šta rade. Onda sv. Petar stvori se opet u đrugo-

ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT. XIII. 15 
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vačijeg prosjaka pa ode toj braći. Kad došao najstarijemu, koji kremu 
ima, upita ga, da mu što podijeli. Ovaj se izdrije, da odlazi od nega 
ća ženi mu: ako će što ona pružiti, nek pruži ako li ne će, da on 
kriv nije. Dođe ovaj ženi, a ona reče: „Ajde od mene ća, budi 
sretan, kao i moj muž, pa ćeš imati." Prosjak čim to ču, štapom 
prekriži: krčme nestade, a voda onud proteče kao i prije. Ode obići 
srediiega od braće i nazove mu božju pomoć te zapita pred stanom, 
da mu udijeli krišku sira, jer da je gladan. Žena toga reče: „Ja 
sirila nijesam za te, da sam ti se nadala, niti ću ti dati; ako ćeš 
imati, radi, da preživiš. Dodijaste mi neki mukterani." Prosjak 
prekriži štapom, te od stana se učini livada, a od ovaca golubovi, 
koji odletješe u ariju. Dođe sv Petar kao prosjak i najmlađemu od 
te braće i nazove dobru veće: bi li imao konak. konakovati? Ovaj 
mu reče: „Dobru Bog da, pustit ću te, ali nemam ni u što nego u 
list da bi legao, ni jesti ti nemam šta dati, nego kruha od crvo-
točine, a vode napojiti; u tome mi je sve — što imam, to dam." 
Eeče prosjak: „A vi delate ukuhajte toga kruha; ja sam gladan 
jest ću ga, kakav je, da je. Kad je kruha ikakva, ne stidi se gosta 
nikakva." Ukuhaše, on prekriži, te dovrh peke pogača naraste. Zapita 
vođe, đonesoše, on prekriži, stvori se vino. Uveče su legli u list; 
kad ujutru osvanuli u vinijem poštedama; od kolibe kuće, što je bila 
ispod lista, osvanuo je veliki bijeli palac. 

* 
To je legendarni sujet, dosta raširen, tako na pr. kod Bugara, 

isp. Сборн. -за нар. умотв. XVIII, 614, br. 89, Šapkarev VIII—IX, 
br. 89, 225, Arnaudov Бт>лгар. народ. приказки 75, br. 10, na 
Kavkazu Сборн. матер. Кавказ. XXXII, od. 2, str. 49, br. 3, isp. 
uvod k tome odjelu str. II, malorus. Cubinski ТрудБ1 II, 355, br. 94, 
ЕтнограФ. B6ipH. III, br. 31, magar. Sklarek 272, br. 41 i dr. 

Najstarijemu je sv. Petar stvorio iz vrela krčmu, mane dobro, 
nego na pr. u bugarskim versijama, gdje je Bog pretvorio izvor vode 
u vino: Сборн. за нар. умотвор. V, 153, Šapkarev br. 89, 225 
(tu su dva bunara, jedan s vinom, drugi s rakijom). Drugomu je 
stvorio iz goluba ovce, više ili mane jedüako, kao u bugarskim ver­
sijama, a od česti i u magar. Najmlađega je oženio carevom kćerju, 
i s time se još najboje podudara bugarska versija iz Сборн. за нар. 
умотв. V, 153. U versiji, koju je zapisao Cubinski, oženiše se sva 
tri brata, najmlađi je priženio siromašnu kolibicu. U kabardinskoj 
versiji Оборн. мат. Кавк. XXXII ne moli najmlađi ništa drugo od 
Muhameda, nego da dobije ženu Jepoticu i od ne sina. 

Poslije više godina pohodi Bog, svetac, ova tri mladića, oba 
starija ga odagnaju, on ih kazni bacivši ih u negdašnu bijedu, samo 
je od najmlađega počašćen, te ga učini bogatim. Tu se u većini versija 
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pridružuje legenda o žrtvovanu svoga rođenog djeteta, ili da bolesna 
gosta može ozdraviti samo krv od djeteta, tako u bugarskim versi-
jama Šapkarev br. 89, 225, Сборн. за нар. умотв. V, 153, također 
u malorus. Cubinski II, 357. u magar. Sklarek 275- Kod Kabardinaca 
se naprotiv pripovijeda, da je sin jeđinac trećega brata upravo umr'o, 
kad je k nemu dolazio Muhamed, a ovaj ga opet oživio, jer su bili 
pred gostom zatomili svoju bol i radosno ga primili. Ovaj sujet o 
žrtvovanu vlastita djeteta pripovijeda se i opijeva često samostalno u 
jugoslavenskim i drugim narodnim tradicijama, isp. Dragomanov 
„Славнн. сказанил за пожертвувание собств. дгвте" Сборн. за 
нар. умотв. I, 65, РозвЈдки III, 156 i d., Machal 0 bohatyr. ep. si. 91 i d. 

XVII . 
Jedan čovjek imao hrpu djece, lašrie reći šestero, on sedmi, žena 

mu osma, a kuća opet na glavi deveta. Ostalo stane, što gaje imao, 
smrdilo je malicom, da mu je bilo premaiikalo više i hrane za djecu. 
Tako ne imajući ni u lijevoj ni u desnoj štuvao se i nikud od vatre 
nije se htio odmicati nego predao se uz pročele kao usidjelica ili 
očajnik, gdje im je leti a zimi mjesto kod vatre, da ih razblaži. 
Jedinog dana reče tome žena: „Orni kukavče, jer se ne ideš kuda 
prodometati! Kako moš tako živjeti ti i svi mi! Nijesi go: ha^inii 
sam ti ja eto spremila novu. od sukna bijela, što sam izažela na 
srp." Čim to ona reče, a on zdupi haletinu te izađe pod zid na 
guvno; propara je te ala da se provlači i prođomeće kroza mi, 
negdje gore, negdje dole. U te mjere zateče ga žena mu pa na n 
najaha: „Sto to radiš, crni kukavče! Haline što su ti dodijale, 
natema te bilo!" On joj reče: „Ta jesi li mi rekla, da se idem 
prodometati?" — „Orni kukavče, ne prođomeće se tako, nego eno 
imamo vočića jedinka, te ga ajde zakalaj pa prodaj pa kupi što za 
li drugo, pa za ono drugo kupi treće, četvrto. Tako ćeš dobiti malo 
pomalo na svakoj stvari, te će činiti sto malijeh jednu veliku, a 
bole ti se derati nego tu na lugu rđati." 

Oim jutro svanulo, zaokupi taj vola te s nim u svijet. Trevi usput 
jednog, gdje turka pred sobom dva kola volunska. Ovaj s volom 
upita: „Što je to?" — „Ovo vozi to." — „Ajmo se onda promije­
niti; hoćemo li?" — „Hoćemo!" i promijeniše se. Odagna onaj 
vola na jednu stranu, a ovaj kola na drugu. Opet srete jednoga, 
gdje nosi sjekiru, pa ga pita: „Sto je to?" — „Ovo gradi to." — 
„E onda ajmo se promijeniti." — „Ajmo de!" Promijeniše se, ode 
svak sebi. Opet ovaj sa sjekirom srete jednoga, gdje nosi u ruci brus, 
pa ga upita: „Sto ti je to?" — „Bogme ovo oštri to." — „Ajmo 
se promijeniti." — „Ajmo cle!" Promijeniše SH. Koji od vola dotjera 
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na brus: tko crni, tko žalosniji! Štuva se, da ne može gore. Ajdeš, 
ajdeš naprijed, dođe do jednog jezera, vidi divjih pataka, da su 
dopješile: blizu kraja, a on će ala da se privlači šuj šuj i dosuda se 
pa s onijem brusom razmahne pa u patke top! a patke vrr! ovda 
mi je put, samo što su ranu pod repom odnijele, a brusu već zna 
mu se na dno. Sto će i kako će sad ga izvaditi? Nije kud kamo 
nego se svući go te ići za nim. Svukao se i ostavio robu pri kraju, 
a on zaroni u jezero, da će brus napipati. Izađe; kad došao na kraj, 
ali nema robe: netko uprežao, da je on zaronio u vodu, a ono mu 
odnijelo sve, što je god svukao, te je ostao go kao od majke rođen. 
Sad što će i kako će doći kući na ženu ? B nije kud kamo, pregori 
se i pođe, ubra putem divoloze i grana pa svega sebe omota. 

Tako idući kuci trevi iz đajeg sela jednoga, gdje goni u mlin. 
Bijaše pri večeru. Ovaj tome reče: „Sto si i kako, jesi li krštena 
duša ili si orko? — „Nijesam to ništo, nego kršten kao i ti, brate." 
— „A gdje ti je, bolan, s tebe roba?" Onda kaza mu sav svoj 
nesretluk, kako ga je žena nagnala da se prodomeće i na što je 
došao i t. d. Onda ovaj mu reče, da ne ide u mlin, da bi mu dao 
preobuku, govoreći mu: „Kad te vrag odnio s glave, žao mi je, da 
te nosi s leđa; nego ajde (pokazujući mu prstom) mojoj kući pa 
me dočekaj. Reci mi ženi, da sam te ja poslao, da ti dade onu 
moju polovnu preobuku. Eto rupit ću i ja iz mlina, ako ne bude 
navale, brzo. Zbogom!" — „Zbogom!"' Eastadoše se, a istom ti na 
jedan mah jeina iz arije let let pa top! na lišće i grane ovoga, što 
se okomotao, a on ćap! za noge te je ukeleči i ponese uza se. Kad 
došao tome, što ga je poslao kući, žena ga poče izgoniti, da mu ne 
da ni robe ni konaka. U te mjere dođe liezin jaran, s kim se i ročila, 
pa se poče s liim lubiti i škakjati. A on videći, da mu ovdje nema 
stana kod toga paria, te nekako im zavara oči pa šmigne u konobu, 
što je bila otvorena, među bačve; već uza se drži i jeinu, ne pušta 
je. Jaran je donio prijatejici sumješak (buraču) vina kao međa, a 
jaranica spremila pogaču, kajganu s pršutom i dvanaest jaja zapre­
tala u lug, buraču je objesila o perđo i pokrila ponavama. 

Taman bijaše gotovo sve, ništa nego jesti, a istom ti na jedan 
mah, kao da pade iz neba, rupi čovjek te iz mlina, a ona brže boje 
pršut i jaja vrigana puzdrci u naćve, a ona, što se grušaju u lugu, 
i ne padaju joj na um, te poskoči čovjeku prihvatiti mu paripa. 
Dok rastovari, jaran se već uhvatio u škripcu te nekako i on zavara 
oči, a zakloni ga i ona, te uleti u konobu: kud će, što će te pod 
bačvu. Sio je čovjek kod vatre, ne zna za ništo i poče pitati žene, je 
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li dolazio onaj, stoje propao s glave i s leđa. Ona reče, da ga nije 
vidjela. U te mjere on se izvuče iz konobe pa reče: „A evo sam 
ušao ovdje, dok ti ne dođeš; nijesam znao, hoće li me starješica 
primiti bez tebe." Starješina odmah zapovjedi ženi, da mu donese 
onu riegovu jednu polovnu robu. Ona donese, taj se obuče i sjede 
pokraj vatre. Kad starješina vidje jeinu, reče: „Koji ti je to vrag?" 
— „Nije vrag, nu nego evo pogađalo." — „A dede po Bogu otac, 
da meni što pogađa." — „Bogme to je lako!" te taj žvrjokom kucnu 
jeinu u glavu, a ona će: kro-kro-kro! — „Što kaže?" — „Bogme 
kaže, da ima duzina jaja zapretata u lugu." Cap starješina brže boje 
mašu te pipa po lugu kao da se pašara (jedna igra smiješna uz 
mesojede) i nađe dvanaest jaja. „Bogme pogodi! Dede još!" Opet 
ovaj žvrlokom jeinu po glavi, a ona kro-kro-kro. „Šta sad kaže?" 
— „Kaže, da ima vriganijeh jaja i pršuta u naćvama puna tava." 
Sklisi se opet starješina, otklopi naćve, kad narezato pršuta beždekija 
kao dlan i povrigat s jajma. Popišmani se starješina i pita opet, da 
što pogađa, i tako davajući joj žvrjoke u glavu, a ona se dreji, našli 
su buraču vina i pogaču više vatre u pengeru. Kad je sve izneseno 
na vidik, što je pogađalo pogodio, onda ala da se jede i pije oblice. 

Kad ih je počela sapiriati gospa od obruča (vino) i poznali, da su 
supjani, reče starješina: „Ajde de, čini tog pogađala, ne će li još 
što pogoditi?" Onda opet ovaj zapne jeinu, što igda može, žvrlokom 
u ćivericu, a jeina se raskrivi kao mačetina, a starješina brže boje: 
„Sta sad kaže?" — „Bogme veli, da ima u konobi pod bačvom 
ženin ti prijatelski." A ovaj ti se skoči u konobu, ala da se traži i 
prevrću bačve štokoja, a on ti se nekako po tenanu izvuče te kin-
disa izletjeti ispod jedne bačve krajne te atakir nadvo. Potrča ovaj 
za liim, ali uteče kao uteče, a tvoj starješina zđupi stolac te udri 
po ženi otud, odovud govoreći joj: „Nemu su jaja bila namijenena, 
a meni suđena" i t. d. — Kad je pošao taj s pogađalom da će 
kući, zapita starješina, da mu ga proda. Ovaj reče, da ne će nikako. 
Obanta ga u svake, da mu ga cijeni, najkasnije na silu utisnu mu 
u ruku sto talijera. Kad je čovjek primio, a on bjež da se bježi glavom 
bez obzira. Još ga poene iznova zvati, da će mu privrći štogod: 
ne htjede on niti imađe dokad povraćati se. Kad došao kući, žena 
mu reče: „Gdje ti je vo, jesi li.se kuda prodomet'ao?" — „Bogme 
jesam i da znaš, kako; i evo sam za vola uhvatio sto talijera." Ona 
će: „Eto, jesam li ti rekla i pogodila, da ćeš dobiti, ako se budeš 
prodometao. Najgore stati kod ogništa na lugu kao očajnik." 

http://li.se
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Isp. N. F. Sumcov Размскашн вт> области анекдотическои 
литературБ1 171, Uosquin Cont. pop. de Lorraine I, 155, br. IB, 
Henry Jones & Lewis L. Kropf Magyar Folk Tales br. 15, str. 355, 
Rittershaus Neuisländ. Volksmärchen 362, br. 102. 

U dalmatinskoj je versiji promijenio čovjek vola za kola, u bo­
sanskoj : Босан. Вила XII (1897), 108 promijenen je koii za ždrijebe, 
a istom ždrijebe za kolica, u magarskoj, gdje prije toga dolaze raz-
lične druge gluposti, dva vola za kola, — Kola su izmijenena 
za sjekiru, sjekiru za brus, brusom se bacio čovjek na patke nad 
jezerom, brus pao u vođu, posve jednako kao što u pripovijetki 
bosanskoj i magarskoj. Daji je tijek u magarskoj pripovijetki drukčiji. 
U dalmatinskoj je versiji ovaj sujet združen s drugim, koji govori, 
kako je slučajni gost s pomoću proroka („pogađala") otkrio mlinaričinu 
nevjeru i nezinu mužu skupo prodao proroka. Drugdje su ovo pro­
mjene posve drukčije, u zapadnim versijama: u francuskoj, u nemač-
kima, pa i u istočnim ruskima; obično se daje par volova za kona, 
kon za kravu, krava za svinu, svina za ovcu, ovca za gusku, guska 
za kokota i t. d., a tu dolazi drugi motiv, koji je dalmatinski pripo­
vjedač zaboravio i naknadio drugim, naime okladom, da će se žena 
poveseliti muževu povratku te ga ne će ispsovati, tako u Cosquina 
br. 13, kod Rusa: Afanasjev II, 369, br. 228 b, i kod Malorusa: 
Sumcov op. c. 173 i dr., ЕтнограФ. Збјрник VI, 337, br. 676; 
kod Polaka: Kolberg XIV, 341. Drugdje je opet ova oklada otpala, 
kao na pr. Jacobs English Fairy Tales str. 28, br. 6, Rittershaus 
br. 103, Ortoli Cont. pop. de la Corse 246, br. 2. 

XVIII. 
Bio jedan kaluđer u manastira, da između ostale tu svoje braće 

pošteno i pitomo živeći u ruci ništa nije imao, nego ono hajina na 
sebi, pa ni riih nije dotrpavnijeh imao, đaklen nije se mogao oholiti 
ni hodati štokuda, kao ona ostala negova braća. Zato su ga svi slabe 
držali, a on baš nije ni gledao da bude bogat ni ponosit: što b. 
na li metnuli, to bi nosio, što bi pređa li vrgli, to bi io, nikad ш 
bi zamjerao Tako živući uđe u zeman, baškaluka nikakva ne imadi-
jaše, a kad bi god išli jesti, nega bi u dnu stola metali i tu bi mi 
mjesto vavijek bilo, kao da je najmlađi ili najgori. Poče nemu poe 
starost to dodijavati i manastir biti mrzak pa i sva ostala braćč 
sporadi tog, gdje ga slabo drže, i krijući od hega koji puta bi što pil 
i jeli. Sto će on i kako će, da bude begenat i čašćen i da im si 
dopane, domisli 'se, kako je bio pošten i pitom, jedno jutro ode i 
grad kod nekog znanca trgovca i zamoli ga, da mu pozajmi sam< 
do podne svoju kesu dukata, da će mu ih odmah, čim ruča, vratiti 
Vjerova mu trgovac pa mu bez broja nasu pun šaket samijeh žutaca 
Odnese ih kaluđer uza se te će u svoju ćeliju. Kad je znao, da ć 
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ga brzo zvati na ručak, prikuči vrata od svoje ćelije pa iskrenu sve 
žuče na stolić te ih zakala miješati i ustresati. Dođe ga kuvač da će 
zvati na ručak, ču, da nesčim (!) zvoni, proviri kroz kjučanicu pa 
vidje pred liim hrpu žutaca, začudi se pa brže bo|e odleti kazivati 
ostalijem od jednog kaluđera do drugog/Skočiše se svi, idu uvjeriti 
se, dolaze ćeliji navrh prsta gleti kroz vrata i .kjučanicu, a on kad 
je te opazio, sve to više bi s nima miješao i zvonio i razbrajao, 
neka čuju. Ostalijeh dana kad bi bio gotov ručak, zvali bi ga kao 
česova kočijaša, da ide jesti, i vikali bi izdaleka, a otaj dan kad su 
u liega to vidjeli, kucaju mu na vrata i lijepo ga zovu. Strpa on te 
brže boje sve dukate u jednu drugu nekakvu jaiikesu te će s nima 
u svoj jedini kovčeg, što ga je od svega pokućstva u ćeliji imao. 
Sve su to bratija gledala kroz vrata. Izađe on više jedva na ručak, 
muči, čini vintu, da ne zna za ništo. Dođe da će sjesti na dnu stola 
na svoje staro mjesto, gdje i vavijek, a oni svi uzeše ga pa sjedoše 
uvrh stola na vladičino mjesto, tu preda li nose svega i svašta: 
pečeno, vareno, vrigano, vina od više vela; a to sve sporadi gdje su 
vidjeli iznenada, da dukata ima više neg i jedan riih ostalih, te ga 
počeše častiti jedan mimo drugog, što su god boje mogli, uzdajući 
se, kome će prije to ostaviti svoga na punti smrti. Kad bijaše ručao 
tog dana i iščastili ga do mile vo|e, diže se on pa uze polagano 
one sve dukate te ih usu u kesu, u kojoj je i donio, pa ih odnese 
svome znancu, čiji su i bili, a u svoj kovčeg donese povelika dva 
kamena obla te ih metnu na dno, a ozgo natrpa kiiižurina i trebnika. 
Taj kaluđer popoživio je nekolike godine poslije tog oglašenog novca, 
da mu nije ništa nikad mankalo, što bi god zaumio, svaki dan mu 
je bio Božić, dolame bi na li najvinije oblačili, a i sa strane namastira 
bi ga mitili i ugađali bi mu, da ne bi mimo manastir svoju prćiju 
kom drugom ostavio. Kad je više taj sazorio od starosti i od dobra, 
što mu je bilo, naprečac razboli se. Čim je legao, naredi, da se 
riegov kovčeg ima donijeti k hemu u krevet pod glavu. Zdupiše riih 
dva tri te jedva ga digoše. Koji treći dan trevi umrijeti, da nije 
nikom išta rekao. Oim se rastao s dušom, opkoliše mu kovčeg svi, 
koliko ih je god u manastiru bilo, te ala da se razbija i otvora. 
Otklopiše ga, podigoše mu kriižurine, kad unutra dva velika ume-
tajka a drugo ništa. Graknuše svi na n onako mrtva; jedni divane: 
bacimo ga, drugi, da ga treba zakopati u grob strmoglav, neki opet 
smiju se, a jedan od tih sviju reče:. „Evola liemu, Bog mu dao 
pokoj vječni, kad je za se umio, a vas \e nije prevario, i pravo je, 
da vam je tako, ne bijašete se oda li jagmiti, on vas nije nagonio, 
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da ga idete jedan po jedan mititi. Bijašete ga pustiti u riegovu 
miru, ali eto živu mu dali nijeste mira, pa ni sad mrtvu!" Oim 
toga oni razumješe, svi rekoše, da je istina cijela i da je on imac 
pravo. Onda ga uzgred lijepo i sahraniše. Poslije im reče kuvač: 
„Nemojte se nijedan kajati, ako ste ga držali dobro i hranili te 
svog brata, a ne tuđega; morali ste, zato ne zasluživa nitko ni po boba." 

* 
To je varijanta dosta raširene pripovijetke, koja se kazivala u 

različnim oblicima u ranom srednem vijeka, u Indiji i kod različnih 
evropskih naroda. Kazuje se tako o ocu, koji je svoje imane razdac 
svojoj djeci i poslije su ga ona zanemarila. Isp. Köhler Klein. Schrift, 
II, 558. Ovdje je radna prenesena u manastir, a mjesto oca fratri 
zanemaruju svoga brata kaluđera. Latinsku sredovječnu versiju zapi­
sanu u Engleskoj uzeo je T. Wright u svoju zbirku Latin Stories 
br. 26; da|e je kazuje Pauli u zbirci Schimpf und Ernst str. 260. 
br. 435 osobito modificiranu: u ostavini su očevoj našli štap, na 
kojemu je bilo napisano, neka je izbijen svatko, koji sve imane preda 
djeci; pripovijeda se u polskoj knizi iz god. 1568: Historya praw-
dziwa, ktöra sie stala w Landzie miešcie niemieckim (nanovo izdana 
u Bibliot. pisarzy polskich 1891, sv. 13), opjevao ju je još u 18. 
vijeku pjesnik Waclaw Potocki (isp. Rozprawy Akad. Umiej., ser. II, 
t. XIV, str. 249). Zapisana je u Indiji u Kašmiru : Hinton Knowles 
Polk Tales of Kashmir 241 i d. (preštampao Jos. Jacobi Indian Fairj 
Tales 221, br. 28, isp. biješku k str. 254): tu je starcu pomogac 
prijate], donesao mu četiri vreće pune kamena i š]unka te ga nago­
vorio, da pred svojim sinovima reče, da je to davni dug, koji mu je 
sad isplaćen. U polskoj pripovijetki iz gorne Sleske Malinowski II 
181 i u bjeloruskoj iz gubernije grodanske Federowski III, 29, br. 69 
ovaj je prijate] svećenik: u prvoj veli svećenik kćerima onoga starca, 
da mu je dao na čuvane škrinu punu novaca, u drugoj je metnuo 
starac u velik vrč napunen pepelom na vrh osam srebrnih ruba]a pc 
uputi svećenikovoj, a jednako je svećenik ovo blago priskrbio. I Bu­
gari poznaju ovu pripovijetku Сборн. за>, нар. умотв. VI, od. 3, 
str. 123: tu je susjed žid došao sa svojim savjetom i pozajmio mi 
deset hi]ada groša, da ih svaku večer broji, a snahe su negovale djeda 
upravo tako, kao manastirska braća kaluđera u našoj dalmatinskog 
versiji. Susjedu je vratio novce, пак зел идин рок волски, турнжл 
гу в гржниту и гу зжровил пут глњ.в3хтж си. Pred smrt su mo 
sinovi morali obećati, da će godinu dana poslije iiegove smrti iskopati 
vrč. Tu su pak našli u rogu pismo, na kojemu su čitali očev savjet: 
кб1ту си давж имотж нљ синувети си прижвувБЖ, no дубре 
шж. стори дж земи ж{ този рок и гу пахни . . .! — Našu pri 
povijetku kazuje i Mijat Stojanović Pučke pripovieđke 67, br. 13: tu 
jednako svjetuje susjed i ortak, da priredi gozbu, i na noj mu plat; 
stari tobožni dug. Poslije smrti očeve našli su „izpod njegove posteljf 
velik okovan sanduk sa tri lokota zatvoren". U nemu se nalazilo same 
očevo pismo. 



Ženidba. 
(Običaji u Ророти u Hercegovini.)1 

NAPISAO BISKUP VICE PALUNKO. 
U Popovu je u moje vrijeme bilo češće, da se djevojka umaJcne, 

negoli da se vodi pod svatima. Ovim se običajem narod, koji je bio 
dosta siromašan, uklariao golemim troškovima, što ih sa sobom do­
nose svatovi; jer umaknuće ne stoji Dikakva harča. Osim toga i sa 
svatima mogu se zbiti teške neprilike: ili ne će da dadu djevojke 
bez velika harča, ili djevojka pobjegne za drugoga, ili je neki drugi 
prije vjenčana otme, a mogli bi navaliti i na svatove, da je otmu, 
navlastito kad je poda|i put. 

Djevojka se može umaknuti s dobrom volom ili silom. Kad je 
s dobrom vojom, najprije propitaju djevojku, bi li za nekoga pošla"? 
— Bi! — „Dakle iza večere ili u gluho doba noći, taj i taj dan 
izađi iz kuće, a čekat će te četa, koja će te odvesti." A nađe se i 
djevojka alčak (đavolasta), koja će poručiti drugome momku, za 
koga bi rad poći: „Noćas dolaze po me iz . . . Hoćeš l i t i ? Pošali 
po me odmah, kako se smrači, da me vode." Pristane li ovaj, vodi 
je, a kada dođu oni prvi, nema cure. Gesto biva, da već isprošenu 
djevojku tkogod otme s dobre voje ili na silu. Kadšto traže curu za 
nekoga, za kojega ona nipošto ne će da pođe; ali iznenada bahnut 
će četa, podbit će je i na silu odvesti, četa zna navaliti i na curu, 
koja ne zna ni za što, te je na silu odvedu. A bude i tako: Doći 
će netko izdaleka, javit će se domaćinu i tražit će djevojku za svoga 
brata ili rođaka, kojega opisuje i mal negov. Ako pristane otac, rod 
i cura, odmah je vodi sa sobom. Ne pristane li cura, tada biva 

1 Ove sam običaje pobiležio god. 1869—187.1., kad sam bio župnik 
u Ravnome u Popovu, sve onako, kako sam vidio svojim očima, a ono, 
što nijesam mogao vidjeti, kazali su mi moji parokijani. Mislim, da 
su se ovi običaji već zabacili, a bojim se, da nijesu nijednom, nakon 
moga odlaska, priveli djevojku s onom svečanosti, na koju su se bili 
sklonili samo poradi lubavi, što su je imali prema meni. V. P . 
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svašta: ili je puste na miru ili јн siluju; jer se to obično zbiva koc 
djevojaka, koje su odmakle u godinama, a htjeli bi nezini, da j( 
se riješe. 

Kada se dižu da otmu djevojku, pođu ih desetak druga, a nikada 
nije s riima onaj, za koga je vode. Zasjednu busiju prije zore ondje 
kuda znadu da ce u drva djevojka iz onoga sela.1 Je li im umakh 
djevojka ili je slučajno nije, ona se četa ne smije vratiti bez dje­
vojke, te će tada podbiti drugu. Odatle ona poslovica: „Za nevoli 
babu vode, kad djevojku ne nahode." I tu, što su doveli, mora j< 
onaj vjenčati. 

Poradi umaknuća na silu ne dolazi do prolića krvi ni do zavade 
To smatraju kao nešto posve prirodno. Bit će djevojka kao cvijet 
između više braće, dobra roda i soja i imućne kuće; a jedan rđaković 
najgora fukara, pođbit će je silom i odvest će je. Sto će braća, ka( 
to čuju? Uzmaknut će ramenima, kazat će: „Eto, taka je lie sreća 
tako joj je bilo suđeno!" 

Kad curu umaknu, oni je u kući liezina budućega čovjeka čuvaji 
sto puta boje, nego je bila čuvana kod svoje matere. Ona može ostat 
i godinu dana, a da je se nitko ne će ni prstom dotaknuti. Mladi 
za koga ide, ne smije je niti okom vidjeti, a kamoli s riome pro 
govoriti. On odmah, kako je cura dovedena, ide u svijet i ne vraći 
se prije, dok nije sve gotovo za vjenčane. Kad je jednoć vjenčana 
pa bila i silom dovedena, red joj je ostati i dati dobru volu za ne 
volu. Ovakve se žene daje vladaju svejedno kao da su došle s naj 
bolom vojom. Kod riih se nigda ne dogodi kakav nered ili nevjera 

Ovaj su običaj umaknuća nastojali toliki župnici da uklone, al 
sav im je trud bio uzaludan: vlada ih turska u tome nije pomagala 
već onda, kad bi se dokazalo, da je djevojka podbijena silom, — 
a tko će to dokazati? Ja sam svojim župjanima zabranio svak 
u maknu će i pri tome sam doživio dosta neprilika, kako će se vidje! 
iz ovo nekoliko zgoda, koje ovdje priopćujem, da boje osvijetlim 
ovaj narodni običaj. 

1 Svako jutro, kroz svu zimu, rane cure u brdo po drva, a za vis 
sati daleko. Na primjer one iz Dubjani odu preko Bjelašice, koja s 
diže povrh poja za 1300 metara. Sve cure iz jednoga sela idu skup 
te ih je po dvadeset, više ili raane, kako je koje selo veliko. Nij 
šuma svakoga sela točno podijejena, i zato, hoće li im tko zadaval 
neprilika, da nijesu u svojim mejašima, pa ma bio i momčičak o 
samijeb petnaest godina, odnijet će im sva užeta i kosijere: nijedn 
se ne će oprijeti. 
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Ja se ne mogu dovojno nahvaliti mojih Popovaca, koji su me u 
svemu slušali i smatrali me pravijem Božjim poslanikom te bi bili 
za me, kao što je riječ, i u vatru i u vodu skočili Ali što se tiče 
običaja ženidbenih, bilo im je posve teško; ali opet kako da se ne 
pokore mojoj naredbi. „Dumo", govorili bi mi, „traži nam i krvi 
ispod grla, mi ćemo ti dragovojno dati, ali nam nemoj dizati ovi 
adet ženidbe! No, je li red da bude i to, evo nas spravnijeh!" Sto 
se liih tiče, stvar bi bila tekla posve dobro i mirno, premda se svuda 
nalazi koji smut|ivac, kako ćemo kasnije vidjeti. Ali su mi stvarali 
neprilike oni od trebiriske parokije, gdje nije bilo ni najmaiie zapreke 
umaknu ću. Oolo Lakić iz Ve|e Međe, trebiriske parokije, privede 
za svoga brata Anicu Bobicu iz Eavnoga; i eto ga sjutra k meni, 
da ih proglasim. A ja ću mu, da moram govoriti s curom, da vidim, 
je li riezina dobra vo|a; zato neka ona dođe s materom k meni. — 
„Ja ću je dovesti", on će meni. — „Čemu ti, a ne mati?" — 
„Jer je kod mene, ja sam je pošteno priveo." — „To ne smije biti, 
niti ja noj vjerujem, dok je u tvojoj kući i. pod tvojom vlašću. Ona 
mora biti slobodna, da joj mogu vjerovati. Zato, dok je ne vratiš, 
niti ću je proglasiti niti vjenčati." Na moje riječi sinu, Oolo kao 
oboden vo. Okrenu mi leđa i ode. Do jedno po sata doći će k meni 
Mato Boroje, jedan od prvaka ravariskijeh, pošten i razuman čovjek, 
te će mi kazati: „Dumo, sreo sam Cola Lakića. Bojim se zla. 
Ne poznaješ ti, dumo, Cola!" — „Poznajem, Mato, posve dobro." 
— „Ne poznaješ, dumo, soli mi. Ne znaš ti, da bi te Oolo ubio za 
ijorin." — „Bi, Mato moj, i za čašu vina." — „Pa, kada je tako, 
prođi ga se." — „Sto ću ga se proći; ja vršim svoju dužnost." — 
„Ta, red je nešto i popustiti, kad se ne može drukčije." — „Protiv 
zakona ne smije se popuštati." — „Pa ne će zar propasti zakon 
s toga?" — „Ne smije se trpjeti nered." — „A kako ga trpe drugi 
od toliko stoleća?" — „Ja ne pitam, što rade drugi, već što ja 
moram raditi." — „A da pogin.es?" — „Ne bih bio ni prvi ni 
zadrii, da ginem za zakon . . .." Mato je razglasio svuda: dumo 
ne će da popusti; on je prignuo poginuti u vršenu zakona. Da ne 
đujim, stvar se zaoštrila između mene i Cola. Napokon izađe na 
moju i bi vjenčane. Ali nije tijem svršilo sa Colom; i meni se crna 
piše: Oolo prijeti. Ali Bog, koji čuva svoje, sačuva i mene. 

Stari Grgur Vukić, ravanski prvak i fini majstor, dovest će iz 
Dubjani curu Jelicu Vukasović za svoga sinovca, i eto ga s home 
k meni. — „Dumo, evo i ja doveo curu, koja je đobrovojno došla; 
evo je, pa je pitaj." A cura će veselo meni: „Evo me, dumo, ja 

http://pogin.es
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sam rado po svojoj vo|i došla, sa blagoslovom mojijeh." — „Ja 
ne ću", opet će lukavo Grgur, „nego po zakonu Božjem." — „E, 
moj Grgure, znam, da je sve tako, ali cura sve do vjenčana mora 
biti slobodna poći za tvoga sinovca i ne poći." — „Ta je slobodna." 
— „Sve dok je u tvojoj kući, ne mogu reći, da je slobodna. Nije 
druge, ili natrag ili u jednu obitej, gdje se može reći, da je posve 
slobodna." — „Ne ćeš ti mene, dumo, na to goniti; ta ti znađeš, 
tko je Grgur Vukić." — „Tebe, moj Grgure, svejedno ko i svakoga 
drugoga, pred zakonom je Grgur Vukić što i svaka fukara; a svaka 
je fukara što i Grgur Vukić." — „Ne ide tako, dumo, beđre mi." 
— „Ide, moj Grgure; nijesam ja u ovome gospodar, već sluga, da 
vršim zakon Božji i svete crkve; za što ću dati oštri račun na sudu 
Božjem." Grgur je bio oguiiast te je mislio, da riemu može sve pro­
drijeti; nasuti se i ode. Ali, što ćete; svakomu je ona poznata: 
dumo je prignuo poginuti a ne popuštati u ovome pitanu. Podvrgne 
se i Grgur, i sve svrši mirno.1 

1 Do desetak dana, iza Vukićeve ženidbe, odem jednu nedjelu pod 
veče do Plasne Glavice, jedno sto koračaja daleko od moje kuće; vidjet 
će me mati Anice Bobice te će me pozvati na kafu, jer da ima go-
stova. Pođoh. Kad, koga nalazim u ne? Kćer joj Anieu, koja je došla 
na očitovane (kad mlada nevjesta skupa sa djeverom dođe pohoditi 
mater, iza kako je od ne imala pohodnike). I Colo je uza nu. Anica 
će mi pristupiti k ruci, a Colo ni mukaet. Ja mu se javim, a on od­
vrati posve hladno. Odmah sam razumio, da nijesam pametno uradio, 
što sam se svratio. Ali, što ću, nije više na vrijeme popraviti pogrješku; 
red je dati dobru voju za nevolu. Sjednem uz Cola, pijem kafu i ve­
selo se razgovaram, kao obično; a Colo muči i krivo na me gleda, 
kako, što bi kod nas rekli, prase na sjekiru. Više mu puta rekoh: 
„Colo, šta mučiš? šta me tako gledaš?" A on će turobno: „Sta ću 
govoriti? pa zar te ne smijem gledati?" Razumio sam, da je to po 
me ozbilan čas i da bi me moglo snaći zlo. On je sjedio uza me, a 
imao za pašom jatagan i dvije male puške, a šarka mu je bila pri-
slonena uza zid. Nijesam se ja bojao nega u kući; ali kad izađem, 
lako da on pohiti za mnom te u me zapali; taki je običaj u sličnijem 
prigodama. Tako je, otrag trideset godina (t. j . oko 1840.) neki Sperac 
ubio dum Luku Raguža, ravanskoga župnika, pošto su se bili našli 
skupa u popa Mrse u Čepikućima u lisačkoj parokiji u Dalmaciji. 
Sve mislim, kako bih izašao i kamo bih okrenuo. Ali ću opet Colu: 
„Šta je to, Colo, da ne snimaš oko s mene, ko da sam ti nešto dužan?" 
— „Zar te ne mogu gledati?" — „Možeš, ali će to nešto reći." — 
„Pa eto hoće." — „Da, s to je?" — „Gledam te, jer si, evala, pošten 
čovjek." — „Sto će to reći, Colo? jesi li vavijek tako o meni govorio?" 
— „Nijesam, dumo, očiju mi. Nijesam baš na dobro mislio. A ne bi 
bilo ni dobro svršilo između nas dvojice. Silu si me izmučio s onoga 
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Tako se bilo sve sleglo. Nestalo umaknuća, a ženilo se po zakonu 
vrhovnome. Ali zli duh nije mirovao: Jedan momak, I . . . E . . . , 
koji je bio prevalio četrdesetu godinu, pristajao za Ivanom Lučić, 
kršnom curom, kojoj nije bilo vet šesnaest godina. Cura ga je od­
bijala te nije htjela živa za li. Ali to ne mari, on bi je oteo silom, 
pa bi vajalo da pristane, da mu dumo ne mrsi osnove. Yazda je 
sa mnom općio, nekud na prijatelsku, ali lukavo i pribada'ući, da 
će on dovesti curu, pa da mu je ne ću vratiti, vet da ću mu je 
vjenčati. — „Ne ćeš ti to uraditi", kazao bih mu; ta, da on znade 
mene, da ja živ ne ću dopustiti ništa protiv zakona. A on meni: 
„Hoću, dumo, vidjet ćeš!" Ja sam znao, da je svrsebit (ohol i 
s kojim se ne da razložiti) i opake ćudi; ali opet nije mi dolazilo 
ni na kraj pameti, da je onaki. Cesto bi pripio, a nada sve u zadne 
doba bivao bi u krčmi s nekoliko raskalašene mlađarije; možda im 
i piće plaćao. Neki će dan k meni Mato Boroje, ozbijan i zamiš]en. 
— „Sto je, Mato?" ja ću riemu. — „Zlo, dumo", on će odvratiti, 
„vet vala da paziš na se i da se čuvaš. Ne idi nikamo sam, a ne 
dolazi veče kasno iz parokije, vet po danu." — „Sto ti je, Mato? 
Kako ja mogu za dana stići iz dalečina od pet sati i više? Pa čemu 
sve to?" — „Bed ti je moći, jer se radi o glavi. Jer,1 dumo, da 
^ineš?" — „Idi, jadan Mato; što ti se danas sana?" — »Vjeruj 
Bogu, a ne meni; nekoliko ih dogovorilo, a ne znam, jesu li zadali 
pjeru, da te ubiju, kad ne smiju od tebe otimati cure; a cure za­
štićene od tebe rugaju se s momcima i ne boje ih se." — „Idi, 
jadan Mato, ne budali; ta nijesi ti lud čovjek. Ja se ne bojim." 
— „Ti još ne poznaješ vas svijet; ludo ćeš izgubiti život." — „Idi, 
Mato; to su šale." — „Nijesu šale vet zbija." — Ja se nasmjehnu, 
i tvoj Mato ode vrteći glavom i mrmjajući u sebi. Ja se nijesam 
^ао pred Matom, ali sam bio posve uvjeren, da je sve živa istina, 
шко mi on kaže. Ali, kako da se čuvam? Tko se može čuvati od 
puške? Pomislih: ne ubiju li me do nedjeje, više ne će; jer ću ih 
i nedjeju razoružati. A bio je tada četvrtak. Te, što ću ja? Prihvati 
iona, oseđlaj ga te u parokiju, na Beleniće i ostani do subote. U 

7jenčana. Ali sada vidu, da si pošten čovjek; svakomu činiš jednako. 
Evala ti!" Hotio je reći, da sam svejedno postupao i sa Vukićem kao 

s nime. A ja ću nerau: „Moj Colo, svaki je preda mnom jednak; 
a ne gledam nikoga u brk, bio gazda ili fukara, već vršim svoju 
lužnost, kako mi zakon nalaže." — „Evala ti!" on će meni. I tako 
e ta stvar svršila. 

1 J e r znaci: zašto, a ima nekud jaču upitnu snagu nego „zašto". 
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subotu, za vida, eto me kući. Zatvorih se tvrdo te legoh spavati; 
ali, kao što je riječ, ko kuna u gvožđima. Svanu nedjeja. Sakupi se 
svijet pred crkvu, po običaju. A opažalo se nekima na licu, da 
nešto neđobra snuju. Uto će sv. misa. Iza evanđela okrećem se, po 
običaju, da im tumačim riječ Božju. A sve mislim, kako bih prešao 
na ovaj predmet; te započeh: „Cuo sam, da su se neki zavjerili 
protiv mene, da će me ubiti . . . " Na ove riječi regbi svjema je 
zapeo duh. nitko ne diše . . . „A zašto?" nastavit ću, „jer hoću da 
vršim zakon: ne dam, da obijesni momci podbijaju cure kako vuk 
ovcu i da se na silu s riima žene . . . Ali, nek je svak uvjeren, da 
ja ne popuštam od zakona ni zere, te sam pripravan prije sto puta 
poginuti, nego nešto učiniti protiv Božje naredbe i svete matere 
crkve. Prije ćete me na najmarie komade sasjeći, nego od mene po­
stići, ma da u čemu pogazim svoju dužnost. A, da znadete, da se 
ni najmaiie ne plašim smrti: evo me ovdje . . . palite slobodno u 
me" — i uđarih se šakom po prsima — „a ja vam praštam krv . . . " 
Ja umukoh . . . a u crkvi tišina kao grob: nitko ne diše . . . Opet 
ću nastaviti: „Sto je, da se nitko ne miče . . . A, sada vidu. Ne ćete 
vi da me ubijete, vet hoćete da me prepadnete, ne bih li popustio . . . 
Ne, živ ne ću popustiti od svoje dužnosti..." Tada se okrenuh 
prama nebu: „Bože! ti, koji sve znaš, vidiš li, da bih ja, ma i u 
čemu, popustio od svoje dužnosti, što me vezuje prama tebi i ovome 
narodu, što si ga stavio na moju dušu; neka me odmah prije ubije 
muiia iz vedra neba, ili neka se poda mnom геиЦа prosjeđne i neka 
me proguta!" — „Ne, đumo!" digne se pedeset glasova: „Ti čini, 
kako znaš, a mi ćemo te slušati!" Poslije mise vas narod, a nada 
sve starci, stadoše vikati: „Tko će na našega duma! Neka dumo 
čini, kako on hoće, ne će mu nitko ni vlas s glave. Dumo je naš; 
svi smo uza h!" Tako dragi Bog rasprša i tu oluju. 

Ali će neprijatej opet podići glavu. Sretnem jednom Ivanu Lučić, 
koja će mi suznijem očima: „Znaj, dumo, da mi prijeti Boško Đa-
marija iz Trnčine, da će me na silu odvesti. Toliko je vremena, da 
pristaje za mnom i nigdje mi ne da mira. A ja ne ću živa za n 
te ne ću." — „Ne boj se, Ivana", reći ću ja; „on ne smije u te 
dirati." — „Hoće, dumo; ali me ti ne daj." — „Ne boj se; dok 
sam ja, ne će te nitko oteti. A, otme li te, vratit će te na sramotu." 
— „De, dumo, živ bio, ne daj ti mene, ako me otme." I doista 
treći dan, ja svršio misu i izlazio iz crkve, kad eto iz brda dvaestak 
djevojaka bez drva, placu i viču: Trnčinani oteli Ivanu Lučić! Ja 
odmah da idem pješke ü Trnčinu; jer nije bilo puta za koria, a 
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daleko je okolo dva sata. Svijet se sakupi pred crkvu te me zaustav|a, 
da ne idem nikamo; da se nijedna nije vratila, pa da ne će ni ona. 
Ta bi svi prije poginuli, nego je vratili; inače bi im bila taka sra­
mota, da ne bi smjeli nikada izaći pred svijet. — „Nije druge", 
ja ću; „ja je moram vratiti." — „Ne, dumo; poginut ćeš." — „Za 
svoje dijete moram i život dati. Ja sam Bogu odgovoran za svaku 
dušu." I podbrusih petama. Bit ću prevalio jedno pedeset koračaja, 
kad, eto ti trkom jednoga momka: „Dumo, kažu ludi, da ih pri-
čekaš, da ti imadu nešto kazati." — „Neka se žure, jer mi nije 
gubiti vrijeme." Kad eto silesije svijeta, bit će ih oko pedeset: „Čekaj, 
dumo", viču; „ne ćemo da pogineš; svijet bi na nas, da smo te 
pustili da gineš. Počekaj malo, i mi ćemo s tobom, neka nam donesu 
pusat." — „Ja ne zovem nikoga, a opet nikome ne branim." Uto 
će im doći oružje, te ćemo nastaviti put. Netko će mi reći: „E, 
dumo, soli mi, danas će se proliti krv." — „Kakva krv?" ja ću 
i'iemu, „ne budali." — „Hoće, dumo; ta oni ne će dati cure, dok 
jedan živ teče." — „Idite, }udi Božji, nemojte ludo govoriti. Vidjet 
ćete, da ne će biti ništa; oni će pustiti djevojku." — „Ne će, dumo, 
vidjet ćeš." Uto stigosmo na Prijevor, odakle se vidi Trnčina. Bit 
će dobar sat do ne. Vidimo pred kućom Đamarije mnoštvo svijeta. 
Tu je sva Trnčina. — „Vidje li, dumo, svijeta?" reći ee mi moji. 
„E, ne dadu oni euru živu, dok im je na ramenu glava!" Tada ću 
se i ja zamisliti te ću ozbijno mojima: „Stante! Da se nijedan nije 
dâ e maknuo. Dosta je, oni su vas vidjeli. Vi Čekajte ovdje, a ja 
idem sam." Svi poslušaše. Oni ostadoše, a ja odoh. Prevalio sam 
dobar dio puta. Kad eto prama meni dvije žene. Tko su? Ivana 
plače, a mati je vodi . . . Što bi? . . . Kako dovedoše djevojku kući, 
ona se nekako izmaknu te će se sakupiti pod žrvah. Ne da nikome 
k sebi, vet prijeti, da će svakoga zubima, tko pristupi k noj. Stara, 
nesuđena joj svekrva, kaže joj: „Umirit ćeš se, ne boj se, kako se 
je svaka umirila." — „Ne ću se umiriH živa", djevojka će; „mene 
će moj dumo osloboditi." — „Stalo je dumi za te. Hoćeš, da dumo 
za te gine?" opet će stara. A djevojka: „Hoće naš dumo do potrebe 
i poginuti; ne znaš ti liega." I stade kukati kako luta zmija. Kad 
ču udovica, Ivanina mati, da su joj podbili kćer, poleti u Trnčinu. 
A uto stigne glas, da su se podigli Eavnani i dumo s liima te da 
će tražiti, da se vrati djevojka. Sakupi se sva Trnčina, a netko dođe 
i od bližiiijeh sela te da živi ne će dati djevojku, da će se opriječiti 
Eavhanima. Uto stignu Baviiani na Prijevor, i sami ih vide; a 
haber stignu: eto dume, da odvede djevojku. Tada će stari Boško 
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Lonac: „IJjudi Božji, u što ste danas zagazili, da se od nas čini balek 
po svijetu! Pustite curu, neka je mati vođi kući!" Mati je bila prije 
stigla, ali joj nijesu dali u kuću, ni da vidi kćer, ali je čula riezino 
pomagane; a i sama kukaše pred kućom. — „Ne damo", neki će; 
„ta bi tada još gori balek bio. Otkako je Turska zavladala ovom 
zemnom, još se nikada nijedna nije živa vratila, ne će ni ova." — 
„Šut, budale", opet će stari Lonac. „Hoćete li, da se danas raskapa 
naše selo? Ne vidite li pedeset Eavhana, a za nima će doći drugo 
pedeset. Pa hoćete, da oni puste duma da gine, a da ne će svi 
za n i u vatru i u vodu? Pa zar da se raskopamo za jednu cu-
retinu? Izdirite! Dajte curu materi, neka je vodi, prije nego stigne 
dimio!" Kako to ču cura, skoči ispod žrvria, izleti iz kuće, ovije se 
materi oko vrata te će put Eavnoga; a nitko im ni riječi, vet ill 
prate očima. Tako se sretosmo te zdravo i veselo stigosmo u Eavno. 
— Sa Trnčirianima, doista, bi nešto rugla; ali se brzo sve slegne. 
Ravnani su bili o ovome sastavili i pjesmu, ali im nijesam dopustio, 
da je pjevaju. A spravlali su se da će učiniti baleka sa Trnčirianima, 
kada dođu u Eavno, kamo su često silazili. Ali odmah ođustaše, 
kad sam im kazao, da se prođu besposlica i da ne va|a narod iza­
zivati. — Ali sa Ivanom Lučić još nije svršilo. Ne stari prosac I. 
E. hoće, da je hegova. Istina, boji se mene; ali do malo dana ja 
odilazim iz Eavnoga. A on čeka čas, da ja pođem, da je odmah otme 
silom. Pita curu i Pero Matić iz Dubjani, kršan momak, a od 
ugledne kuće i na glasu. Ali, koja fajđa, ne će mu dati E., da je 
mirno vodi. A ja ne mogu dopustiti, da sama ide. Ali, kako ja 
otidem, jedno od ovo dvoje zbit će se: ili će E . . . oteti Ivanu, ili 
će ona pobjeći u Dubjane za Matica, kamo je srce vuče. I tako se 
zbi. Na 31. kolovoza ja ргЦат iz Eavnoga,1 a I. E. u krčmi kupi 

1 Evo kako se dogodilo, te sam se morao rastati s mojim dragim 
Ravnanima. Najprije, kao austrijski podanik, bio sam sumliv Turcima* 
A u to vrijeme bila su u Dubrovniku četiri bjegunca ispred turskoga 
samosija, koje je opskrbjivala naša vlada. To su bila dva katolika: 
Ivan Bukvić iz Ravnoga, čovjek veoma oštrouman i prijate} naroda, i 
jedan drugi s Trebine, a i jedan Turčin također s Trebine i Josip 
Kovačević, hrišćanin iz Po|ica, dosta obrazovan, jer je bio da se zapopi. 
Sva četiri bijahu pomilovana i povrate se na ogak (kući). Kad, što 
ćete! Ne prođe ni pö godine, prihvate ih zaptije te s nima u Sarajevo 
u zatvor. A svijet piši prošnu na sultana i kupi muhure, da se puste 
ovi Judi, koji nijesu ništa sakrivili. Je li prošna koristila, nije li? 
Prije godine dana pušteni su na slobodu. Ali Bukvić, najpogibelniji 
za Turke, umre u putu. Ona prošna nije mirisala valiji, te još gore 
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četu, da noćas otmu silom Ivanu i da mu je dovedu, koju će mu 
dum Ivan V . . . odmah vjenčati. Sve je gotovo, samo se čeka veče. 
Ja, zarana, odoh. Kad pukne glas u Bavnomu: Noćas pobjegla 
Ivana Lučić za Matićem u Dubjani! I eno je i danas žive. 

U prosincu god. 1869. otpravjao sam red u Prhinama, selo jedno 
po sata na istoku od Koteza, te donio sv. pričest starome Boškii 
Prce, kome je bilo preko 90 godina, a ne može nikuda sobom. Pošto 
sam ga sredio, sjednem uz vatru, a uza me tri, četiri iz komšiluka; 
a jedna mlada žena peče k a f u . — ,̂ Je li ti ovo kći?" upitat ću 
staroga. Stari se nasmija i ništa ne odvrati. — „Kakva kći?" jedan 
će od onih, „to mu je domaćica." Gledam ja staroga, gledam ženu, 
muči jedno, muči drugo; ali je žena nekud ijedna. — „Ne vjV 
rujem", reći ću ja, „to nije istina, da mu je domaćica." — „Jest, 
dumo, živa istina", oni će ujedan glas. Ja ću nanovo pogledati ženu, 
ko da je pitam, da li je istina. A ona će tihijem, žalosnijem glasom, 
klimajući glavom: „Tako je, tako je!" — ,,Ta, bit će bila dijete, 
kad je za n došla?" — „Kakvo dijete? lani smo mu je doveli." 
Da kažem istinu, nijesam se mogao snaći. — Tada će mi jedan od 
onih pričati ovako: „Ovaj đuturum osta bez ikoga i bez išta; ne 
može na noge, a nema mu tko donijeti ni čaše vode. De dakle da 
ga ženimo, da mu nađemo mladu, da ga dvori. Ouli smo, da onamo 
u Timeru ima jedna djevojka, koja je prebacila tridesetu godinu, 

zamrziše Turci na dumu ravanskoga. —- Neki dan sakupilo se trijestak 
Judi na Simunićevu guvnu, malo ispod crkve^ među nima je jedan 
zaptija s tolagom u ruci. Što je? što nije? Ono ih sakupla na argatiju. 
Jedan će nešto primijetiti, a tvoj će ga zaptija tolagom preko krsta, 
da se vas svije u krug onaj čovjek. Oni ostali, kao nijemi, smeli se; 
ali ja, koji sam to vidio svojijem očima, ne mogoh odoleti srcu te ću 
poletjeti na guvno i zaptiji ću u brk: „Mislim, da ti ne smiješ biti 
iksana; a ovo nije marva, da je tučeš, a ne bi tako ni marvu!" A 
on će meni: „Ti nemaš ovdje posla. Tko te zove?" — „Ja imam 
ovdje posla", ja ću; „ovo su moja djeca, te me zove dužnost, da se 
za nih zauzimjem." I odem. Kasnije su mi kazali, da me je psovao i 
da mi je prijetio. Ja sam znao, što je turska tamnica; te, bi H me 
odvele zaptije, ne bih ni živ do Trebina. Osam je ura boda; a to se 
ne ide na Božju, već se goni, a u rebra se hvataju: šake, noge i 
konduci od pušaka. Istina, zauzela bi se za me naša vlada; ali koja 
meni fajda, kad me više nema ili sam vas prebijen. Ja sam 31. kolo­
voza 1871. otprtlao iz Ravnoga; a sjutra su zaptije išle po me, jer 
nijesu znale, da sam omakao. Ovo sam saznao tek godine 1876. u 
Dubrovniku od gosp. Miha de Gradi, kome je kazivao turski konsuo 
Antun Pržić. 

ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT. XIII . 16 



2 4 2 • VICE PALUNKO, 

Homo je prositi. Namislili. učinili. ...Ode jedan od našijeh, prikaza se 
domaćinu: — čuli smo, da imaš kršnu djevojku; a u nas jedan 
momak, taman jamio tridesetu godinu, hoće da se ženi, jer je ne-
okosan, nema tko da mu redi, kuću, a opet ima veliko pole. Te, 
je li cura kael, da odmah ide sa mnom, jer ne može da du].e čeka. 
JPitaju djevojku, da li je kael. A zašto da ne bi bila"? Spravi se, i 
eto je dovede. Nije li tako, Mande?" — „Jest nažalost, jest!" od­
govorit ee ona.— „Stala se mamiti", onaj će nastaviti, „ali koja 
joj fajđa. Eed joj se umiriti. Mi po dum Ivana; i on ih vjenča." 

Nešto slično, pače i puno gore, bilo bi se do godinu dana do­
godilo i jednoj drugoj, da nijesam zabranio, da nijedna ne ide, nije li 
vjenčana. Petar Vukasović, jedini katolik u Stjenici, bijaše se oženio 
od Zeka na Belenićima; ali će se ona, ne znam zašto, nakon dvije 
godine, povratiti očinoj kući. A tvoj Petar počekaj jedno po godine, 
te će poslati svoga rođaka Stanka iz Dub^ani, da mu prosi i dovede 
Mandu Kukrikinu. Pavao Kukrika, brat Mandin, znao je za Petra 
Vukasovića, a znao je i da se je ženio, ali nije znao, da li mu živi 
žena. Po vjero va Stanku te zovnu Mandu i kazivat će joj o lijepoj 
sreći, jer da je Petar mlad Čovjek, a i imućan, te da ide za ri. — 
„Ja bih išla drage vole", reći će Manda, „ali ne smijem od dume; 
vratit će me; ne ću, da od mene čine balek. Ne idem ga." — 
„Ne će te vratiti", Stanko će noj; „vjenčat će vas župnik sa Kliševa, 
a naš dumo ne će ništa znati." I doista sa Stjeniee su išli k crkvi 
i župniku na Kliševo, što nije ni sat daleko, čim do Eavnoga ima 
preko pet sati. A Manda će: „Ne ću živa učiniti dumi na žao." 
I ne pođe. Kada kasnije sazna, da inu je žena živa na Belenićima 
i daje to rajska žena, zahvali Bogu blagos îvajući dumu, koji je 
sačuva od propasti. 

Našao sam baš u Prhiriama slučaj, da je jedan vjenčao drugu, 
premda mu živi prva žena. U istoj prigodi, kad sam bio u Prhinama, 
sredivši Boška Prcu sredio sam i Petra Prcu, koji nije mogao ni­
kamo sobom od deset godina. Našao sam kod riega ženu i tri kćeri 
djevojke. Starijoj bilo je čak preko trideset godina. A jedan će mi 
od onih sejaka: „Ovo mu je, dumo, druga žena." — „Pa što, kada 
mu je prva umrla?" — „Kako umrla? eno je i danas žive." — 
„Ta, što kažeš?" — „Živa istina. A što ćeš; prva se poturči: pri­
mami je Tucaković iz Easna; ostavi svoga čovjeka te odeza nim. 
Te ono je i danas žive. Tada mu mi dovedosmo ovu, koja mu je 
rodila ovo troje djece." — „A tko ih je vjenčao?" ja ću. т-- „;Bome 
onđašni dumo iz Eavnoga." Tada ću ja na muke, što da radim? , .'••. 



ŽENIDBA.. 243 

Easpitivaj i razmiš^avaj . . , .Ta boje ne kazati ništa,, j e r su veq ra-
stavjeni niti mogu općiti, a riih upozorih, da to ne smije nikada 
više biti. (0 tome su mi Tu cako vicu pripovijedali daje tolike cure 
i žene kršćanske primamio.)1 

Kad sam prvom bio na Belenićima u kući Prkuta, pristupi mi 
k ruci domaćica, mlada žena starijega brata. Zatim će pristupiti 
jedna druga, veju cura, ta joj još nije ni punijeh četrnaest godina; 
ali nosi dolamu, što i udate žene, a ima i prsten, što cure nemaju. 
— „A, tko je ova?" upitat ću ja* A oni mi smiješeći se odgovore: 
„To je mlada2 ovoga mlađega bra ta . "— „Vi se šalite", reći ću ja ; 
„ta-je pripuklo dijete." — „Eto, jest se nekud desilo i preko naše 
vole", reći će stariji brat; „nije moglo biti inčije." — „Ja vas baš 
ne razumijem. A odakle je?" — „Sä Oierine.3 To mi je rođena 
•sestra", reći će domaćica. — „Sto, dvije sestre za dva brata?" — 
„Baš tako." — „A zar ne počekati još koju godinu?" — „E, dumo, 
nije se dalo. Evo kako se to zbilou, priča stariji brat. „Ja sam se 
•oženio za ovu moju mladu. I, dragome Bogu hvala, nikada ne bih 
želio boje. A, i ona, mislim, da je zadovojna." — „Jesam", ona će, 
„milom Bogu hvala!" — „Tada ću ja noj", nastavi on: „da nu, 
mlada, da ženimo brata s tvojom sestrom Mandom. Ta vidiš, kako 
se volimo s bratom; bila bi grjehota, da dođe koja pa nas zavadi. 
Baš sam i ja isto mislila, ona će meni. Te prve nedjeje ona će na 
Oicrinu4 i ugovorit će sa rođitepma i sa sestrom Mandom, Bome 
svak kael. Ali red je počekati neko vrijeme, jer nema koliko, da 
sam se ja ženio. Uto se počne govorkati, da Manda misli poći za 
nekoga momka u Trnčinu, Tada ću ja sakupiti četu te s home u 

1 Ovdje ću pripomenuti, da je možda od prvašnega straha od Turaka 
uastao običaj, da na malo poduli put ne smiju same cure, ma bilo ih 
i pedeset, ako nema momaka, da ih prate* pa bio i jedan. Je li cura 
s momkom pošla i do Carigrada, ona je časna i poštena; a je li i 
dvadeset cura, bez muške glave, pošlo kamogod na put i za sat hoda, 
to je sramota. Koteži su selo, daleko za sat1 i pö od Ravnoga; tamo 
je bilo preko desetak curica. Ja bih ih korio, što ne dolaze nedjejom 
k misi u Ravno, a one: „Došle bismo drage.voje, ali nije momaka, da 
nas prate, a same ne smijemo.". >— Momci idu jedno pedeset koračaj a 
pred curama, a one za Äima. 

2 Mlada reći će: mlada žena; a ne smije se curi reći mlada; 
3 Cicrina je selo trebinske parokije. Trebina* je na jugozapadu 

Ravnoga nešto inane od dva sata;: a drugo je Trebine, koje je daleko 
•8 sati. 

4 Od Belenića do Oierine bit će četiri sata. 
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šumu povrh Oicrine. Tamno je jošte, da se ne vidi ni prst pred 
okom. Kad evo ti djevojaka. Kud će sreća ili nesreća, zasja jednome 
od našijeh puška, i to će opaziti jedna djevojka te će se odmah do­
misliti, što je, te će na vas glas: Bježi, Manđe, došli su po te! U 
isti čas razbjegnu se cure; ne bi nijedne ni s vižlima našao. A 
sama ova mala smete se te stane. Ja je pripoznah te ću je upitati: 
Kamo je Manda? — Ne znam, reći će; bila s nama, ali kamo je 
zamakla, ne znam. Kada smo vidjeli, da nije fajde tražiti dale, pri­
hvatim ja ovu: vodimo malu. Ona se rasplaka i ne htjede ići. Tada 
će je jedan jamiti na vrat te će je nositi. Sakrivene cure čule su, 
da smo ovu odveli, te odletjele kući i kazaše ocu. Tvoj će stari 'pri­
hvatiti pušku te za nama u potjeru. I doista stigne nas, jedan sat 
daleko od Belenića, te će viknuti iza svega glasa: Ostavite mi dijete, 
hajduci! i razvit će pušku. A cura plače bez prestanka i pomaže. 
— Ostavi se, stari, zla posla! ja ću. Ta nas je deset mladijeh, a on 
sam i star. Nije kud kamo, osta stari kao okamenen, a plakao je 
kao malo dijete; baš ga je bilo žalosno vidjeti, da ti pukne srce; 
ali što ćeš, nije druge, mora tako biti. A mi odosrao s curom 
naprijed, na koje plač razlijegaše se šuma. Kad Bog dade, stigosmo 
kući. Tada će preda nas mlada; uhvati sestru, koja joj se ovi okolo 
vrata dušeci se plačem. — Muči ludna, mlada će joj, ovdje će ti 
biti dobro. Kad nije umjela Manda, ostani ti. Cura se brzo umiri. 
Brat odmah, a daje nije ni vidio, ode na Trsteno, u Dalmaciju. 
A kada nakon šest mjeseci dođe dopuštene iz Dubrovnika od biskupa,, 
da se vjenčaju, povrati se kući i vjenčaju se. Pa eto ih, sretni i oni 
i mi." — Preko cijeloga razgovora mlađa se sretna smijala, baš ko 
dijete. A i stari se Miho Kukica smirio. 

Ovaj je događaj ispao dobro, ali ih ima i svakakijeh. Ima ih 
groznijeh, koje ja danas ne pamtim, a nijesam ih biježio, zašto se 
sada kajem. Ali sam našao zabiležen ovaj. Godine 1838. Boška 
Burum u Orahovu (selo ravaiiske parokije, đva i po sata od Eav-
noga, a sat i po od Slanoga na moru) zagleda se u Ivanu, kćer 
Nikole Kristića, te hoće, da ide za n. A cura ne će živa. A tada 
će je Boško ubiti na sami dan sv. Kate te će pobjeći u Trebine u 
svoga age Fetagića. Tamo se skitario toliko godina, dok se opet ne 
povrati kući. Ovo mi je pripovijedao sam Boško. koga sam našao 
slijepa u krevetu, a i stari otac pokojne Ivane. 

. I nije samo kod kršćana, da su dovedene djevojke čuvane, i da 
prije vjenčana ne će je nitko niti prstom dotaknuti, već i kod Turaka; 
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jer drukčije, jednom odvedena cura, ne bi nezadovo^ni roditeli tražili, 
da se povrati natrag, kako jasno dokazuje ovaj događaj. 

Poznavao sam posve dobro tursko momče Abida Mataragijića iz 
Lubina; koji, kao aga, imao nekoliko kmetova u Popovu, a i svoj 
čardak na Zavali. Abid se zagleda u euru ođ četrnaest godina, kćerku 
bega Srdarevića. Doduše, Abid bješe kršno momče ; ali gdje će liemu 
Srdarević dati kćer! Ali mu je cura kael te će dogovorno jednu 
noć pribjeći k Abidu; a liihove su kuće bile posve blizu u Lubinu. 
Kada sazna beg Srdarević, što mu se zbi sa kćerju, šćaše se po-
mamiti te u Mostar na sud, da mu je Mataragijić silom oteo kćer. 
Bome beg moguć i znan i pribran među gospođom; te je tvoj Abid 
-doveden i zatvoren u tamnicu u Mostaru. Sada je begu posve lasno 
povratiti kćer. Ne, oteti je Mataragijićima, koji je tvrđo čuvaju te 
je živi ne će pustiti Ali cura mora u određeni dan u Mostar, da 
na sudu kaže, je li sila ili dobra vola. Znade beg vrlo dobro, da je 
«ura kael; ali je on ne će pustiti da dođe na sud, vet će je oteti 
putem od Mostara, a ima deset sati ođ Lubina. Zato postavi trideset 
svojih momaka, da je čekaju na putu, da je otmu ili da mu živi 
ne dolaze na oči. 'Nije druge, da cura ima krila sokolova, ne bi im 
umakla; a Mataragijići ne mogu tolikoj sili odojeti. Beg je određeni 
dan u Mostaru; eno ga na sudu, sjedi; doveden je i Abid; čekaju 
cura, da kaže, je li sila ili dobra vo|a. Beg se smije ispod brka, 
jer misli, sada mu je kći kod kuće: nije moguće ni pomisliti, da je 
nijesu momci oteli. Isto misli i kadija, komu je poznata begova 
osnova, te će smiješeći se zovnuti zaptiju: „Da nu, Omere, je li stigla 
cura? Neka odmah ulazi!" Pokloni se Omer i izađe; kad eto ga 
do čas natrag, a za riim cura. Kadija u čuda pogleda bega, a beg 
bijesan pogleda kadiju . . . Ali, nije druge; stvar je gotova. Upitat 
će kadija curu: „Poznaješ li ti ovoga bega?" — „Kako da ga ne 
poznajem, to je moj otac, beg Srdarević", odgovori oborivši oči. — 
„A poznaješ li, cura, ovoga alčaka (nevajalac)?" pokazujući Abida. 
— „Nije on alcak, kadija; to je pošten momak, Abid Mataragijić, 
za koga sam otišla." — „On te je silom i prijevarom oteo." — 
„Niti je prijevarom ni silom, vet mojom dobrom vojom." — „Ti 
ne smiješ biti negova; on je fukara prama tvome rodu. Negov otac 
gradi matare, a tvoj je otac beg, koga nadaleko štuju. To tvoj otac 
ne će nikada živ dopustiti." — „Ja štujem svoga oca, nemu čast i 
poštene; ali ja ne ću živa ni za koga, vet za Abida Mataragijića." 
Nije kud kamo: Abid je pušten, prihvati djevojku i oženi se riome. 
— Ali kako će proći momci Srđarevićevi s begom? Zlo i naopako. 
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Dršćući pristupe k begu. — „Gdje je djevojka, huje? Da nn mi 
sablu, da vas sve posiječem!" —• „Nije, beg, dina mi, nijedna ženska 
glava nalegla putem", reći će jedan. „Mi smo stražili vas dan i 
svu noć. Samo što smo vidjeli jednoga finoga momčička na vatrenu 
đogatu i nikoga drugoga." — „To je bila ona, hajinin!" reče beg. 
I doista bješe ona.1 

' Napokon ću primijetiti, da se uopće ne pita momak, hoće li se 
ženiti i za koga; vet mu starješine nađu i dovedu djevojku, koju 
možda nije nikada ni čuo ni vidio. A malo ijedna djevojka da pozna 
momka, za koga ide, nemojte da su iz istoga sela ili iz bližriega. 
Ali to biva posve rijetko, jer su malahna sela, te mučno da nijesu 
u rodu; a opet je i kumojstvo kod iiih nešto kao i svojta. 

Kad se momak hoće da ženi, ide hegov brat ili rođak da prosi 
djevojku. Stari svat, to jest onaj, što ide prositi djevojku, uzme 
sobom plošku rakije i pogaču u torbu. Kada dođe u djevojke, na-
ziv|e Božju pomoć: „Pomoz Bog!" — „Dao Bog dobro!" -^- Traži 
domaćina i počne se s iiime razgovarati o stvarima posve stranijem 
ženidbi, dokle navede razgovor na ovo pitane, te će se napokon 
jasno izjaviti, da je došao prositi tu i tu djevojku za toga i toga 
momka, ako su kael otac, mati, braća, sestre i rod. Je li otac kael,. 
pita djevojčinu mater, je li ona kael, pa braću, sestre i svu kućnu 
čejad redom, a najzadhu pita djevojku. Pristaju li svikolici, tada će 
sjesti za sopru i izvest će djevojku. Stari će svat sada iskrenuti iz 
mahrame na tolu prsten i jabuku su nekoliko para: talijer ili dukat,, 
kako tko može. Neki zabode u jabuku prsten i dukat. Djevojka po­
gubi staroga svata u ruku, prihvati sve to, pokloni se i ode odmah 
u drugu kuću;2 i više se ne kaže. 

Kada je otišla djevojka, izvadi stari svat plošku i posluži sve na­
okolo, počevši od domaćina, koji prihvativši plošku ovako će na­
zdraviti:3 

1 Ovo se je zbilo nešto kasnije iza mene, a kazivao mi je Mato-
Boroje. 

2 Kao što su kod nas sobe, tako su tamo kuće: male prizemlušice, 
jedna do druge, a izvan se u nih ulazi. Malo je tko, ma bio i fukara, 
a da nema dvije kuće. Udobniji imadu ih i po tri i više. A opet neki 
imadu baškaluke za gostove. 

3 Kad sam zapisivao ove običaje, tražio sam, da saberem najboje 
zlato te sam se raspitivao osobito, tko bi znao najjepše zdravice. Kazaše 
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„Dobro si mi došao, prijateju, u sto dobrijeh čaša! Da Bog da 
se vavijek Jubili i milovali. Doslije, ako se i nijesmo poznavali, ni-
jesmo bili neprijateji, a oslije ćemo, ako, Bog dä, biti, braća, i pri-
jateU- U zdravje svijeh-našijeh prijateja, i tamo i amo, ako; Bog 
da! Da ih gospodin Bog nadari svakijem dobrom: zemjom u poju, 
živijem u brdu, mirom na domu! Da im Bog da snagu braniti^se 
od dušmana! Dušmani im bili pod nogama i dvorili im! Stojyod 
radili, Boga ne uvrijedili, duše ne ogriješili, da Bog da! A, nakon 
ovoga života posvojili raj nebeski i slavu Božju, ako Bog da! A 
sad da si mi zdravo, prijateju!"1 — „Amin da Bog da!" odgovaraju 
svi nazočni, a domaćin se napije. . . ' • ' • 

Kad su se svi obredili ploškom, izvadi stari svat pogaču, razlomi 
je, postavja na trpezu te se večeriva i ugovara svadba: kada Će biti 
(obično od dvije do četiri nedjeje) i koliko će dovesti svatova. Ya|a 
znati broj svatova, jer je red, da domaćin sve daruje. A tako i stari 
svat vaja da se izvijesti, koliko je čejađi u kući djevojčinoj, koje 
red je sve darovati; pače vaja da zna, što će, po prilici, domaćin 
zahtijevati. Ovi darovi obično puno zapadaju, i domaćin može na­
tjerati na veliki harač, odakle se mogu stvoriti i velike neprilike, 
ako se ne odoli harču. A to bi bio slučaj, da se svati ne smiju vratiti 
prazni, vet moraju pođbiti drugu curu, ma koju bilo; i onu mora 
onaj đuveglija vjenčati. 

mi za Šimuna Zeka sa Belenića. I doista Simiin mi je kazao krasne 
nazdravice. A sada mi je puno žao, što sam ih izgubio, i evo zašto. 
Čitao sam Ravnanima Simunove zdravice oslađivajući ih. I doista sva­
komu su se dopadale. Ali će mi Mato Boroje, moj prijatej: „Dumo, 
Šimun je uman i pošten čovjek, da ih je malo u carevini. Negove su 
zdravice krasota. Ali da ti čuješ zdravice Ilije Gamarije* iz Trnčine; 
tada bi čuo nešta, što jasli nijesi nigdje čuo." — „Evala ti, Mato!" 
u jedan će glas deset glasova; „to su poštene zdravice!" Sjutra ću 
ja pođraniti, opremit ću kona, jamit ću plošku rakije u bisake te preko 
poja u Trnčinu. Nađem starca Iliju, koji je davno prevalio devedesetu 
godinu, uz vatru, premda je bio lipan. Ilija me lijepo dočeka, a kada 
ču, rasta sam k nemu došao, bi blažen. Pinut će i dva i.tri puta, a 
i više rakije, otrest će glavom, dlanom će otrti brke te će mi tako 
tiho i razgovijetno kazivati, da sam sve do riječi mogao pobiježiti. 
Doista ove sû  napitke bile lepše od Zekinijeh, te ću s ovijem u knigu, 
a ostavit ću Simunove. Sada vidu, da sam ludo uradio, da mi je tada 
bila još zelena glava; jer, gdje ti je pamet, uza zlato i srebro baciti 
srebro, a jamiti samo zlato, kada si mogao oboje! 

1 Prijatejstvo se dobiva ženidbom kao neka svojta. 
* Tako treba da je i na str. 239., r. 20. 
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Tu noći stari svat. Sjutra mu domaćin nalije plošku rakije i stavi 
brašenicu u torbu. Stari svat zadjenut će za pas čarape, što mu je 
darovala djevojka, te će na put govoreći: „Ostajte s Bogom!" — 
„Pođi s Bogom, stari svate!" domaćin ^će. ;,U putu ti dobra sreća! 
Pozdravjaj tamo, tkogođ bude pitati!" — „Hvala, prijateju!" Oda-
lečit će se od kuće i izmetnut će dvije male puške, jednu za drugom. 
Zatim će i domaćin odjaviti ispalivši i on dvije male puške. Svijet, 
koji čuje one puške, kaže: „Stari svat pali; djevojka je isprošena." 

U ićindiju,1 dan prije roka, da se ide po djevojku, povije se barjak 
na đuveglijinoj kući, a svati se počnu sakuplati. Svakome se svatu 
označi mjesto, gdje će ići u svatima i koju će čast imati. Sjutra će 
rano ustati, popit će kafu i rakiju; nešto će se založiti, te će se 
uputiti ovijem redom:.-.Najprvi će prvjenac: stavit će prst u uho te 
će zapjevati i izbacit će pušku. I tako svi svati, jedan daleko od 
drugoga za kopje. Drugi ide stari svat, a za riim barjaktar noseći 
u ruci razvit barjak, a na barjaku nasađena je jabuka. Za liim je 
momak staroga svata, pa jamak, to je barjaktarev momak; pa 
odobaša, a za liim kum, pa djever, pa djeverbaša, a napokon sli­
jedni čauš. Kako se upute svati, stoji jeka od pušaka, a brda se 
razlijegaju. 

Šest pribranijeh djevojaka uhvate kolo pred dvorom; te dvije i 
dvije, jedna drugoj s rukom preko vrata pjevaju: 

Ajde s Bogom, stari svate i prvijenče, 
U ime Božje! 
Na putu vam dobra sreća 
I gospodin Bog ! 
Tko vam htio nanditi, a 
Ne dao mu Bog, 
Ne ću ni ja, 
Pomogo me Bog! 

Ovako isto pjevaju redom svakome svatu; samo što mijenaju imena 
ü prvome stihu, kako kome ide. Onda započnu ovu drugu: 

Pijevac pjeva u ružici; Ja ne umijem." — 
Saba zora je. ,. Zašto si se ti ženio, 
Ustani se đuveglija, Kad ne umiješ ?" — 
Spremaj svatove. „Mene ženi mio babo, 
„Sestre moje i nevjeste, Da što ću mu ja?" 

1 Dva sata prije noći. Obično se označuje pet doba dana prema 
tome, kada Turci klanaju, naime: saba zora; podne; ićinđija dva 
sata do noći; akšam veče; jacije dva sata noći. 
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Ovo ponavjaju, dok đuveglija kaže, kako ga ženi: mila mati, mio 
bratac, mila seka ili braća i sestre, je li ih više. 

Kada svati stignu napogled djevojčina dvora, dijele se prvjenac 
i momak staroga svata od ostale družine te idu domaćinu na пш-
štuluk,1 koji ih čeka sjedeći pred knćnijem vratima. I ovdje kolo 
djevojaka čeka svatove pjevajući: 

Dobro došle, muštulukčije, A najviše seki našoj 
Dobre glase donijeli Od đuveglije. 
Od sve družine, 

Uto pristupe muštulukčije te će pozdraviti domaćina: „Hvajen 
Isus!"2 — „Vazda ime hegovo!" odvraća domaćin, te nastav|a: „A 
otklen biste, vi družino? kamo idete? šta li tražite?" — „Evo 
odovuđ, ne iz daleka. Potjerasmo neku zvijer te dođosmo tragom, 
da je potražimo, pa ne znamo puta; a, cujući žugor i veseje u 
tvojoj kući svrnusmo se, da vidimo, što je." — „Kad je tako, ja 
ću vam naći kalauza. Ja imam junaka, sokolova, pa će vas ispratiti 
i pokazat će vam put." Pa okrenuvši se momcima reći će: „Gdje 
ste, momci, skočite na noge, ispratite ove |ude. Ne stojte. Odmah!" 
Tada dolete dva, tri momka. Ali će mu muštulukčije zahvaliti: 
„Hvala ti, domaćine; mi i sami, da se malo potrudimo, našli bismo 
put; a kalauza nam ne treba . . . Mi smo čuli za ovo staro selo 
selom, a pleme plemenom, pa se švratismo, da vidimo, da sjednemo." 
— „Ma, jeste li vi Judi ali svatovi?" — „Mi velimo, da smo i 
|uđi i svatovi." — „Pa, gdje ćete, šta li tražite?" — „Evo. pravo 
k tebi. Pozdravio te je stari svat i spremio ti je ovu jabuku (vadi 
bukliju i daje mu je), da mu je pogubiš i da mu je povratiš." Do­
maćin prihvaća bukliju i napije se. Pa prihvaća oku,3 što je uza ri, 
puna vina, i daje im je veleći: „Na, odnesite i ovu jabuku starome 
svatu, pozdravite ga i recite mu, da je pojubi i on, pa da mi je 
vrati." Oni je nose starome svatu, koji se napije i povrati je. 

Uto stignu i ostali svati. Stari svat pristupa k domaćinu, sjedne 
uza ri, na pripravjeno mu mjesto. Tada mu veli domaćin: „Stari 
svate, dobro sjede. Hvajen Isus!" — „Vazda ime riegovo!" on od­
govori. — „Ali si putnik ali konakčija?" prihvati domaćin. — 
„Putnik", odgovara stari svat. — „A, znaš li ti, da je ovo carska 

1 Javiti; muštuluJc je i dar zato, što se javilo. 
2 Svi razgovori i nazdravice od riječi su do riječi, kako su mi 

kazali selaci; a najviše Ilija Oamarija iz Trnčine. 
8 Drven sud od oke, a zove se i Ђикага. 
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zemla? Mi tursku zemlu radimo, caru harač davamo. Plati dakle 
carevo!" Stari svat potegne tobolac te će izvaditi pletu ili talijer, kako 
tko može, i dat će domaćinu. On će prihvatiti, mahnut će jednoga 
momka, dat će mu pare; i okrenuvši se k svatima kazat će: „E, 
dobro, Judi; kad ste platili carevo, sad evo vam kalauza." — „Nama 
ne treba kalauz", odgovara stari svat. „Mi ti ga ne ćemo. A. na­
date li se vi dobrijem Judima?" — „Nadamo i mi smo im vazda 
razil."1 Ustaje i zove svate u kuću: „Homo, \udi, ü kuću!" A kad 
su ujegli, veli: „Homo, }udi, za sopru, da vidimo štogod za život." 

Posred kuće posadi se velika tola, sastavjena od jedne daske u 
dujinu a četiri u širinu, a okolo ne sjednice. Navrh sopre sjede 
dolibaša2 (domaćin) i stari svat, a do nih kum i ostali svati redom. 
Sada se iznosi kafa; naliju se prva tri filgana3 starome svatu, kumu 
i dolibaši. Kad su prvi filgan popili, nalije im se drugi, pa zatim 
ostalijem svatima. Sopra je sva nametnuta komadima kruha sjerčana. 
i kukuruzna, a navrh sopre dvije su cijele pogače,4 navezene nožem: 
na kola i na zvijezde. Uz kruh nametnuta je tola svakom vrstom 
mesa: ovnijega, jarčijega, goveđega, krmećega; nešto vareno, nešto 
pečeno, a nešto slano. Nasred tole čitav je ovan pečen i nadjeven.. 
Sada se nose dva bardaka6 ili dvije oke vina i stavjaju se pred 
staroga svata, koji metne oke na stranu, a prihvaća plošku s rakijom; 
stavla je preda se te je gladi i pregleda s jedne pa s druge strane,, 
ko da joj nešto marika; te će ovako započeti: „Hvajen Isus!" — 
„Vazda ime negovo!" odgovara dolibaša, a za riim svi ostali svati 
jednoglasno. Za stolom nije nitko drugi, ni od kuće, ni tud, osim 
samijeh svata i dolibaše. Sada slijedi stari svat: 

„Zdrav si mi, u dobri čas, poštovani dolibaša! U dobri čas ja. 
dobro došao u tebe! Zdrav si mi jutros uranio, u veliki dobri čas,. 
ako Bog da! Pomogo nam Bog na uranku, na ustanku! Dobrn nam 
sreću udijelio, ako Bog da! Vođom se umili, krstom prekrstili, a za. 
Božji tadir6 prihvatili! Gospodin Bog pamet nam prosvijetlio, obraz 
osvijetlio, zdravje udijelio, život produbio! Ovi nas domaćin poslužio-

1 „Biti nekome razil" reći će: biti s nime složan i rado ga imati. 
2 Starješina stola. 
3 Zemlana šalica bez drška, iz koje se pije kafa i rakija. 
4 Pogača je kruh od pšenice; a od sijerka (sjerčanica), od kukuruze 

(kukuruznica), od prosa (prosenica) zovu se generično: kruh. 
5 Zemlan sud, kojijem se pije. 
6 Mislim: posao prihvatiti; nijesu mi ni sejani znali drugo kazati. 
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čašom staklenom,1 rukom desnom. On dobro, a riegovi nakon nega, 
što daje, sve to bo|e, ako Bog da! Svaka mu bila pred Bogom 
pribrana, pred braćom stimana, ako Bog da! Vavijek služio, nikad 
ne tužio na ustanku, na uranku, ako Bog da! Sve mu se naoposlen 
okretalo kao sunce i mjesec, ako Bog da! Zdrav si mi, dolibaša!"2 

„Zdrav si!" svi klicu. A stari svat pine rakije; primiče bliže 
k sebi plošku te počine drugom: „Zdrav si mi drugom, a }ubavi 
dugom! Za duga vijeka, za malabna grijeha, ako Bog da! Kadgod 
se ova braća sastajala, vavijek se Bogu molila i veselila! Sastajala 
se u dobri čas, kako se susreo sveti Ivan Krstite} s Isusom na rijeci 
Jordanskoj! Pa se krstom prekrstili a Bogu se pomolili; a Bog nam 
molbe uslišio, milost podijelio, grijehe oprostio, ako Bog da! Pred 
Bogom bili pribrani, a pred braćom stimani, ako Bog da! Štogod 
radili, Boga ne uvrijedili, duše ne ogriješili, obraza ne zastidjeli, 
ako Bog da!" .— „Amin da Bog da!" svi će. Pa pine rakije. Pri-
makne opet plošku te će započeti trećom: 

„Zdrav si mi trećom, a Jubavi većom, ako Bog da! Za svete 
Krajiee nebeske, koja spružila svoju desnicu, ovi narod blagoslovila, 
grijehe oprostila, milost podijelila, ako Bog da! Za sabora bratinskoga, 
za sklada zemajskoga, za cara visokoga, za svu mobu Božju, ako 
Bog da! Za svetoga oca papu, Božjega sveštenika, koji spružio svoju 
desnicu, blagoslovio našu braću! Svakoga nam dobra donio, a naj­
veće dara nebeskoga i sklada zemajskoga, ako Bog da! Zdravo 
poštovani dolibaša!" — „Amin da Bog da!" svi odgovaraju. On 
se napije rakije i dodaje plošku dolibaši, koja ide od ruka do ruka, 
od ustiju do ustiju, dok se svi ne obrede. 

Zatim se prihvate jediva. U neko će doba stari svat prihvatiti 
svoja dva barđaka, ili oke, pune vina, prigledat će ih te će za­
početi: „Zdrav si mi u dobri čas, ako Bog da! Jutros uranili, vođom 
se umili, krstom prekrstili, Bogu se pomolili, k ovome domu uputili, 
k ovome domu i domaćinu, koji svijetlijem obrazom dočekivao: 
putnike, prijateje, braću branu, ako Bog da! Štogod radio, Boga 
ne uvrijedio, duše ne ogriješio, obraza ne zastidio, ako Bog da! 
Zdrav si mi domu, u domu domaćine, glasa lijepa a obraza svijetla'> 
za tvojijeh sina, sinovaca, ako Bog da! Orkve ti pođgrađivali i 
narešivali, saizvan klakom i kamenem, a iznutra križima i kaležima 

1 Spomine staklenu čašu; ali u ovoj prigodi ni jesam vidio, da iz 
ne piju. 

2 Cesto preko zdravice svati klica: Amin da Bog da! Ali to nije 
redovno, stoga nijesam naveo u zdravicu. 
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i ikunama, ako Bog da! Mobom se molili, priloge odnosili! Bog im 
mobe uslišivao, grijehe, oprostivao, milost udjejivao, ako Bog da! 
Isfima se domaćin kitio i dičio ko ružica cvijećem rumenijem, ako 
Bog da! Da ste mi svikolici zdravo i veselo, ako Bog da!" — 
„Amin da Bog da!" svi klicu. Stari svat pine te prihvati drugu 
oku, pa će opet započeti: 

„Zdrav si mi za ova stara i odavnijeh plemena, ako Bog da! Iz 
ovoga stara doma, iz ovoga plemenita plemena, dosta izlazilo crnijeh 
brada,1 bijelijeh glava, starijeh okrriaka, mladijeh ogranaka, ako 
Bog da! Od ovoga stara doma i od ovijeh plemenitijeh plemena 
dosta izlazilo mladijeh cura i nevjesta, pod okojem, pod oglavijem! 
U svoja po|a odlazile igrajući, dolazile pjevajući, svakog cvijeća be-
rući, dobre glase donoseći, ako Bog da! Kadgod izlazio ispod ovoga 
sjemena visokoga, sa oghišta širokoga, izlazio u dobri čas, s Bogom 
milijem, s anđelom mirnijem, ako Bog da! Kud okom pogledo, 
sreću ugledo; sreća te i sretala i stizala, ako Bog da! Kadgod na 
tvoja prostrana poja slazio i na plemenita brda izlazio: slazio i iz­
lazio u dobri čas, ako Bog da! Težaci ti vole gonili! Volovi ti bucali, 
korii hržali, ovce blejale, koze večale, pčele zujale, ako Bog da! Kad 
na svoja pola dolazio, dobra svaka nalazio, ako Bog da! Bukom 
desnom mahnuo, srećom mahnuo u dobri čas, ako Bog da ! Kudgod 
mahnuo desnicom, rađalo ti pšenicom ! Bijetko sijao, a često ti nicalo! 
Medna ti rosa rosila, a zemja ti plodila, ako Bog da! U busu ti 
bilo busato, u trsu trsato, u klasu klasato; na riivi ti bilo stožno, 
na guvnu mnogo, u kući srećno, haerno i birićetno, ako Bog da! 
Poja ti rađala pšenicom, a brda medom i cvijećem, ako Bog da! Da 
ti Bog đa, da ti budu nebesa rašat, zemja rađat svakijem darom od 
Boga poslanijem, ako Bog đa! Kako ti bude koji zeman od godine 
đohođit, da ti bude oni plod donosit, ako Bog đa! A ti, junače, u 
svoje rake prihvaćati u svoju kuću donosit, ako Bog da! Da budeš 
dijeliti tužnu i nevojnu; na oltar svijeće namjenivati, a u crkve za-
dužbine dijeliti, sve od svoga truda, a Božjega dana, ako Bog da! 
Da ti gospođin Bog da lijepi haer i berićet u tvrđu volu a u brzu 
koriu, u punoj ćesi a u veseloj sreći, ako Bog da! Da se budeš u 
mladosti đičit i hvalit, a u starosti hranit, ako Bog da! Da ti Bog 
da, da te se bude svaka dobra sreća držat, kako se drži brštan 

1 Nijesam vidio u Popovu nijednoga kršćanina bradata; svaki brije 
bradu, a ostavla brkove. Ali su mi kazali, da su, malo prije, neki 
nosili i bradu. Ali, je li se jednom ostavila brada, nije se smjela više 
brijati od Turaka, koji kažu, da je postala suret svečev. 
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drveta, kamena pijesak, zvijezde neba, a anđeli raja nebeskoga; 
onako se svaka dobra sreća bude tebe držati, brate domaćine! Da 
te braća i družina budu vavijek lijepo milo vat, mjesto činit, a čast 
nositi, ko dobromu i izabranomu, ako Bog da! Da te gospodin Bog 
bude čuvati mutne vode a guste gore, griila broda"a rđava roda, 
što je najveće, ako Bog da! A sada, da si mi zdravo, dolibaša!" 
— „Amin da Bog da!" svi uskliknu. Stari svat pinu; pa ostavi 
onu oku, a prihvati drugu; te će početi trećom: 

„Zdrav si mi trećom, a od Boga srećom, ako Bog da! Za lijepe 
slave nebeske i Trojice presvete, za prečiste majke Božje, koja sjedi 
pred licem Boga predragoga, koja spružila svoju desnicu, svojijem 
te štitom zaštitila i Božjom mobom molila, ako Bog da! Zdrav si 
mi za doma, za domaćina! Da nam je dom, a u domu domaćin,, 
ako Bog da! Da nam je šeno i veselo, rahat i krepeno; pred Bogom 
pribran, među svojom braćom štiman, ako Bog da! Sa negova sje­
mena visokoga, a ogiiišta širokoga, imuće dočekivao, neimuće da­
rivao! Ti dobro, a za tobom još boje, sve što daje, sve to boje, ako 
Bog da! Dočekivao putnike, braće odabrane, sveštenike Božje na­
mjesnike, pa se molili Bogu predragomu za tvoj dom, za tvoj rad, 
za tvoj napredak i berićet, ako Bog da! Tkogod dolazio na ovu 
sopru, svaki lijepi glas nosio po svijetu kako pčele po mednu cvijetur 
ako Bog da!" — „Amin da Bog da!" svi bi na glas odgovorili. 
A stari svat još proslijedi: 

„Moja braćo i družino, da bi ja više govorio, bojse bi se pogovono ; 
take drage i mile obraze zaglušio, kako sam, može bit i doslije; ali 
u mene, sasvijem da po nešto sijede, još je mlada glava kako zelena 
trava, ko jedna voćka na visoku brdu: kojigod vjetar puhne, ona 
mu se sagibje; tako i ja, što mi na um padne, govorim. Dosta sam 
ja rekao, a još više pozaboravio. Dakle, štogod ja dobra rekao i ne 
rekao, sve se zgodilo našemu bratu domaćinu! A sad, da si mi 
zdravo i veselo, ako Bog da!" — „Amin Bog! Amin da Bog da!" 
svi odgovore u glas. Pine stari svat, doda oku dolibaši, a ovaj 
kumu, te ide naprijed od usta do usta, dok se svi ne obrede. 

Sada se jede, pije i stoji veselo. Kao što sam kazao, nije snaha 
među svatima, ona je u drugoj kući sa djevojkama. Ali preko jeđeka 
ona poviri na vrata i pobroji svate kroz prste te se povrati k žen-
skariji. 

Stari svat opet će prihvatiti oke ili bardake te će ih okretati i 
razgledati, i nađe, da im nešto manka, te će se okrenuti dolibaši i 
reći će mu: „Hvajen Isus!" A on će mu odvratiti: „Vazda ime 
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negovo!" A stari svat će opet: „Znadeš li, dolibaša, meni kazaše, 
da je ovo staro selo selom, a pleme plemenom. Kazaše mi: kadgod 
je ovi domaćin ovu kuću gradio, teme} udario, duhar podigao, da 
mu je pokrov trebovao. Je li istina? Jer bez pokrova prlilo bi sunce, 
kiša bi u riu padala, snijeg bi meo." — „Istina je, poštovani stari 
svate!" odgovori dolibaša i izvadi dva ubrusa i stavi ih na bardake 
pred starijem svatom. Jede se, pije i stoji veselo; a stari svat opet će: 
„Hvalen Isus!" A dolibaša će odgovoriti: „Vazda ime negovo!" 
-— „Kazaše meni", nastavla stari svat, „da je ovo staro selo selom, 
a pleme plemenom. Kazaše mi, da u ovome starom selu selom, a 
plemenu plemenom, da ima brzaca, skokača, vitezova, sokolova. Nije Г 
Bog do, koji jutros uranio, vodom se umio, krstom prekrstio, Bogu 
pomolio; nije li u planinu othođio, nije li štogod lova ulovio? Jal 
jelena, jal garana(!), jal košutu, jal kokošku, jal utvu, jal goluba, da 
iznese pred ovoga staroga svata?" — „Bit će, poštovani stari svate", 
odgovara dolibaša. Uto jedan momak donese na tariuru kokoš pečenu 
i stavi je pred staroga svata. On je prihvati i prstima ocijepi jednu 
nogu i izjede je. Otare brkove i zasut će ih, te nastavla: „Hvajen 
Isus!" A dolibaša će: „Vazda ime negovo!" — „Znadeš li, pošto­
vani dolibaša", stari svat će; „meni kazaše: kadgod se u ovom 
starom selu selom, a plemenu plemenom, rodila cura vaša, snaha 
naša, sve je Boga molila, a rumenu ružu gojila, kako će dočekati 
ovaku kitu i svatove, kako će ih darom darivati, kako li ružom na-
kititi: nekom jagluk,1 nekom boščaluk.2 Ovi svati idu kroz sela i 
varoše, kako će ovi svati nenakićeni?" 

Kako stari svat svrši ove besjede, pristupit će mati djevojčina, nosi 
darove i dariva svate: nekom daje jagluk, nekom mahramu, nekom 
čarape, nekom košutu, a nekom i više stvari. Svi se svati kite i za-
dijevaju darove za saruk, da ih svak gleda. 

Sada se djeverovi odijele od svata te idu k djevojci. Kada dođu 
k lioj, ona pristupi pred djevera i pokloni mu se do kojena; a on 
je jami za ramena te je okrene triput naoposlen. Pa vadi iz torbe 
ruho, što je đonio sa sobom: čohu3 od modre svite, otocenu zlatom, 
ćurdiju navezenu na kolače, otočenu zlatom i narizanu crvenom 
čohom, a na noge štopelice skrletne navezene zlatom, i to sve udare 
na djevojku. Kad se opremila u novo ruho, žaiskat će joj djever 

1 Rubac. 
2 Bošča je velika mahrama, u koju se zamotavaju haline. To će isto 

značiti i boščaluk. 
3 Coha je dolama, što nose udate. 
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prsten, što ga je dobila onda, kada je bila isprošena. Ona ga izvadi 
i dade djeveru, a on ga stavi u mahramu i tako ga kroz mahramu 
zamoči u vino; izvadi ga i natakne ga djevojci na lihoriu1 lijeve 
ruke. Sada izvadi iza pasa ogledalo i češal; začešje malo kose dje­
vojci i nanese ogledalo, da se ogleda; te opet spremi za pas i češal 
i ogledalo. Kada je sigurao djevojku, vadi plošku i daje piti svijem 
curama, što su okolo snahe. Oni se povrate k svatima, a djevojka 
ostane sa drugaricama. 

Kada se vrate djeverovi, pitat će ih stari svat: „Gdje biste došle, 
djeverovi?" Djever će odgovoriti: „Mi dosta jeli, a još više pili; što 
je lako i jedno i drugo. Ma, pomislismo: što smo mi došli amo; 
pa čijem da se vratimo kući? Sto će rijeti svijet, kad nas vidi? 
Gle, čitava se vojska podigla za komadom hjeba i kupom vina, a 
ne ima ništa da vode. Zato mi dva bdosmo, da potražimo, čijem 
bismo se prekazali našemu selu i svijetu, kroz koji budemo pro­
laziti. Obismo gore i kamene, po]a i livade, doklen nađosmo neki 
mirisni cvijet, koji će svojom lepotom prosvijetliti naše selo, a svo-
jijem mirisom ga uzvoiiati." — „Aferim vam, dijeti", reče stari 
svat. ' 

Uto će se donijeti sanduk, koji je otvoren, a djevojke pjevaju: 

U djevojke bir-sanduci . »Hajde s Bogom, kćeri moja, 
Malo nepuni. Dosta ti je to. 
Molila se babi svome, U dvora ti seka ostaje, 
Da joj pripuni. Hoće joj se to." 

Tako isto pripijevaju majci i bratu, koji svejedno odgovaraju. Na­
pokon seki: 

U djevojke bir-sanduci Da joj pripuni. 
Malo nepuni. Seka joj se dogodila žalovita, 
Molila se seki svojoj, Pa joj pripuni. 

Sada nastaje pogibejan čas, ako se nijesu dobro prije porazumjeli 
stari svat i domaćin, kada kum traži, da se izvede djevojka, da je 
vode. Običaj je, da domaćin ne da djevojke bez darova, za koje 
mora odgovarati kum. Kako su obično dobro napiti, može nastati i 
kavga. Domaćin traži dar, a kum ga nema, pa tada ne da djevojke; 
te nije mučno, da se i krv prolije i da se svadba razvrgne. U ta-
kome slučaju svati. da se ne vrate prazni, prihvate koju drugudje-

1 Prsti se zovu: palac, kašikar, srijedona, lihona i manak. 
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vojku, ili na dobru volu ili na silu, pa bila kakva da je; onaj, komu 
je dovedena, mora je vjenčati. 

„Eto |udi", kum će, „mi se dugo zabavismo, kod ovoga časnoga 
domaćina, koji nas je tako divno pogostio i počastio. A nama je za 
vida stići kući, gdje nas čeka naš đuveglija i negov dom. A sunce 
je prevalilo pučinu nebesku i nagnulo se. De dakle da idemo. Do­
maćine, izvedi djevojku." — „E, kume, ja ne dam djevojke, ako 
prije ne odoliš harču", domaćin će. „Ja za sebe ništa ne tražim, 
ma tražim zu kućnu čelad." — „Pravo je, domaćine", kum će. „A 
i tebi vala nešto." I vadi dukat ili talijer te mu ga daje. Domaćin 
ga prihvati te traži za druge: „Djevojčinoj majci dat ćeš talijer." 
Kum vadi talijer i daje ga. „Djevojka ima tri brata, a svakomu ćeš 
dati po dva aršina čohe." Kum prihvaća torbu, vadi iz ne čohu i 
svakomu osiječe po dva aršina modre čohe. „Djevojka ima tri sestre; 
najvećoj dat ćeš papuče i okrugu, a dvjema manim, ovčarici i ko­
zarici, dat ćeš po krpu na glavu." Kum sve to daje. — „A sad, 
kume, djevojka ima djeda i babu, rođaka i rodicu, svaki po nešto 
traži: pletu, altiluk,1 opanke, krpu; ako ništa, jabuku." Kum svakomu 
daje i odoli svemu harču. 

Tada brat izvodi djevojku, vodi je za ruku. Ona pristupi najprije 
domaćinu, pa k staromu svatu, te redom k svijem svatima. Najprije 
se pokloni gotovo do zemje pa pogubi u obraz; i to po tri puta kod 
svakoga. Sada djevojke pjevaju u kolu: 

Stari svate i prvijenče, Izio si vreću kruha 
Dig' se otomlen, Od tri šinika; 
Vrijeme ti je. Izio si jalovicu 
Popio si bačvu vina Od tri godine. 
Ođ devet vjedar; Ustani, vrijeme ti je. 

Ovako pjevaju redom svakomu svatu. Dok pjevačice pjevaju, domaćin 
govori staromu svatu: „Zdrav šimi, stari svate, ako Bog da! Kako 
sjedoše dva bana, dva гетЏ gospodara; kako časno sjede, skladno 
besjede; svaka im po Bogu. Kadgod se uputio od ovoga doma i 
ovoga domaćina, uputio se u dobri čas s Bogom, ako Bog da! Na 

1 U ovo su vrijeme imali turske i austrijske novce. Krajcer vrijedio 
je 4 pare, marijaš: 10 para, kasida: 20 para, zolota: 30 para, groš: 
40 para, vižlin: 60 para, pleta: 4 groša, bešluk: 5 groša, altiluk: 
6 groša, juzluk: 100 para, talijer: 24 groša, bijela megidija: 20 
groša, dukat: 60 groša, žuta megidija: 100 groša. Ovako su selaei 
brojili, pa bilo točno ili ne. 
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putu ti svaka dobra sreća; okom gledo, sreću ugledo; sreća te i 
stizala i sretala, ako Bog da! Kad došao tvomu domu, dočekao te 
dom i u domu domaćin, zdravo, veselo, ako Bog da! Svaka mu 
bila pred Bogom pribrana, među braćom sjfcimana, ako Bog da! 
Štogod radio, Boga ne uvrijedio, duše ne ogriješio, obraza ne za-: 
stidio, ako Bog da! Kako smo se ovdje danas sastali,, ovako se sa%, 
stali pred Bogom u raju nebeskome, ako Bog da! Zdrav si mi!-
I tu se dva starješine napiju. 

Svati ustaju. Barjaktar natakne drugu jabuku na barjak; djever 
prihvati djevojku, premetne joj desnu ruku preko ramena i tako je 
vodi; a ona se svakome, kogagod sreta, klana sve do коДепа. Ali 
nikada ne gibje kojena, vet se gibje u pasu. A djever joj drži ruku 
na ramenu i onda, kada se klana. Kako se redaju svati, kolo dje­
vojaka pjeva: J 

Stari svate i prvijenče, Ako nam ga darujete, 
Daruj nam kolo. Pohvala vam je; 
Da je pleta; malo je ; Ako nam ga ne darujete, 
Da je dukat, puno je ; Sramota vam je. 
Da je zolota, sramota je. 

Tako pjevaju redom svakome svatu; a oni jm meću, kako koji može. 
A to pjevačice kasnije razdijele između se.,. 

Uputili su se svati s mlađom, nevjestom pjevajući i puškarajući* 
A kolo pjevačica pred kućom ili na '-gurnu pjeva: 

Gospodine Bože, A danas u najbole! 
Sve u ime tvoje, Pojte s Bogom, gospodo svatovi, 
Sve u dobre čaše,. A zaran nam snaha dovedite! 
A u pune čaše!:.. 

Većinom svati idu pješke, jer su slabi puti za jahaiie. Ipak su đrugđa 
i na kpnima. - • -

Kad su svati blizu sela, kamo vode djevojku, đuveglija poleti 
kriomice u crkvu, gdje 'čeka i dumo. Kad su s\ati stigli pred crkvu; 
ostaju n dvorištu, a sama djevojka s kumom i djeverom ujegne u 
crkvu. Izaći će i đuveglija iza oltara te će kleknuti' pred oltar, a 
dumo ih: vjenča. Djevojka je uvijek okrugom pokrivena po licu,; 
kako se uputi iz očine kuće, a ne otkriva se do ujutro, osim časom, 
kada zaposjeda kuću, gdje je ne vide svati ni đuveglija. Pokrivena 

ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT. XIII . ^ 
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je i na oltaru preko vjenčana.1 (Nema li blizu crkve, obred crkovni 
vjenčana biva kod kuće mladožerie.) 

Kada mlada nevjesta izađe iz crkve, pred vratima okrene se prama 
crkvi, pokloni se crkvi tri puta i polubi đoni prag. Zatim pjevajući 
i paleći idu svati do đuveglijina dvora vodeći djevojku. Kolo dje­
vojaka stoji pred dvorom, koje kako ugledaju svate, počnu pjevati: 

Poletio paun uz po}e. 
Jesi Г vidio naše svatove? 
Vode li nam djevojku? 

Paun poletio i doletio 
I habere donosio, 
Da nam svati vode djevojku. 

Pa zatim: 

Povila se zlatna žica 
Od vedra neba. 
To ne bila zlatna žica 
Od vedra neba, 

Vet to bila dobra sreća 
Od mila Boga; 
Savila se našoj snasi 
Oko vijenca. 

Isto se ponavla svakome svatu: „Savila, se starom svatu oko kal-
paka . . . Savila se đuvegliji oko saruka" i t. d. Zatim: 

Odlećeli, dolećeli sivi sokoli, 
Dobre glase donijeli od sve družine, 
A najviše đuvegliji 
Od te djevojke. 
Dobro došle, muštulukčije, 
Lijepe glase donijeli od sve družine, 

1 U proleću godine 1871., kad se ženio Ilija Vuković iz Ravnoga, 
ja ću poći u crkvu, da čekam svate i snahu sa G-olubinca, tri sata 
daleko. Nađoh Iliju sakrivena za oltarom, prosto obučena, onako u 
sebicu; jer je taki običaj. Ja ću ga upitati: „Poznaješ li ti, Ilija, 
svoju mladu? jesi li je ikada vidio u lice?" — „Nijesam je, dumo, 
nikada vidio; ne poznajem je", on će meni. — „Ta, vidjet ćeš je sada." 
— „Ne ću, dumo, jer je pokrivena." — „Ništa zato; ti je moraš 
vidjeti u lice prije nego se za nu vjenčaš." — „Ne ću, dumo, jer 
nije adet." — „Ti adet ne ide, moj Ilija. Ti vala da je vidiš, da znaš, 
koga uzimješ." Uto će svati s djevojkom. Klekne ona pred oltar, Ilija 
izađe iza oltara i klekuut će noj s desne, a s jedne i s druge strane 
kum i djever. Djevojka je pokrivena; a ja ću: „Otkrij se, djevojko!" 
A oni će: „Ne, dumo. Ne smije se mlada nevjesta otkriti do ujutro. 
Taki je adet." — „Ne ide", ja ću, „on mora vidjeti, koga uzimje." I 
hotjelo se toliko^ dok ona podigne okrugu. Tada ću ja Iliji: „Gledaj 
je, pa sada kaži: uzimleš li je?" Obred se svrši Ilija pobjegne sam, 
a nu otpratiše svati kući. Do nekoliko dana, čujem, kako je Ilija rekao, 
da je prije znao, da je onaka, da je ne bi bio jamio. 
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A najbole đuvegliji 
Od te djevojke. * 
Dobro đošo, stari svate i prvijenče, 

Diko naša! 
Dobre glase donijeli od sve družine 

Dobro đošo, barjaktare i jamače, 

Dobro đošo, kome i djevere, 

Dobro došo, djeverbašo i čauše, 

Dobro došla, snaha naša, 
Diko naša! 

Lijepe glase donijela od sve družine, 
A najlepše đuvegliji 
Od tebe, djevojko. 
A, djevojko, seko naša, 
Sitno kraci, 
Cesto se klanaj. 
Svekrovi ti redom sjede 
Pa te gledaju. 

To se ponavja za svakoga od kućne čeladi: 

A, djevojko, seko naša, 
Sitno kraci, Djeveri ti redom sjede 
Cesto se klanaj. . . . . . . . . 
Svekrve ti redom sjede Zaove ti redom sjede, 
Pa te gledaju. . . . . . . . . . 

Djevojka tiho ide i sve se klana, gotovo do zemje, a na noj zvekeeu 
đerdani i vijenci. Kako pristupaju svati, pjevaju pjevačice: 

0 prvijenče, diko naša, Daruj nam kolo. 
Daruj nam kolo. Djeverbašo, diko naša, 
Barjaktare, diko naša, Daruj nam kolo. 
Daruj nam kolo. 0 djevere, diko naša, 
0 jamače, diko naša, Daruj nam kolo. -
Daruj nam kolo. Dobro došla, snaha naša, 
Stari svate, diko naša, Daruj nam kolo. 
Daruj nam kolo. A čauše, diko naša, s 

Vjenčan kume, diko naša, Daruj nam kolo. 

I svaki im nešto baci, ako ništa drugo, to jabuku. Zatim pjevaju 
pjevačice : 
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Veseli se, majko đuveglina ! 
Tri ti sunca u dvor ujegoše : 
Jedno sunce stari svat s družinom, 
Drugo sunce djever i djevojka, 
Treće sunce runo djevojačko. 

Svati su imišli u drugu kuću, gdje ih čeka sopra, i posjednu. A 
djevojka pristupa glavnoj kući. Đuveglija je dočeka pred kućom, 
uhvati je brzo rukama za ramena te će je triput okrenuti naoposlen 
i pobjeći će u kuću, da ga ne udari djevojka jabukom, koju izvadi 
iz riedara. Ali ne smije on stati u kući, va|a da izađe, zato ga ona 
preža; uto on izleti iz kuće, a ona će se baciti za liim jabukom te 
će ga smjeriti u leđa. Pred kućnijem vratima stoji svekrva, a pred 
sobom drži jedno muško dijete od tri, četiri godine. Pristupi dje­
vojka, a svekrva joj daje na kašiki šećera, da okusi, opomiriući je, 
neka bi joj svako gorčilo bilo slatko kao šećer. Tad joj daje dijete; 
ona ga prihvati za ramena te ga okreće triput naoposlen. I daruje 
sve naprske. 

Djevojka je uvijek pokrivena mahramom, tako zvanom okrugom, 
koja je za dva aršina duga, a po aršina široka. Ona dva uska kraja 
navezena su svilom i zlatom. Okruga je na srijedi prikopčena na 
glavi, a spušta se u dvoje niz lice, te hoće li da vidi, malo je 
rastvori. Sada se otkrije: jedan kraj okruge prebaci s jedne strane, 
a drugi s druge na glavu; podigne jedan kraj pregače i pribode za 
pas, tako isto podigne i košuju, koja doseže do tli, neka je slo­
bodnija u radu. Sada, regbi, zaposjeda kuću. Domaćica daje joj re­
šeto, a u nemu žita; promiješa dva, tri puta rukom, kao da pročiiia, 
pa ga sa svijem žitom baci na kuću, na krov. Prihvati metlu i za­
mete dva puta. Uz vrata kuće burilo je puno vode, očepi ga i pusti 
da teče vođa. Zatim ulegne u kuću i stane po noj raspremati. 

S ovijem je za danas svršeno; ali nije svršena svadba, koja obično 
traje tri dana. Tu se jede, pije i stoji veselo. Po vas Božji dan za 
stolom su. Ali mlada snaha ne sjedi nikad za stolom, vet je stojke 
kod stola, a uza hu je djever, koji joj uvijek drži desnu ruku preko 
vrata. Dolaze i prijateji te i oni sjede za soprom, jedu i piju. Jedini 
đuveglija niti dolazi u kuću ni za sopru; on je kao tuđin u kući, i 
on obično vari i peče u kuhihi. Samo jedno i to za čas dođe u 
društvo, da primi blagoslov od domaćina, ali ni tada ne sjeda, vet 
odmah iza blagoslova ođilazi. 

Sjutra najprije služe svate kafom pak rakijom. Zatim dođe ručak, 
koji traje vas dan. Prije ručka je polevačina. A to biva ovako. 



ŽENIDBA. 261 

Posade se svati okolo sopre, a osim svatova bude i gostova i pri-
jateja. Tada će jedan od svata iznijeti leden i ibrik pun vođe, te 
kaže: „Braćo moja i družino, red je, da se pobrinemo za život; a 
kako je ovako puna sopra (jer je sva nabacana hranom), grjehota 
bi bila, da gladujemo. Zašto je ovo blago Božje pred nas izneseno, 
ako ne di se jede? Zato ga je domaćin iznio, pa zato smo se mi 
i posadili. Ali, šta ćete; mi, paleći puške pomrjasmo se, te nije po­
dobno, da neopranijeh ruku sjednemo među ovako pribranu gospođu 
i đa prihvatimo za ovi nimet1 Božji; zato, najprvo operimo se, Bogu 
se pomolimo, pa tada u ime Božje blagujmo." — To rekavši pri­
stupit će k starome svatu: „Ala de, poštovani stari svate, daj ti 
dobar primjer mlađariji!" Stari svat nanese ruke na leden, a onaj 
mu ih polijeva, a stari svat spušta u leden tri. četiri plete. Tad mu 
se mlada nevjesta pokloni do zemje zahvajujući mu. Kako koji 
umiva ruke, kod riega je snaha sa djeverom. Tako redom svi operu 
ruke i svaki nešto spusti u leden. — Nađe se gdjekoji, đa hoće da 
provodi šalu; zato nanio bi ruke na leden, ali ne bi ništa bacio. 
A onaj, što bi polijevao, bio bi oprezan i nadao bi se takoj maškari 
te bi malo nagnuo ibrik, tako đa ne pušta vođe. Onaj bi mu kazao: 
„Da nu, bolan, nagni bo|e, da izađe voda!" —. »Sta ću bole", ovaj 
bi odgovorio, „ne vidiš li, đa ne može voda? Bezbelim, nešto joj 
maiika." — „Ništa joj ne maiika, vet nagni boje." — „Kud ću 
nagnut, kada ne će đa proteče; prije bi iz kamena istiještio, nego 
iz ibrika. Kad ne đa, ne da, šta ćeš mu?" Tako bi se natjecali, 
dok bi onaj provođič šale spustio nešto u leden; tad bi onaj nagnuo 
boje ibrik i polio mu po rukama te bi kazao: „Vidje li ga, kako 
sada proteče! Koji mu je jad bio malo prije!" 

U svako doba, kad bi koji komšija došao za vrijeme svadbe, odmah 
bi mu ]5oIili ruke, i on bi nešto bacio u leden, zatijem bi sio za 
sopr'u!. Gotovo svaki bi došao na tu pojevačinu, a onaj, koji ne bi 
došao, smatrao bi se neprijatelem. Ima |udi, koji ne će nikada po­
piti čašu, a da ne nazdrave. Tako i tada padne nekoliko zdravica. 
Jedan će napiti: „Moja braćo i moja družino, čuli smo od ludi 
starije.h, a takijeh obraza poštenijeh: gdjegod se Bog moli, da se 
ondje i nahodi: gdje se više moli, da se ondje više i nahodi. Zdravi 
ste mi ovom zdravicom u lijepu slavu Božju, ako Bog đa! Slava 
Božja pomogla ovu kuću, ovu sopru, sve kumove, prijateje dobre i 
izabrane, svakoga junaka od istoka do zapada, koji se Krstom krsti, 

Mislim: dar; drugo mi nijesu znali kazati. 
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a Bogu moli, a svetoj crkvi ide, ako Bog da! I onoga junaka po­
mogo Bog, koji svetoj crkvi ne ide, a Boga moli, ako Bog da! Po­
mogo Bog i slava Božja na putu putn ika, na trgu trgovca, na moru 
mornara, na polu ratara, ako Bog da! Pomogo Bog i slava Božja 
našega svetoga oca papu i negove garđinale i biskupe, popove i 
pratre, da nas budu vježbati i okretati na pravi put; da ih mi bu­
demo slušat i opsluživat Božje zapovijedi, ako Bog da! Pomogo Bog 
i slava Božja našega presvijetloga ćesara,1 da nas bude sablom braniti 
a kruhom hraniti, ako Bog da!" — „Amin, da Bog da!" — A 
neki bi nazdravio: „Dete, moja braćo i družino, da popijem ovu 
čašu u zdravje ovoga domaćina, koji je ovu sopru postavio, da je 
bude pos'avio u svaki dobri čas, ako Bog da! Po negove kumove i 
prijateje, putnike i namjesnike, sve dobre i izabrane, po negovo 
kućno sjeme, a žitno sjeme; da mu bude sjeme sjemenom, a sjeme 
sjemenom, da mu bude šleme tvrdo i vjekovito, a žitno sjeme 
zdravo i čestito, ako Bog da! Da bude iznositi ispod negova sje­
mena dvadesičetiri sjemena, ako Bog da! Da mu Bog da, da mu 
budu nebesa rašat, a zemja rađat; kako mu bude koji zeman od 
godine đohodit, da mu bude oni plod i donosit, ako Bog da! Da 
se bude u mladosti dičit i hvalit, a pod starost hranit, ako Bog da ! 
Vazda davao, a vavijek mu pretjecalo i množilo se, ako Bog da! 
A sada da si mi, junače, zdravo i veselo!" — „Amin, da Bog da!" 

Kad su se više prijateji poredali, a primiče se kraj gozbi, dođe 
đuveglija te će kleknuti na kojena, a uza ri mlađa nevjesta. Ovo je 
jedini čas, kada su to dvoje jedno uz drugo pred svijetom. Tada će 
ih pitati domaćin: „Sto pitate, mladi mladijenci?" — „Božju mo­
litvu i tvoju, cako", oni će odgovoriti. — „Sto pitate, mladi mla­
dijenci?" — „Božju molitvu i tvoju, cako." — „Što pitate, mlađi 
mladijenci?" — „Božju molitvu i tvoju, cako." — „Bog" vam dao 
dobru molitvu, a u dobri čas! Prva vam molitva od gospodina Boga, 
pak od oca duhovnoga!" — „Amin Bože!" svi govore. — „Pak 
od mene grješnika! Da budete postupili iz onoga stana u ovi stan,. 

1 Ovdje Ilija Graniarija, godine 1870., zove cara austrijskoga našijem 
ćesarom, premda je tada ova zemja bila pod turskom vlasti. Ali se 
nije tome ni najmane čuditi, jer su tada svi katolici u Popovu zvali 
austrijskoga cara svojijem ćesarom, kao što su i hrišćani zvali ruskoga 
cara. A to su im i sami Turci priznavali. Razgovarajući se u društvu 
Turci, katolici i hrišćani, rekao bi Turčin: „Naš car misli to, a šta 
će vaš ćesar?" pitat će katolike; „a što će vaš car (ruski)?" pitat će 
hrišćane. A opet je Austrija imala i protektorat nad katolicima i po­
magala je i kler i narod katolički. 
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u veliki dobri čas! Da vam Bog da, da budete najprije ugoditi 
gospodinu Bogu, paka ocu duhovnomu, pak vašijem starješinama, 
pak vašijem komšijama i sejanima, da svak bude reći: u dobri čas 
ona odiva dođe iz onoga stana u ovi! Da vam Bog da lijepi cvijet 
na ovi svijet, kćeri i sinova, koliko bila vola gospodina Boga, a po­
žuda srca vašijeh! Da bude od vašega srca popova i pratara, trgo­
vaca i mornara! Da vam Bog da, da budu k vašemu dvoru dohoditi 
vojni i nevojni!1 Da budete nevojnijem na vrata iznositi; da vam 
budu praznijeh ruka dohoditi, a punijem othoditi; ruka punijeh, a 
srca vesela, putem hodeći pa lijepo govoreći: u dobri se čas ona 
dvojica sastađoše i ona dvojica dođoše u onu kuću, lijepo ti nas 
pomogoše, pomogo ih Bog, i s neba i sa zemle! A da vam budu 
vojni u vaše dvore dohoditi, da vam bude od dike i časti; da se 
ne budete prepast od tužna i nevojna! Ova odiva, koja je došla od 
onoga dvora do ovoga, da bude došla u svaki dobri čas; da se 
onomu ne bude u ničem poznat, a ovomu, gdje je došla, da mu 
bude od dike i od časti, i od velike pohvale i koristi! Da bude 
hvalit oni dom, oni rod; da bude govoriti: Blažen Bog, koji je do! 
blažena majka, koja je rodila, a babo, koji je svjetovao! Lijep ti je 
svjet i nauk naučio! Blažen put, po kome je došla, i oni, s kijem 
je došla! Da vam Bog da, da vam budu više kuće pčele zujat, a u 
kući se muške glave rađat! A sad, što sam mogao, to sam vam 
govorio. Sto sam vam rekao i ne rekao, više vam Bog dao i po­
tvrdio! A sad postupite desnom naprijed." — Oni ustaju i postupe 
desnom. A domaćin će nadodati: „U svemu vam naprijed pošlo!" 
Sada će svi jednoglasno: „A ti, ćaćko, ćaćko naš, dobro ti reče 
našem bratu i sestrici! Sve u dobri čas! Svi recimo, pomislimo, da 
je dobar čas. Amin, Bog, Amm!"*2 

Treći dan počnu se svati razilaziti i svaki od riih dariva mladu 
nevjestu novcem, a ona liih mahramama, čarapama ili košujama, 
kako je što za koga. 

Do dvije, tri li nedje^e ide mlada nevjesta sa djeverom majci na 
očitane,3 pošto su prije bili kod ne poslanici materini. 

* * * 
1 Mjesto: vo]ni i nevojni. Ovo je jedini slučaj, gdje sam čuo iz­

govarati j mjesto l; a čuje se to na dosta mjesta u Dalmaciji, na pr. 
uje, Ђоје mjesto ule, bole. 

2 I ova je molitva sva od riječi đo riječi, kako mi je kazivao Ilija 
Gramarija iz Trnčine. 

3 Tako zovu pohode, što čini majci nakon vjenčana. 
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Da na svršetku kažem koju i o mladoj nevjesti! Kad sam ja bio 
u Popovu, žene udate i cure nosile se gotovo posve jednako; tek 
što su žene, a nada sve mlade nevjeste imale čohu, to jest dolamu 
od modre čohe, i prstene na ruci. Ali mi je kazao Mato Boroje, da 
žene otrag 30 godina (to bi bilo do 1840) nijesu nosile ni fesove 
ni bijele kape, što sada nose kao i djevojke, nego da su nosite na 
glavi prtve,1 koje bi nabile dobro na čelo, a na riu bi stavile 
čohnicu,2 a sve bi naokolo nazabađale špiode s dinarićima. Nosile 
su okolo kape velike vijence od srme, i na kapi su imale istefane.3 

Okolo solupa i ispod brade imale su potkošriake i podbradiiake sa 
silnijem svilenijem kitama svake boje. Nije bilo skovanijeh pašova, 
kao što sada imade, nego od pređe, nakićenijeh i navezenijeh svi­
lama, a imali su kuku, kojom bi zapučili. 

Mlada nevjesta svakome se klana. Taj običaj na mjesta traje du}e, 
na mjesta krade: od godine do tri godine. Ona nikada'ne ide u 
nijedno društvo, ni u crkvu ni na put, sama, vet je uvijek vođena 
od djevera. Obično se u svetac sakupi svijet, prije mise, pred'crkvu, 
l^uđi posjedaju naokolo, puše i razgovaraju se. A ženskarija stoji sa 
strane na bu^uke, po desetak, više ili mane, a sve su skupa zagr^ene 
te se neprestano razgovaraju, da, regbi, šapću se, tako su im usta 
prisloiiena na uši jedne drugoj. Sve su vesele i smiješe se, ali nikada 
na glas, već im se vidi posmijeh na licu. Stupi mlada nevjesta u 
dvorište te će pristupiti k onome, koga bô e zDade, poklonit će mu 
se pa će ga pojubiti u obraz; pita ga za zdravje i riegovo i riegovijeh 
te prije nego se od riega odijeli, opet će se pokloniti. Zatim pristupa 
pred svakoga čovjeka, pokloni imr se do zemje i Jubi ga u obraz. 
Tako sve naokolo, l^udi, kada im se klana i kada ih }ubi, bivaju, 
uopće, pasivni, niti joj šta kažu niti se okreću; slijede pušiti i raz­
govarati se sa bližmjem, kako da nije ni^ta. Je li između luđi' kaki 
nepoznat ili Turčin, ma bio i znanac, i riima se klaiia; ali im jubi 
samo ruku. Je li tu i liezin čovjek, riemu niti se klana niti ga lubi, 
mimoiđe ga, kako da ga i nema.'Kada je sve obišla, opet se pri­
hvati djevera i uza ri je ostojke. Nadođe li koji poznati u dvorište, 
izlazi preda ri, pokloni mu se i |ubi ga. Sa ženskarijom pak nema 
kraja ni konca grjeriu i Jubjeriu. — Sa momcima, uopće, nema ni­
kakva općeria, nemoj đa je momak ; svojta ili poznate i prijatejske 

1 Kape spletene od žuke. ' , 
2 Mala crvena kapica, kao što se nosi po Dalmaciji. 
3 Vrsta đerdana spletenijeh sitnijem bijelijem grmjelama sa parama 

na dnu. 
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kuće iz drugoga sela; tada je i š' riima kao sa ostalijem judima. — 
Uopće, kamogod išla i kogagod srela mlada nevjesta, svakome se 
klana. - : : i '- ; ; ; •• • ' . • • • ' • ' r-' ! '• " : " ' '''•''"-

Nikada ne će mlada žena pitati za svoga druga, pa bio on u 
svijetu i odsutan mä ne znam za koliko dugo. Dođe li netko, koji 
je bio u svijetu s nežinijem čovjekom i od nega donio glase, — 
svi se okupe okolo nega i pitaju ga za zdravle; mlada skida mu 
torbu s rameoa i- nosi je u kuću, odakle ne izlazi, ako ne da pri­
hvati jednu stvar ili drugu, što je red sigurati; ne osvrćući se na 
gosta, koji sjedi pred-kućom i priča o nezinu čovjeku. Istina, i ona 
sluša; iz kuće, ali kradimice. Pa i sami rišzin čovjek, je li stigao sa 
daleka puta, kamö je bio za duže vremena, — svi se okupe okolo 
nega, pitaju -ga za zđravje i za tolike stvari, a mlada ništa, ni ona 
riemu ni on riojzi. Svi se razgovaraju pred kućom, a ona sama kao 
da je sakrivena u kući; ali će koja od ženskih k noj, te se šapću 
i tješe.: - . . . . . - : • 

Slučajno sam se našao, kada se jedan mlađožeiia vratio kući, iza 
kako je bio tri mjeseca odsutan. Pristupivši u avliju nađe oca, gdje 
sjedi- i puši,: a mati bijaše zakuhala kruh; a imao je o ramenu torbu. 
Otac ne maknu sobom, ali mu zasklioko od radosti; samo što ga 
zovne, da sjede uza 11, i pitaju se za zdravje. Stara mati ostavi 
kruh, otare ruke i pohiti sinu ususret, zagrli ga i pogubi ga pitajući 
ga za zdravle. Uto, žena mu, koja je sve čula iz kuhine, izda^ega 
gleda i ne miče se. Ali, kada opazi, da joj je vojno sio uz oca, po-
hitivj pokloni se'Ji-snimi mu torbu s ramena; niti ga pita: kako ti 
bilo na putu,1 hi* on hu: kako tebi na domu. Sto više, nije niti po­
gledao1 na liu, koja se bila zacrvenila kao krv. Ja tada bacih šalu : 
„Sta; se' vi niladožene i ne pitate ni za zdravle?" Mlada se malko 
Gasmija ispod sebe i ode u kuću; a baba će baciti oko na sina pak 
aa nevjestu te će mi nekijesm blagijem, a jednako žalosnijem licem 
mazati: „Sta ćešj dumö; taki je kod nas ađet." — Je li žena po­
starija, tada smije1 pitati za svoga čovjeka; premda će se i tada 
aetko naći, da se poruglivo našali. Na to se ona ne osvrće. 

Ženu udatu svak u kući i van kuće zove „mlada" ili „mlađa", 
ako ih je više. Na primjer: neka mlada zakuha kruh, a mlađa neka 
pripeče kafu. Svak znade, o kojoj se govori, kao da je zovu p>> 
imenu. Tako se obično zovu, dok joj nije preko pedeset godina, dok 
oe postane starom ili babom. A opet je zovu i po selu, odakle je 
došla. Je li iz Dubjani, Dupka je; sa Belenića: Belenićka; s Kijeva 
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dola; Kijevka; iz Orahova dola: Orahovka; iz Koteza: Koteška; iz 
Eavnoga: Eavaiika. 

Onako, kao što su cure blage naravi, take su i žene udate. Nikada 
nijesam čuo, da se žene karaju ili inađe medu sobom; nikada da 

s ikijem porječkaju. Bile sestre, bile nevjeste ili zaove, ili jetrve, 
ma tko bile, uvijek jedna s drugom opći najjepšijem riječma kao 
što je: seko, zlato, sunce, srce, oči, jabuko, ružo, cvijeće, grlice, 
zoro i slično. A ta su imena opet popraćena ovijem: živa bila, rahat 
bila, veselila se, u raju igrala, po raju skakala. Na primjer: Janor 
zlato, živa bila, dodaj mi čašu vode! Tako će. i muškarcima kazati: 
sokole, junače, viteže, majčina diko, krilo moje, pile moje, ptiću moj? 
govorko moj, kruno moja i slično. Imadu li koga pokarati, ne će 
nikada proklinati ni psovati, vet će kazati: živ bio, živa bila, nikada 
te tvoja mati ne požejela, nijedno te zlo ne snašlo, ne kukala za 
svojijem očima, anđeli te nosili, zmija te ne ujela i slično. 

Žene su uopće dobre kućnice i puno radišne, što nijesu tako Judi. 
Nikada nijesam vidio ženu besposlenu; ta i putem prede kudjeju ili 
plete čarape. Nije rijetko, da ćeš sresti muža i ženu gdje idu s poja 
knći, gdje su radili. Oovjek je praznijeh ruku i puši čibuk, a za nim 
je žena, uprćena s bremenom, preko bremena zavrgle su se dvije 
motike, jedna liezina, a druga muževa, drži pri sebi dijete u povoju, 
a drugo joj se shvaća skuta. Oovjek će među Jude, da se razgovara, 
a ona će raspremati kuću, sredit će živo, leći će djecu, zgotovit će 
večeru. 

Žena je uopće preznena(l); ona nije nigdje među Judima, ni za 
stolom. Drugda će se čuti, gdje čovjek veli o ženi: moja ženetina, 
da prostiš moja žena. Ali se sve to dade iskorijeniti. Jesi li za to 
nekoga ukorio i pokazao mu, kako je to ružno, ne ćeš ga drugi put 
čuti. 

Svaka je žena vjerna svome čovjeku, ma bila i najružnijom silom 
dovedena. Svakako je žena plemenitija prama svome čovjeku, nego 
što je opisuje narodna pjesma, ljubav između muža i žene sve to 
više raste s godinama do stare starosti. 



I g r e . 
(Iz Privlake i Kom^etinaca u Slavoniji.)1 

NAPISAO BARTOL JURIĆ. 

Od igara, koje će se ovdi opisati, igraju se samo muškarci, a ni­
kada zajedno sa ženskima: koiia, vozana, cuške, čvare, capre, sirca, 
varaske, navlačkape, utieavaria, prošca, kvrge, metana, trjaria, na­
vlačena na prste, stajaria na glavi, koturana, periaria, točka, jasena, 
pincike i lopova. Ostale se igre igraju i muški i ženski. Samo šku-
larice igraju se reduša, lutaka i kola, a škulari se toga nikad ne će 
sa ženskima igrati. Ako se koji najđe, da pristane sa divojčicama 
u te igre, zovu ga „ženskarac". 

Od ovi igara ne igraju se momci, a to su svi oni, koji su se iz­
vadili iz škule, a još nisu poženiti: koria, škuja, žmire, lončića, slipe 
babe, makazica, pilića, arjanke-barjanke, elem-belem-bumbarika, čela, 
škule, al se zato igraju: vrape, dižu štapca, klipka, zgađaiia i dižu 
krajcaru. 

Cure se igraju samo ovi igara: criva, žapca, slipe babe, makazica, 
momak grize jabuku, svekrvica guščiće čuvala, lipa Maca večerala, 
pilića, bukarica, arjanke-barjanke, elem-belem-bumbarika, mačka i 
miš, lisica i grožđe, jagoda, ćelavi Muslija, mladi kovač, bošturje, 
igra kolo, lopte i navlačkape, al to samo na divanu s momcima. 

Stariji, a to su samo mladi, istom oženiti \udi, dok ne odu u 
soldaciju oni ili niovi drugovi, igraju se samo vrape i čuške, a ritka 
lopte, a drugi se igara nikad ne igraju. 

1 Privlaka i Komletinci sela su u vinkovaekoj okolini. Život i običaji 
onamošnega naroda ušli su u opis „Otoka" u II., III. i IV. knizi 
„Zbornika", gdje je više partija izradio g. Bartol Jurić. Isp. i VII. 
knigu „Zbornika", u kojoj je g. Josip Lovretić prikazao „dječje igre" 
u Otoku. Ured. 
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Dječje igre. 
Dica se igraju ko dica, dok se iz škule ne izvade. čim se iz škule 

ispisu, ne će više u igru sa škularima, a kamoli sa manom dicom. 
To će uradit samo kaki luckasti momčić ili luckasta divojčica, al na 
take svit viče i grdi ji. Ni dica je ne vole nego biže od ni. Mana 
se dica igraju za se, a škulari opet za se, pa će škulari ritko pri­
miti u. igru onu dicu, koja ne idu u škulu. To će uraditi samo onda, 
ako tako đite imade lipa kolica ili lipe saonice. 

Stariji rado glede, di se dica igraju, pa ji ne grde, ako se na 
štagju po sinu ili slami skrivaju. Samo jim kažu, da ne prave štete. 
„Igrajte se, đico, al pazite, da ne napravite štete ili da se ne ubijete." 
Žene vole gledat, di se igraju ženska dica, a |udi vole gledat mušku 
dicu. Žene uče žensku, a }udi mušku dicu, kako će se igrat, pa oci 
naprave sinovima kolica, saonice, čušku, batinu, loptu, bazovu pušku 
i druge igračke, a matere kćerama naprave lutke i dadu krpica, da 
se s riima igraju. Osobito diđaci i babe uče svoju unučad, kako će 
se igrati, pa znadu u svetac na dicu pripazit, da se koje ne ubije 
ili ne osakati. Stariji brane dići, da se igraju taki igara, di bi mogli 
nastradat: periat se na staro ili slabo drvo, kupat se u dubokoj vodi 
i igrat, se sa oružjem. 

I g r e male djece. 
Kona. Svako đite uzme kaku: grančicu s lišćem, i to je liegov 

коњ Tu grančicu zove imenom niovog najboleg kona. Koria drži u 
livoj ruki, a u desnoj drži mariu šibicu ili kangiju, kojom ;šieka i 
kona podbada. Sastane se po petero do desetero dice iz komšiluka 
i trče sa granitima konma po po:puta. Taki kona igraju se dica 
od prblića do jeseni.. Misto grančica užmii jača dica štapove, metnu 
med'noge. i jaše kone. • .>'. ; 

Topom. S puta>• ili; iz samca navade dica blata, koje je dosta 
zgusnito. To blato mise ručicama na ćupriji ili na stazi kraj kuća. 
Kad ga dobro umise,' naprave u polovici rupu petom (od noge), da 
bi moglo u riu stati gusje ili bar purje jaje. Top uzmu na ruke, 
dignu se i lupe s riim o ćupriju ili stazu, da rupa udari dole. a gore 
se top prodre i čuje se glas. 

Lutaka. Lutaka se obično igraju ženska dica, al se snima znadu 
zaigrat i muška. Lutku jim naprave matere ili starije sestre od krpa. 
Glavu zaviju, pa je to „snaša", ili naprave malu pletenicu od konskog 
тера, pa je to „cura". Snaša je u sukni, a cura u skuta. Ako je 
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lutka u gaća, to je onda „lutan'T Lutke ili žene ili saraiiuju. Kod 
ženidbe uzmu mala kolica; u kolica metnu hitana i lutku, pa dva 
muškarčića ko koni vuku kolica, a drugi sa barjacima trče za liima 
i pivaju, kako znaju ili kaka jim pismica pane na pamet. Barjake 
prave ovako: Na šibu ili štapić svezu svoje maramice i to su sva­
tovski barjaci. — Kad lutku saranuju, onda su muški ukopnici i 
prave škrinu od kaki daščica i kopaju raku u pravu ili pisku, a 
curice plaču za riom i pripravjaju jelo opet od prava ili piska u 
cripićima (cripići su komadi polupanog lonca, zdile ili tariura). — 
Lutaka se igraju čile godine i to u;avlijama. 

Priskakivanke igraju se najviše liti u samcima prid čijom kućom. 
Jedno dite stane u po samca, a druga dica kraj nega priskaču sad 
na jednu sad na drugu stranu i glede, da ji ono u samcu ne uvati. 
Ono u samcu trči sad desno sad livo i vata one, što priskaču. Koje 
uvati, to ga zamini. 

Drukce prishakivanke. Dvoje dice siđne na ledinu okrenito jedno 
drugom lice u lice. Sastave noge, i sad drugi priko niovi nogu pri­
skaču. Kad su se svi izredali, postave oni, što siđe, nogu na nogu 
i opet priskaču. Na noge metnu ruku, i to mali prst ruke na palac 
noge i opet priskaču. Zatim drugu ruku jedno dite, pa drugu ruku 
drugo dite. Ko se dodije niovi ruku, taj ji izmini. Da se znade, ko 
će s kim siditi, to se prije igre dvoje po dvoje uvate za ruke. Ako 
se koji od oni, što su se za ruke držali, dotakne tilom ili odilom 
oni, što su sidili, to mora sidit i negov par s riime. — Igraju se 
čile godine, ako se može na ledini sidit, da nije mokro ili da nije 
zima. 

Vozana. Liti imadu za vozane kolica, a zimi saonice. Voza se po 
troje: jedno sidne u kolica, a drugi dvoje vuče. Naprvo se pogode, 
koliko će koje sidit. Obično kažu ovako: Vi ćete mene vuć od naše 
kuće do one, a onda će sist drugi, pa treći i tako redom. Tako se 
vozaju i na saonica. Na saonica se vozaju i ovako: Izaberu dubok 
i širok samac ili kaku rupu pa se spuštaju u samac. Tako se voza 
jedan po jedan i to koji ima saonice. Koji nema saonica, taj ili 
gledi ili se trčeć spušta za onim, koji saonice imade. Kad se dole 
spuste, digne se iz saonica, izvuče ji na bajer, sidne u ni i opet se 
spusti u šamae. 

Skula. Od pet komadića cripa naprave pet okrugli, ko vrepee jaje 
veliki šku|a. To moraju izbrusit, a rade ovako: Uzmu čitav erip, 
popjuju ga i bruse komadiće cripa najprije u četiri ćoška. Onda 
skidaju ćoškove, dok ne bude okruglo. Kad se crip, na kom bruse, 
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osuši, popjuju ga opet. Kad su škuje napravili, sidnu na stazu na-
okrug, jer na ledini ne mogu zbog trave, i igraju se ovako: Oije 
su šku|e, taj počima. Uzme u desnu ruku sve pet škuja i baci ji na 
zemju. Sa zemje uzme jednu, za koju misli da je najboja. Tu baci 
u vis i dok je ona u zraku, uzme jednu sa zemje i dočeka onu iz 
zraka. Ako ne uvati onu u zraku ili mu ispane ona, koju je digo 
sa zem|e, onda je promašio. Ako se desi škuja do škuje, mora po­
lako jednu uzet, da se druga ne zadrma, jer ako se zađrma, dodio 
se je i onda mora ko da je i promašio dat šku}e onom na desno. 
Ako je dobro pokupio one četiri sa zemje jednu po jednu, istero je 
jedinka i prilazi na dvojak. Skule pokupi u desnu ruku, baci ji, 
jednu uzme, baci je u vis i kupi po dvi. Ako je dvojka istero, pri­
lazi na trojak. Kad baci škule, mora s onom u zraku skupiti sa 
zemje najprije tri, pa posli onu jednu. Kad je i troika istero, onda 
baci bika. Uzme dvi škuje pa ji baci tako, da jedna odleti u zrak, 
a druga spane na zemju, pa čim ona iz zraka počme padati, uzme 
onu sa zemje i u istu ruku dočeka onu iz zraka. Posli toga tera 
bika. Najprije baci sve pet škuja na zemju, onda postavi prid ni 
livu ruku tako, da ruka stoji na palcu i velikom prstu, a druga tri 
prsta podigne gore, da ne smetaju. Sad uzme sa zemje jednu škuju, 
baci je u zrak, i dok je ona u zraku, tera desnom rukom, i to samo 
sa velikim prstom škuju po škuju kroz otvor live ruke. Prije-toga 
označe drugi igraći, koja će škuja biti bik, jer bika se ne smije ni­
jedna druga škuja dodit, a on se mora poslidni proterat i to na 
jeđamput, dok druge škuje može terat malo pomalo, na koliko put 
oee. Kad je to gotovo, počimaju iz početka. Igrač igra, dok se ne 
dodije ili dok ne promaši. Za bika određuju ili najdaju ili najbližu 
Škuju kapiji, a to je liva ruka, podignuta na dva prsta. — Skuja 
se igraju liti na drumu, a zimi u sobi, a u proliće i u jesen ritko 
se igraju, jer je zemja vlažna, pa ne mogu na fiu sist, a u sobi 
jim se ne dade bit. Bogatiji imadu škuje od kamena, a zovu ji 
„glikeri" i kupuju ji u dućanu. 

Žmire se igraju ovako: Odaberu jednog, koji se sam javi, da 
bude žmiro. Taj ode u sobu ili u kuću, pa jedan pazi na riega, da 
ne izajde i ne gleda za drugima, kud se sakrivaju. Drugi se raziđu 
po čitavoj avliji i posakrivaju se kud ko zna. Jedan se sakrije u 
štagaj u šino, drugi u štalu u jasle, treći u pojatu, četvrti za drva, 
peti za kaku drugu zgradu, a šesti se zavuče pod varisku furunu, 
di obično pas leži, Kad su se svi posakrivali, kaže to onaj, koji 
pazi, žmiri, a žmiro ji traži, dok ji ne najde. Koga prvog najde, 
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taj je žmiro, a drugi, koga najde, mora na žmiru pazit. Igraju se 
s prolića i s jeseni, a ritko liti, i to u avlijama. 

Ređuša. Zapravo se reduša igraju samo ženske, a muški jim samo 
pomažu pojest jelo, koje su one napravile, al znadu i pomagat. Na-
beru voća, pa makar i zelenog, kad nema zrelog. Voće pomeću na 
cripove i to je sad gotovo, pa sidnu i jedu. Al reduše i mise i peku, 
pa tako i naše male reduše: uzmu vode i prava pa zamise tisto, 
al to ne jedu. Cestoput nalože i vatru, da peku i kuvaju, al stariji 
vatru odma potrnu. 

Volova. Muški su volovi, ženske su krave, sasvim mala dica telići. 
Svako dite nadije si ime niovog najbojeg vola ili krave pa kocajuć 
odaju. Jedan je volar. Taj ima kangiju pravu ili šibicu i tera volove 
u pašu i pazi na ni. Volovi se i potuku, pa se tiskaju glavom ko 
pravi volovi, mumjaju i rieu, sve ko pravi volovi. Gesto od igre 
đojde do pravi batina — potuku se. Volova se igraju liti u lađu u 
avliji ili na drumu, a igraju se tako dugo, ko i drugi igara — dok 
jim ne dosadi. 

Ovnova. To je slično volovima, samo bekeću ko ovce i pomeću 
klepke na vrat. Igraju se liti. 

I g r e š k u 1 a r a. 
Kad škulari izajdu iz škule, bilo to prije podne ili posli podne, 

odma se igraju. Došav kući baci torbicu s knigama na materin 
krevet, odreže si kruva, pa ajd na drum. Kad ji se dosta skupi, 
odma se igraju. Evo kako se i šta se igraju. 

SJcaJclane. Dica se' poredaju u red, muški i ženski, stanu na jednu 
nogu, a drugu podignu i na jednoj nogi odaju — skakjaju, dok 
mogu. Kad se koje umori, stane ili promini nogu pa na iioj daje 
skak|a. Igraju se po avliji i na drumu obično s prolića. 

Jasene. Jedan cučne, a drugi ga opkorači oko vrata. Sad se prvi, 
koji je koii, digne i nosi jašača držeć ga za noge, a jašac nega drži 
rukama oko vrata. Kad je dosta, prominu se. Igraju se uvik. 

Kona. Kona se igraju po trojica. Dvojica su koni, a treći je ko­
čijaš. Koni si nadiju ime najbojeg niovog kona. Kočijaš mora imat 
amove i uzde, a to napravi od uzica. Zvale su dva drveta ko prst 
dugačka i debela. Zvale drže u ustima. Am je uzica svezana i priko 
variskog ramena pribacita, i di je jedan am za drugi svezan, tu su 
amovi svezani i za uzde. Uzde imadu dva kajasa, dvi uzice. Tako 
trči i kočijaš i koni, pa znade brz kočijaš obić svoje korie, da jim 
se naruga. Kad se sastane više kočijaša pa se uticavaje, onda kočijaš 
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smije koiie i šibat, da bole biže, a bome i nagrdit i kazat, da jim 
ne dade zobi. Zob je voće, kako već bilo. — Ako su liti kolica pri 
ruki, upregne kocijaš kone u kolica, a zimi u saone, pa sidne u 
kola i tiraj, što boje mož., Korii 4jogimasti pa se bacaju i kočijaša. 
izvale u samac, a još boje u kako blato, a zimi u najdubji snig.; 

Vozane. Dica se vozaju čitave godine:, liti na kolica, a zimi na 
saonica, škaja, ledu i na nogama. Kolica jim napravi otac ili didak. 
Uzme četiri odebje daske, okruži ji šestarom, koliko već oće, da su 
točko vi visoki, i sikericom i bradvom lipo okruži, a maklom popravi 
i u polovici provrti. I osovine napravi od debje daske, na krajevima 
zareže i okruži, kako se mogu točkovi natirati, a osovine na kraju 
burgijom provrti za čivije, da točkovi ne španu. U prednu osovinu 
zabije rudo od pruta, a gore rudo skroz provrti i udari klipak, i to 
sa strane. Za klipak uvate dica — koni — rukama i vuku. Na oso-
viae dojde sanduk sašit od dvi krajnice i dva <зе1а. U sanduk sidne 
dite — kocijaš, upregne kone —• dicu, :pa kad se je kocijaš dosta 
navozo, promine se, pa tiraj daje. 

Dičje saonice su ko i velike, samo nemaju ruda. Misto ruda svezu: 
štrangu za poličicu i tako vuku. Sankaju se ili po putu, po avlijir 
ili u samcu po ledu, a znadu se i strkivat sa bajera u samac ili 
kaku rupu. 

Škaje prave od globura, a to su dvi kosti, golenice od koiia ili 
govečeta. Svaka se globura na dva mista provrti i u te vrtlosine 
udare dva prika od šuva dugačka drveta. Na skala; se vozaju samo 
po ledu. Dite sidne na škaje, a u ruki ima štap. U štap se zabije, 
na dolriem kraju ekser, i tim se štapom teraju škaje. Ko nema škaja, 
taj isiče komad leda, na led stane i štapom se otiskuje, samo taj, 
štap mora bit duži nego kod škaja. 

Kad ima vode u samcima, pa se smrzne, onda se po ledu šplijaju> 
Zatrči se, desnu nogu pruži naprvo, a livu nešto natrag i šplija se. 
Kad u samcima nema vode, oni naprave šplijanku na zemji;: ;po 
stazi pospu vodom, priko noći se to smrzne; i eto je šplijanka 
gotova. ' , , - . . , , - , , , 

Čela. Dica posidaju na ledini u kolo. Jedan sidne u po kola, a 
drugi oda oko kola. Onaj u kolu imade oči zavezane. On pita: „Ko 
to tuda tapa?" Onaj, što oda oko kola, odgovara: „Ja, kume, ja." 
— „Ne krađi mi čela." — „Ne ću, , knme, ne ću." Kad ovo po-
slidiie izgovori, uvati jedno dite iz kola za ruku. Ovo se digne i 
otrči, da se digođ sakrije: u samac, pod ćupriju, za drvo. I tako 
ide redom, dok se sva dica ne sakriju, a onda se sakrije i kum. 
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Celar, a to je onaj, što sidi u po kola, ne čuje nikoga, skine ma­
ramu s očiju i vidi, da nema čela. Digne se i traži ji, dok ji ne 
najde. Koje najde prvo, to je čelar, a drugi je kum. I sad igra ide 
opet od početka. Glavno je, da se čele dobro sakriju. Igraju se liti 
i s jeseni, kad su lipi dani. 

Skule. Skule se igraju dica s prolića na stazi prid kućama. Naj­
prije povuku klipom ili komadom cripa po zemji dva poteza, da se 
dobro vide. Ti potezi su šest do osam koraka dugački i na kraju 
zaokružiti, a dobar korak jedan od drugog uda|it. Taj ograđit prostor 
razdile na 5 dilova: prvi dil jest prvi razred, drugi drugi razred, 
treći je treći razred, četvrti je četvrti razred ili starci, a peti, a to 
je poslidni onaj zaokružiti dio, to je nebo. — Kad su tako škulu 
napravili, uzmu komadić cripa ko dlan velik pa skakjajuc na jednoj 
nogi teraju taj crip najprije u prvi razred. Ako crip spane na po­
vučeni, pa ma koji, potez ili igrač sam stane na potez ili stane na 
drugu, uzdignitu nogu, izgubio je i mora dat drugom da igra. 
Ako nije promašio ili pogrišio, pa taj crip utera u četiri razreda i 
nebo, taj je dobio igru. Kad jedan igru dobije, počima iz početka, 
al sad ide u latinske škule: prvi, drugi, treći i Četvrti razred i nebo. 
Ako je i to svršio, onda opet iz početka u peti, šesti, sedmi, osmi 
razred latinske škule. — Skule se dica igraju, dok ji noge ne zabole 
skakjajuć, ili dok kome ne dosadi pa poviče: „Ajdemo se igrat 
lopte!" 

Pincike. Za ovu igru moraju imat pineiku i palu. Pincika je pol 
šuva dugačko, col debelo i na obadva kraja već od polovice zaoštrito 
drvo. Pala je lopatica. Igrač uzme palu u desnu ruku, a pincika 
stoji u gradu. Grad naprave tako, da po zemli palom zaokruže uokrug 
jedan korak. Pincike se igraju samo po dvojica: jedan čuša (u 
Vinkovci kažu misto čuša: šora), a drugi klici. Ko će,šta radit, 
pogode se ovako. Uzme najprije jedan, pa drugi pineiku i palu u 
desnu ruku, pineiku malo u vis baci i palom podvati. Koji bliže 
odčuši ili pincike ne pogodi, taj je klica. Igrač ostan e kod grada, 
a klica ide u poje. Igrač uzme pineiku u livu ruku, baci je malo 
u vis i palom podvati, da daleko odleti. Klica uzme pineiku i baca 
se u grad. Ako pincika ostane u gradu, dobio je klica. Ako ne ostane 
u gradu, onda igrač sa zemle udari pineiku po jednom kraju, da 
odskoči od zemje, dočeka je na palu i titra s liom po dva, tri, 
četiri i po deset puta, onda je podvati i daleko, što daje može, od-
čušni. Od mista, di pincika na zemju pane, pa do grada broji igrač 
korake. Ako je samo jedamput pineiku podvatio, broji po jedan 
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korak: jedan, dva, tri, dokle ne dojđe do grada. Ako je pineiku 
dvaput podvatio palom, broji po dva; kod tri broji svaki korak tri: 
tri, šest, devet. Ako je 10 put podvatio pineiku i onda je odčušnio, 
onda svaki korak broji po deset. Igraju se do 5.000, 10.000 i 20.000 
koraka. Koji prije nabroji tu svotu, taj je dobio, a drugi je izgubio, 
pa za kaznu mora skakjat. Onaj, koji je dobio, začuši palom pineiku, 
a drugi mora od grada skaklat do pincike i od pincike do grada. 

VaJca, vaha. Kad se dica, muška i ženska, skupe, uzmu loptu, i 
čija je lopta, taj je baci na krov kake zgrade i veli: „Vaka, vaka 
Mara!" Mara mora gledat, da loptu uvati, a drugi biže na sve 
strane. Ako Mara loptu uvati, viče ona: „Vaka, vaka Mika!" Miku 
je zato prozvala, jer je bio najdaje uteko. On mora na vrat na nos 
trčat, da loptu uvati, a drugi biže ko i prije. Ako ne uvati loptu, 
nego ona spane na zemju, brzo je digne i baca se za drugima.. Ako 
koga udari, onda je taj udariti vaka i on daje vaka; ako ne udari, 
vaka on, jer nit je loptu uvatio, nit je koga pogodio. — Vaka, vaka 
igraju se u proliće i u jesen. 

Puceta se igraju samo muškarci. Svako puce (dugme) imade svoju 
vridnost: ono prosto sa čakšira vridi jedan, košćano dva, žuto sol-
dacko sa kabanice vridi deset, a druga već kako se pogodi. Igrači 
odrede grad — iskopaju rupicu, i metu, odakle bacaju. Meta je od 
grada 10 koraka udajena. Igrači se postave na metu i bacaju svoja 
puceta. Oije je puce najbliže gradu ili u samom gradu, taj prvi 
udara, a drugi za nim, kako su puceta bliže gradu. Prvi igrač po­
kupi sva puceta, poreda ji jedno na drugo i po nima udari plosnatim 
šjunkom ili komadićem cripa. Puceta su poredana tako, da je lice 
gore, a naličje dole. Kad udari, pokupi sva dugmeta, koja su se od 
udarca priokrenila na naličje. Druga dugmeta opet pokupi, poreda 
i udara, dok se nijedno na naličje ne priokrene. Za riim udara 
drugi. 

Lopova igraju se samo muškarci. Dva najjača su žandari, druga 
dva su gazde, od koji su odveli tobože kone ili su otirali čopor 
svina. Gazde đojdu po žandare, da idu s nima vatati lopove. Lopovi 
se posakrivaju po š|iviku, a žandari i gazde traže ji i vataju, dok 
se i jedni i drugi ne umore. 

Usliockobtie. Dica se muška poredaju jedan za drugim. Prvi se 
prigne u pojasu, a drugi se zatrče, rukama se uvati za leđa onoga, 
koji je zgrbit, i priskoči priko riega. — Kako priskoči, tako se na 
dva tri koraka daje od riega postavi ko i prvi, a drugi redom skaču 
priko iii i redaju se. Kad su se svi izredali, ispravi se onaj prvi i 
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skače priko sviju redom. Kad posHdrieg priskoči, stane i on ko i 
prije, da drugi priko nega skaču. 

SUpe uskočkobile. Jednomu zavežu maramom oči i dovedu ga do 
tarabe. Taj žmiro nasloni se laktovima na tarabu i malo se pogrbi. 
Drugi se na deset koraka zalete i kad dojdu do žmire, polože ruke 
na negova leđa i zaskoče na nega. Žmiro pogađa, ko sidi na nemu. 
Ako pogodi, mora onaj biti uskočkobila. Ako ne može nikako da 
pogodi, javi se jedan, da će ga zaminit, pa trčeć k nemu viče: „Ja 
ću te zaskočiti" —- Tu igru igraju i momci na divanu, a znadu se 
umišat i cure, ali ritko. To uradi koja od obisti. 

Skulari, osobito veći, igraju se i mloge „momačke" igre. 

Kad jedno đite mora igru ostavit, udari rukom prvo do sebe i 
kaže: „I^aga!" i put pod noge. Drugo trči za riim, da ga dostigne 
i da mu |agu vrati. Ako ga ne može dostignit, stane pa za onim, 
koje ga je udarilo, viče: „Na te laga i to^aga, na te kuga i groznica 
i očeva klobučina i dva čira med očima!" Kad je to izgovorilo, na­
kloni se za onim, što biži, i kaže: „Eto ti sad!" a ono biži ivice: 
„Eto tebi!" 

Kad se dica uvečer igraju rasutka, a to je tako, kad se pristanu 
igrat i idu kući, kažu obično jedno drugom: „Zbogom!" Koje kaže: 
„Laku noć!" viču drugi za liim: „Laku noć! Klale te bive čitavu 
noć. I moje ti došle u pomoć. Dok u ogak ne zavirila, od buva se 
ne smirila. Dok se sa mnom ne sastala, od buva se ne rastala!" 

Kad se škularice sastanu kod svoje druge pa ne će da se igraju 
niti oće da pivaju i divane, jer treba radit, što je mater ujutro za­
dala, onda se zanećkaju, da ne će govorit, nego samo radit. Za-
nećkaju se ovako. Sve u glas govore: „Aj noga, baj noga, bolila te 
liva noga. Crvi, vrvi. Ko se prvi javi, sve crve pognavi. Ko ne 
rekne ap, umrla mu mat i najstariji brat!" Sad reknu sve „ap" i 
šute i rade. Koja se prva javi, toj se rugaju, da će je noga bol.it i 
da će sve crve pogiiavit. Al predugo ne mogu šutit, pa zato jedna 
drugu poglede, nasmije se i zapivaju: 

Diko stara, sta će ti šubara, 
Kad ti nije ni malo pristala ?! 

Diko stara, alaj si budala, 
Što propušćaš noći zabadava! 

http://bol.it
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Ili koju drugu pismicu, a pune su one pismiea ko šipak koštica, 
jer one znadu sve pisme, koje znadu i velike cure, a uz to i taki, 
koje velike cure ne će zapivati, jer se stide, na pr.: 

Oj inočo, što si tako žuta, 
Ko da te je svu noć kuga vukla?! 

Jela praška, utrošila vraška; 
Žute pete, utrošila dete! 

Ili ovako: 

Daj mi, Bože, lito ladovito, 
Noću vedro, a danu oblačno. 
Kiša pada, dika u livada, 
Da sam s nime, ma crkla od zime! 

Stara diko, šta mi se ne javiš, 
Sta u meni srce ne pojaviš! 

Da odrasla divojka to piva, odala bi se, da joj je teško i da nije 
sretna, a to ona ne će nikako da pokaže, makar joj bilo i kako teško 
pri srcu. 

Momačke igre. 

Momci se igraju ponajviše na paši, ali i u selu u nediju i na 
druge svece, kad su kod kuće, a cure su na večeriii. Ako oće da 
pokažu svoju snagu, onda dižu jedan drugoga prošca ili kvrge. Ako 
oće da znadu, koji je od koga jaci, onda se meću ili rvaju, trlaju 
se, navlače se na prste ili se dižu štapca i klipka. Ako oće da znadu, 
koji je duracniji, onda stoje na glavi ili se koturaju. Ako oće da 
znadu, ko je vištiji, onda se periu na drvo ili puzaju, a znadu se i 
cibati, zgađati, krajcaru ili puce dizat i kotrlat se ili točka. Ma 
koliko imali momci svoje zabave, ipak se znadu pošalit i s mlađima. 

Guske. Od klinove kvrge napravi se okruglo ko lopta. Dok se 
čuška nožićem izdila iz tvrde i žilave kvrge, treba mlogo zagledana 
i ustrplivosti. Ouška je velika ko gusje jajce, al može biti i veća 
ili maria. Kad se igraju čuške, trebaju još i batine, kojima će čušati 
čušku. Batine su tri do četiri šuva dugačke, ko ruka debele i na 
jednom kraju, koji se drži u ruki, zadilane, a moraju biti od čvrsta 
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đrveta. Na ledini imađu pokopane rupice. Eupica je jedna od druge 
triput tako razdaleko, kako su batine dugačke. Prije nego se počmu 
igrati, odrede, ko će kličit. To odrede ovako: Uzmu najdužu batinu 
pa vataju redom rukama za riu. Kad su se svi povatali, dolni pusti 
ruku i vata gore, a drugi za riim. Koji ne može više za batinu 
uvatit, taj je klica ili taj klici. Znadu se i ovako naredit: čušku 
metnu tri do četiri fata daleko od rupe. S jedne rupe pogađaju svi 
čušku. Ko je pogodi, taj nije klica; ko ne pogodi, taj klici. Ako ji 
više ne pogodi, to je klica onaj, čija je batina najbliža rupama. — 
Kad su tako klicu izabrali, postave se drugi na svoje rupe, koje su 
u redu. Klica od desnog kraja zatoči čušku, a drugi je glede ba­
tinom udariti i ođčušniti, što mogu dale. Na čušku se batinom ba­
caju. Ko promaši, ne smije po svoju batinu, dok drugi ne odčušne 
i klica ne otrči po čušku. Kad jedan daleko odčušne, a klica trči 
za čuškom, onda igrači trče po svoje batine. Klica gleđi što brže 
čušku ugrabit i s nom trci na rupe, što igda može, da ugrabi koju 
rupu. Ko je svoju rupu izgubio, da je klica prije riega na nu nogom 
stao, taj mora kličit. Ako klica ne može od nikoga rupe ugrabit, 
a dugo je kličio, onda se može otkupit. To je ovako: Svi drže svoje 
batine u rukama, a klica drži čušku, i tako se udale od rupa na 20 
do 30 koraka. Jedan zapovida, koji se ne igra. On broji: jedan — 
dva — tri! Na tri polete svi i klica. Od koga klica preotme rupu, 
taj klici. Ako klica i tako ostane kratki rukava, mora dale kličit, 
al ne zadugo, jer ga požale. To je ovako: Klica postavi daleko čušku 
od rupa, pa se svi redom bacaju batinama na nu. Ako ko čušku 
pogodi, izmakne je klica još daje, dok svi ne promaše. Al svaki mora 
u čušku zgađat, a ne bacat, kako oće. Čija je batina rupama naj­
bliža, taj klici. Znadu i ovako požalit: Dogovore se pa ne nišane u 
čušku nego kraj ne, pa promaše •• svi, al se i to dogodi, da oš oeš 
svi promaše, i onda je klica onaj, čija je batina rupama najbliža. 

Gvare. Kad se igraju cvare, mora svaki momak imat cvaru. Ovara 
je dugačak štap oko četiri šuva i na dolnem kraju po zemji položit 
ko saoninae, oko jedan šuv dugačko. I kod čvare imadu rupe ko i 
kod čuške, al sad ne stoje u redu nego uokrug. Eupe ne čuvaju 
nogom nego cvarom. U polovici okruga je velika rupa, koja se zove 
„grad". Klica, koju biraju ko i kod čuške, mora gledat da čušku 
svojom cvarom utera u grad. Drugi brane, da ne utera, i glede 
čušku cvarom što daje mogu začušit. Klica gleda u čušku pa zato 
je polako cvarom tera, al i u igrače, pa čim koji podigne čvaru sa 
svoje rupe, da čušku odčušne, gleda da metne svoju čvaru u rupu. 
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Ciju je rupu ugrabio, taj mora kličit. Ko dugo klici, može se ot­
kupit, ili ga požale ko i kod čuške. — Kad se kod čvare sastanu 
dobri igrači, lipo je pogledat, kako se jedan drugomu ugibju i kako 
jedan drugog čvarom varaju, a osobito klicu, pa kad taj siroma 
misli, da je čušku u grad utero, a ona je već daleko otpirila. Ako 
klica utera čušku u grad, to mora onaj kličit, s čije je strane uterana. 
To se ritko dogodi, jer zato treba i višta i okretna igrača. 

Vrape se igraju ovako: U zemju zabiju odebeo kolac, i to malo 
položito. Kolac je dva šuva nad zemnom, a toliko mora bit i u zemli, 
da se ne klima. Od drenovine naprave ko veliki prst dugačko, dole 
okruglo, a gore zašilito drvo — „vrapu" ili „vrapca". Vrapu malo 
blatom namazu i prilipe na kolac u polovici. Momci se udaje osam 
do deset koraka od kolca i batina ko i kod čuške. Zgađaju vrapu, 
al samo s jedne rupe. Ko zna dobro podvatit, ode vrapa visoko u 
zrak. Kod vrape se razdile momci na đvi stranke. Najprije izaberu 
dva najboja igrača — vođe. Vođe stanu u polovicu, a oko ni dva 
po dva uvate se za ruke. Vođe biraju, najprije jednog, pa drugog, 
koga oee. Kad su se podilili, dogovore se vođe, ko će pismo, ko li 
glavu. Jedan baci krajcaru u vis, pa dok krajcara pada, viču jedni: 
pismo, pismo! a drugi: glava, glava! Ako nema krajcara, uzmu 
komad eripa pa označe pismo i glavu: pismo ovako -f-, a glavu: 0. 
Ako se izvrne pismo, to ona stranka, koja je pismo odabrala, čuša 
vrapu, a druga stranka klici. Kliče dotle, dok koji od kličara vrapu 
ne uvati ili svi ne promaše. Vrapu vataju u ruke, k̂ .pe i metle. 

Capre. Capre se igraju sa štapovima. I tu mora biti klica. Pogode 
se ovako: Svaki se livom rukom uvati za desno uvo. Ispod live ruke 
provuče desnu i baci se štapom, koliko može dale. Ono misto,. 
odakle bacaju, zovu grad. Grad označe ili sa dva kolčića ili velikom 
busom ili paiiom. Oiji je štap građu najbliži, taj klici. Klica položi 
svoj Štap na zenitu popriko, a drugi sa svojima štapovima zgađaju 
klicin štap. Najprije zgađaju na dajinu od pet klicini štapova. Kako 
koji udari, ostavi svoj štap. Kad se svi izredaju, trči svaki po svoj 
štap i kraj nega stane, da se vidi, čiji je štap od grada najda|i. Na 
kraj toga štapa postavi klica svoj štap. Igrači uvate svaki svoj štap 
i stoje, dok klica ne nabroji tri. Na „tri" poteku svi, kako koji može, 
da što prije stignu u grad. Koji prvi stigne, taj prvi udara. Tako 
teraju štap i do sto koraka, pa ako samo koji klicin štap pogodi,, 
mora klica svoj štap izmicat. Višeput tako daleko oteraju klicin štap, 
da se nijedan ne može do nega dobacit. Al dobar igrač položi svoj 
štap, pa se on tako pološke vuče jos koji dvadeset koraka i udari 
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štap kliein. Ako svi promaše, mora klicit onaj, čiji je štap najbliži 
gradu. — Ako su dva štapa jednako daleko od građa, onda se ta 
dva utieavaju. Koji je prije u grad dotrko, taj ne klici. 

Rupica. Eupiea se igraju samo onda, kad kiša pada, pa se moraju 
sakrit u kaku pojatu, ili kad je jaka vrućina, da se ne mogu ništa 
drugo igrat. Igraju se ovako: Svaki igrač iskopa sebi rupicu u zemli. 
U rupice metnu po 4 ili 5 klipića zeleni šjiva ili žira. Prvi izvadi 
žir iz rupe i meće u svaku tuđu rupu po jedan, dokle dojde. Za 
riim ide drugi, treći i svi redom. Ako je u rupi 7 ili 13, to je 
igračevo, a onaj, koji je izgubio, ne igra se, dok se nova igra ne 
počine. Igraju se dotle, dok jedan sve ne dobije. — Kad se pristanu 
igrat, bace šlive ili žir nerastu ili biku, a klipiće spreme. 

PrstečJca. I to se igraju, kad se drugog šta ne mogu. Svi osim 
dvojice posidaju uokrug i sklope ruke, ko da će se molit. Od one 
dvojice, koji ne side, jedan uniđe u kolo, a drugi ode na stranu i 
kolu okrene leđa, Onaj u kolu imade sklopite ruke ko i drugi, a 
med dlanovima je prsten. On dojde do svakoga po redu i metne 
svoje dlanove med dlanove drugi i jednomu ostavi prsten. Kad je 
gotov, al mora obić jedamput sve, viče onomu na strani: „Ajde". 
Ovaj dojde i pogađa, u koga je prsten. Da sigurnije pogodi, obilazi 
ji redom i svakomu gleda u oči. Oni mu dovikuju: „U mene je, u 
mene je!" Samo triput smije kolo obit, a onda mora pozvat jednoga, 
da otklopi dlanove. Ako je u nega prsten, mora se dignit i ide na 
stranu, a onaj, koji je pogodio, siđne na negovo misto. Ako po­
gađao ne pogodi, ide opet na stranu, dok ne pogodi. 

Sirca. Komadić ledine omeđaše u kvadrat šamčićom. Od te ome-
đašene ledine odrezuju s noževima i to s početka po velike komade, 
a posli sve mane i mane. Najposli odrezuju tako male komadiće, da 
se jedva na oštrici noža pozna. Kad steraju sasvim na malo, dobro 
paze, da se onaj komadić zem ê ne svali. Pod čijim se nožom svali, 
taj mora držat onaj komadić zemje na jeziku sve dotle, dok ne vidi, 
da proleti koja tica. Drugi ga varaju i govore: „Eno tamo leti 
vrebac, tamo vrana, eno čavke, svrake, smrdovrane, žune, kosa, kaiie, 
orla, krvavog zalogaja, ševe, žutovojke, volarice, goluba" ili koje 
druge tiee, a onaj se siroma vrti na sve strane, da ugleda ma kaku 
tiču. Oim ugleda tiču, ispjime zemlu. 

Dedulana. To se igraju ovako: Najprije posidaju uokrug ili u kolo 
na ledini. Koji ima nož za dedulaiie dobar, izvadi ga iz torbe. Nož 
mora biti kovački, dosta dugačak i otežak i dobro zašijlt. Koji je 
izvadio nož, taj počima. Uzme nož za korice, baci ga u zrak, đa se 
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privrne i šipkom zabode u zemju. Kad je s tim gotov, istrgne nož, 
uvati ga za vršiku, baci u zrak, da se priokrene i opet šipkom za­
bode u zemju. Opet istrgne nož, metne ga med prste tako, da je 
kažiprst i mali prst ispod korica, a veliki i sredfii prst leže na ko­
ricama noža. Ruku podigne i unutra navije i ispusti nož na šijak, 
da se zabode. Nož izvadi, šaku sklopi, a di se prsti dlana dotiču, 
položi korice noža, u zraku ga na šilak okrene i opet ga u zemju 
zabode. Nož izvadi, ruku s prstima pruži, nož metne na dlan, da 
su korice povr prsta, a šijak okrenit prama grani ruke, ruku po­
digne i nož spusti, da se zabode. Opet uzme nož, šijak uvati u zube, 
klima s riim i zubima ga zabaci, da se u zraku okrene i vršikom 
zabode u zemju. Sad uzme nož, položi ga po goloj glavi, da je 
vršika gore, sa tri prsta nož uz glavu pritisne, po kosi povuče i 
gleda, da se vršikom u zemju zabode. Tako mora radit dvaput za-
sebice. Opet nož uzme, uvati ga na polovici oštrice, al za leđa, tako 
u zube, da je šijak noža na livo, a korice na desno. Pod šilak po­
stavi otvorenu livu ruku dlanom napoje, a desnom rukom udari po 
korica noža, iz zubi ga ispusti tako, da se mora u zemju zabost. 
Kad je i s tim gotov, uzme nož za kraj korica sa dva prsta, palcom 
i kažiprstom, šijak noža položi na desno rame i baci ga, da se u 
zraku okrene i u zemiu zabode. Tako mora radit sedam puta za-
stopee. Ako je sve to izveo, onda je dobio igru. Ako ma kod kojeg 
slučaja pogriši, pridaje nož onomu, što mu nadesno siđi, koji po-
čima odanle, đi je pristo ili pogrišio, ili sasvim iz početka. Ako 
se nož zabode pološke, čekaju malo, da vide, oee li past; ako nož 
ne padne, onda mire, da li je dobro. Mire ovako: Polože kažiprst i 
veliki prst jedan na drugi. Ako igrač može ta dva prsta provuć 
ispod korica noža, a da se korica ne dođije, dobio je; ako se dodije, 
izgubio je i daje nož daje. Kad jedan igru dobije, ustane, uvati se 
livom rukom za uvo, desnu provuče ispod live, napola se okrene i 
baci nož, koliko može. Drugi svi, koji su izgubili, moraju do noža 
i natrag od iiega skakjat na jednoj nogi. Koji nogu promini, taj mora 
nanovo skakjat. (U Privlaki zovu tu igru varasJea.) 

NavlačJcape. Koliko ji ima u igri, postave svi svoje kape jednu 
na drugu na zemlu. Oko kapa uvate se u kolo sa raširenim rukama 
i jedni druge navlače na kape. Koga na kape navuku, pa ji nije 
mogo priskočit nego ji poruši, taj se mora iz kola izvadit i zabardat. 
koliko je kapa srušio. Tako se igraju, dok ne ostanu samo dvojica. 
Ta se dvojica trjaju nad kapama, dok jedan drugoga na kape ne 
navuče. Kad je igra gotova, đile darove ili se žene ovako: Onaj, koji 
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je sve nadobio, stane prvi i raširi noge, a drugi za nim sve jedan 
od drugog na korak, pa rašire noge ko i on. Koji je prvi kape po­
rušio, taj prvi koca kroz noge (ide na rukama i kolinima). Kad 
dojde med noge, stisne ga onaj kolinima i udari ga kapom po 
stražnici toliko put, koliko je kapa srušio. Kad je tako svima izmed 
nogu proso i svaki ga opalio, , koliko je zaslužio, stane na kraj, ko 
i oni, a drugi po redu koeaju, ko što je i on. Tako rade, dok se 
svi ne obredaju. Kad su se svi obredali, onda je igra gotova. Imade 
i jogunica, koji se ne dadu tuć, koliko bi trebalo, već gleđi, kako će 
protrčat koeajuć kroz noge što brže. Na takoga znade onaj, koji 
udara, sist, a on se digne na kolina, a onaj gore bub! o zem}u. 
Tako rade stariji mlađima. 

PriskaMvana. Priskakuju samac, kladu ili pan, a bogme i ogradu. 
Kod skakaria se slabiji izuju i pobačaju svu odiću sa sebe, a jači 
skaču obuveni i odiveni. Zatrkat se smije, koliko ko oće. Ako pri­
skaču samac pun vođe ili kaku ka|ugu, zasuču gaće, jer mlogi znade 
past u vodu. Takomu se drugi smiju. Kad priskaču ogradu, zatrču 
se, koliko koji oće, pa se livom rukom uvate za orjiku gorim, desnom 
se dočekaju i podignu i na drugu stranu pribace. 

Uticavane. Svi se oni, koji se oće uticavat, postave u red. Jedan 
broji: jedan — dva — tri! Na „tri" polete svi, kako koji može, i 
trče dotle, dok ne vide, da je jedan sve druge nađbio. Al znadu i 
ovako: Jedan ostane kod ni, da broji, a drugi ojde od ni do dvista 
koraka. Na „tri" poteku svi, i koji se prvi uvati za štap onoga, 
koji je otišo naprvo, taj je najbrži. 

Kad se momci igraju take igre, da moraju bit u rpi ili u kolu, 
a drugi k liima dolazi, koji nije bio još u društvu, onda taj stane 
na četrdeset do pedeset koraka i pita: „Je 1 tvrd grad?" Ako oni 
iz društva odgovore: „Jest!", baci se on na ni štapom, a oni dobro 
paze, kako će izmaknit, da ji ne pogodi, al dignit se ne će, nego 
se po zemji vajaju. Ako ne će da se na ni baca, onda na riegovo: 
„Je 1 tvrd grad?" odgovaraju: „Jest, ako si brz ko vrag i triput 
na trag!" 

Prošca. Jedan legne na leđa, ruke skrsti pod glavom, pruži se i 
ukoči. Drugi, koji će ga dizat, opkorači liegove noge, rukama ga 
uvati ispod kolina i diže onog gore, a on se spušta dole. Ako ga 
ispravi, digo ga je prošca. Sad isto tako legne onaj, koji je dizo, 
a diže ga onaj, koji je ležo. Ako taj ne digne, onda se zna, da je 
onaj prvi jači. 
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Kvrge. Jedan sidne na zemju, prikrsti po turski noge i rukama 
se uvati za prste, ako je bos, a ako je obut, za kraj opanaka. Drugi 
stane kraj nega, al mu okrene leda, s leđa ga uvati ispod ruku oko 
prsa i diže na rame. Ako ga digne, sidne on. a onaj, koji je sidio, 
diže nega. Ako jedan drugoga može digniti, onda su parovite snage. 

Metane ili rvane. Ovako se medu: Na zemju polože štap i na 
riega stanu najprije svaki sa jednom nogom, desnom jedan, a livom 
drugi. Sad podigne prvi desnu ruku gore, a drugi obuvati livom 
dole, stanu drugima nogama na štap i spopađnu se i drugima ru­
kama oko pleća. Svaki od rvača imade jednu ruku gore, a drugu 
dole, a noge na štapu stoje ovako: najprije jedna noga prvog, pa 
onda drugog, onda opet noga prvog i zatim drugog. Kad su se 
tako spopali, onda jedan drugog bradom na rame pritišće, diže, 
okreće, baca i na svakaki način gleda oborit. Ako obadvojica padnu 
pološke (na stranu), onda su jedne snage; ako pane jedan na drugog, 
onda je jači onaj gonii. Tako se meću triput. Ko je dvaput dole, 
taj je slabiji. Imade ji, koji znadu noge potplitat pa će i jačeg od 
sebe bacit. Noge potpliću ovako: Svojom desnom nogom zaplete 
liegovu livu i na onu ga stranu navije, a onaj pane ko bundeva. 
Znadu i ovako: Najedamput digne onog na snpgu, podmetne mu 
nogu i priko noge strovali na zem|u. 

Trlane. Dvojica jednake snage stanu tako, da jedan i drugi iskorači 
s livom nogom i live noge sastave, a na desne se noge podboče ili 
podupru. Zatim pruže jedan k drugomu obadvi ruke i spopanu se 
za mišice. Kad su se tako spopali, trgaju se. Ukreću jedan s drugim 
sad na livo, sad na desno, turaju se, jedan drugog diže, koliko može, 
okreće oko sebe i jedan drugomu vataju noge, koje su rastavili, čim 
su se dobro spopali. Ako jedan drugom uvati nogu, baci ga priko 
noge ili ga natrag tako jako otisne, da na leđa upane. Kad oće, da 
se zna, koji je žilaviji i vištiji, trgaju se triput. 

Navlačene na prste. Kad se oće dvojica navlačit na prste, onda 
se iskorače s livom nogom jedan i drugi i upru nogama jedan u 
drugog, a na desne se noge podboče. Nato pruži jedan drugom 
desnu ruku stisnitu, a samo veliki prst pružit. Zakvače se za prste 
i jedan vuče k sebi, a drugi k sebi. Koji popusti ili se dade privući, 
taj je slabiji. Jači pruži slabijemu sredrii (do malog) prst, da zakvači 
sa svojim velikim, pa se tako navlače. Kod navlačena stisne jedan 
drugomu prste tako jako, da u zglobovima puca. 

Ђ%т štapca. To rade ovako: Sidnu dvojica jednake snage, koji 
se oće oprobat, na zemlu, zgrče noge tako, da dignu kolina i upru 
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nogama u noge. Eukama uvate jak štap tako, da najprije uvati za 
štap jedan jednom rukom, pa drugi, a zatim prvi opet drugom rukom 
i onda drugi drugom rukom. Kad su tako za polovicu štapa uvatili, 
upire jedan svojima nogama o noge drugoga, leđima se povlače 
natrag, kako koji boje može, i rukama se dižu. Koji se digne, po­
pusti ili se na stranu izvali, taj je nadjačan. Ako se ne mogu tako 
pogodit, onda se dižu. 

Klipka. „Na klipku se baca poznaje." Zapravo su dva klipka. Na 
pol šuva jakom kanafu svezana su dva drenova klipića ko dlan du­
gačka, a ko prst debela.. Take su dvi sprave. Svaki od rvača uvati 
u svaku ruku po jedan klipak, a kanaf promoji izmed prsta tako, 
da su kažiprst i veliki prst na jednoj, a sređrii i mali prst na drugoj 
strani kanafa. Evači su sili, ko da će se štapra dizat, klipke privatili 
i potegni svaki na svoju stranu, dok kanaf ne zareže med prstima 
u meso, ili dok jedan ne kaže, da je dosta. Koji popusti ili kaže, da 
je dosta, taj je nadjačan. 

Stajane na glavi. Na glavi stoje ovako: Kleknu na kolina, ruke 
rašire i dlanove polože na travu; zatim upru glavama u zemju, noge 
sastave i komice u vis dignu. To može radit, koliko ji oće, samo 
jedan mirno stoji i broji, da vidi, kako će dugo koji stajat. Ko naj­
duže ustraje, taj je najjači ili najduračniji. 

Koturane. Kad se oće koturat, posidaju u red, al pet koraka jedan 
od drugog daleko. Noge po turski prikrste, uvate se unakrsce ru­
kama za nožne prste, sagnu se, upru glavom u zemlu i pribace se 
na leđa i siđnu, pa opet tako nanovo. Ko se najđaje otkotura, taj 
je najduračniji. Stariji znadu malo popostat pa pogledat, da li idu 
na pravac, a mlađi se koturaju onako negleduš, pa kad jim je dosta, 
pristanu, al kad tamo, oni skoro na istom mistu, jer su se koturali 
uokrug. 

Penahe. Obisni momci znadu se i pentra t po drveću, pa se i tu 
nadbijaju, ko će brže i više. To rade najviše u šumi kod svina, da 
nadrmaju sviiiama žira, al se znadu i za okladu popet na rast, da 
te je stra sa zem|e u riega pogledat. Ako je mlada šuma, pa ima 
visoka po 5 i б fati rašća bez grana, uzviša se peiiač čak do vršike 
tako lagano, ko da po гетЏ odi, puzajuć, pa makar osto bez tura, 
kad se bude snilazio ili spušćo! Ništa zato, što stariji govore, da je 
taj i taj slomio ruku ili nogu: mlado srce ne poznaje stra pa ode 
ko viveriea. — Imade i taki peiiača, koji s jednoga drveta na drugo 
po granama prilaze, a kad je izvadit vranu ili kanu, onda se sve 
otimaju, koji će prije do gnizda, da izvade jajca ili mladiće. Jedno 
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je kod toga zlo, da od obisti povade jaja i korisni tica, a za golu­
bovima su se upravo pomamili. 

Cibanha. Kad marva pod kakim drvetom laduje, periu se momci 
po drugom drveću, koje je u blizini, i traže cibanku. Oibanku prave 
ovako: Dvi ojake, odugačke, a mlade grane saviju do zemje. Jedan 
ide polako po jednoj od debla prama vršiki, a drugi po drugoj, dok 
ji tako ne saviju, da oni na zeniji mogu uvatit. Dakako to nisu 
grane sa vršike, nego one, koje su bliže zemli. Kad su ji sa zemle 
dovatili, obise se na nu po nekoliko ni, dok je ne saviju, koliko 
oće. Kad su i jednu i drugu granu savili, kako su tili, upletu ji 
jednu s drugom, nato sidnu i tako se cibaju. Jedan sidne na cibanku, 
a dragi mu stane za leda i otiskuje ga. Kad je jednom dosta, onda 
se promine. 

Zgađane. Dok se je smilo nosit puške, zgađali su momci iz pu­
šaka, a kad je to pristalo, oni zgađaju štapovima ili sikericama. Na 
debelom đrvetu zaokruže blatom po kori, izmaknu se od drveta 10 
đo 20 koraka i bacaju se redom sikericama tako, da oštricom zasiku 
onaj okrug. Ako ne će tako, a oni zabodu Štap u zem|u, na štap 
nataknu kapu ili komad kore od đrveta, izmaknu se od štapa i ba­
baju se štapovima na taj štap iz damine od 20 do 50 koraka. Ako 
pogode, kapa se zadrma. 

Krajcaru disat. Kunst je to priko glave zubima krajcaru dignit. 
Evo kako rade: Momak, koji će dizat, legne na leđa. Navr glave 
metnu mu krajcaru. On se rukama podboči, a nogama otiskuje, kako 
već treba, i jezikom dokučuje priko glave krajcaru. Buke raširi po 
voji, al tu treba jak vrat i jaka prsa, da možeš glavu skoro naprid 
okrenit i krajcaru zubima dovatit. To probaju samo najjači i naj­
žilaviji momci. Misto krajcare uzmu i puce. 

Kotrlat se ili točka. Točka se sigraju samo mlađi momci, koji 
nisu još za ženidbu. Igraju se samo na čisti i kod marve, a nikada 
u selu, jer bi to bila sramota. Dica, osobito škularčad, igra se točka 
i po drumu, ako je ledina. Evo kako se igraju kotrlaiia ili točka. 
Kako koji stoji, pogne se malo, spusti na livu ruku, noge digne u 
vis i na desnu se ruku dočeka, podigne se i opet iznova, al to ide 
tako brzo, da je gledat, ko da se točak okreće. Tako se kotrjaju, 
dok jim se mozak ne zavrti. 
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Djevojačke igre. 
Griva. Cure se povataju u kolo za ruke i pivaju: 

Promić, promić, a ne stoj, A lisice kobasice, 
Pojedoše mačke loj, A mačko vi kulenove. 

Kad to ispivaju, rastrgnu kolo, pa dvi na kraju dignu ruke, a druge 
se ispod riiovi ruku provlače, dok ne naprave klupko. Kad naprave 
klupko, turaju se, dok ne poemu upadat. Koja upane, toj se druge 
smiju. Ako ne će pravit klupko, onda rastrgnu kolo i trče đržee se 
za ruke sad desno, sad livo, ko kad guja puža, pa znadu navuć na 
samac, da samo koja upane i da se mogu smijat, a onu, koja je 
upala, da osramote, jer joj odma kažu: „Kaka je šmitjava (ili 
šmit|avica)!" ili: „Ko da su ti mengeli na nogama!" 

Žapca. Cure se povataju dvi po dvi za ruke i postave se u red 
jedne za drugima. Jedna je žabac. Žabac stane prid redove na deset 
do petnajest koraka leđima okrenit curama. Zađrie dvi trče kraj re­
dova svaka na drugu stranu i moraju protrčat oko žapca. Žabac 
gleda da jednu uvati, a one nastoje, da ji ne uvati, već da si one 
ruke pruže. Ako žabac jednu uvati, ode s nom u red i stanu prve, 
a ona druga je sad žabac. Tako ide redom. Dok na mistu stoje, 
pivaju. 

Visničice. Divojke se uvate u dva reda, a u svakom redu imade 
ji jednak broj. Eed je od reda razmaknit pet do šest koraka, al može 
bit i više. U redu se cure drže za ruke i pivaju: 

Prvi red: Urodila višriičica, rode, rode moj! 
Drugi red: 0 koliko urodila, rode, rode moj! 
Prvi red: 0 petero, o šestero, rode, rode moj! 
Drugi red: Mi klekošmo, priklekošmo, rode, rode moj! 

Dok drugi red piva: „Mi klekošmo, priklekošmo, rode, rode moj!" 
dotle obadva reda prikleknu ili pokleknu, dignu se i potrče jedne 
napram drugima. Kad se sastanu, glede jedne drugima red rastrgat 
i skroz se provuć. Kad su se provukle, poredaju se i počmu igru 
iznova, dokle oće. Svaki put redove prominu. 

JElem, belem, ЂитЂаггка. Divojke se povataju u kolo, drže se za 
ruke i stoje mirno. Jedna je u kolu i broji: „Elem, belem, bum-
barika, kud ti čipka telerika, okma, đokma, divla, disla, jabuka!" 
Na svaku curu đojde po jedna rič. Na koju dojde rič jabuka, ta se 
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izvadi iz kola. Sad počme brojila opet daje brojit, dok ne ostane 
samo jedna. Ta uzme maramu, splete je u dvoje i vitla druge cure, 
a kad koju stigne, opali je maramom. Tu istu igru igraju i ovako: 
„Elem, belem, di si bio? — Elem, belem kod Turčina. — Šta 
s radio? — Korpe pleo. — Sta će korpa? — Žir kupit. — Šta će 
žir? — Svine ranit. — Sta će svine? — Salo vadit. — Sta će salo? 
— Kola mazat. — Sta će kola ? — Drva vozit. — Sta će drva ? — 
Baku grijat. — Sta će baka? — Guske čuvat. — Sta će guske? — 
Snet jajce. — Sta će jajce? — Da dica pojedu." Prid svakim pi-
tariem i prid svakim odgovorom kaže se: „Elem, belem". Kad se 
ovako igraju, onda jedna pita, a druge po redu odgovaraju. Koja 
odgovori: „Elem, belem, da dica pojedu", ta se izvadi iz kola. Tako 
ide redom, dok ne steraju na jednu, a ta onda uzme spletenu ma­
ramu i garia druge; kad koju uvati, opali je maramom, kud smaši. 

Ko je moj. Divojke se poredaju u dva reda, al jedne napram dru­
gima, da jedne u druge glede. U redovima mora bit jednak broj 
cura. Jedna cura, koja nema para, ide kraj desnog reda i šapne 
svakoj divojki ime divojke iz drugog reda. Ona mora pazit, da jedno 
ime ne kaže dvima, a cure moraju pazit, da imena ne zaborave. Da 
drugi red ne čuje, koje se ime kojoj curi kaže, razmaknit je red od 
reda na pet do šest koračaj a. Kad su prvom redu kazana imena 
drugog reda, mora drugi red pogađat, kojoj je koja dodilita. Cure 
iz drugog reda idu po redu k prvom redu i stane prid koju oće. 
Ako je pogodila pravu, kojoj je bila dodilita, prominu mista. Ako 
nije pogodila, okrene joj ona, prid koju je stala, leđa, pa se ta, koja 
nije pogodila, vrati na svoje misto i čeka, dok'ne dojde opet red 
na liu, da ide pogađat. Pogađa se dotle, dok sve ne pogode i dok 
mista ne prominu. Onda ide opet od početka. Drugi je red sad prvi, 
a prvi je dragi. Uz to znadu cure i pivat, al znadu i varat. Jedna 
pita: „Ko je moj, nek mi se javi", a one će sve u glas: „Ja, ja, 
ja!" Druga opet viče: „Ko je moj, nek miče nožnim palcom", a 
druge će: „Al smo obute, pa ne možemo, već ako oćeš petom." 
Doduše znadu jedna drugoj i pokazat, da je liezina, a to pokaže ili 
okom, da namigne, ili prstom pozove. No ne triba uvik virovat, jer 
tako znadu i varat, pa kad prid liu staneš, ne će da s tobom misto 
promini, već ti okrene leđa. — Tu igru igraju i momci s curama. 
Ako se igraju momci i cure, onda su cure u jednom, a momci u 
drugom redu. Ona, koja imena dili, dade obično curi ime nezinog 
momka, al višeput baš protivno dade ime momka, koga cura ne 
trpi. 
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Lončića. Cure postaju u kolo, al se ne vataju za ruke. Priđ svakom 
sidi mane dite, a to je lončić. Jedna je bez lončića i ta pita. Dojđe 
k jednoj i pita: „Po što lončić?" Upitana odgovori: „Po petak, po 
šestak, po što ti ga ja ne dam, pa ne dam!" Kad rekne: „pa ne dam", 
potrči jedna desno, a druga livo, oblete sve kolo, i koja prva do 
lončića dojde, ta je lončić, a druga mura pitat. Pitaju po redu, i to 
ili s desna na livo ili s liva na desno, kako već prva poeme. 

Slipe babe. Divojke se povataju u kolo i drže se za ruke. Jedna 
je u kolu, a to je slipa baba. Slipoj babi zavežu oči maramom, đa 
ništa ne vidi. Kolo se okrene triput oko slipe babe, pa stane. Slipa 
baba dojde do koje cure, pipa je po glavi, licu, vratu i rukama i 
nastoji da pogodi, koja je to cura. Ako pogodi, onda je ona slipa 
baba, a prijašiia se slipa baba uvati u kolo na riezino misto. Slipa 
baba daje glas, al ne otvara usta, a nalik je na hm, a cura, prid 
kojom stoji, tako odgovara, al što bole može prominitim glasom. To 
rade, da lakše pogode ili da se ne odadu. 

МаЂавгса. Cure se poredaju, kako oće: ili u red ili u kolo. Svaka 
uzme po kaki klipić i stane na nega desnom nogom. Taj klipić zovu 
makazice. Prije toga je ona cura, koja pita, nadala svakoj curi po 
ime: jedna je lan, druga konopla, vuna, pamuk, svila, konci, ćenar, 
guba, vreća i kako već oće. Kad su cure dobile imena, ide ona, koja 
pita, od jedne do druge i pita ovako: „Sta li to imaš?" — Ma­
kazice. — „A šta će ti makazice?" — Lan krojit. — Ona, koja je 
lan, mora s onom, koja joj je ime pogodila,, misto prominit. Ako 
nije nijednoj imena pogodila, mora platit kaznu i izvadit se iz kola. 
Kad se većina cura iz kola izvadi, onda plaćaju kaznu. To je ovako: 
Ona, koja pita, drži u rukama u dvoje spletenu maramu i pita 
druge cure: „Po što je lan?" (konopca, svila ili drugo šta), a cure 
viču: forintu, dva, pet! Koliko forinti kažu, toliko dobije udaraca po 
ruki ona, koja nije pogodila, i to onom spletenom maramom. 

Momah grize jabuke. Divojke se poredaju u dva reda ili se uvate 
u kolo i drže se za ruke, pa pivaju: 

Momak grize jabuku, ujede se za ruku. 
Jao, jao ručice, divojača dušice! 

Dok pivaju drugi red, okrene se jedna drugoj i ko kroz plač pivaju, 
a kad zapivaju: „divojača dušice", onda jedna na drugu pokazuju. 
I ovu igru igraju momci s curama, pa onda pokazuju momci na 
cure, a ove opet na momke. Glavno je kod te igre, kako pivaju ono: 
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„Jao, jao ručice". Koje znaju plačno i tužno pivat, natiraju na smi 
sve, koji oko ni stoje. 

Svekrvica gušciće čuvala. Oure se u vate u kolo i pivaju: 

Svekrvica gušciće čuvala. Ne bi l joj se koja nasmijala. 
Ona legla, da malo prospava. Najstarija snaja govorila: 
Kad ustala, guščića nestalo. „Kurvo, kučko, matora svekrvo! 
Ona uze šiće i preslicu Što nam nisi guske sačuvala?" 
Pa otide svojim snašicama, Mlađa joj se snaja nasmijala. 

Dok pivaju: „Ona legla, da malo prospava", naslariaju glavu na 
dlan; „Kad ustala, guščića nestalo", dignu obadvi ruke i sklope nad 
glavom i udare dlanom o dlan. Kad zapivaju: „Kurvo, kučko, ma­
tora svekrvo", podboče se rukama na kukove, a lice naprave što 
mogu Juće. Kad zapivaju: „Mlađa joj se snaja nasmijala", nika se 
samo naškubi, a nika i glasno nasmije. Glavno je kod te igre, kako 
cure rade ono, što pivaju. 

Lipa Maca večerala. Divojke se povataju u kolo za ruke i pivaju: 

Lipa Maca večerala 
I na sokak istrkala. Tralala, tralala. 
Za liom mama istrkala: 
„Ajde, Maco, večerati." Tralala, tralala. 
„Ne mogu ti večerati, 
Moram dragog dočekati. Tralala, tralala. 
Već dragog mog, zeta tvog!" 

Dok pivaju: „Tralala, tralala", okreću se jedna k drugoj đvi po dvi 
i jedna se drugoj klana, a uz to se nišu sad na desno, sad na livo. 
Dok pivaju: „Već dragog mog, zeta tvog"гpokazuje jedna na drugu 
prstima i jedna se drugoj klana. 

Pilića. Oure se povataju jedna za drugu tako. da zatakne jedna 
drugoj obadvi ruke za tkanicu i jedna drugoj gleda u leđa. Prva i 
poslidria moraju biti najjače. Prva se zove kvocka, a poslidiia pri-
tucalo. Jedna od jači cura stoji priđ nima i zove se kario. Kaiio 
uzme kaki klipić i kopa s riim rupicu. Kvocka dojde do ne sa pili­
ćima i pita je: „Sta radiš?" Kano: „Kopam rupicu." Kvocka: „Sta 
će ti rupica?" Kano: „Vatru ložit." Kvocka: „Sta će ti vatra?" 
Kano: „Vodu grijat." Kvocka: „Sta će ti voda?" Kaiio: „Piliće 
purit." Kvocka: „A čije ćeš?" Kano: „Tvog komšije." Nato se kaiio 
zaleti i oće koje piliće — koju curu — da uvati. Kvocka brani, a 
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kano raširenima rukama navajuje sad na desno, sad nä livo. Kvocka 
brani rukama i mora pazit na svaki korak kariin. > Zadria u redu, 
prituealo, pazi na kaiiu ko i kvocka, pa zamauje čitavim redom sad 
nar desno, sad na livo, kako već kano navajuje, da mloge poupadaju, 
a kano onda ščepa i po dvoje i troje pilića. Koje je kano uvatio, 
te se izvade iz reda. 

Drukee pilića: Cure se povataju jedna drugoj za tkanicu i stoje 
u redu. Jedna cura sidne prid iii, i to je kvocka, a druga sidi na 
strani, a to je kano. Cure u redu govore: ,.Du, du, du Jelke, Ou-
pine, Pelke im der klec," Na „klec" moraju sve pokleknu Koja 
ne poklekne, ta je kanina. 

Bukarica. Cure posidaju redom nuz kuću ili naokolo. Jedna se 
malo udaji, uzme štogod u ruku i dojde do prve pa kaže: „Fajen 
Isus." Prva odgovori: „Uvik Isus! Što ti nosiš?" — Bukaricu. 
— „A šta je u noj?" — Momak. — „A koji je pasa?"1 Ona joj 
prišapće ime koga momka i ide daje k drugoj, od ove k trećoj i 
tako svima redom. Kad je sve cure izredala po dva, tri, četiri i do 
devet puta i svakoj dala toliko imena momaka, pita prvu, pa drugu, 
treću i sve redom.: „Koje su tvoji momci?" Svaka mora kazat imena 
momaka po redu. Ako se na koje ime nasmije, znadu, da toga voli, 
a ako koje ime poboravi ili ne će da kaže, mora dat nešto na 
muntu: iglu, maramu ili drugo šta. Kad se tako izredaju sve cure, 
muntaju ono, što su dale na muntu. Ona, koja je kazivala imena, 
digne maramu i kaže: „čija je ovo marama?" „Moja", kaže jedna: 
„Sta vridi?" pita ona opet, a druge cure viču: „Dva, tri, pet 
seksera!" Koliko su seksera dali, toliko udaraca dobije ona, čija je 
marama, i to ili spletenom maramom ili šibom po dlanu. 

Arjanke-barjanke ili lelanke-barjanke. Cure se poredaje u dva 
reda. U prvom redu drži jedna drugu čvrsto za ruke, a u drugom 
redu ne. Prvi red kaže: „Arjanke (Jejanke)", a drugi dočeka: „bar-
janke". Prva u drugom redu pita arjanke: „Na kog ću?" Arjanke 
joj odgovaraju: „Na kog boje mož!" Barjanka se zaleti, udari ar-
jankama na ruke, obisi se na iii i oće da jim rastrga red. Ako 
arjanke uzdrže, vraća se bai'janka na svoje misto. Ako koja arjanka 
popusti, pa barjanka rastrgne ruke liiove, stane ona med arjanke, 
a arjanka, koja je popustila, ide na riezino misto med barjanke. Tako 
ide redom daje, dok se cure ne umore il dok jim ne dosadi. 

Tako su se igrale cure prije deset godina. 
1 Od mila. Dok se divojke igraju, oblicu ji momci ko psi stado 

ovaca i u ni zadirkivaju. 
ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT. XIII . 1 9 
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Zajedničke igre momaka i djevojaka. 
Lopte. Cure i momci razdile se na dvi strane podjednako. Jedni 

idu u kolo, a to je tako, da se poredaju kraj tarabe, a drugi udaraju« 
iz da|ine od 10 do 15 koraka. Loptu naprave momei od volovske 
dlake. (Kad se u proliće volovi briju, načupaje riiove dlake, malo 
pokvase i med dlanovima valaju, dok se dlaka ne uvaja, da se ne 
može nikako rastavu Taka lopta nije teška, a opet je čista.) Oni 
kraj tarabe paze na igraća, da ji ne bi loptom udario, a igrač opet 
pazi, da ji zavara, pa da koga udari. Koga igrač loptom udari, taj 
izajde napoje- pa on dotle udara, dok ne promaši. Kad promaši, do­
lazi drugi, treći i već koliko ji ima. Ako se izredaju svi, koji udaraju, 
a nisu iz kola isterali sve, onda idu oni u kolo, a oni iz kola udaraju. 
Ako isteraju sve iz kola, a oni imadu još pravo udarat, idu oni 
nanovo u kolo, a ovi udaraju. Uz to je cike i galame, a bogme i 
pisama, pa znade divojka, koja voli momka, a on ne begeniše iiu, 
zapivat, da joj odlane : * 

Milo шоје i jedino jane, 
Ubilo te moje uzdisane! 

Igra Jcolo. Povataju se momci i cure u kolo i pivaju: 
Igra kolo đivojaka 
I med riima Sofijanka. 
Dedum, deredum, deđum, dedum, ju! 

(To pivaju posli svakog drugog stiha, a na „ju" moraju svi pokleknit; 
ko na „ju" ne poklekne, dobije udarac od svog komšije nogom ili 
rukom, al ne jako.) 

Bô e igra Sofijanka, Jutrom Soka uranila, 
Veće kolo đivojaka. Da nabere rosna cvića, 
Otud ide riezna majka: Da nakiti prosioce. 
„Ajde kući, Sofijanka; Dočeka je mlado momče, 
Došli su ti mili gosti: Obe ruke ođsiče joj, 
Moja braća, tvoji ujci!" Oba oka izvadi joj. 
Dositi se mlado momče I zaplaka Sofijanka. 
Pa on ojde u baščicu, Otud ide nezna majka: 
Sveza kona za ružicu „Što je tebi Sofijanka?!" 
Pa on leže na travicu : „Grm zagrmi, mila majko, 
Glavu meće na Jubicu Obe ruke ,otpadoše, 
A nožice na strijice. A grom puče, mila majko, 

Oba oka isfrkniše!" 
Sta pivaju, to rukama pokazuju. 
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ВоЏигје. Povataju se u kolo cure i momci i drže se za ruke. 
Okreću se s početka polako s desna na livo, a posli sve jače, pa 
opet lakše, pa sve brže, kako već oće, i uz to pivaju: „Bošturje, 
boštur, figur, trojle, širona, đoširona, lipa Mara iz kola (ili: lipi 
Pavo iz kola)." Koje ide iz kola, to se naopako u kolu okrene; 
okrene leđa u kolo, a lice iz kola i tako se đâ e okreće, dok se svi 
naopako ne okrenu. Kad su se svi naopako okrenili, pivaju opet: 
„Bošturje, boštur, figur, trojle, širona, đoširona, lipi Pavo u kolo." 
Tako to ide, dok se svi u kolo ne okrenu, kako treba. 

Mačka i miš, Povataju se u kolo momci i cure, kako ko di oće. 
Oni u kolu govore ili pivaju, a oko kola ide mačka — momak — 
i miš — cura, pa se dogovaraju, ko će ji prominit. Izaberu one, 
za koje znadu da se vole. Kad su se dogovorili, vitla mačka miša 
kroz kolo, pa najedamput stane za leđa momak momku, a cura curi, 
pa ji potisnu u kolo. Ti su sad mačka i miš, a prijašiii se uvate 
u kolo ili na niovo misto ili di oće. Oni u kolu paze i na mačku 
i na miša, da jim ne stanu zä leđa. 

Mladi hovaö. Povataju se u kolo i pivaju: 

Mladi kovač kuje, Ajd ustani, mlado momče, 
Mlado gvožđe kuje. Pojubi divojče! 

U kolu stoje samo momci, a nikad cure. Momak, koji je mlađi 
kovač, ima pravo pojubit svaku curu u kolu. Posli prvog momka 
dolazi drugi. Ako cure ne vole koga momka, pristanu se igrat, kad 
na riega dojde red, da ide u kolo. Izvade se najprije dvi druge, a 
za nima druge dvi, a za ovima eto i drugi, dok ne rastepu igru. 
To moraju uradit pametno, da se momak ne siti. Dok je u kolu 
onaj, koga trpe, povade se, a onda nema zamire. 

Lisica i grožđe. Povataju se u kolo i uvate se za ruke sve momak 
i divojka. Odaberu jednog momka, koji će bit lisica, i jednu curu, 
koja je grožđe. Grožđe stane u po kola, a lisica obilazi oko kola. 
Lisica diba, kako bi prodrla u kolo i uvatila grožđe. Grožđe pazi 
na lisicu, pa kad vidi, da će prođrt u kolo, pobigne iz kola, a lisica 
trči za riim. Grožđe prepuste, al lisicu ne, nego je zadržaju, koliko 
mogu, al i momku dosadi, pa zapiva: 

Oj divojko, mirisavo grožđe, 
ljubit ću te, ma nosio gvožđe! 

I napne sve sile, da curu uvati. Kad je uvati, smije je izjubit. Sad 
se ni dvoje dogovore, ko će ji zaminit, i momak momka, a cura 
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curu potisne u kolo. Obično izaberu one, koji se vole, al napokon 
momak voli svaku curu, jer da nije tako, zar bi pivali: 

Oj divojko, mirisavo cveće, 
Ima 1 toga, koji tebe ne će?! 

Ćelavi Müslija. Kad se skupe cure i momci, znadu se poigrat 
„ćelavog Muslije". Moraju najprije izabrat ćelavog Musliju. Zato se 
povataju u kolo i drže za ruke pa broje ovako: „Egente, megente, 
cukerte, me, Pavle, Savle, đomine, kikš, koks, cimerman, čija, vija, 
vonta." Jedno počine, a drugo nastavi. Na kog dojđe „vonta", taj 
se izvadi iz kola. Tako ide redom, dok jedno ne ostane samo, a to 
je.ćelavi Müslija. Drugi se povataju u kolo i pivaju: 

Sad se ženi ćelavi Muslija, 
Meće čavlu na ćelavu glavu, (rade, ko da meću) 
Žuti kožu' na gulava leđa, (ko da oblače) 
Šaren ćemer na krive kukove, (ko da se opasuju) 
Žute čizme na erlave noge. (ko da navlače) 
Gledala ga sa svinca divojka: 
„Mili Bože, da lipa junaka, 
Kanda ga je krava otelila, 
A kobila mlikom nadojila, 
A krmača na babina bila!" 

Kad poslidni redak ispivaju, onda biži kud ko može, jer ćelavi Muslijar 
koji je na strani, trči za nima i kog uvati, taj ga zamini. 

Jagoda. Jedno izaberu za cara, a drugo za šumara. Drugi beru 
tobože jagode i pivaju: „Beri, beri jagodice, dok šumar ne dojde." 
Šumar se pojavi iza plota ili đrveta, a oni biž! Kog uvati, taj plati, 
šta šumar išće: maramu ili šta drugo. Kad je šumar sve povato, 
dovodi ji caru na sud. Šumar pokazuje stvari, koje je pootimo, a 
car sudi, šta će radit onaj, čija je stvar. Obično sudi, da zemlu 
pojubi, glavom udari o duvar, kukuruze kopa i slično. 



Muhamedanske zadužbine u Baru. 
NAPISAO MARKO DRAGOVIĆ. 

Muhamedanei, ili kako se oni radije nazivaju, muslimani, u za-
«lužbinama (vakafi) ne zaostaju iza drugih obrazovanih naroda, samo 
je razlika, što oni ne umiju upotrijebiti te zadužbine (zavještaje) 
tako zgodno i korisno, kako umiju drugi narodi, i nijesu vješti ru­
kovati hima, kao što drugi narodi cine. Bar mi se ovako učinilo 
s obzirom na rukovahe i upotreb|avahe muslimanskih zadužbina u 
Baru, o kojima sam namjeran ovdje progovoriti. No opet u pohvalu 
im služi, što zavještaji ne propadaju, nego se čuvaju od kojena do 
kojena i namijehenoj svrsi koristi donose. 

Svi vakafi muslimanski u Ornoj Gori stoje pod glavnim nadzorom 
muftije crnogorskih muslimana; a svaki pojedini vakaf ima svoje 
neposredne prokaradure (staraoce). Prema okruzima pak, u kojima 
se ti vakafi nalaze, nadzor vode kadije okružni, kao na pr. u Baru 
kadija Karađuzović, u Ulcihu kadija Mujalić. 

Koliko sam mogao lično vidjeti i uvjeriti se, i muftija i područni 
mu kadije uprav^aju vakafima dobro i staraju se, da od prihoda 
liihovih bude koliko je više moguće koristi. 

0 ulciiiskim vakafima ne ću zboriti niti reći riječi, kuda su pošli 
hihovi obilati prihodi; ali ću napomenuti dvije o jednom vakafu 
-„Gradske gamije"1 od 1300 korijena maslina. Od dosta skromnoga 
prihoda sa tih maslina muftija je dao dovesti dobru vodu u grad, 
koja je od velike koristi kako za grad, tako i za sve obližhe va-
roške kuće; a osobito za mahalu Meterize, koja je gotovo sašvijem 
•bezvodna. 

1 Ulcin se dijeli na grad (tvrđava, koja je opasana dosta jakim be­
demima) i varoš; a varoš na četiri mahale: Pristan, Meterizi, Nova 
mahala i Meraja. Grad i varoš imaju oko 5000 stanovnika. 
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I. Vakaf vode Zejnel bega Averića, iz Podgorice, a nastanenog 
u ono vrijeme u Baru. Koje je godine osnovan ovaj vakaf, nijesam 
mogao doznati. Osnovao gaje Zejnel beg Averić od poznatoga brastva 
Averića, iz Podgorice, koje i danas postoji. U to vrijeme varoš Bar 
(a također ni tvrđava barska) nije imala žive vode, kao što ni danas 
nema, osim u Podgrađu (doiioj varoši) rijeku Bunar i jedan točak 
zvani „Krez-bunar". Drugo su sve vode dubenice (bistijerne), iz 
kojih je voda za piće dosta slaba. Averić, videći oskudicu u vodi, 
zavještao je jednu sumu novaca, da se dade pod interes, dok toliko 
naraste, da se može vođa dovesti iz jedne pećine, koja se nalazi više 
sela Turčina — jedan sat i pö daleko od varoši. Vođa je dovedena 
u varoš kroz onaj dio varoši, koji se zove Brbot. Uz put kroz varoš,. 
pa đo usred varoši, ostav^eno je po nekoliko česama. Šteta je velika 
zä stanovništvo, što voda nije još provedena u Podgrađe (đonu. 
varoš), a također ni u najlepši dio varoši tako zvanu Gretvu. Pod--
građani i Gretvani služe se bunarima i osim toga Podgrađani "Velikim 
bunarom i Krez-buoarom, a Gretvlani izvorom znanim „Dabanovo". 
Kad sam ja bio u Baru, bilo je riječi, da će se voda povesti i u 
Gretvu i u Podgrađe kod škole — što bi bilo od prijeke potrebe; 
osobito ova kod škole, jer je voda u školskoj bistijerni vrlo slaba. 

Vođa je dovedena kroz vodovod dijelom kroz zemjane ćunte, di­
jelom onako kamenom obgrađeni; ali od nazad tri godine uprava 
vakafska počela je dobavjati gvozdene cijevi i liima zamjenivati. 
zemjane, i kroz koju godinu cio vodovod bit će potpunen gvozdenim 
cijevima. Ne mogu da ne napomenem, da je pri novom uređemi 
vođovoda učiiiena velika pogrješka time, što su cijevi plitko stavjene 
u zemju, te ih |eti sunce toliko ugrije, da je voda vrlo topla, 
tako đa je pođesnija za kupane nego za piće. Nadati se je, da će 
pri produleiiu rađa biti i na to obraćena potrebna pažria. Ne gle­
dajući na sve troškove, koji su cirieni oko naprave i popravaka vodo­
voda Averića, ova zađužbina ima i danas lijep imutak u novcu i. 
maslinama. Koliko ima u novcu, sad točno ne znam; ali godine 
1901. imala je 4743 fiorina i 83 novč. i 926 korijena maslina, koje 
vrijede oko 8000 fiorina. 

Vrlo pametno čine starateji vakafa, što oni troše na razne potrebe-
pojedinoga vakafa gotovo izuzetno prirastak (dobit) s glavnice; a 
često puta i od dobiti ostavjaju dio pri glavnici, te i na to ide dobit,. 
pa se takvim načinom kapital umnožava i biva sve veći. Kupovali 
su i nepokretno imarie kao zemje, kuće, a osobito masline; a ove 
posjeđrie su пајотЦешје imahe stanovnika Primorske nabije, t. j . . 
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okruga barskoga i uleinskoga. Masline imaju obilatu vrijednost i 
cijena im je, gledajući na kakvoću i količinu ploda, koji donose, od 
10 do 50 fiorina. Mlečani su jako potpomagali sađerie maslina te 
su se za vrijeme nihovo najviše i umnožile u današnem crnogorskom 
primorju. Svakome onome, koji bi posadio jedan mladi korijen 
maslina, pa bi ovaj uhvatio, davali su po jedan mali dukat nagrade. 
Ali i Turci mnogo vole ovo korisno drvo i dobro ga heguju i ne­
prestano umnožavaju sađeriem. 

II. Vakaf gradskih (jamija, t. j . (jamija, Jcoje se nalaze u tvrđavi 
barskoj. Kad su Turei Barom zavladali (oko 1570.); bilo je u gradu 
(tvrđavi) Baru 14 crkava. Među svima najglavnije su bile crkva sv. 
Đorđa, koji se smatrao kao pokrovitej Bara, i crkva sv. Marka. 
Crkva sv. Đorđa ograđena je bila na najvišem dijelu grada, na 
jednoj otkosoj litici, više dubodoline, kojom teče rijeka Bunar; a 
crkva sv. Marka nalazi se u sredini grada. Obje ove crkve Turci 
su bili pretvorili u gamije i prvu su zvali „Longa1 gamija", a drugu 
„Orta2 gamija". Sve druge upotrebjavali su zarazne druge potrebe; 
a neke su popravili i napravili kuće za stanovarie. Kako izgovara 
narodno pričane, ove su crkve imale svoja nepokretna imaiia i prije 
turskoga vremena; ali koliko, gdje i što je s tim imanima bilo, 
nijesam mogao doznati. 

Long'a gamija ima 466 korijena maslina, koje su priložili nih 
devet priložnika, od kojih su dva nepoznata, a sedam ih je poznatih, 
i to: Zejnel beg stari i negova žena, Osman Sulejmanović, liagi 
Etem Asan Tahiri, Adem Karađuzović, Sulejman aga Tomaš, Asan 
aga Skariević; a 44 korijena uzeti su za dug od Muhameda i 
Ahmeta Ejubovića. 

Orta gamija ima 163 korijena maslina, koje su priložili šest 
priložnika, i to: Mahmut Januzović, žena Zejnel bega staroga, Kaj-
makam beg (nijesu mu znali ime kazati), rodom azijat, Murat Ka-
petanović, Smail Etem agin, Sulejman Tomaš; a dva korijena uzeti 
su za dug od Omera Oante. 

Prihodi od ovih maslina u tursko vrijeme upotrebjavali su se za 
razne potrebe rečene dvije gamije; a otkad su Crnogorci osvojili Bar, 
prihode su skuplali, t. j . ule, pa se ule prodavalo za novce i novci 
na dobit davali. Tako po računu od godine 1901. bilo je novaca 
42.103 groša i 18 para; a i od tada novci priraštaju dobiću, te sad 

1 „Longa" turska je riječ i znači: skup, sjednik, sastanak. Тц su 
Turci skupove i sjednice držali, kad su o čemugod važnom vijećali. 

2 „Orta" turska je riječ i znači: sredna. 
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mora biti suma novaca gotovo dva puta viša, računajući svake godine 
10°/,, dobiti i opet dobit na naplaćenu dobit, koja se također daje 
na dobit.1 

III. Vakaf mosta Vruće rijeke. Vruća rijeka izvire ispod pla­
nine Lisiria i teče ravnicom krajem podgradskoga dijela varoši i kod 
mosta utječe u malo veću rijeku Bunar, koja izvire ispod planine 
Burnije. • 

Zađužbina za most na Vrućoj rijeci postoji još iz turskoga vre­
mena; ali se riom slabo rukovalo i nije se moglo doći do čistine, 
koliko je ta zađužbina novaca imala. Toliko je zabileženo u jednom 
pismu, koje se nalazi kod staroga kadije Huseina Spičića, da je 
godine 1886. most popraćen i' oko popravka da je potrošeno 10.753 
groša i 30 para. 

Danas ta zađužbina ima 384 korijena maslina. 
IV. Vakaf vode kod §amije u Kunu, u kapetaniji mrkojevickoj. 

Kune su malo seoce u kapetaniji mrkojevickoj, okruga barskoga. 
Nalazi se u sredini kapetanije na jednom od najjepših mjesta, te, 
po geografičkom položaju, najdivnije kapetanije u Ornoj Gori, a po 
imovnom imaiiu stanovništva gotovo najbogatije. I ako u mrkojevickoj 

1 Do godine 1881. erkva sv. Đorđa bila je vrlo dobro sačuvana, 
samo što je bio pri noj prigrađen munar i učinene unutrašne izmjene, 
koje su za gamiju potrebne bile. Na spojašnem dijelu zidova bili su 
sačuvani i natpisi* 

Po svršetku potonega crnogorsko-turskoga rata crnogorsko ministarstvo 
vojno bilo je naredilo, te je unutra bila smještena golema količina 
baruta i drugoga zapajivoga materijala, koji je u gradu ostao iza Tu­
raka; a također i crnogorskoga. Istina, na crkvu je bio stavlen mu-
novod; ali tako nevjesto, da je munara ostala viša od nega. Noću, 
između 8. i 9. januara godine 1881., bila je strašna grmjavina, kakva 
se rijetko pamti. Negdje oko dva sata po ponoći čuo se strašan pucan. 
Grom je udario u munaru, munevina je ujegla u crkvu i dogodila se 
strašna eksplozija, koja je divnu crkvu sv. Đorđa iz temela razrušila 
tako, đa se sada poznaje samo mjesto, gdje je bila, i do skora mogli 
su se naći pogdjekoji ostaci mozajika, kojim je crkva bila patosana. 
Tako smo nemarnošću izgubili ovaj predivni spomenik starodrevne 
građevine. Osim toga bilo je tom prilikom još mnogo šteta na kućama 
i oko 30 mrtvih i ranenih. 

Crkva sv. Marka još je vrlo dobro sačuvana i pokrivena je. Na 
spojašnemu duvaru poznaje se više udaraca od crnogorske topovske 
đuladi iz vremena posjednega rata; ali gotovo nijedno nije duvar pro­
bilo. Sad se unutra drže neke vojničke stvari i nešto starinskog oružja : 
pušaka i sabaja i nekoliko gvozdenih vojničkih kapa (šlemova), koje 
su, bez šumne, još iz venecijanskoga doba. 
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kapetaniji nema znatnih bogataša, ali nikako nema siromaha. Svaki 
je Mrkojević vlasnik kuće, mane ili više lijepoga komada zemje; 
svaki ima po nekoliko komada sitne i krupne stoke sa vrlo dobrom 
ispašom. Većina ih ima i po nekoliko stabala maslina; a množina 
imaju i vinograda. Novaca imaju prilično dosta, koji dobivaju kako 
prodajom domaćih proizvoda, tako i tekovinom u inostranstvu, a 
osobito u Carigradu. Kuće su im divne i sve od tesanoga kamena 
ograđene, a tiglom (kirpičem) pokrivene. 

Na jednoj uzvišici više sela Kuha nalazi se divna gamija, — naj-
}epša u svim Mrkojevićima. Kod gamije nije bilo vode, pa je neka 
Aiša Peričića zavještala 100 groša u novcu, da se taj novac daje na 
dobit, dok toliko naraste, da se može voda napraviti. Napravjena je 
voda dubenica (bistijerna). Ali i poslije toga preostalo je nešto no­
vaca, koji su dati na godinu. Glavnica sad iznosi 291 krunu i 84 
pare. Dobit sa tih novaca troši se oko popravke pomenute vode. 

V. Vakaf vode „Dabov Teamen" u Mikulićima. Mikulići su malo 
selo, dva sata udareno od Bara. Nalazi se na jednoj visoravni ispod 
planine Burnije. Stanovnici su pravoslavni, katolici i muhamedanci. 

Za vodu u Mikulićima zavještao je Sulejman Ibrahimov Perezić 
1500 groša, da se dovede voda iz mjesta zvanog „Dabov kamen" 
pred mikulicku gamiju. Novci su po običaju davati na dobit, dok 
je suma toliko narasla, da se voda može napraviti. Voda je na-
pravjeva i oko ne potrošeno 1800 kruna. I poslije toga troška pre­
teklo je novaca, koji su dati pod dobit tako, da ta zadužbina ima 
još gotovine 2246 groša i 78 para (po računu od godine 1902.). 

Prokaradurstvo nad ovom zađužbinom vođi potomak zavještacev 
Jusuf Mujov Perezić. 

VI. Vakaf nekolicine sa imos vode u pazaru varoši Ђага. Bu­
dući da je varoš barska bila vrlo oskudna u dobroj pijaćoj vodi, 
dok se dovela voda Averića, nekolicina dobrih |udi zavještali su po 
nekoliko maslina, a po nešto i u novcu, da se iznosi s izvora rijeke 
Bunara u pazar po nekoliko bačvica vode, da narod pije. 

Ti su zavještači ovi: Sokja Sinanoviea 25 korijena maslina u 
mjestu zvanom Kurilo, da se za henu dušu donosi s Bunara po 
jedna bačva vode u letu svaki dan. Hagi Fazli Ali agin 75 korijena 
maslina, da se za 6 mjeseci od projeća, |eta i jeseni svaki dan do­
nosi po jedna bačva vode za dušu Zone Abđulahove. Odviše da se 
od prihoda sa tih maslina zapajuju dva kanđela pred gamijom 
mrkojevickom, a u vrijeme posta ramazana za dušu braće Hagi 
Pazlijine Omera i Jusufa. Mehmed Mrse} zavještao je 800 groša, da 
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se od dobiti sa tih novaca plaća po jedna bačva vode, da se u |etu 
donosi pred podgradsku gamiju. Mejreme Đula Skejovića 300 groša, 
da se od dobiti sa tih novaca donosi u pazar, u Jetu, po jedna bačva 
vode. Memin aga Omerbašić zavještao je, da riegovi sinovi donose 
u pazar, u letu, po jednu bačvu vođe za riegovu dušu. Novaca ili 
drugoga imana nije ostavio. Hagi Mehmed Bulmač 500 groša, da 
se od dobiti plaća jedna bačva vode, da se u }etu donosi u pazar, 
Jašar Pontic 200 groša, da se od dobiti donose u pazar dvije bačve 
vode. Hava Dura Begovića 100 groša, da se od dobiti plaća po 
jedna bačva vođe, da se s vođe zvane „Mali zalev" donosi pred 
zajevsku gamiju. 

VII. Vakaf gradskoga fenera. Havaja od roda Karađuzovića za-
vještala je 33 korijena maslina, da se od prihoda sa riih u trideset 
noći posta ramazana zapaluje ferier pred velikim vratima na ulasku 
u grad (tvrđavu). Kako sad u gradu nitko ne stanuje, feiier se ne 
zapa|uje na određenom mjestu, nego pred jednom česmom (točkom), 
koji se nalazi pred gradskim vratima. 

VIII. Zaduzbina mejtepa1 u pazaru. Za mejtep u pazaru za-
vještao je Asan aga Skejović 37 korijena maslina, u mjestu zvanom 
Mitrovica, i jednu peć (furunu) u pazaru barskom. Sve ovo da se 
daje pod arendu, a prihod da prima učite} vjere muhamedanske 
djece. Ovo se vrši i danas. 

IX. Zaduzbina mejtepa Bajrovića. Hagi Mahmut Vefić zavještao 
je u korist ovoga mejtepa 22 korijena maslina, u mjestu zvanom 
Duzluk i kod „Vejega mosta". Godine 1897. prihod s ovih maslina 
iznosio je 2896 groša i 24 pare. Te je godine cio taj prihod utrošen 
oko popravke rečenoga mejtepa. Od toga vremena prihod nosi hoga, 
koji u mejtepu poučava djecu u nauci vjere. 

X Zaduzbina mejtepa podgradshoga. U korist ovoga mejtepa 
zavještao je Murteza aga Mustafagić 89 korijena maslina, od kojih 
51 korijen pod Kurilom, 28 korijena u Skalici i 10 korijena u 
Goloj hivi. Prihod se upotreb}ava za popravku mejtepa; a što iza 
popravke preteče, uzima učite} vjere. 

XI. Zaduzbina Jahja age Betfepova čelebije. Jahja Eegepov za­
vještao je od svoga imana ovo: 1. U mjestu zvanom Sveti Sćefan tri 
rala vinograda i svu rodnu (voće) i nerodnu drevad, koja se u liemu 
nalaze. 2. U istom mjestu, a na drugoj strani, tri rala vinograda 
s maslinama i svu rodnu i nerodnu drevad. 3. U varoši barskoj 

1 Mejtep = turska osnovna škola. 
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jednu đoganu (kuća za trgovinu), jednu kuću dvokatnicu i jednu 
jednokatnicu (pozem]ušu) s baščom i svjema đrugijem pravima. 4. 
U mjestu zvanom Držak 52 korijena maslina i u mjestu zvanom 
Kurilo 5 korijena. 6. Sve pokućstvo iz riegove kuće. 

Prihode s ovoga imaria ostavio je, da se upotrebjavaju za ovo : 
1. na popravku puta (kaldrme) na Dobru vodu i na Planoč; 2. da 
mu se čita za dušu svaku noć od petka po jedan „jasin"1, a u 
mjesece ramazan, šaban i regep; a tako isto i po dvije „hakijV*2; 
3. da se daju po 2 groša i, jedna oka ula onima, koji će molitve 
čitati; 4. kadiji barskome, koji će ovo nadgledati, da se daju po 
dvije aspre i po jedan koš grožđa u petak. 

U zavještaju se kaže, da zadržava za sebe pravo prokaradurstva 
nad svim ovim; a poslije riegove smrti određuje za prokaradura 
najstarije članove porodice: sinove, unučad itd. Ako izumre muška 
loza, da upravjaju negove kćeri i nihovo potomstvo; a ako i ovi 
izumru, da upravjaju sinovi negova brata i nihovo potomstvo. 

Na kraju zavještaja čini se zakliriarie, da se sve ovo mora točno 
izvršiti; da se pomenuto imane ne smije nikada nikome- prodavati, 
niti s kimgod mijenati. niti se od liega kakav drugi zavještaj činiti. 
Zavještaj je pisan na turskom jeziku godine 1171. od Egire, a od 
Hrista 1754. 

XII. Zavještaj Jahja age Ibrahima Osmanova 0a sahat u gradu 
barskome i drugo. Hagi Jahja Osmanov napravio je sahat-kulu u 
građu barskome i u noj sahat namjestio godine 1753. Kako je za­
vještaj po sadržaju vrlo važan, privest ću ga ovdje u prijevodu iz 
turskoga originala. 

„Kadija Mehmed efendija. 

M. P. 

„Neograničena zahvala i bezgranična blagođarnost neka bude 
vlasniku svega svijeta — uzvišenom Bogu svesilnome, koji čovječje 
pismo na najjepši i najpraktičniji način udesi i dobročinitejima rajsko 
nasele darova. 

1 Jasin = molitve, koje se čitaju za duša u dane posta ramazana. 
2 Hakije ili hatme = molitve, koje se Čitaju za dušu; ali uz molitve 

mora biti pročitan i Kuran. 
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... „Beskrajne molitve i neopisani selami1 neka budu na najuzvišenijega 
Božjega stvora, gospođina nad svjema, sjajnoga i uzvišenoga kao 
sunce na nebesima, siročeta kao dragoga kamena,2 iz Korejišijeva 
plemena — biva na Muhameda, Božjeg poslanika, koji je cijelo čo­
vječanstvo na pravovjerstvo pozvao i one, koji su s pravoga puta 
zalutali, na pravi put izveo. Takođe na negove uzvišene seabe3 neka 
bude Božja milost; jer su oni kao najsjajnije zvijezde za one, koji 
su sledbeniei Dina — Islama. 

„Sad pak neka se zna,, što je uzrok, te se ova karta napisala i 
potvrdila. 

„Kao što je pametnijema i razumnijema poznato i javno: ovaj 
svijet, koji je nestalan i koji ne će vazda trajati, nije veselo pre­
bivalište za nas, nego naprotiv ništavo i jadno. Zato svakom svijesnom 
i pametnom čovjeku u dužnost spada, da se za takvim ne vazda 
trajnim i ništavim svijetom ne zanosi; nego da se tijelom i dušom 
oda dobročinstvu, kao što Svesilni u Kuranu zapovijeda: „Imarie i 
djeca na ovom su svijetu nakit čovječji, ali ne trajni; a dobročinstvo 
i lijepa riječ nakit su vazda trajni, — zato kod Boga dobročinstvo 
je srećnije od imaria i djece." Na ovaj način i svoje zdravje i svoj 
život na dobročinstva potrošiti za čovjeka je najviša sreća. Blago 
onome čovjeku, u čije ruke u^eze blago od halala,4 pa ga na korisnu 
svrhu zavješta. Tako i izdavalac ovoga zavještaja, u smislu šerijata, 
dobročinite} jest; a to je od grada Bara, stanovnik gorhe varoši, 
imenom hagi Jahja, sin Ibrahima Osmanova, koji — za Božju milost 
i da dobije Negov veliki blagoslov, a držeći se svete pouke uz­
višenoga pejgambera5 Muhameda, koji je ostavio ovakvu zapovijed: 
„Adamov sin kad umre, sva riegova dobročinstva prestaju istoga 
časa, osim dobročinstva od tri načina, biva: milostiria u zadužbini 
dugotrajnoj, korisna nauka i dobra djeca, koja poslije smrti roditeja 
za liih misle i Bogu se mole", — dođe u ovu uzvišenu mehćemu (sud­
nicu) Muhameđova šerijata, da napiše i potpiše prokaradurstvo ove 
vakafske zadužbine na vlasnika ove karte, imenom na Osmana, 
svojega sina, u čijoj nazočnosti svojevo^no, u potpunom pravu i 
zdravom razumu izjavi i iskaza svoj zavještaj ovako kao što slijedi: 

1 Selami = pozdravi. 
2 To znači, da je Muhamed bio siroče, usamlen među luđima, kao 

što je dragi kamen među prostim kamenem. 
3 Seab = propovjednik. 
4 Halal = blagoslov. 
5 Pejgamber = Božji poslanik. 
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„Od moga najbojega imana zavještah: 
„1. U gorrioj varoši, kod gamije, koju je Omer basa ozidao, dvije 

kuće, koje graniče od dvije strane putovima, od treće kućom Derviša 
Asanova; a od četvrte kućom Ibrahima Sinanova Kalfe. Jedna je na 
dva boja, a druga na jedan. JSfih priložih sa svjema pravima, koja 
kućama pripadaju. 

„2. Moje masline, su dvije kuće i svjerna pravima, koja tome 
imahu pripadaju. Ovo imaiie graniči s jedne strane maslinama Ali 
base Sorovića; su dvije strane putovima; a s četvrte maslinama 
Foletića. Imaiie se nalazi u mjestu zvanom „Krst". 

„3. Dvadeset i četiri korijena maslina i pedeset i pet korijena 
mladika (mladih maslina) u mjestu zvanom „Skalica". Ovo graniči 
s jedne strane vakafskim maslinama; s druge maslinama Zejnela 
Skahevića; s treće maslinama Đulamera Ibrahim Selmanova; a 
s četvrte maslinama Ali bašinim. 

„4. Sve masline u tako zvanom mjestu „Gvozdeni brijeg", koje 
graniče s jedne strane maslinama Ahmet aginim; s druge maslinama 
Murteze Kalfe; s treće putom; a s četvrte maslinama Ibrahima Če­
lebije. U sve ovdje ima deset korijena velikih maslina i šezdeset 
mladika. 

„5. U mjestu zvanom „Babin potok" sedamdeset korijena velikih 
maslina i šezdeset i pet mladika, koje graniče s jedne strane masli­
nama Đulamera hagi Mehmedova; su dvije strane putovima; a 
s četvrte maslinama Husejin base Oešjara. 

„Da bih dobio veliku Božju milost, zavještah sve gore navedeno 
imarie i u vakaf pod evo ovim uslovima zavedoh. 

„Dok budem ja živ, zadržajem pravo u mojim kućama stanovati 
i mojijem maslinama raspolagati s obavezom svakojega dvanaestoga 
dana mjeseca rebuil-ev-veja1 skupiti, naučehake i poštenake i sa pri­
jatnim mirisima jedan „mevlud"2 učiniti. Suviše određujem, da se 
onome, koji će držati u redu sahat na sahat-kuli, koju sam ja u 
gradu na bedemu gradskome ogradio, daje godišne po deset groša. 

„Pošto po Božjoj zapovijedi umrem i iz ovoga svijeta u vazda 
trajni „dvor" prijeđem, neka u istim mojim kućama stanuje moj sin 
Osman, a tako i od maslina neka vlasnik bude; a sve.pod gorhim 
uslovima, t. j . svake godine „mevlud" da čini i onome, koji bude 
pazio sahat, da daje godišne po 10 groša. 

1 Mjesec, u kojemu se po arapskome kalendaru Muhamed rodio. 
2 Molitve za dušu, koje se čitaju rečenoga mjeseca. 
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„Iza moga sina Osmana pod istim uslovima neka budu prokaraduri 
muška djeca s ko|ena na kojeno, a da se u to ženska djeca ne mi­
ješaju. Ako. muška loza prekine, neka u takvom slučaju vlastitost i 
prokaradurstvo prijeđe na žensku lozu i to na isti način. 

„Ako se, Bože sačuvaj, i one ugase, to ostavlam sve na uviđavnost 
mjesnoga kadije. 

„Na gorrii način moje kuće i moje masline zavještah i pod vakaf 
zavedoh i pomenutom mome sinu Osmanu predadoh, i on ih na isti 
način primi na ћЦаЛи sto i šezdeset sedme po Egiru, a po Hristu 
1753. 

„Svjedoci: Husejin Mehmed Topgija, Muktar koga, Arslan Kalfa, 
Husejin aga Bulmač, Ibrahim Mehmed, Osman Husejin Puškar, Abas 
Kalastra, Murteza Foleta, Abdul Ali Bećir, Đulamer Saban, Husejin 
Omer Saban, Sulejman aga Ali agin, Ibrahim aga Dizdar, Sejih 
Alija, Sejid Mustafa efendi, Arslan efendi." 

Poslije ovijeh potpisa na zavještaju pripisano je ovo: 
„Za ovi vakaf za nađziratela postavim Omera Husejin Sabana; 

a po riegovoj smrti da se imenuje drugi po uviđavnosti muslimana. 
Najstrože zabrariuje se, da se ikakva izmjena čini. 

„Tkogod vakafu hagi Jahja kakvu zloupotrebu učinio, t. j . ili što 
prodao, ili preinačio, ili darovao, ili promijenio, ili granice premjestio, 
takvome Bog ne pomogao, no pred Bogom na strašnom sudu su 
obje ruke oko grla ga uhvatio. Dao Bog takvi na oba svijeta sela-
meta (sreće) ne imao. 

„Tkogod od moje djece, bilo muške bilo ženske, od ovoga što 
promijenio, takvoga Bog prokleo i anđeli Božji i cio narod." 

Sahat-kula, o kojoj je riječ u ovome zavještaju, razrušena je u 
vrijeme potoriega crnogorsko-turskoga rata, kao što je razrušen i cio 
grad barski. Danas imaiie uživa neki Eiza Trceta, koji od prihoda 
ne daje nikome ništa. 

Primijetiti mi je, da je sahat-kula u gradu barskome postojala još 
u mletačko vrijeme i sahat na lioj radio. Kad su Turci osvojili Bar, 
sahat-kula bila je u nekoliko pokvarena, a takođe i sahat na noj; 
pa je to tako trajalo, dok je više spomenuti zavještač popravio i kulu 
i sahat. . 



Mani prinosi. 
Uskrsna jaja. 

( T a r e s u Bosn i . ) 1 

Počevši tamo.od Cvjetne nedjeje pa dok veće ne prođe Mladi 
Uskrs, najveće dječje vesele, a bogme i vesele odraslije muške mla­
deži jesu šarena jaja, obojena jaja ili bojaci, pa i skuhana bijela 
jaja. 

Jaja se počnu šarati podjegdje petnaest dana prije Uskrsa. Šaraju 
ih Cvjetne, a najviše Velike nedjeje. Najviše ih šaraju na Veliki 
četvrtak i na Veliki petak. Jaja šara samo ženskine. Obično ih šara 
svako sebi; a ima opet žena, koje su baš za taj posao odabrane, koje 
umiju osobito lijepo šarati jaja. Jaja šara ženskine starije i mlađe. 
Napose šara svaka cura sama sobom jaje svome dragom. A šaraju 
se jaja najviše uveče i po noći (jer se po danu radi drugi posao). 
A koja žena šara drugom jaja, ona ih šara i po danu. 

U Varešu se mnogo našara i oboji jaja. Neke kuće našarat će ih 
po četrdeset, a neke po deset do dvadeset komada. Osim toga bude 
i bojakova dosta (t. j . takovijeh jaja, koja su samo obojena, a nijesu 
našarana). 

A šaraju se jaja pisalicom. Pisanicu stapaju u vosak. Vosak neke 
tope a kakvu sudiću malu, a neka otkida malo pomalo voska pa 
meće ozgor na vrh od pisajice. Pisanica, što se nome šaraju o Uskrsu 
jaja, ima držak od drveta i kukal od trnećeta. Kuka} je cjevčica u 
pisalice tako uska, da bi kroz riu samo igla mogla proei, pa i iz­
gleda taiii kraj baš kao igla. Ovom se iglom i voskom piše po jajetu, 
pa u tome i jest šarane jaja. Držalo je s jedan kraj malo debje; 
ono je tu zatesano i probušeno, pa se kroz tu rupu promoli cjevčica 
od trnećeta — i to se zove kukaj od pisanice. Kukal ima ozgor malo 
širu rupicu, a ozdo je ta rupica malena te izgleda kao tanka igla, 

1 Isp. „Zbornik" X.. XI. 
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da pisalica što taiie po jajetu piše. A gorria je strana ove cjevčice 
zato malo šira, jer se s tu stranu u liu uturi komadić voska, koji 
se (po danu) na zera vi ili (uveče) na svijeći grije, da se onaj vosak 
u cjevčici rastopi te da na taiii kraj od cjevčice polagano curi, da 
se pomalo po jajetu izlijeva i da ga šara. Uz to je cijela glava 
(kukal) od pisalice lanom omotana i to stoga, jer lan zadržava u 
sebi vosak, da ne curi naglo kroz cjevčicu, već da polako i pod­
jednako na tani kraj od cjevčice na kuklu curi i da se onamo prema 
dršku i prema ruci ne razlijeva. A koja žena umače pisajieu u 
rastoplen vosak, ona je umače cijelom glavom od pisajice, a vosak: 
se okupja po onom lanu, kojim je pisapca omotana, i kroz cjevčicu 
od pisanice polako curi van. Ako se stine, ne će da ide, ugrije je 
prema vatri ili prema svijeći, pa pođe.1 

Prije.nego će žena početi šarati jaja, metne ih gdjegod u sobi na 
toplo mjesto, da se malo smlače, jer što su jaja toplija, to se brže 
i lakše šaraju. A onda u jednu ruku uzme jaje, a u drugu pisapcu. 
Na pisapci je ozgor na glavi komadić voska. Taj vosak na kuklu 
od pisalice prema zera vi (ili prema svijeći) zagrije, pa onda drugim 
taiiim krajem od one cjevčice (igle) na kuklu piše po jajetu kakve 
već hoće „urneke". A ima raznijeh urneka: imaju mušemci pravi i 
mušemci krivi, imaju lejenovi rogovi, cura i momak, uzdica (uzda), 
grane, križevi, razne kuke i t. đ. 

Mušemci pravi (br. 1. u prilogu2) našaraju se tako, da se po­
vršina jajeta satira malim četverokutima ostavlajući sve iza jednog 
poja našarana jedno nešarano. Crtice se vuku uspravno i vodoravno. 
Na cijelom jajetu bude okolo naokolo (po srediiem pojasu) 8 do 10 
mušemcića (četverokuta), a uzduž ih bude po 4 do 6. „Eät" (vrh 
od jajeta) i „guja" (t. j . tupli kraj od jajeta) izreskaju se uzduž 
samo donekle. 

Mušemčići krivi (br. 2.) imaju također četvorine, ali se ove ne 
izreskaju voskom cijele, nego samo do pola, i to kosim reskama. 
(Broj četverokuta uzduž i naokolo kao i kod pravijeh mušemaka.) 

Mušemčići s kukama (br. 3., s drugu stranu isto, ali obrnuto). 
Ispod tijeh kukica povučene su voskom po jajetu dvije usporedne 
crte u luku. Ove su crte izbockane, a kuke su bockane i izreskane. 
Druga je strana od jajeta tako isto našarana, samo što se s tu stranu 
mušemci okrenu prama kukama na prvoj strani. 

1 U prilogu na slici broj 15.: A = držalo, B = kukal, c = 
otvor cjevčice, d = vrh iglice. 

2 Na ovoj i na dajim slikama (osim br. 3.) svuda je na protivnoj 
strani isti lik. 
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Lelenovi rogovi (br. 4.) dadu se sasvijem lijepo našarati. Najprije 
se u sredini našara mala okruga, onda do ne onaj bockam križić, 
a daje oko križića našaraju se one okruge na sve četiri strane. Te 
se okruge prave sve malo duje i šire, što su od križića daje, a bude 
ih na svakoj strani šest do sedam, te je sve jedna bockana, a jedna 
nebockana, a najskrajna je reskana. I jedna unutra može biti (kao 
na našoj slici) reskana mjesto da bude bockana. 

I mušemci u pola, s bočicama (br. б.) daju se vrlo lijepo na­
šarati. Na drugoj strani jajeta isto je našarano, što i na prvoj. Po­
sred sredine jajeta našaraju se unakoso dva bockana i reskana listića 
na jednoj, a tako isto dva na drugoj strani. 

Uzda bockana (br. 6.) i uzda reskana (br. 7.). Kako se vidi, 
našaraju se uzduž okolo naokolo po jajetu dvije okruge, a okolo 
naokolo po sredini jajeta dođe jedan pas. Tako je cijela površina 
jajeta razdijejena na 8 pola, a na svakom su poju našarana kao tri 
listića. Ovi su listići po sredini bockani, a okrugovi mogu biti 
bockani (uzda bockana) ili reskani (kao br. 7.). 

Križ (br. 8.) ima na sve četiri strane pri krajevima kao po dva 
mala bockana listića (a tako je i križ izbockan po sredini). Drugi 
križ na pravom križu čini ona reskana grančica, što je našarana 
unakoso. 

Bockane kuke s granama (br. 9.) i kuke reskane (br. 10.), koje 
se od onijeh bockanijeh razlikuju time, što mjesto grana imaju kao 
mali križić od 4 bockana i naokolo reskana listića i što su kuke po 
sredini reskane, a one su bockane. 

Grana s reskanijem Ušćem (br. 11.) i grana s bockanijem li­
stovima (br. 12.).1 

Kuke dvostruke bockane i reskane (br. 13.) šaraju se sve jedna 
prema drugoj. Bude ih s jednu stranu uzduž jajeta 4 do 6 pari; 
s drugu stranu isto toliko. 

Uzda bockana s listovima (br. 14.) ima u svemu 8 pari bocka­
nijeh listova (4 na jednoj, a 4 na drugoj strani jajeta), na svakoj 
strani kosi križ po sredini izbockan; uzduž dvije okruge — jedna 
bockana, a druga reskana — i pas po sredini okolo naokolo jajeta, 
i to reskan. 

Za jaja uzimaju crvenu ili mrku boju. Ako je blijeda, onda se 
metne krmez (koji je crveniji od one boje), da dođe lepša boja.2 

1 Može doći i sa četiri strane isto. 
2 Na našim je slikama za ogled polovina jaja crveno, a polovina 

mrko obojena. 
ZBORNIK ZA NAR. ŽIVOT XIII . 20 
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Boju za jaja kupuju na dućanu. To je varzilo ili trješčice od 
jehova drveta. Za dva krajcara dobiješ je dosta. Ta se boja pokiseli 
u mlaku vodu u loncu гепЦапот (u bakrenu loncu ne vaja). Tako 
je pusti, nek prenoći i da se malo raskiseli. Sutradan pusti, nek 
malo prokuha, pa u noj boji jaja. Pošto je jaja voskom našarala, 
spušta ih u tu boju uzvarenu sve jedno po jedno. Jaja se unutra 
skuhaju, a kud je po liima bio vosak, ondje je bijelo, a sve ostalo 
jaje ostane obojeno. Osobito vala paziti, da nigdje na jajetu ne ostane 
velika packa, t. j . da ne kane voska iz pisanice, jer će tu ostati jaje 
neobojeno. Vaja i na to paziti, da se jaje prije bojeha ne tare, jer 
će se onda pobojiti (t. j . ostane ni bijelo ni obojeno). Čuvati ga 
treba, da nije mokro, jer ako se mokro spusti u boju, pobojit će se. 
Za šarane izabiraju sve mana jaja, jer vele, da su maha Jepša. A i 
od svake kokoši ne boje se jednako jaja: ima pa se od neke lijepo 
oboji, a od neke ne će. Drže, da se najjepše daju obojiti jaja od 
crne kokoši i uopće od onih kokoši, što imaju tamnu boju perja; 
od bijele se kokoši ne će da dobro oboje. Boje se prima boja, ako 
se jaje ne pere i ne tare, već onako metne, kakvo je da je, pa 
makar bilo i malo peksinavo, samo nek nije na nemu šta prilijepjeno. 

U boji pusti, nek se jaje dobro obari, pa ga onda izvadi drvenom 
kašikom iz lonca. Uzme bijelu krpu, metne na hu malo zejtina, pa 
svako jaje, cim ga iz boje izvadi, onom krpom otare, da se boje 
sjaji i cakli. 

Bojaci ili bojalcovi dobiju se, ako samo bijelo (a ne šarano voskom) 
jaje metne u boju, pa kad se obari, izvadi ga iz lonca drvenom 
kašikom i onom krpom otare, nek se sjaji i cakli. 

U novije doba uzimaju osim spomenute crvene i mrke boje za 
bojakove još i zelenu, zatijem sasvijem crvenu, plavu, žutu i one 
druge boje iz dućana. Ali te su novije boje falične, pa se jaje brzo 
otare, a one se starinske boje ne će otrti. One novije boje nikada 
se ne uzimaju za šarane jaja. 

Prije je o Uskrsu bivalo više šarenijeh jaja nego bojakova, a sada 
je najviše bojakova, jer oko hih nema puno dangube kao oko ša­
renijeh jaja. Mijo Žulić. 

Vještice. 
(Konavle u Dalmacij i . ) 

Kad se žensko dijete rodi u crjenoj košu|i, postane kao djevojka 
morica. Ona mori noću Jude i žene: legne im na prsi, duši ih i 
ne da im ni podignuti se, kad bi i htjeli pobjeći, pa ne mogu ni 
vikati i, što je najteže, ni disati. Kad bi srećom nekomu u toj nevoji 
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na um palo obećati joj soli, prepoznao bi je, koja je, jer bi mu 
njutru svakako došla tražiti, da joj poda, što joj je obećao. Ali nitko 
se tomu jadu ne dosjeti. Kažu, da se neki Konavjanin bio osmjelio 
pak morieu spopao, a ona se stvorila kokoš; on s riome u ogriište 
pa joj opali glavu. Kad gle čuda: sjutradan neka djevojka osvane 
•opalena obraza, i po tome je prepoznao. 

Kad se djevojka-morica uda i vjenča, postane vještica. U crkvi 
pop prepozna sve vještice u onaj čas, kad se obrne prema narodu 
i reče: „Orate, fratres", jer svakoj vidi na glavi dva rožica. One se 
kupe u šuple masline i pod orah. Vještica može čovjeku i živinama 
natrunuti, nametnuti zlu sreću, svako zlo; može ga drnuti, da ostane 
vazda jadan. Ali nikakve snage nema prije, dok ne smakne svoje 
dijete. Kad vještica tako snađe, uzme se trave odojena, rute i oso­
bito „trave od vještice", istriže se nožicama unakrst pak se u vodi 
krštenoj poda onomu čejadetu ili živini. Dobro je živini na hrbatu 
nastrići i dlaku unakrst. Najveću moć imaju vještice o Vođokršću, 
i tad je dobro, tko ima, da stavi u nugie od kuće blagoslovjena 
tamjana i komad svijeće blagoslovlene (Mlata). - , 

U nekoga Balđa Dobrašina bilo je četvoro djece i žena, pa mu 
najednom svi pomrli. Oženi se on drugom, i narodi mu se petoro 
djece; kad najedamput umre mu troje djece, a dvoje mu se razboli 
na smrt. No neko mu reče, da ima vlah Boško Tarailo, koji dobro 
umije, da otiđe u riega, pa da će mu on sve tanko potanko kazati, 
je li to namet i kako će se toga obraniti. Moj ti Baldo brzo otrči 
u Vlaško da traži Taraila. Kad on dođe do nekoga brda, Tarailo 
zavika izdaleka: „Oj! jesi li ti Dobrašin ?" Ovaj odgovori: „Jesam!" 
— „Kad si ti, hodi naprijed!" Kad se nablizu sastanu, reče Dobrašin 
Tarailu: „Kako si ti znao, tko sam ja?" a on će iiemu: „Ja znam, 
tko si ti i zašto si ovamo došao. Kako su ti djeca?" — „Nikako. 
Ostali su kod kuće samo duhati, a može biti da su i umrli." — 
„Ne boj se, Baldo! Ne će umrijeti, ostat će ti živi. Ti imaš kugu u 
kući, koja ti ije djecu, a ta ti je glavom tetka. Ona ti je smakla i 
prvu ženu i djecu; ali ne boj se, ne će ti ovo dvoje poginuti!" 
Eastuženi Baldo reče: „Ala kad dođem doma, odmah ću je smaknuti!" 
— „Vala ne boj se, Baldo, i nemoj toga učiniti, jer će ti ona i 
sama za osam dana umrijeti . . . Ali poslušaj: kad dođeš doma i 
stupiš desnom na kućni prag, zaviči: „Kamo ona griva?" Ona će 
tad pobjeći u kamaru i vikati kao pomamlena od muke. Tad uzmi 
fome (paome) i masline blagoslovlene i tamjana pa nakadi ženu i 
djecu, a ona će nato vikati još jače. Tad im daj ovo popiti u vodi 

* 
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blagoslovjenoj. Ona, će od velike muke svu kuću pokrasiti. Onda capi 
sjekiru i pođi više kuće,, posijeci onu šupju maslinu, u koju ti se 
vještice kupe i zajedno s rioine tebi djecu smiču." — Dobrašin brzo 
se vrne kući i uradi sve, što mu bijaše Tarailo rekao; ali kad pođe 
da posiječe šuplu maslinu povrh kuće, stade od lie kvika i strašna 
vika: „Sto mi to siječeš? To je moj Pero sadio!" — Tako tetka 
zatvorena i zavučena u komori nije osmi dan dočekala, kako je 
Tarailo i rekao bio. Tada Dobra šinu ozdrave djeca, i opet mu žena 
rodi dvoje zdrave djece, a s tetkom nestane muke i jada iz kuće. 
(Ovo mi je kazivala Kate Veziliea, uđata za Župana.) 

Kažu, da o Sv. Ivanu (24. lipiia) o ponoći vještice igraju oko 
paprata. I tu noć baš u ponoć paprat procvjeta. Tko bi bio tako 
smion, te bi tada među paprat došao i ubrao riegov cvijet, postigao 
bi veliku sreću. Ali nema nitko toliko smionosti, da stupi u skup 
vještica. Neki Konavlanin hodeći u noći između 23. i 24. lipna 
putem put Novoga i prolazeći kroz mjesto Papratna, gdje ima mnogO' 
paprata, upane mu za opanak (a da nije ni znao) cvijet od paprata. 
U taj ,čas on počne razumijevati sve živine. On začu kokota, gdje 
pjeva i pjevajući kazuje: „Kuga je u Banima u gorriim Konavlima!" 
1 doista u Banima se oglasila kuga i pomorila mnogo svijeta. On 
pođe, od pijeska istrese opanke pa istrese ne znajući i onaj cvijet, i od 
toga, časa nije više razumijevao, živine. — 24. lipna svaka neman krene. 

Nije/ dobro ništa krenuti, što se nađe putem, jer može biti mađija, 
namet;, osobito ako su kakve krpine, putine i rutine — nije dobro 
u ;tosni zavirivati. Neki. Anuško Karaman ugleda putem ogaii pa 
pođef,da tu puhne,, da bi lulu napalio, kad gle čuda: iskrive mu.se 
strašno oči i usta, te postane do smrti prava nakaza. 

'' • •••• Pavlina pl. Bogdan-Bijelić. 

Snaga nekih stvari. 
; ; ( G o s p i ć u H r v a t s k o j . ) 

% Prsten ili, muca s ruke mrtvaca učini, da momak za djevojkom 
luduje. Želi li koja djevojka, da je koji momak ^ubi i voli, onda ona 
skine, prsten ili viticu s ruke mrtvaca. Kad momak prolazi pokraj 
kuQe(nezine, onda ona skrivena iza prozora gleda kroz viticu u liega. 
Otada; s se оп̂  u riu zadubi do mrtve glave. 

2. Kad i bi u : Gospiću koga vješali, navrle bi žene, da otkinu ko­
madić obješenachoga ruha. Žene bi znale to i prodavati, a za male 
komadiće i; cvancikä dobivati. Katkada je straža morala braniti, da 
žene ne pristupaju. Uoči Jurjeve pribiju na vjenčanicu i na prvi do 
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vrata rožnik od pčelinaka komadić obješenačkoga ruha; onda će 
vještice i svak onijemjeti, tko bi došao da pčele začara ili ih urekne. 
Ako je onijemio, onda ne može govoriti,' potom ne može izreći na­
meta, ni začarati ni ureći. — Tako se i uoči Jurjeve zakopa pod 
prag od štale komad obješenačkoga ruha, da čuva blago od vještica, 
koje bi mlijeko oduzimale ili blago urekle. — Moraš li s kim na sud, 
a ti metni krpicu obješenačkoga ruha između obojka i natikače desne 
noge, pa hajde na sud. Kad si pred a^vitorom (sucem), a tvoj ti 
.dušmanin počne govoriti, ti zastupi lijevom nogom tako, da stojiš 
na desnoj nozi. Kad tako stojiš na desnoj nozi, pritisneš krpicu, a 
tvoj se dušmanin smete i zaplete, da ne zna daje ni beke. A počneš 
li govoriti li sam, onda zakorači desnom nogom, a na lijevoj stoj, 
•da desnom nogom ne pričepiš krpice, pa da tako sam sebi ne bi 
zavezao usta. , 

3. Ako pometinu od huje zašiješ u {prsluk, onda se ne boj ni bi­
jesna psa, ni vuka, ni najjućega psa oko pojate. Nome možeš i naj-
lućega psa usred noći s v&za odvezati, u naramak uzeti i odnijeti 
kamo te voja. Ona sačuva i pčele, da. ti nitko dobnih ne dođe, ako 
u riu zamotaš 3 pčele pa ih uoči Jurjeve zakopaš pod prag pčelinaka; 
pod pragom od štale čuvat će blago od vuka i bijesna psa. 

4. Ako na Badhak u noći na podizane ponoćnice obučeš na sebi 
•sve naopako pak zađeš u pčeliiiak ili među blago, onijemjet ćeš. Kad 
je podizane, onda čuješ, kako se životiiie razgovaraju, a i razumiješ 
ih. No to je „vela grjehota", stoga ćeš odmah onijemjeti. Želiš li 
progovoriti, a ti buduće ponoćnice opet obuci sve na sebi naopako 
te ujezi u pojatu ili pčeliiiak pak ćeš progovoriti. Ali ono, što si 
•čuo i razumio kod životina, ne smiješ za živu glavu pripovijedati. 

5. Uoči Cvjetnice idu momci, djevojke, djeca, ma tko bio, „u 
brnduše", to će reći idu brati brnduše i drimovac te to spreme do 
ujutro. Tko se god sjutra probudi, nalije u zdjelu friške vode i na­
baca u nu nešto od ubrana cvijeća. Kad se umio i otr'o, mora vodu 
kroz prozor pred kuću proliti. Ta voda s tim cvijećem ima moć dati 
rumeno i svježe lice. Ne učiniš li tako, bit ćeš cijele godine krmejav. 

6. Kad se uoči Bogojav\ena blagoslovlena voda nosi kući, onda se 
ukućani pozdrave: „Bog se javi, cicvara se vari." Tom se vođom 
«krope pčelei te se govori: „Evo sada to, do godine sto." Zatim se 
škropi blago, da bude sreće; škropi se vrt, đa bude roda; a ond.a 
se škrope sobe i Judi, da budu svi zdravi, veseli, da bude mira i 
blagoslova; zatim vatra i ognište, da bude vatra tiha i korisna; i 
sva vrata, da na riih ne bi zli dusi ulezli u kuću. 

Mijo ВЦап. 



TREĆI DIO-

Pregled časopisa. 
N A P I S A O DB. D. B O R A N I Ć . 

Bugarska. 

Ћзвђстил на етнографическим музеи вг Софил. Редактират^ 
се ОТ-Б Д. МариновЂ. Книжка I. СОФИН 1907. — U ovom časopisu 
za bugarsku folkloristiku, koji je pokrenuo direktor sofijskoga etno-
grafičkoga muzeja D. M a r i n o v, svi članci osim jednoga potječu od, 
urednika. U prvom se članku Боенецт. (str- 6—11) opisuje osobiti na­
rodni običaj, koji se izvršuje igrom „bojanec" ili „bojanik". Igra se 
u vrijeme velikoga posta. Skupi se šest do osam djevojaka, od kojih 
je najsmjelija i najotvorenija „bojanec"; na glavu metne muški kalpak, 
nakićen lišćem, u desnoj ruci ima štap, a u lijevoj-velik rubac. Jedna 
je djevojčica od 9—10 godina „bulka" : glava joj je prikrita velikom 
tankom maramom. Ostale su pjevačice. Izlaze na poje, gdje igraju 
osobitu ceremonijalnu igru i pjevaju obredne pjesme, namijenene dje­
vojkama, momcima, muževima, ženama i t . d.; melodija je vesela, a 
igra sitna i živa. Oko njih se skupi mnogo svijeta, i kojima pjevaju,, 
oni ih nagrađuju novcima. Pjesme se priopćuju iz različnih krajeva, u 
kojima je ta igra u običaju. Igra se samo u nedjele i u praznike od 
objeda do večera. Uveče na Lazarev dan skupe se svi bojenci u selu 
te zajedno igraju posrednu igru, podijele između sebe sakuplene novce,. 
i s time se vrši. Po narodnoj je tradiciji ova igra u svezi s „carskim 
sinom Bojenom", koji je u drevno vrijeme živio, razumio životinski 
govor i tako divno umio pjevati, da ga je i kamene slušalo. Kad su 
ga otele, samo vile, djevojke su za nim tužile, i da se taj carski sin ne 
zaboravi, igraju, mu na spomen svake godine u proleće, kad su ga 
samovile odvele. Opis je popraćen lijepim slikama. — U članku Па-
терица (11 —14) priopćuje se običaj iz narodne pjesme: kad dođe 
vrijeme, da se među selake porazdijeli danak ili „vergija", skupe se 
oni usred sela i svakomu se „ureze" danak na rovaš, koji se zove i 
„četala". Ovaj se običaj sačuvao sve do oslobođena, i svaka je kuća 
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imala rovaše nanizane na velikoj, jakoj vrvei. Pisac prikazuje različne 
vrste rovaša, kojima su se služili trgovci, krčmari, zanatnići i t. d., 
donosi nazive za pojedine dijelove (na pr. „matka" i „kopilče") te se 
potane bavi t. zv. vječnim koledarom, urezanim u rovaš. 0 tom je već 
nešto pisao i S. Argirov n II. Си. IV, 779. Opisuje, kako se takav 
koledar sastavlao po crkvenim knigama (sastavjali su ga obično pop i 
učite}), kakvim se znacima naznačuju dani i sveci; navodi, u kojim je 
krajevima bio raširen i gdje se još čuvaju pojedini eksemplari. Ujedno 
donosi i sliku vječnoga koledara na rovašu. — ЕнБа, ЕНБО, ДнБа или 
ЕнБова булва (14—20). Praznik 24. juna zove se u narodu nesamo 
„Летент. Св. Иван-в", nego i ЕнБовт>-денБ po običaju, što se tada 
izvršuje pored mnogih drugih obreda, koji su u svezi s rečenim danom. 
I ako se već dosta pisalo o tom prazniku i negovim starim običajima 
(isp. Жива Старина I, 176 — urednik je liezin bio D. Marinov), 
opet se javhi i nova građa, kakva se i ovdje iznosi. Jeiiina je bula 
djevojčica od 3—5 godina, posjedna u roditela, koji su još živi. U 
različnim je krajevima različno obuku, a svuda joj glavu omotaju cr­
venom platnenom maramom. Četiri je djevojke lijepo nakite i redom je 
nose. Pošto pred kućom, gdje su se sastale, otpjevaju tri pjesme i od­
igraju tri igre, iziđu iz sela najprije prema istoku, onda na krstopuće, 
na sve izvore, bunare, na livade i u vinograde. Svuda pjevaju i igraju 
horo, a svijet ih prati. Kud prođe Jena, tu će sve obilno uroditi, i selo 
će biti pošteđeno od bolesti. Povrativši se kući postave pred dijete 
kotao s vodom, u koju svaka djevojka baci po kiticu. Djevojke pjevaju 
kratke alegoričke pjesmice, a iza svake izvadi Jena po jednu kiticu. 
Tako gataju, što ih čeka buduće godine. Na pr. pjevaju: „Ha столт» 
седи, Перо д-Бржи" — djevojka, koje se poslije toga izvadi kitica, 
udat će se za pisara; „Скрита ножичка Подтв колннце" — udat 
će se za terziju; „Червено було презт> поле ФЂрка" — otići će 
nekamo daleko; „Кон e мома сополБава, Неина чорба подбрЂкана" 
— djevojka je radjiva, i t. d. Kad se izvade sve kitice, Jenu okupaju 
i vrate majci. — U mnogim je bugarskim selima raširen običaj Кукови 
или Кукери (21—28). Izvršuje se samo na posni ponedjelak, koji se 
zato gdješto i zove „kukov" ili „kukerov dan". Skupe se momci, te će 
jedni biti kukovi, drugi svirači, a neki će nositi torbu. Svi se obuku 
u fantastička odijela, a obraz prikriju grdnim maskama; u ruci nose 
drvenu sablu i topuzinu. Između sebe izaberu „babu" („majku"), t. j . 
momka, koji se obuče u žensko odijelo, a u ruci mu preslica. Iz kuće 
„babine" idu po selu od kuće do kuće, sviraju, zvone klepkama, što 
su im obješene o pojasu, zbijaju svakakve šale, udaraju lude tojagama, 
dok,im ne dadu bakšiš. Pred svakom kućom igraju horo uz svirku, 
a „baba" prede. Daruju ih novcima, jajima, brašnom i dr., a to po­
dijele uveče, kad se raziđu. U nekim se drugim selima maskiraju tako 
momci, koji se zovu „starci" ; ovi često obraz pocrne te se zato zovu 
i „arapi"; obilaze o Božiću. Pisac podsjeća na neke slične običaje kod 
drugih naroda te nastoji dokazati, da je osnova riječi „kukovi" potekla 
iz traČkoga jezika i da je u svezi s litavskom riječi kaukas. Kukovi 
i nihove igre prikazani su u više slika. — Arhitekt P. K o j č e v : 
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Бт»лгарската кљхца, пааштници и художествени богатства на 
Б-влгарин (29—38). Donosi točne nacrte i prikazuje različne deko­
racije, na pr. na krasnim vratima rijskoga manastira. 

Сборникк за народни умотворенил, наука u киижнина. Из-
дава Б-Блгарското книжовно дружество. Книга XXII. и XXIII. 
(I. Д^ЛЂ историко-ФИлологичент» и Фолклорен-Ђ.) СОФИН 1906—7. 
-— Priopćuje se obilna građa o narodnom životu iz različnih krajeva. 
G. P a l a š e v u Članku Изт> живота и обичаитв на 6анатскит,в 
БгБлгари (str. 16) potanko opisuje sve stepene svadbenih običaja, gdje 
između ostaloga momci nose metar duge, osobito urešene prutove, t. zv. 
trte. Daje priopćuje nekoliko igara, među nima i „Balem, balem, po-
hortit", pa različne običaje, praznovjerice i zagonetke. Osobitu pažnu 
zaslužuje седлнка, koja odgovara našemu sijelu, i neki običaji, što 
ih je izazvala katolička crkva (banatski su Bugari katolici), na pr. 
БетлеелгБ. Kao drugdje, tako se i ovdje zagonetke počiira frazom: 
гатка ми ce гатка . . . Na kraju se donosi nar. pripovijetka Зурила. 
— N.. A r n a u d o v : Таенг терзииски езикт. (str. 6). Ovim se je­
zikom služe krojači u jednom debrskom selu, kad idu po kućama siti. 
Nime govore u istom kraju i halvagije. Zanimjivo je, da je taj jezik, 
kao i drndarski, prilično Čist, bez primjesa drugih tajnih jezika: pisac 
je od 214 riječi, koje priopćuje, našao samo 35 u tajnim jezicima, 
koji su dosada poznati; sve ostale su posve nove. — Hr. N. D a s k a l o v : 
Празници и обичаи ВЂ Тргввненско (str. 14). Konstatira činenicu, 
da novo vrijeme sve više zatire stare običaje o mnogim svetačkim da­
nima, te ih redom opisuje tumačeći usput i gdjekoju narodnu poslovicu, 
koja ima svoj izvor u takvom običaju. Tako se na pr. u sedmici iz­
među Mitareve nedjeje do bludnoga sina („кривата нед^ш") ide u 
goste, navlastito se pohađaju kumovi te nose sa sobom obilno jela, 
među kojim mora svakako biti i pečeno prase; odatle poslovica: Ако 
си ми кумЂ, какво ми си далгв: крЂстилт» ми си д^те, из^л^ 
ми си прасе. Dakako, i ovdje ima običaja, koje je izazvala prosto-
narodna etimologija; na pr. 11. se lipiia praznuje Vartolomej i Varnava; 
kažu, da Гермакњ г^рмЉлт^ Вартоломеи ВЂрт-влБ облацигв, a 
Варнава ги врЂЕцалЂ. — Z. Р. T a m a n g i j e v donosi zbirku Народни 
ГГБСНИ отс> ТрЂнско (str. 15—41), D. P a n a j o t o v П-всни ОТЂ 

•Сливенско (str. 42—112), A. I v a n č o v ГЊсни отт> Вратца (str. 
113—134). Velika je većina ovih pjesama epsko-lirska i znatna za 
izučavane ove vrste slavenske narodne poezije. — Kniga se završuje 
obilnim brojem (427) Гатанки (str. 135—157), što ih je po različnim 
krajevima skupio P. K. Grabjov. Zagonetke su poredane azbučnim 
redom po stvarima, koje znače. — U članku ИОСИФТ> К)раи ГЦрос-
маертЕ. (str. 71) S. J u r i n i ć vrlo lijepo prikazuje život i rad našega 
Mecene i pobliže crta negov odnošaj prema Bugarima, napose prema 
izdavaču bugarskih nar. pjesama Konstantinu Miladinovu. Objelodanio 
je i nekoliko pisama, koja su lijep prilog za historiju bugarske fol-
kloristike. 
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Мз&ђстил na семинара no славлнска филологгш при универ-
ситета вт» СОФИЛ. Редакт. проФ. Л. Милетичт». I. за год. 1904. 
и 1905. СОФИН 1905. II . за год. 1906. и 1907. СОФИД 1907. — 
U ovoj ediciji, koja donosi dobrih članaka iz područja jezika i lite­
rarne povijesti od slušača slavenske filologije u Sofiji, ima i nekoliko 
folklorističkih prinosa. Al. D. P i r o n k o v obrađuje Л^етовицата ВЂ 
напгатгв народни умотворенин (I, 251—262). Navodi razliČne likove 
riječi, koji se Čuju u pojedinim krajevima, na pr. ласто1ца, л-вето-
вичка, лиштувичкж i dr., te iznosi priče, kako je lastavica postala, 
na pr. nekoć se djevojka udala za razbojnika, pa kad joj je grozni 
hajdučki život dodijao, pomolila se Bogu, da je pretvori u kakvu 
„gađinu", i on je pretvorio u lastavicu. Jedna se takva metamorfoza 
nalazi i u „ггвеенБта за зкенитбата на слЂНцето", о kojoj je 
specijalnu studiju napisao D. Matov u Мсб. X, 278 i d. Iz opisa 
lastaviČina glasa: „круи-круи-квувицЂ", koji se doveo u etimologičku 
svezu s glagolom „krojiti", nastala je također jedna priča o liezinu 
postanu. U narodnom se koledaru lastavice često spominu; one na pr. 
dolaze na „Св. Четиредесет", a kukavice na Blagovijest; odlaze na 
sv. Anu ili na Krstov dan i t. đ. Ni narodna meteorologija nije bez 
nih: ako lastavice rano odlaze, bit će velika zima; kad sjedaju na tele­
grafske žice, bit će žestoka žega i t. d. Kao drugdje, tako je i Buga­
rima ona sveta ptica te je i zovu „božja ptica1'. Jedna legenda veli, 
kad su Jevreji htjeli raspeti Hrista, lastavice su ga zaklonile krilima, 
a vrapci su ga odali; ili: kad je neki anđeo Bogu sagriješio, pretvorio 
ga on u lastavicu, da leti „pod nebo". Nezino gnijezdo poštuju i čuvaju, 
jer u kojoj se kući ono nalazi, u onoj ne mogu ništa nauditi mađije. 
Priopćuju se i različna gataiia i čarana po lastavici. Ovdje ću spomenuti 
i pređašne slične radne u bugarskoj folkloristici: Кукавкцата ВЂ 
нар. поезиа на Славннит^, u časopisu БЂЛГ. Пр-ћгл. V7, 73—88; 
Дсиката ВЂ нар. поезин, u časopisu Бт>лг. Сбирка Vlm, 156—159; 
В^рванин за кокичето, ib. 814—817; Произхода на тготгона, 
ib. 405—407; Калинката в-в 6Т>ЛГ. нар. поезил, u Денница II, 
266—274; Екскурзин вт> нашата нар. иоезин, u cllen. XLVIII ; 
Растителното царство ВЂ нар. умотворенил, u Мсб. VII. — 
I. H a g o v : Мотиви за клетва вт> нашитв народни и^сни (II, 
305—370)." Pisac tumači, kolika je vjera priprosta čovjeka u snagu 
riječi: kad nekome nešto zaželiš ili ga čime isporediš i to iskažeš ri­
ječima, dosta je, da ga stigne. Na osnovi takvoga vjerovana nastadoše 
vračana, bajaiia, zaklinana i kletve. Daje izlaže, što su o tome pisali: 
A. Potebna: Изгв запис. no теорш словесности, ОбЂнсненга мало-
русских-в и сроднв1Х нар. ггвсенБ I I . ; N. Kruševski: Заговорвт, 
какт> ВИДГБ русскои нар. поазш (Moskva 1876); F. J. Zelinski: 
O заговорахт». HcTopia разви-ria заговора и главнвш ero Фор-
малвнвга чертБ1 (Harkov 1897 — u Сборн. харвк. истор. ФИЛ. 
обш,.); A. Vetuhov: Заговорв1, заклинатн, обереги и другае ВИДБ1 
народнаго врачевашн, основаннБ1е на в^р-в ВЂ силу слова (Рус. 
4>илол. в^ст. XLIV i d.); D- N. Ovsjaiiiko-Kujikovski: ВопросБ! 
лсихологш творчества (1902). Pošto se još zabavio nekim primje-
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rima iz sinajskoga Euhologija, istražuje, pod kakvim je pogodbama 
nastala kletva, te pri tom ističe^ da se isprva za svaku grupu jednakih 
slučajeva upotreblavahu jednake, određene kletve, ali poslije se to po­
mjerilo, te neka kletva služi i u događajima, za koje prvobitno nije 
bila namijenena. Pokazuje, da je izvor nekim kletvama u bogomilskoj 
apokrifnoj kiiiževnosti, koja obiluje bajanem i zaklinanem. Danas su 
one, koliko ih je ostalo, samo ostaci iz davnih vremena, koji su izgubili 
svoju pređašnu snagu i značene: služe još samo za olakšane uzbuđene 
duše. Kad promatramo kletve u narodnoj pjesmi, na prvi se pogled 
one čine veoma različne, ali nema šumne, da su se sve razvile na 
osnovi nekoliko tipova, kojima bi se isprvični oblik mogao odrediti 
komparativnim izučavanem kletvi kod različnih naroda. U bugarskim 
se narodnim pjesmama ne veli uvijek izrijekom, da se kletva ispunila; 
ali to i nije potrebno, jer se iz mnogih poslovica vidi, da narod vjeruje, 
kako se svaka opravdana kletva mora ispuniti. Pisac je dobro opazio, 
da u narodnoj poeziji sretamo kletve najviše među rodom, te nastoji 
ovu zanimjivu crtu objasniti narodnim životom, koji je posve skupjen 
u porodici. Izp. i članak P. Ivanova: Сила родителБСкаго про-
кла-па (u Зтногр. Обозр. l) .4Na osnovi goleme građe (iz svih go­
tovo objelodanenih bugarskih nar. pjesama) pisac kletvene motive po­
tanko razmatra i analizira te ih razvrstava u ove kategorije: kletva je 
nekoga stigla poradi kakvoga velikog prestupka; izazvala ju je kleveta, 
omraza, okrutno postupaiie, neposlušnost (navlastito prema roditelima), 
prezir siromašnih i slabih, hibav (najčešći motiv); vjerolomstvo. Na 
kraju prikazuje osobitu kategoriju, gdje Bog, anđeo, svetac neposlušno, 
nemilosrdno čelade ili kakvu životinu ili stvar prokune i za kaznu u 
što pretvori: sv. je Sisinije prokleo vrbu i kupinu, jer mu nijesu od­
govorile na pitane i nijesu mu izvršile vole, i t. d. Ukratko se spo-
minu i događaji, gdje čovjek u hitini ili boli kune prirodu, na pr. 
rijeku (Dunav), drvo (jabuku), vjetar i dr. — P. P a r a š k e v o v : 
Погребални обичаи у Бтћлгарит^ (II, 371—410). Bugarske na­
rodne običaje, koji su već objelodaneni i što ih je on sam sabrao u 
različnim krajevima, nastoji pisac donekle osvijetliti poredbenom etno-
logičkom građom, koja je poznata kod drugih naroda. Razlaže, kako 
primitivni čovjek shvaća smrt, i prati sve stepene od agonije do pogreba 
ističući uza to i mnoga vjerovana, gatana, sane i slično. Za žalovaiie 
kaže, da isprva nije izraz pijetetnoga čuvstva živih prema mrtvome; 
ono je posve utilitarno te u većini slučajeva pokazuje dvije glavne 
vrste: prvo, da se izmijeni spojašnost, zato se obuče drugo odijelo, 
obraz pokrije ili zagari i t. d., da pokojnik ne može prepoznati živih, 
koje bi htio povući za sobom u carstvo mrtvih; drugo, da se pokaže 
faktička, a kadšto i fiktivna žalost poradi rastanka, koja se često oči­
tuje vrlo ekspanzivno, da se što bole umiri mrtvac. Nasuprot je u 
nekim krajevima zabraneno plakati, da se pokojnik ne rastuži. Pisac 
se opširno bavi naricanem u stihovima, koje sastavla posvuda samo 
ženskine, te navodi različne bugarske tužajke, u kojima često dolazi 
motiv, da se štogod poručuje rodu na drugom svijetu ili se pokojna 
mila lica pozdravlaju. Tako isto potane govori o vampirima i navodi, 
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što se sve radi, da se mrtvi ne povampiri (za popa Bogomila kaže 
legenda, da su mu kroz tijelo proturali kolac, kad je umr'o kao jer 
retik). I Bugari vjeruju, da se pokojne žene mogu pretvoriti u „navi" 
(o etimologiji riječi isp. R. Brandta u Руес. ФИЛОЛ. в-ћст. XXIII), 
nekrštena djeca u „navjake"; babe, koje su se za života bavile ča-
ranem, u vještice. U nekim se selima sačuvao stari običaj, koji opomine 
na neznabožačke „trizne", da se na grobu poslije ukopa priredi gozba. 
Od mnogih drugih momenata, što ih je pisac prikazao, spomenut ću 
još samo običaj, da poslije treće godine iskopaju grob, izvade kosti, 
operu ih vinom i metnuvŠi ih u nov sanduk odnesu u crkvenu grobnicu; 
ako se tijelo još nije raspalo, onda kažu: „БОГБ да го прости" te 
ga opet ukopaju: u tom događaju tumače, da je pokojnik u životu 
učinio kakav teški grijeh. — U uvodima nekih dijalektologičkih studija 
govori pisac i o narodnom životu dotičnoga kraja. L. D i m i t r o v : 
Кратки етнографски б^л-вжки за ДебЂрско СБ огледЂ КЂВГБ 
говора ВГБ тон краи (I, 263—274); М. Grr igorov: ГоворхтЂ 
на малор^канцит-Б (миацит^) ВЂ ДебЂрско (II, 201—230), gdje 
poglavito opisuje odijela (sa slikama) i donosi nekoliko narodnih pje­
sama i jednu pripovijetku. Vrijedne su i etnografičke biješke M. Ge-
o r g i j e v a : Арнаутит^ и мљрвацигв вт> с. Брацигово (I, 117 
do 140), u kojima se obrađuje kuća i odijelo i priopćuju primjeri me­
lodijama. — Svaki svezak Изв^стин ima savjesno sastavjenu, potpunu 
bibliografiju bugarske filologije i kniževnosti za dotične godine, i tu su 
na osobitom mjestu zabiježene sve radne iz bugarske folkloristike, koje 
su izašle u osobitim izdanima ili u časopisima. 

Rusija. 
Живах Старина. Першдическое издате отуувлета втно-

граФш Импер. руеск. геогр. обш;еетва. Ред. В. И. Ламансши. 
ГОДТЕ. XVI. С.-ПетербурпБ 1907. — U Članku: Сибирскгн irfe-
ееннБШ старинв1 (I, 1—20) bavi se A. A. M a k a r e n k o pitanem, 
jesu li se kod starih ruskih nasejenika u Sibiru sačuvale drevne lirske 
pjesme, te odgovara, da se jesu. Ispravla različna pogrješna mišjeiia 
u ranijim izdanima A. Ščapova i S. V. Maksimova (O сибирскихЋ 
великорусских'Б нар. ПЗЗСННХЂ, Жив. Стар. 1898) i podaj е diobu 
svojega zbornika nar. ruskih pjesama, što ih je skupio u Sibiru. Same 
pjesme priopćuje u II. odijejku časopisa. — N. E. M a k a r e n k o : 
„Пречиста" ВЂ Москал1вц1 (I, 21—26). U selu Moskajivci u 
poltavskoj guberniji sačuvali sn se još mnogi stari običaji, koje su 
susjedna sela zaboravila. Među takve pripada praznik „Prečiste" 15. 
kolovoza, koji slavi muška i ženska mladež. U zemhi utaknu tanak, 
10—12 metara dug stup, na vrhu kojega objese staro kolo. Djevojke 
iz svojih vrtova donesu cvijeća (samo neke određene vrste) te u ponoćno 
doba uz pjevane osobitih pjesama okite stup. Sjutradan poslije službe 
Božje momci i djevojke posjedaju oko stupa i pjevaju pjesme. Uvečer 
ga sruše. Dosada nije bio ovaj običaj poznat iz etnografičkih djela, 
koja opisuju maloruski život. —• A. A. S u s t i k o v: ВЗГЛНДБТ крестванЂ 
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Кадниковекаго увзда на земел.Бнуго собетвенностБ (I, 27—32). 
U protivštini s državnim zakonom o vlasništvu, kao na mnogim drugim 
mjestima, tako i u rečenom kraju sejaci drže, da je zemla „ničija", 
>ona je „dar Božji" (isp. staru rusku riječ: МБ1 господскхе, a земла 
наша). Pisac pokazuje mišjene naroda o općinskoj zem}i, koja je do­
duše „Božja", ali nome može raspolagati samo općina (mir), a ne po­
jedini nezini članovi. Što se tiče kup|enih zema|a, u posjedne se vrijeme 
mišjene nešto izmijenilo priklonivši se na stranu ličnoga, individualnoga 
vlasništva. U ovome sporu između staroga i novoga shvaćana još je 
•dosta velik haos, koji pisac rasvjet|uje nekim primjerima. — A. K. 
S e r ž p u t o v s k i : O завиткахЂ в г БЗзлоруссш (I 33—38). Bjelorus 
drži, da ga od poroda pa do smrti neprestano prate „nečiste" zle sile, 
a da ih odvrati od sebe, mora točno provoditi mnoštvo različnih pravila 
(t. zv. примхи i забобоввд), koja ga uče, kako će i što će raditi u 
ovom ili onom događaju. To su higijenička pravila, koja obično za­
povijedaju takva djela, što nemaju ništa zajedničko s razboritom hi­
gijenom ; na pr. da te cijelu godinu ne stigne bolest, vaja da potreseš 
stablom, kad prvi put zagrmi. Neka pravila ipak imaju i higijenički 
smisao; na pr. da se ne smije rukom Česati oko, gledati u sunce i t. d. 
Pisac se potane bavi osobitim vračanem, koje se zove завитки (куклм 
ili заломки). To su kite od vlaća raži, pšenice ili drugoga žita, koje 
pletu potkraj svibna ili na početku lipna, kad odcvate raž. Osobit se 
•Čovjek, t. zv. в^дзБмарт» (ili в-ћдзБмакЂ), noću prije osvita sunca svuče 
•do gola i nosi takvu kitu ne ogledajući se na po|e. Nome maše na sve 
strane i pri tome govori zaklinana, kojima odgoni s poja zle duhove. 
Pisac priopćuje primjere ovakvih zaklinana. — Gr. I J i n s k i u članku: 
ИЗЂ русскои д1алектологш (I, 39—42) pobija dojakošne mišlene, 
da je riječ корогодк potekla od хороводг, te je dovodi u svezu s malo-
ruskom riječju черег, черга „red" suponirajući na osnovi (pogrješnih) 
izvoda Zubatoga (Arehiv f. slav. Phil. XVI, 388), da to nijesu turske, 
nego prave slavenske riječi. — Već se odavna poznati pjesnički izraz 
во лузлхг („Bo лузнхЂ, во зеленвшхтв лузахт>") drži za svoje 
vrste arhaizam: praslavenski je i praruski lokativ množ. lazčch-в u 
ruskom jeziku potpao kao i druge riječi o-osnove pod utjecaj a-osnove, 
pri čemu je poradi mekoga # nov završetak -a6h% stao glasiti kao 
•-'adu. (Isp. Sobolevski Лекц. rio истор. русс. нзвжа3, str. 176.) 
Ilinski dokazuje, da je to upravo lok. množ. od imenice луз\>ђ koja u 
nekim dijalektima dolazi s istim značenem kao i лугг;_ to su dva lika 
jedne iste riječi. — V. Š i š m a r e v nastavja svoje 9тк)ДБ1 IIO исторш 
повтическаго стилн и Формпв (I, 42—60; II, 98—114) te raspravja 
o počecima staro francuske pasturele. — A. V. B a l o v : „Ha золот-в" 
(II, 61—76). Među originalne ruske obrte pripada i telejašene, t. j . 
priređivane tanahnih listića od zlata (a i od srebra), koje zovu поталв 
i ДВОИНИКЂ (listići, u kojih je jedna strana zlatna, druga srebrna). 
Danas je taj posao raširen po vladimirskoj, moskovskoj, a najviše po 
jaroslavskoj gubemiji. Pisac prikazuje tehniku i priopćuje, za kakvu 
sve pozlatu služe ovakvi listići. — M. F a s m e r u članku: Финскгн 
заимствовашл вт> русскомт, НЗБЈКЉ (II, 77-—85) nadovezuje na 
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radnu prof. Pogodina: Овверноруссша словарнвш заимствован!н 
из1> Финскаго нзћтка (u Варшав. универ. Изв-вст. 1904, IV) 
te pokazuje, da se autor nije svuda držao zahtjeva za valani etimo-
logički rad, ispravja neke negove etimologije, a sam donosi više novih 
potvrda za utjecaj finskoga jezika na ruski. — M. F a s m e r : Н)жнослав. 
брава (II, 86). U svim balkanskim jezicima nalazimo za „klučanieu" 
istu riječ: hrv. brava, bug. брава, arb. brave, osm. brava, novogrč. 
bpaßa. Ovu, etimologički tamnu riječ izvodio je G. Meyer (Alb. Etym. 
Wtb. 45) od *borva te je dovodio u etimologičku svezu s tal.-špan. 
barra, franc. Ђагге, ali tome se protivi značene. Sad Fasmer pokazuje 
na osmansku drugu formu riječi: perava „kjučanica"; svarabhakti 
glasa в u osmanskom je jeziku običan pojav. Prema tome treba sve 
balkanske forme s glasom b na početku držati za pozajmjenice iz. 
grčkoga jezika, gdje se početni bezvučni suglasnici pretvaraju u zvučne. 
Tako se dolazi do starijega grč. oblika *Tüpaßa, koji jo sačuvan u 
osmanskom perava. Ova je riječ pozajmlena iz slavenskih jezika: *oprava 
(u sandhiju je nestalo na početku glasa o), isp^ na pr. rus. onpdea. 
— P. A. L a v r o v : ЈОгославЕнстан древности ВЂ изложенш проФ. 
Л. Нидерле. 1. ч . И т . Слав древн. (II, 87—97; III, 158—169); 
referat о poznatome djelu češkoga naučenaka. — I. S. A b r a m o v u 
članku: Старообрадцв! на ВГБТКГБ (111,115—148) prikazuje selidbu 
staroobrednikä u mogilevsku guberniju u XVII. vijeku, osnutak mjesta 
Vjetke 5 spomine narodna vjerovana, odijelo, zanate i običaje; priopćuje 
primjere iz rukopisnih „tetratka" (na pr. razgovori triju svetitela), u 
kojima se nižu različna naivna pitana i odgovori; na pr. Od koliko je 
dijelova stvorio Bog prvoga čovjeka Adama? Tijelo od zem}e, krv od 
mora, kosti od kamena, toplinu od ogna, oči od sunca, misli od oblaka,, 
disane od sv. Duha.— A. K. S e r ž p u t o v s k i : Очерки Б-влоруссш 
(III, 149—152). Priopćuje osobitu vrstu duhovnoga roda: снбрвша. 
Kad roj pčela izleti iz ulišta jednoga gazde i uleti u ulište drugoga,, 
tad ova dvojica postanu „sjabri". Kao što pčele uđu u ovo ili u ono 
ulište po voli Božjoj, tako se drži, da je i sjabryna od Boga dana i 
posvećena. U životu Malorusä ova je vrsta roda vrlo znatna; svatko 
nastoji da steče što više „sjabra". Oni se u svemu pomažu, često se 
pozivaju na čast, posjedaju se na prvo mjesto i t. d. Drugi je običaj: 
бонда. Kad tko ubije divju svinu, treba da svim susjedima, uopće 
sejanima, dade po komad mesa ili sala; tako dijele i onda, kad zakolu 
ovcu, tele, kad nalove ribe i dr. Nitko ne bi propustio ovako darivati, 
jer misli, da mu inače u tim stvarima ne bi služila sreća. Pisac drži,, 
da je taj običaj ostatak iz vremena zajedničke imovine. Nastavjajući 
svoje biješke• (IV, 207—214) prikazuje lov na čikove, kojih u nekim 
bjeloruskim krajevima toliko ima, da ih mogu hvatati rukama. Napokon 
navodi narodni običaj, koji je nalik na našu mobu: талака. Kad jedna 
kuća ne može svladati veći ili teži posao, dođu joj u pomoć susjedi,. 
koji za to ne primaju nikakve nagrade, nego ih samo gdješto ugoste. 
— Među različnim sitnim prinosima (V. odio časopisa s osobitom pagi­
nacijom) donosi se nekoliko nar. pripovijedaka, pjesama i zagonetaka. 
N. M a k a r e n k o (I, 1) priopćuje stari običaj, po kojemu onaj lonac: 
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s vodom, kojom su oprali mrtvaca, nose za pokojnikom kod pogreba 
te ga razbiju u blizini grobja. Iv. A b r a m o v opisuje običaj iz 
černigovske gubernije, da pokojniku meću u grob jela, i objelodanuje 
(III, 29—30) legendu o pčelama: U davna vremena u Rusiji nije bilo 
pčela; one su živjele u pećinama neke daleke tuđe zemle te nijesu 
puštale rojeva. Tek Božjim ugodnicima Sosimu i Savratiji dopustio je 
Bog, da smiju pčele raširiti po svemu svijetu. Kazuje se, da rojevi 
lete redovno na istok i na jug; na zapad i na sjever rijetko kada 
krenu. A. N e u s t u n o v (III, 31) donosi iz kadnikovskoga kotara pri­
mjere jeziku „не no нашему", kojim se služe djeca: slogovima se 
dodaje Фара, Фере i t. d.; na pr. паренБ сваталса кт> д-ћвуипсћ . . . : 
па-Фара ре-Фер-енБ сва-Фара та-Фара лсл-Фере КЂ д^-Фере ву-
Фуру шк^-Фере . . . Iv. A b r a m o v : Kako su u Malorusiji prestali 
ubijati starce? (IV, 41—42). Stari je otac svjetovao sina, kako će se 
spasti u gladnoj godini; i od toga vremena štede starce poradi dobrih 
savjeta. —• Svakome je svesku časopisa pridan osobit prilog N. Vino-
g r a d o v a : Заговорм, обереги, спасителБНБ1н МОЛИТВБ1 И проч. 
(str. 102), što ih je pisac sakupio iz starih rukopisa i suvremenih bi-
ležaka. Znatna građa za izučavane ovoga područja folkloristike. 

Русскт филологическт вЂстникк Ред. проФ. Е. 0 . Карскш. 
ТОМ-Б LV. i LVI. Варшава 1906. — U velikoj raspravi, koja se 
počela priopćivati u pređašiiem godišnaku (1905, LIV, str. 310—360) 
pod natpisom: Hc-ropia обт> АЗОВСКОЛГЂ ВЗЛТШ . . . (LV, 34—79 ; 
LVI, 1—174) A. S. Or lov analizira maloruske priče i pjesme o tom 
predmetu te pokazuje, kako su one zavisne o sličnim velikoruskim 
pjesmama. Grad Azov, čuven u bojevima između Rusa i Turaka, ušao 
je i u ruske narodne poslovice („Азовт» не осте глазов, a КрвтмЂ 
не крив-в") i u bajane („ako šumski duh ne ozdravi bolesnika, car 
će poslati na n iz Azova donske kozake"), te je za pjesme i tradicije 
donskih kozaka dobio ono značeiie, koje Kijev ima za epske pjesme. 
Azov (Azak) poznaje i naša narodna pjesma, isp. „Marko Krajević u 
azačkoj tamnici" (Halanski, К)жно-слав. сказаша o кралевич/в 
Марк-Јз, str. 529—536). Pisac dokazuje, da je velikoruskoj pjesmi o 
zauzeću Azova (god. 1637) izvor upravo u padu perzijskoga grada 
Ferabata (1668), koji je osvojio junak Stenko Ražin poslavši u grad 
kozake, preobučene kao trgovce. 0 tome prvi pripovijeda francuski 
putnik Jean Chardin godine 1686. Kad su se kozaci vratili iz rata, 
raširili su priču ili pjesmu, kojoj je za osnovu služio sujet, što su ga 
sa sobom donesli iz Perzije. Pjesma je poslije zaboravila Razina te 
mjesto negova imena uzela drugo, a nepoznati joj Ferabat zamijenila 
popularnim Azovom. Pisac podaje opširan bibliografiČki pregled sujeta, 
koji se javla u pričaiiima različnih naroda, kako su kakav grad, tvrđu 
lukavštinom zauzeli preobučeni ili kako inače sakriveni vojnici. Isp. 
na pr. poznatu nemaČku priču kod Müllenhoffa (Sagen, Märchen und 
Lieder br. 7): „Graf Rudolf auf Bökelnborg". — J. P o l i v k a : Ha 
ВСБХ-Ђ не угодишБ. Притча A. Сумарокова и ен параллели 
(LV, 226—238). Anekdota, о kojoj se ovdje radi, raširena je po svim 
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evropskim i po istočnim kniževnostima, često je bila literarno obrađena, 
a nerijetko je još i u najnovije vrijeme zapisana iz ustiju naroda. 
Historiju je ovoga sujeta već davno izložio K. Grödeke u Časopisu 
„Orient und Occident" (1861, I, 531 i d.). Od onoga se vremena građa 
znatno umnožila, te je Polivka točno pobiležio, a u svojoj se radiii 
stegnuo na to, da u razvitku ovoga sujeta pokaže mjesto slavenskim 
versijama. Anekdota kod Sumarokova ima ove momente: 1. selak sa 
sinom ide iz početka pješice uz magarca; 2. sejak sjedne na magarca, 
dječak ide pješice; 3. dječak uz jaše magarca, a otac ide pješice; 4. 
obadvojica, i selak i sin, jašu na magarcu. Tako otprilike pripovijedaju 
i najstarije versije ovoga sujeta: španolski zbornik Conde Lucanor 
(1335), Ibn-Said u polovini XIII. vijeka, Joh. Jov. Pontanus u polovini 
XV. vijeka i t. d. S liima se u glavnom slaže i naša nar. pripovijetka 
kod Vuka VrČevića (Српске народне приповијетке кратке и ша-
љиве, 1868, br. 170). Ova se prosta redakcija rano raširila novim 
motivom: otac i sin svezu magarca te ga nose, da vide, hoće li ludi 
sada biti zadovolni. Taj dodatak nalazimo u zborniku basana, što ih 
je obradio švajcarski fratar Ulrih Boner: Der Edelstein (u XIV. vijeku), 
u zborniku rtemačkoga fratra Joh. Paulija „Schimpf u Ernst" (u XVI. 
vijeku), u jednoj polskoj obradbi, pa i kod nas: Vuk St. Karagić: 
Српске нар. ирипов. 1907, str. 322. Napokon je naš sujet dobio 
na završetku još jedan nov motiv: sejak raspalivši se poradi sprdne, 
koju mu je po negovu mišjenu pribavio magarac, baci ga u vodu. 
Ovaj motiv prvi put nalazimo kod čuvenoga talijanskoga humanista 
Poggio (f 1459), a do danas se — između ostaloga — sačuvao u 
jednoj slovačkoj versiji. Pisac se dotiče još i nekih drugih varijanata 
te nastoji odgovoriti na pitane o neposrednom izvoru, kojim se mogao 
poslužiti Sumarokov. — A. V. V e t u h o v : Заговорв1, заклинашл, 
обереги и друНе видм народнаго врачевашн, основаннБ1е на 
в-вр-в в'Б еилу слова (LV, 246—274 ; LVI, 284—323). To je na­
stavak velike radne, u kojoj pisac na komparativnoj osnovi obrađuje 
onaj dio narodne medicine, koje se označuje riječju „vračane". Ovdje 
donosi velik materijal formula (ponajviše u stihovima), kojima se odgone 
različne bolesti, na pr. nežit, griza, podagra, žutica, lišaj i t d. Građa 
je prikupjena iz narodne medicine svih slavenskih naroda (piscu nijesu 
poznati prilozi, koji su priopćeni u našemu „Zborniku"), a od nesla­
venskih se naroda poglavito obzire na nemački. — V. A. B o b r o v u 
raspravi: Pyecicia народнкш еказки o ЖИВОТНМХ-Б (LVI, 247—283) 
nastoji podati pregled svih narodnih ruskih pripovijedaka o životinama 
pokazujući, koliko su one stare i originalne, a koliko opet pozajmjene. 
U pristupu, koji se priopćuje u ovoj knizi, izlaže nauk Jakova Grimma 
(Beinhart Fuchs, Berlin 1834) o životinskom epu i dali razvitak ne-
gove teorije kod L. Toblera („Ueber die dichterische Behandlung der 
Thiere" u Zeitsehrift-u für Völkerpsychologie u. Sprachwissenschaft 
1862, II). Navodi, što je o tom predmetu mislio A. N. Veselovski 
(„Оравнителвнан миеолопа и ен метод-в" u В-^СТНИКЂ Европв1 
1873, br. 10): „Ja se ne mogu uvjeriti, da su sve lukavštine (про-
д-влки) naše Lisice-Patrikjejevne nekoć imale mjesto u oblacima, a ne 
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u kokošincu." Prelazeći na najznatniju radnu o ruskim nar. pripovijetkama 
o životinama, L. Z. Kolmačevskoga: ЖИВОТНБШ ЗПОСБ на Запад^ 
и у СлавннЂ (Kazan 1882), zabavla mu poglavito to, što nije ruske 
životinske pripovijetke odijelio od slavenskih, budući da ove stoje pod 
snažnim utjecajem Zapada, dok se to za ruske nar. pripovijetke o ži­
votinama ne može kazati. U tome se priklana mislenu Gr. Kreka (Ein-
leitung in die slav. Literaturgeschichte2, 643). On će dokazati, da su 
ruske životinske pripovijetke doduše potekle iz istoga izvora, iz kojega 
je nastao i zapadnoevropski životiiiski ep, ali su se daje samostalno 
razvijale te stvorile mnoge motive, kojih nemaju ni zapadne ni sla­
venske pripovijetke; ruske su se pripovijetke sačuvale, ako i ne svagda 
u svojoj prvobitnoj ćistoći, a ono svakako bole negoli zapadne. Pisac 
iznosi neke crte, kojima se zapadne životinske pripovijetke bitno raz­
likuju od ruskih. Na Zapadu imaju životine svoju državu s carem-lavom 
na čelu; ova je država jednaka hidskoj: lav rješava raspre nesamo 
među životinama, nego i među životinama i ludma. Ruske životine ne­
maju države; istina i one kadšto rade zajedno, ali samo onda, kad je 
potrebna veća, zajednička snaga (isp. „ HanyraHHbie медв^ДБ и 
волки", Afanasjev); u pripovijetki „KOTI. И лиса" skupiše se ži­
votine na savjet; ali ponajviše one rade pojedince. Zapadne životiiie 
živu u kulama kao sredovječni vitezovi, okružene su četama vazala; 
svaka znatnija ima svoju stranku; u carskom se dvoru priređuju tur­
niri. U ruskim pripovijetkama svega toga nema. Na Zapadu car životiiia 
živi sa suprugom i djecom, lisica je glava mnogobrojne porodice; dok 
se kod Rusä rod životina gotovo i ne spomine, zato one nemaju ni žena 
i djece. Znatna je osobina zapadnoga epa i u tome, što životine izvršuju 
različne kršćanske religiozne dužnosti: one poste, ispovijedaju se, idu 
na poklon u Rim; u carskom se dvoru nalazi poslanik papin i t. d. 
Nešto slično dolazi u dvije tri ruske pripovijetke, koje su po piščevu 
dokazivanu pokvarene. Na Zapadu životine često jedna protiv druge 
intrigiraju, lisica i vuk krvni su dušmani, dok u ruskim pripovijetkama 
nastaje omraza samo između grabežjive zvjeradi i domaćih životiiia, 
koje se druže samo među sobom i nigda jedna drugoj ne pakosti. Ži­
votine zapadnoga epa imaju određenu dob: lisica se uvijek prikazuje 
mlada, Isegrim stara; nihovi su tipovi posve dotjerani: s kakvim se 
crtama neka životina javja na početku pričana, s takvim ostaje do 
kraja. U ruskim se pripovijetkama ne navodi dob životina, a karakte­
ristika se nikova često mijena; medvjed ima posve neodređeni tip. Sto 
su se zapadne životinske pripovijetke toliko odmakle od prvobitne 
prostote, nalazi pisac između ostaloga razlog i u tome, što su one bile 
rano zapisane, zatim su potpale pod kniževni utjecaj i doživjele lite­
rarna obradbu. Na kraju svoga pristupa pisac pokazuje, da se ruska 
pripovijetka o životinama jednako razlikuje i od južnoga i istočnoga 
epa: u Grčkoj i na Istoku životinska je pripovijetka prešla u didak-
tizam, okrenula se u basnu s moralnim karakterom, i životine služe 
samo za masku, alegoriju (Esop, Fedro). 


